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Priredile
Vesna Injac i Bojana Vukoti}





Elektronska biblioteka, digitalna biblioteka, virtuelna
biblioteka, hibridna biblioteka, biblioteka bez zidova,
univerzalna biblioteka, sveprisutna biblioteka – niz
termina koji su se pojavili u poslednje dve decenije.
Neki teoreti~ari ove sintagme smatraju sinonimima, a
neki pak nastoje da uka`u na razlike izme|u svih
aktuelnih formi savremene biblioteke obuhva}enih
ovim terminima. Preciznih i jedinstvenih odgovora o
njihovom istinskom zna~enju jo{ uvek nema, kao {to
jo{ uvek nije jasno da li svi oni zna~e isto za sve
stru~njake koji ih koriste i da li se njima `eli pred-

staviti zapravo ista savremena biblioteka.

Zna~enje biblioteke tokom vekova pre{lo je dug put,
od njenog originalnog etimolo{kog zna~enja „kolek-
cije knjiga“, do njenog dana{njeg zna~enja kolekcije
vrlo raznovrsnih informacionih izvora, u savremenom
smislu re~i, na primer, ~ak i kolekcija softverskih pa-
keta, metadata podataka, veb sajtova. Svaka tradi-
cionalna biblioteka predstavlja zasebnu i osobenu ce-
linu, razli~itu od drugih biblioteka. I svaka savremena
biblioteka, tako|e, predstavlja jedinstvenu celinu,

razli~itu od drugih biblioteka.

Neki teoreti~ari poku{avaju da uka`u na razlike iz-
me|u navedenih pojmova, te pojam digitalne biblio-
teke vezuju za format u kojem je informacija prezen-
tirana, pojam virtuelne biblioteke za neodre|enost
prostora u kojem je informacijama mogu}e pristupiti,
a pojam elektronske biblioteke za medij koji se koristi

za skladi{tenje, distribuciju i prenos informacija.

Jedna grupa teoreti~ara vi{e voli da govori o hibrid-
nim bibliotekama; oni posebno isti~u ~injenicu da su
biblioteke oduvek bile hibridne institucije zato {to su
oduvek skupljale razli~ite tipove dokumenata. Prema
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njima, digitalni dokumenti predstavljaju samo jo{ je-
dan tip dokumenata koji se pridodaje nizu, sada ve}
tradicionalnih bibliote~kih dokumenata – mikrofil-
mova, mikrofi{eva, gramofonskih plo~a, filmova, gra-
vira, fotografija, razglednica, zvu~nih i video kompakt

diskova, itd.

Druga grupa teoreti~ara radije se opredeljuje za ter-
min virtuelne biblioteke ili biblioteke bez zidova, zato
{to taj koncept podrazumeva sve prednosti integra-
cije razli~itih informacionih izvora, pa i onih digital-
nih, u virtuelnom prostoru, odnosno izvan zidova od-
re|ene pojedina~ne biblioteke. Oni polaze od pret-
postavke da kolekcije jedne odre|ene biblioteke,
ukoliko su ve}im delom digitalne, vi{e uop{te ne za-
vise od odre|enog ograni~enog prostora i vremena.
Virtuelne kolekcije sa mnogih razli~itih informacio-
nih izvora mogu da budu objedinjene u neograni-
~enom virtuelnom prostoru; pristup takvim kolekci-
jama mogu} je s bilo kog mesta i u bilo koje vreme,
~ak i u slu~aju kada korisnik i ne zna gde se ta~no
nalazi server na kojem su uskladi{tene sve informa-
cije. Virtuelna biblioteka tako mo`e da bude gotovo
neograni~enog obima, njena organizacija po~iva na
povezivanju razli~itih informacionih izvora ili razli-
~itih digitalnih kolekcija iz biblioteka lociranih {irom
sveta. Me|utim, virtuelna biblioteka mo`e, isto tako,
da bude i vrlo mala, ograni~ena na digitalnu biblio-
teku pojedinca sme{tenu na njegovom ku}nom ra-

~unaru.

Kao {to vidimo iz svih ovih poku{aja definisanja di-
gitalne biblioteke, gotovo da mo`emo da zaklju~imo
da je nemogu}e postaviti takvu definiciju koja bi u
potpunosti mogla da obuhvati sve danas postoje}e

oblike i termine savremenih biblioteka.

Prire|iva~i ovog tematskog broja „Kulture“ opredelili
su se za termin „elektronska biblioteka“, to jest za
medij koji se koristi za skladi{tenje, distribuciju i pre-

nos informacija.

U ovom broju „Kulture“ nalazi se dosta zanimljivih i
kvalitetnih autorskih tekstova, kako doma}ih autora

tako i inostranih.

U prvom delu je dato nekoliko tekstova koji govore
uop{teno o nastalim promenama u informacionom
okru`enju, o evoluciji koja je toliko duboka i daleko-
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se`na da ima skoro revolucionarni karakter, o virtuel-
nom svetu koji postaje stvarniji od fizi~kog, o sudbini
novog ~itaoca u novom virtuelnom svetu, o zna~enju
elektronske knjige, o primeni Web 2.0 tehnologija u
bibliotekama, o va`nosti konvergencije virtuelnog i
fizi~kog poslovanja biblioteka, o predstavljanju mo-
gu}nosti koje pru`a {iroka rasprostranjenost dru{t-
venih inovacija poteklih iz virtuelnog sveta za una-
pre|enje poslovanja u fizi~kom prostoru biblioteka, o

nepostojanju nacionalne strategije digitalizacije.

U drugom delu predstavljeni su najzna~ajniji projekti
i portali razvijeni u Srbiji: Digitalni portal Narodne
biblioteke Srbije, Virtuelna biblioteka Srbije – uza-
jamni katalog, pristup nau~nim informacijama u Sr-
biji preko portala KoBSON – Konzorcijuma biblio-
teka Srbije za objedinjenu nabavku inostranih onlajn
~asopisa i baza podataka, Medijska dokumentacija
Ebart kao najve}i elektronski arhiv dnevnih i perio-
di~nih {tampanih medija u Srbiji, baza elektronskih

izdanja ~asopisa Komunikacija.

U tre}em delu predstavljeni su tekstovi vezani za no-
vu ulogu, zna~aj i mogu}nosti zavi~ajnih fondova u eri
interneta i digitalizacije, za lokalne digitalne biblio-
teke, za kori{}enje informacionih tehnologija u bi-
bliotekama za osobe sa invaliditetom, kao i za pred-

nosti i nedostatke elektronskih ~asopisa.

^etvrti deo obuhvata tekstove vezane za selekciju
elektronskih izvora informacija u akademskim biblio-
tekama, za izgradnju portala u akademskim bibliote-
kama, za razli~ite tipove pristupa nau~nim informa-
cijama u Srbiji, za ulogu informacionog opismenjava-
nja, za terminologiju virtuelnih biblioteka i za inter-

pretaciju kulturnog nasle|a u virtuelnoj realnosti.

Peti deo posve}en je najzna~ajnijim me|unarodnim
projektima na polju elektronskih i digitalnih biblio-
teka: Evropska biblioteka, Europeana, Svetska digi-
talna biblioteka, Svetski katalog, kao i elektronskim
uslugama u Ruskoj dr`avnoj biblioteci. Posebno smo
zahvalni na{im inostranim saradnicima koji su pri-
hvatili da specijalno za „Kulturu“ napi{u svoje tek-

stove.

Broj se zavr{ava prikazima dveju zna~ajnih knjiga iz
oblasti bibliote~ko-informacionih nauka, objavljenih

u poslednjoj deceniji.
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Zahvaljujemo se svim ~lanovima redakcije „Kulture“
na ukazanom poverenju za objavljivanje ovog temata,
a posebno sekretaru Pe|i Pivljaninu, koji nam je to-
kom izrade ovog temata uvek bio pri ruci, iako smo
kontaktirali isklju~ivo elektronskim putem. Njegovi
saveti, efikasnost i strpljenje svakako su doprineli to-
me da temat pred Vama dostigne ovaj nivo kvaliteta.
Sigurni smo da }e 129. broj „Kulture“ biti priru~nik u
budu}em radu mnogim stru~njacima za bibliotekar-
stvo i informacione nauke u Srbiji. Ali se isto tako
nadamo da }e biti koristan i zanimljiv i {iroj ~itala~koj

publici.
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Sa`etak: U prvom delu teksta autor govori o pitanju ~itanja i
~itala~koj kulturi u Srbiji, o razlici izme|u ~italaca i ne~ita-
laca, o presudnom zna~aju ~itanja za opstanak pojedinca. U
drugom delu teksta autor govori o izazovima koji stoje pred
bibliotekama dana{njice, o potrebi da se one adaptiraju na
novo informaciono okru`enje, o evoluciji koja je toliko du-
boka i dalekose`na da ima skoro revolucionarni karakter, o
virtuelnom svetu koji postaje stvarniji od fizi~kog. U tre}em
delu rada autor govori o tome da biblioteke vi{e ne uslu`uju
samo `ive ljude, ve} i robote, pominje tajnu uspeha Narodne
biblioteke Srbije i zaklju~uje da su promene toliko korenite da

zapravo predstavljaju revolucionaran preokret.

Klju~ne re~i: kultura ~itanja, nove informacione tehnologije,
internet, virtuelni svet, biblioteke

1.

Status i pitanje ~itanja i ~itala~ke kulture u Srbiji za
mene je pitanje nepisanih zakona. Na primer, zna-
meniti dugove~ni zakon o zabrani ~itanja u Srbiji.
Jedan od retkih zakona u na{oj zemlji koji se prili~no
uspe{no primenjuje, ve}ina stanovni{tva pokorno ga i
bez ikakvog otpora sledi tokom ~itavog `ivota. Ali
{alu na stranu, me|u stvarnim a nepisanim zakonima,
dva takva su mi posebno va`na: ODR i ST^: osnovni
dru{tveni ugovor i sporazum izme|u teksta i ~itaoca.

Izme|u ova dva nepisana zakona postoji zanimljiva i
vi{e nego indikativna korelacija. Na{e `ivotno iskust-
vo (ekonomsko, politi~ko, istorijsko, gra|ansko, kul-
turno, socijalno, egzistencijalno) bezbroj puta je ne-
pobitno utvrdilo da ODR, dru{tveni ugovor u na{oj
zemlji i zajednici, na`alost ne va`i i ne funkcioni{e,
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dok ST^, ugovor izme|u ~itaoca i teksta, uprkos sve-
mu va`i i funkcioni{e. Tako onaj koji ~ita ima vi{e-
struku satisfakciju, jer pored konkretnog sadr`aja
teksta dobija i aktivnu komunikaciju, uzajamnost, di-
jalog, razmenu, inkluziju i poverenje kojih nema iz-
van ~itanja, a toliko su nam preko potrebni. Gra|anin
ili gra|anka Srbije, ako je ~italac, u tekstu neposred-
no nalazi ono {to mu (joj) u `ivotu toliko nedostaje.
To zna~i da bi ne~itaoci Srbije morali da zavide ~itao-
cima Srbije vi{estruko. Ne~itaocima, naravno to ne
pada na pamet, jer su glupi, jer zbog ne~itanja nisu u
stanju da razumeju i osveste bitne dimenzije svojih
`ivota. Ne~itaoci `ive nesvesno, oni su ve~iti objekti,
ve~iti pot~injeni, oni ni ne znaju koliko su izgubljeni i
sami i bez nade da }e se probuditi i da }e stupiti u
kontakt sa svetom, drugima i sobom. Dok ~itaocima u
~itanju ipak preostaje makar to jedno pribe`i{te op-
{tenja, bliskosti, razumevanja, smisla i ljudskosti. Pri
tom, dva nepisana zakona o kojima govorim imaju
uzajamno zavisnu strukturu. Ustrojstvo teksta podra-
zumeva i reflektuje, naime, ustrojstvo zajednice. I
obrnuto: ustrojstvo zajednice podrazumeva i presli-
kava ustrojstvo znaka, to jest teksta. ^itanje crpe svu
svoju mo} upravo iz ove tajne, ali avaj, i svu svoju

nemo}.

Ipak, nije sasvim o~igledno kako to osnovni dru{tveni
ugovor ima strukturu znaka. Pa tako {to se deli na
oznaku i ozna~eno, na ono vidljivo i na ono nevidljivo
u va`e}em poretku. I gle, nevidljivo je nekako uvek
va`nije, mo}nije od vidljivog. To da sporazum izme|u
~itaoca i teksta ima strukturu znaka jeste o~igledno,
ali nije o~igledno da taj odnos zna~enja – to jest ~ita-
nje – ima strukturu zajednice, komune, dru{tvenog
odnosa, sprege koja je funkcionalna i smislena i du-
boko ljudska. Nije o~igledno, ali jeste ba{ tako. Zato
je – u sredinama i kulturama kakva je na{a, gde
osnovnog dru{tvenog ugovora nema – ~itanje od pre-
sudnog zna~aja, poslednje uto~i{te minimalnog preo-
stalog dru{tvenog kapitala. A ako je dru{tveni kapital
poharan i nazire se samo u bledim tragovima, onda je
i svakom od nas ponaosob, svakom ~oveku kao dru{t-
venom bi}u, otet vitalni deo li~nog kapitala, neza-
menjivi deo onog {to svi nosimo u sebi. Kad bi nam i
~itanje potpuno presahlo, izgubio bi se onaj poslednji
oslonac smislenog `ivota, kako javnog, zajedni~kog,
tako i privatnog, individualnog. Usudio bih se da ka-
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`em da je pitanje ~itanja stoga pitanje na{eg opstan-
ka. Samim tim, zadatak i misija biblioteka su te`i,

zahtevniji, presudniji.

2.

Kad razmi{ljam o izazovima koji stoje pred biblio-
tekama i bibliotekarstvom, tri su klju~ne re~i: adap-
tacija, evolucija i revolucija. U savremenoj civilizaciji
status i funkcija biblioteka dramati~no raste. Svi smo
primetili da su najbolje biblioteke u onim zemljama
kojima ide najbolje. Samo u zemljama koje se ne
razvijaju, koje stagniraju, stagniraju i biblioteke. Svest
o tome nije uop{te prisutna izvan stru~ne bibliote~ke
zajednice, ali ni pribli`no dovoljno unutar nje. Biblio-
teke i bibliotekarstvo sa kraja XX veka uspe{no su se
adaptirali na zahteve i izazove novih tehnologija. Ali
nezadr`ivi prodor, uticaj i neprestana ubrzana kolo-
nizacija svih aspekata i domena `ivota i poslova sa-
vremenim informaciono-telekomunikacionim tehno-
logijama ima za posledicu da biblioteke u XXI veku
prelaze iz faze adaptiranja u fazu evolucije – dakle

unutra{nje generi~ke transformacije.

Ni{ta vi{e u bibliotekarstvu nije kao pre i ne}e ostati
nepromenjeno. Pod dejstvom efekata sve ve}e i do-
minantnije primene informaciono-komunikacionih
tehnologija u na{em svakodnevnom radu, evolucija je
toliko duboka i dalekose`na da ima skoro revolu-
cionarni karakter. Kad to ka`em nije mi do retorike
niti nau~ne fantastike, ozbiljan sam, imam u vidu da
savremene biblioteke u svojoj misiji i svakodnevnom
radu, zahvaljuju}i evoluciji kojoj smo svedoci, ne uti-
~u samo na potpuno novo definisanje sopstvenih za-
dataka, na~ina rada i ambicija, nego i na ~itav niz
osnovnih civilizacijskih kategorija, kao {to su vlasni-
{tvo, kultura, ekonomski odnosi, kreativnost, prostor

i vreme, javnost i tako dalje.

Tako na primer, aktuelni pregovori izme|u Google-a,
izdava~a, autora i biblioteka bitno menjaju definicije
izdava{tva, knji`arske distribucije i biblioteka, a na-
ro~ito definiciju intelektualnog vlasni{tva i granice iz-
me|u javnog i privatnog sektora. Savremene biblio-
teke su u zamahu kojim prekora~uju iz domena lo-
jalnosti i kontrole autorskih i drugih privatnih prava u
domen {irenja javnog, neprofitnog, otvorenog i do-
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stupnog vlasni{tva i javnosti kulturnih dobara, znanja,
informacija, sadr`aja, vrednosti.

Istovremeno, pojam kulture koji je hiljadama godina
do sada bio zasnovan na materijalizaciji tragova i zna-
kova ljudskog stvarala{tva sada, u eri digitalizacije,
prelazi u domen dematerijalizacije kulturnih znakova

artefakata, tragova i objekata.

Virtuelno je stvarnije od fizi~kog, po svom u~inku,
naravno, brzini i dometu. Civilizacija preokre}e svoj
tok da bi nastavila da se razvija sa neslu}enim fakto-
rima efekata, dostupnosti i uticaja. U ekonomskim
odnosima, pak, vi{e ne va`i klasi~na podela na proiz-
vodnju i potro{nju, ponudu i potra`nju. Tako biblio-
teke, na primer, sa svojim bazama podataka, digital-
nim kolekcijama, interaktivnim servisima, spontano
prelaze iz domena kulturne pasive, to jest potra`nje i
potro{nje, u domen kulturne aktive, to jest proizvod-

nje i ponude.

Istovremeno, ako u okviru produkcije pogledate u`i
pojam kreativnosti, primetno je da biblioteke sada
neposredno u~estvuju u redefinisanju klasi~nih poj-
mova originala i kopije, autorstva i diseminacije, jer u
digitalnoj eri ideja o originalu je besmislena, a distri-

bucija i produkcija su neodvojivi, preklapaju se.

[to se ti~e prostora i vremena, biblioteke vi{e nisu
zgrade za koje treba odvojiti vreme i prevozno sred-
stvo da bi se do njih stiglo u zadatom ograni~enom
radnom vremenu, nego su servisi i resursi dostupni u
svakom trenutku na svakom mestu i za svaku po-
trebu, dakle i u u~ionici i u radnoj sobi i u kancelariji i
u konferencijskoj sali i u mobilnom telefonu i tako

dalje.

3.

Uz sve to, pogledajte ~injenicu da biblioteke vi{e ne
uslu`uju samo ~itaoce, `ive ljude, nego i robote. Niste
znali? E, pa upravo je tako. To su oni roboti-pre-
tra`iva~i, skroleri, koji harvestuju, to jest kupe sa ce-
log interneta podatke, indeksiraju ih i prosle|uju da-
ljim korisnicima, linkuju sa drugim dostupnim po-
dacima, bazama, sajtovima, portalima i tako dalje.
Jedna od tajni uspeha Narodne biblioteke Srbije i
njenog najvi{eg globalnog pozicioniranja na netu up-
ravo je u tome {to smo prvi shvatili da radimo i za ove
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robote, i sa njima, jer su oni pre~ica do naj{ireg kruga
na{ih krajnjih korisnika. Zar to nije revolucionarni

pomak?

Dakle, svi ovi civilizacijski preokreti u kojima savre-
mene biblioteke najdirektnije u~estvuju, nisu relevan-
tni samo kulturno i tehnolo{ki, nego i ekonomski,
socijalno, politi~ki, gnoseolo{ki, antropolo{ki, ~ak i
ontolo{ki. A to zna~i da su ovi preokreti u civiliza-
cijskom smislu bez presedana, koreniti, re~ju – revo-

lucionarni.

Voleo bih da o njima na taj na~in razmi{ljaju kolege
bibliotekari, na{i ~itaoci, ali i svi ostali na{i partneri,

na javnoj i kulturnoj sceni i uop{te u dru{tvu.

Sreten Ugri~i}
National Library of Serbia, Belgrade

ADAPTATION, EVOLUTION, REVOLUTION

Abstract

In the first part, the author discusses the question of read-
ing and reading culture in Serbia, the difference between
readers and non-readers, the essential importance of read-
ing to the survival of the individual. In the second part, the
author considers the challenges facing libraries today, the
need of their adaptation to a new information environment,
the evolution that is so profound and far-reaching that it is
almost revolutionary by its character, the virtual world that
becomes more real than the physical one. In the third part,
the author shows that libraries do not serve only living men,
but also robots, reffers to the secret of success of the Na-
tional Library of Serbia and concludes that changes are so

radical that they actually represent a revolutionary shift.

Key words: culture of reading, new information technologies,
Internet, virtual world, libraries
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Sa`etak: Problem knjige i ~itanja se analizira u svetlu prome-
ne paradigmi ~itanja i antropolo{kih konsekvenci novih me-
dija. Odnos klasi~nog i virtuelnog/elektronskog se posmatra sa
stanovi{ta Aristotelovog ontolo{kog razlikovanja stvarnosti i
mogu}nosti. Ispituju se perspektive i te{ko}e e-knji`evnosti
kao knji`evnosti mogu}nosti i posledice dematerijalizacije.
Kroz problematizaciju pojma „virtuelnog“ i njegovih entiteta,
govori se o sudbini „novog“ ~itaoca u novom, virtuelnom

svetu.

Klju~ne re~i: ~itanje, stvarnost, mogu}nost, Aristotel, virtuel-
no

U sada ve} tako dalekom XIX veku, Dostojevski je u
poznatom govoru o Pu{kinu zapazio da su veliki ruski
pisci iza{li ispod Gogoljevog {injela. U sli~nom tonu,
moglo bi se re}i da se nad ~itavom antropolo{kom
situacijom savremenog ~oveka ponovo nadvija mo}na

Aristotelova senka.

Bilo da poput Hermana Koena (Kohen) Stagiranina
otpi{emo re~ima: „Aristotel je apotekar“ ili da umi-
ruju}e (ili rezignirano) konstatujemo da „ni~eg novog
nema pod suncem“ i da je sve ve} opisano u onom
~uvenom spisu koji je neki marljivi bibliotekar kla-
sifikovao posle „Fizike“, termini mogu}nosti i stvar-
nosti kao da i dalje najbolje opisuju ontolo{ku i antro-
polo{ku situaciju. Tako je i ovaj rad poku{aj da se
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progovori ne{to o semanti~kim i ontolo{kim konsek-
vencama navedenih termina na polju ~itanja i knjige.
Ipak, metodolo{ki je nu`no dati nekoliko napomena:
opozicija klasi~ne i elektronske knjige posmatra se
samo kao specijalan slu~aj dalekose`nije napetosti
„stvarnog“ i „virtuelnog“, pa se tako kod e-knjiga pro-
blematizuje njihov medij, a ne njihov sadr`aj (mada je
odnos ova dva elementa dosta zanimljiva i aktuelna
tema). Tako|e, o knjizi se govori kao o umetni~kom
delu, o jednom konstituisanom svetu na koji je mo-
gu}e primeniti kategorije koje Aristotel primenjuje
na bivstvo ili ono {to istinski jeste. Dakle, zaklju~ci su
u odre|enom smislu radikalizovani: u prvom redu se
odnose na ono {to se naziva „umetni~ka knji`evnost“

ili u aristotelovskom klju~u „poezija“.

U situaciji kada su smrti sve vi{e samo pojedina~ni
doga|aji bez dubljeg zna~aja i smisla, samo dve smrti
izazivaju pa`nju, strah ili nadu suprotstavljenih ta-
bora. Najpre je poludeli filozof Ni~e oglasio da je
umro Bog, a potom je, od sredine pro{log veka, najav-
ljena i smrt knjige. Logi~no, sa knjigama su umrle i
biblioteke kakve smo poznavali, promenio se jezik
kojim se o njima govori i one su postale ili muzeji koji
~uvaju mirise i prah prustovskog pro{log vremena ili
~vori{ta ne~ega {to je naslu}eno ili projektovano kao
servis progresa, informati~ke kulture ili „dru{tva zna-
nja.“1 Kao i uvek u vremenima prelaza i promena,
ne{to istine je bilo u argumentima raznih u~esnika, ali
najavljena smrt je bila povod da se i oni koji su poput
Svena Birkertsa pisali „Gutenbergove elegije“ i Dej-
vida Benahjuma (David S. Bennahum) i Roberta Ku-
vera (Robert Coover), koji su govorili o „Budu}nosti
biblioteka“ i „Kraju knjiga“, zapitaju: {ta to u stvari

umire sa smr}u knjige?

Kada se stanovi{ta izlo`e ovako ekstremno, uo~ljivo
je da se u stvari vi{e radi o vitgen{tajnovskoj zbrci
jezika: smrt je samo jedna jaka, pesni~ka re~ za sme-
nu jedne paradigme ~itanja. Ipak, neko je zaista umro
u ovoj antropolo{koj situaciji: tako se posle smrti
glavnog junaka, u postmodernisti~kom duhu govori o
smrti autora, a sve ~e{}e i o smrti povla{}enog ~i-
taoca. Jedna od sigurnih posledica kraja onoga {to
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D`efri Hartman (Goeffrey H. Hartman) naziva
„pomno ~itanje“, a {to prelazi u ~itanje koje je samo
„gledanje devojaka“, pa potom „~itanje kao pretra-
`ivanje“,2 jeste gubljenje sigurnosti i postojanosti ko-
ju je ~itanje pru`alo ~itaocima. Zaista, knjiga jeste
konstituisala jedan svet, stabilniji, trajniji i pouzdaniji
od sveta ljudskih stvari. To je sugerisala i njena mate-
rijalnost – zapisati zna~i zapamtiti, zapamtiti zna~i
pobediti kraj. Ova klasi~na slika knjige (i samog ~i-
tanja) kao (re)kreacije pre`ivela je u razli~itim obli-
cima (pa makar i kao „disjunktivna sinteza“3) – mi-
krosvet zatvoren (za{ti}en) koricama, spokojan u svo-
joj linearnoj strukturi i svom eshatolo{kom kretanju
ka sre}nom kraju ili tragi~koj katarzi koja nas opet

vra}a Aristotelu.

Mnogi epiteti su upotrebljeni da bi se opisao ovaj svet
knji`evnog dela shva}en na klasi~an na~in: mir, sigur-
nost, nepromenljivost, linearnost, neumitnost, ~vrstina,
monadi~nost, sigurne jezi~ke strukture, sinteti~nost,
postojanost materijala na kome se pi{e i apsolutne
pretenzije (na istinu, lepotu, pravdu...). Nasuprot to-
me, sa onim {to predstavlja elektronsko (dakle, infor-
mati~ko, digitalno...) doba i e-knjiga kao njegov pro-
izvod, javljaju se i potpuno novi epiteti, ako ne potpu-
no suprotni, onda bar radikalno razli~iti od navede-
nih. Temeljna dilema se odmah postavlja i zahteva
jasan odgovor: da li promena medija zna~i i promenu
same prirode knjige i ~itanja? Nemogu}e je negirati
da promena postoji, ali i dalje ostaje sporno u kojoj
meri je ta promena su{tinska (to jest u kojoj meri se
ti~e prirode same normativne strukture koja ~ini knji-
gu) i, ako je su{tinska, da li je njen karakter antro-
polo{ki pozitivan ili negativan? Ako za klasi~no knji-
`evno delo kao mogu}u odrednicu prihvatimo onu
umereno platonisti~ku koju R. Velek (R. Wellek) i O.
Voren (A. Warren) navode u odeljku „Oblik posto-
janja knji`evnoga umetni~kog dela“, ono svakako po-
seduje odre|enu objektivnost i realitet: „Umetni~ko
delo se, dakle, pojavljuje kao predmet saznanja sui
generis ~iji je ontolo{ki polo`aj osobit... Ono je sistem
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normi idealnih pojmova, koji su intersubjektivni.“4

Da li se ta (pretpostavljena) su{tina knji`evnog dela
promenom ukida ili se radi o transformaciji, preobra-

`avanju da bi su{tina ostala ista?

Ovde se tako|e sre}emo sa dva tipa odgovora koji,
~ini se, vi{e zavise od temeljnog shvatanja samog `i-
vota nego od ~injenica u raspravi koja je i danas `iva.
Generalno, antropolo{ki pesimisti su, poput S. Bir-
kertsa i mnogih drugih, skloni elegijama i vapaju za
onim nekada{njim (ili zami{ljenim) stanjem „knji`ev-
nog raja“ u kome su knjige imale specifi~nu te`inu, u
kome su na{a materijalizovana iskustva ovim ispo-
ljavanjem postajala biv{a i u kome je svaki bol, svaka
`elja5 (nemogu}a, jer su samo takve `elje prave6) do-
bijala smisao i ispunjenje u ve~nosti knji`evnog dela,
kao zapisana. S druge strane, izgleda da su i antro-
polo{ki optimisti u svojoj spremnosti da pozdrave no-
vo, informati~ko doba, naslutili ne{to od su{tinske
va`nosti za su{tinu knji`evnog dela: ono po prirodi
te`i dematerijalizaciji. Ako su klasi~ni ~itaoci, poput
Birkertsa, opravdano zapazili da se ne radi samo o
promeni u „formi ~itanja“ i proro~ki (ili ve} post fe-
stum) naveli neke karakteristike „novog ~itanja“ (ero-
zija jezika, spljo{tavanje istorijskih perspektiva i po-
sustajanje ljudske subjektivnosti7), njihovi oponenti
su tako|e mogli zadovoljno da konstatuju da se tu
mo`da ipak radi o, kako bi se hegelovski moglo re}i,
nemo}noj te`nji da se zadr`i lik jednog sveta koji je
ve} ostario. Tako Kolin Giford Bruk (Collin Gifford
Brooke), direktno polemi{u}i sa „lepim du{ama“ kla-
si~nog stava, navodi: „U ovoj sada{njoj eri jeste `rt-
vovano ne{to, ali ne literatura sama; `rtvovano je ve-
rovanje koje su u nju imali njeni obo`avaoci. Birkerts
konstrui{e jedan sada{nji svet koji nije svet obe}anja
ne~eg, nego, naprotiv, svet `aljenja za ne~im; ako se
identifikujemo sa Birkertsovim argumentima, posta-
jemo svedoci pogreba, a ne novog ra|anja.“8 Na
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183.

5 O odnosu ~itanja i `elje u: Bart R., O ~itanju, Re~ br. 55/1,
oktobar 1999, str. 235-236.

6 Detaljnije o odnosu `elje i mogu}nosti u: Kordi} R, @elja –
po~etak mišljenja, Pan~evo 2008.

7 Birkerts S., Sudbina ~itanja u elektronskom dobu, Knji`evna re~
br. 500, 1998, str. 79.

8 Giford Bruk K., Sudbina retorike u elektronskom dobu, Knji-
`evna re~ br. 500, 1998, str. 85.



emancipatorski i obe}avaju}i karakter novog doba
upozorava i S. Ugri~i} u svom antropolo{kom prag-
matizmu, nagla{avaju}i posebno ovaj aspekt mogu-
}nosti (kao dematerijalizacije): „Kultura je spoznala i
prihvatila da je virtuelno stvarnije od fizi~kog, da je
digitalno stvarnije od analognog, da je elektronsko
stvarnije od opipljivog – po u~inku. Jer u~inak je je-
dino stvarno merilo.“9 On ide i dalje, pa anticipira i
~itavu jednu utopiju digitalnog u kojoj „~itavo ~ove-
~anstvo i svaka posebna ljudska zajednica, ali i svaki
~ovek, `ena ili dete, unutar svog neponovljivog in-
dividualnog sveta, mo`e da se realizuje kroz trajanje
mnogo nezavisnih vremenskih poredaka. Neko mo`da
veruje da je to opasno i otu|uju}e (kurziv – N. K.), ali
ja verujem da je to osloba|aju}e i obe}avaju}e...“10

Zanimljivo je da su oba ova stava na neki na~in bitno
utemeljena na aristotelovskoj tradiciji i na njenom
razlikovanju stvarnosti i mogu}nosti. Zato vredi po-
ku{ati da se ka`e ne{to o njihovim ontolo{kim te-
meljima i konsekvencama, o onome {to bi zaista mo-
glo biti obe}avaju}e ali i opasno u digitalnom svetu

koji ve} `ivimo.

U IX knjizi „Metafizike“ Aristotel se odnosom mogu-
}nosti i stvarnosti (gr. äõíáìéò, lat. potentia; gr.
ÝíÝñãåéá, lat. actualis) bavi u delu o kretanju, pri ~emu
se mora imati u vidu da se radi o ontolo{kom kretanju
samog bivstva, a ne o mehani~kom kretanju. Ovaj
poznati par pojmova, kome se naj~e{}e pridodaje i
entelehija (gr. ÝíôåëÝ÷åéá – udelovljenost, svr{nost),
zapravo je opis same strukture stvarnosti. Za na{e
aristotelovsko ~itanje e-knjiga od zna~aja je aksio-
lo{ko odre|enje ovih kategorija: Aristotel jasno utvr-
|uje primat preostale dve kategorije trijade u odnosu
na mogu}nost.11 Kako Aristotel jasno tvrdi: „Jer od
nebi}a neka bivaju mogu}no{}u, a ipak nisu, jer ne
bivaju svr{no{}u“. Osim toga, sa stanovi{ta ontologije,
stvarnost (koju konstitui{u energija i entelehija) je
pre mogu}nosti, jer su „vje~ne stvari bivstvom prije
od onih propadljivih, budu}i da ni{ta vje~no nije mo-
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gu}no{}u ... svaka „mo`nost /mogu}nost/“ istovreme-
no pripada i protuslovlju, jer ono {to nije uzmo`no
biti prisutno u ~emu, ne}e biti ni u ~emu... Dakle, ono
{to je uzmo`no bivati, mo`e i biti i ne biti. Tako je ista
stvar uzmo`na i bivati i ne bivati. A ono koje je uz-
mo`no ne bivati, mo`e i ne biti. Ono pak {to je mo-
gu}e ne biti, to je i propadljivo...“12 Iz navedenog
sledi da je aristotelovski diskurs su{tine zapravo dis-
kurs u kome je mogu}nost nu`an, ali degradirani i
nepo`eljni ~inilac ljudskog sveta. Na razli~ite na~ine,
do ovakvog stava o esencijalisti~kom Aristotelovom
diskursu sti`e kako Hajdeger, tako i ~itava postmo-
derna, a na na~in zanimljiv za na{u temu ga formuli{e
S. Horu`i (S. S. Horu`ié) u ~lanku „Vrsta ili nedo-
vr{enost. Primedbe uz ontologiju virtualnosti“: „I to
zna~i da je za bilo koji klasi~ni filosofski diskurs u
kome dominiraju esencijalisti~ka na~ela – „diskurs
su{tine“ – ~itava sfera virtuelnosti neodvojiva od ~i-
stog nepostojanja: ona je nevidljiva. Virtuelna real-

nost je nearistotelovska realnost.“13

Iz do sada navedenog slede izvesni zaklju~ci. Najpre,
klasi~na knjiga svojom materijalno{}u (ali izgleda ne
nu`no i svojim sadr`ajem!) pripada aristotelovskom
svetu, dok e-knjige upu}uju na postojanje jednog sve-
ta koji se mo`e nazvati digitalni, informati~ki, vir-
tuelni... Ove knjige bi zapravo mogle pripadati samo
onom delu aristotelovske trijade koji se otpisuje kao
„samo mogu}nost“ ili „jo{-ne-stvarnost“. Osobine
ovog drugog sveta jo{ uvek vi{e naslu}ujemo nego {to
ih poznajemo. Ipak, sada se upu}ujemo u samo „srce
tame“, u onaj deo Aristotelovog vi|enja mogu}nosti
koji mo`e biti otvoren i produktivan. Uz delove koji
su danas mo`da anahroni i prevazi|eni, kao {to je
svo|enje stvarala{tva na podra`avanje, izgleda da je-
dan poznati Aristotelov stav govori ne{to o su{tini
samog umetni~kog stvarala{tva. Govore}i o pesni~koj
umetnosti, Aristotel se uzgredno doti~e i ve} razma-
tranog odnosa mogu}nosti i stvarnosti i samo pes-
ni{tvo u odnosu na istoriju kvalifikuje na slede}i na-
~in: „Iz onoga {to smo dosad rekli o~evidno je i to da
nije pesnikov zadatak da izla`e ono {to se istinski do-
godilo, nego ono {to se moglo dogoditi, i {to je mogu}e
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po zakonima verovatnosti ili nu`nosti. Jer istori~ar i
pesnik ne razlikuju se po tome {to prvi pi{e u prozi, a
drugi u stihovima – jer bi se i dela Herodotova mogla
dati u stihovima, pa bi ona isto tako bila istorija u
stihovima, kao i u prozi – nego se razlikuju po tome
{to jedan govori o onome {to se istinski dogodilo, a
drugi o onome {to se moglo dogoditi. Zato i jeste
pesni{tvo vi{e filosofska i ozbiljnija stvar nego li isto-
riografija, jer pesni{tvo prikazuje vi{e ono {to je op{te, a
istoriografija ono {to je pojedina~no.“14 Mo`da sam
Aristotel ovim stavom o pesni{tvu ukazuje da u pro-
ka`enoj mogu}nosti postoji ipak ne{to „filozofsko (to
jest ontolo{ko) i ozbiljno“, a ta op{tost se uzdi`e na-
spram pojedina~nosti onog {to se ve} dogodilo i {to
Aristotel naziva istoriografijom, a moglo bi se nazvati

i stvarno{}u koja se (ve}) realizovala.

Kao da Aristotel upozorava na ono {to smo ve} odre-
dili kao bitnu karakteristiku same knji`evnosti: dema-
terijalizacija (kao ono ne-dogo|eno) je kroz istoriju
ne{to {to je u njenoj su{tini. I samo knji`evno delo
postaje zbilja NA[E tek kad se dematerijalizuje, kad
napusti okvire materijalnog (papira, knjige) i postane
~ista misao. Time ono {to se ~ini kao neumitni sled
digitalnog doba postaje logi~an i sre}an ishod jedne
avanture ~itanja koja se odvija u istoriji. Me|utim,
ovo kretanje ipak nije tako neproblemati~no. Svaki
dobitak je istovremeno i neki gubitak. Pre nego {to se
osvrnemo na taj „gubitak“ u sferi ~itanja, kratko }emo
pomenuti dva ontolo{ki srodna slu~aja u kojima je ta
promena paradigme mo`da uo~ljivija i upadljivija.

Radi se o ikonopisu i digitalnoj fotografiji.

Bez namere da se detaljno bavimo njihovim onto-
lo{kim utemeljenjem, jasno je da u oba slu~aja dolazi
do gubitka povla{}ene pozicije u stvarnosti. Kod iko-
nopisa, P. Florenski (P. Florenskié) direktno upo-
zorava na ontolo{ke posledice promene paradigme
na primeru odnosa vizantijskog ikonopisa i renesan-
se: „Sad o platnu. Zategnuta i savitljiva, zategnuto-sa-
vitljiva, ugibaju}a se povr{ina zategnutoga platna koja
ne mo`e da izdr`i ljudski dodir, ~ini slikarsku po-
vr{inu dinami~ki ravnopravnom sa rukom umetnika...
Nepokretna, tvrda, negipka povr{ina zida ili daske je
previ{e stroga, previ{e obavezuju}a, suvi{e ontologi-
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~na za ruke renesansnog ~oveka... Ali njegovi prsti i
njegova ruka – umom kolektivnim, umom same kul-
ture – mnogo ~ak misle o uslovnosti svega posto-
je}ega, o neophodnosti da se ka`e da je ontolo{ka
umnost u rasporedu svih stvari zamenjena u ideologiji
te epohe fenomenolo{kom njihovom ~ulno{}u...“15 U
nastavku, govore}i o tehnikama kao direktnim izrazima
kultura iz kojih su nastale, Florenski zaklju~uje: „Da,
kratko govore}i, ikonopis je metafizika bi}a... Dok je
uljano slikarstvo najbolje prilago|eno da predaje ~ulnu
datost sveta, a gravira – njegovu misaonu shemu, iko-
nopis postoji kao o~igledno javljanje metafizi~ke su{tine
naslikanog u njemu.“16 U ovim argumentima nije te{ko
prepoznati iste one koji se primenjuju za smenu para-
digmi ~itanja: gubljenje povla{}enog polo`aja (ikonopis-
ca-autora-~itaoca), gubljenje ontolo{ke stabilnosti (iko-
ne-knjige-sveta) kroz dominaciju „mogu}nosti“ /platna,
umetni~ke uobrazilje, stvarala{tva/ naspram „stvarno-

sti“ /ikonskog kanona i zida ili daske/.

Na planu promene medija u fotografiji, tako|e se
mo`e zapaziti sli~na shema. Naspram klasi~ne foto-
grafije,17 u digitalnoj nemamo povla{}eni polo`aj ni
povla{}eni trenutak. Digitalna fotografija je, o~igled-
no, u odnosu na klasi~ni film mnogo odmakla na putu
dematerijalizacije – ona je dostojan predstavnik sfere
mogu}nosti. Svaki trenutak je podjednako /be/zna-
~ajan i svako okidanje nudi jednu novu, potencijalno
zna~ajnu situaciju. Ipak, u toj hiperprodukciji snima-
ka kao da se ne{to gubi – nijedna fotografija nema
vi{e onaj zna~aj neponovljive, crno-bele slike na{eg
detinjstva niti ponovo izaziva onaj ve} skoro zabo-
ravljeni bol dok gledamo portret devojke kojoj nismo
smeli ni mogli da ka`emo {ta ose}amo, a njenu plavu
kosu naslu}ujemo kao belinu na po`uteloj fotografiji,
belinu koja je kontrast tami gimnazijske kecelje, tada
tako plave. Ili nam ta gomila snimaka koju pravimo u
automodu ili kao kratki film zapravo saop{tava samo
jednu o~iglednu istinu: pro{losti kao da vi{e i nema,
jer smo dok okidamo svesni da je mo`e obrisati jedno
prosto delete ili erase all na{e magnetne memorijske
kartice? Nasuprot tome, budu}nost je otvorena, do-
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minantna i puna obe}anja: sve mo`e (kurziv N. K.)
postati fotografija u ramu na{eg digitalnog ekrana.18

Sada je trenutak da se vratimo aristotelovskom esen-
cijalizmu i iskusimo ne{to od onog izazova negativ-
nog, one nelagode (ili ~ak u`asa) koju klasi~ni ~itaoci
ose}aju pri susretu sa sferom digitalnog/virtuelnog. U
klasi~noj (aristotelovskoj) shemi ~itanja, taj horror
vacui nije ni{ta slu~ajno, niti se mo`e olako okarak-
terisati samo kao konzervativizam mi{ljenja. Ve} je
pomenuta promena dubine teksta i na~ina ~itanja –
zlurado bismo to mogli nazvati povr{nost ili jedno-
dimenzionalnost virtuelnog. Aristotelovski ~italac ni-
je ljubitelj hiperteksta, a Levijatan svega {to dolazi
posle klasi~ne knjige ima i svoje ime: nije ni{ta neo-
bi~no da jedno poglavlje u raspravi o kulturi knjige
nosi naziv „Opasnost se danas zove – Internet“.19

Priroda te opasnosti zaista je u su{tini virtuelnih enti-
teta (me|u kojima su po definiciji e-knjige), ako ih
merimo ar{inima njima strane paradigme. S. Horu`i
~itavu tu grupaciju virtuelno nastaju}ih entiteta /do-
ga|aja/ posmatra kao jedinstvenu heterogenu klasu,
ali uz bitnu ogradu: „Tokom zavr{nih primedbi uka-
za}emo da u odnosu na virtuelnu realnost ve}ina uo-
bi~ajenih filozofskih pojmova menja svoj sadr`aj i
zna~enje, da zahteva preispitivanje. Uzmimo, na pri-
mer, ve} dotaknuto nastajanje – i odmah }emo shva-
titi da u njegovom uobi~ajenom zna~enju virtuelni
doga|aji ne nastaju i ne mogu nastati. Ne samo u
potpuno esencijalisti~kom, nego i u esencijalisti~ko-
energijskom tuma~enju nastanak se misli kao deri-
vacija i uobli~avanje u odre|enu vrstu i rod, pa }emo
kod kasnog Hajdegera pro~itati da „su{tina nasta-
janja jeste proizvo|enje u vrstu“. Ali kao „ne-do-vr-
{enost bi}a“, grani~na energijnost izvan taksonomije,
virtuelni doga|aji nemaju, samim tim, tu su{tinu i ~im
oni svejedno „nastaju“, to mo`e biti samo novo, dru-
ga~ije „nastajanje“, neklasi~no i uop{teno, koje nema
neke osobine klasi~nog pojma i u odnosu na njega se
pojavljuje kao „jo{-ne-nastajanje“.20 Ipak, i pored ove
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opreznosti prema svetu virtuelnih/mogu}ih entiteta,
Horu`i u nastavku izla`e klasi~no shvatanje virtuelnih
doga|aja/entiteta kao nedovr{enih, nepotpunih poja-
va u svetu metafizi~kog privida. Ako se zanemari teo-
lo{ko-ontolo{ka terminologija, to je onaj isti govor
kojim S. Birkerts govori o elektronskim knjigama i
hipertekstu. Govore}i o diskontinuiranoj temporal-
nosti virtuelnih doga|aja i njihovoj su{tinskoj praz-
nini, Horu`i ka`e: „Hipertrofija „virtualisti~kog do-
`ivljaja sveta“, globalno preno{enje i replikacija nje-
govih postavki su, kao {to se osnovano mo`e pretpo-
staviti, simptomi energijskog opadanja ~oveka i sveta
– opadanja koje nije kvantitativno, ve} kvalitativno:
gubitka volje i sposobnosti za uobli~avanje /stvaranje
formi/. U svom razvoju ovi simptomi potencijalno do-
vode do pojave vrste homo virtualis, koji nastoji da se
zatvori u horizontu virtuelne realnosti, te{ko ga na-
pu{ta i razvija specifi~ne „virtuelisti~ke“ stereotipe
pona{anja i aktivnosti. U velikoj meri, oni su povezani
sa tim {to virtuelni svet ne stvara svoje forme i pri-
nu|en je da se ograni~ava na manipulisanje gotovim
formama, njihovo najrazli~itije usitnjavanje i kombi-
novanje… Drugi virtualisti~ki stereotip je „virtuelno
stvarala{tvo“, ~iju poplavu posmatramo: stvarala{tvo
bez preuzimanja odgovornosti i bez pretenzija na isti-
ninost, stvarala{tvo polu-tobo`nje, stvarala{tvo probe
radi, iz razmetljivosti, radi podsmeha, zabave... stva-
rala{tvo koje postulira da sve {to jeste, pa bilo to u
materijalnoj ili duhovnoj sferi, jeste samo virtuelnost.
Pa ipak, sve {to jeste nije virtuelnost. U bi}u-~inu
virtuelna realnost je samo nedovr{enost bi}a, ni`i ho-

rizont minimalnih jo{-ne-bivstvuju}ih doga|aja.“21

Pori~u}i virtuelnim „doga|ajima/entitetima“ ontolo-
{ku realnost, S. Horu`i jasno obelodanjuje jednu an-
tropolo{ku poziciju, uverenje da postoji ne{to „stvar-
no“ {to treba dosti}i kroz „entelehiju“ i da tom „stvar-
nom“ svetu te`i povla{}ena (po blagodati Bo`joj) vr-
sta, ^ovek, koji je veza izme|u svetova (horizonata,
kako to Horu`i naziva). Ne}emo i}i dalje ovim putem
niti izvoditi teolo{ke konsekvence ovih stavova. Samo
}emo podsetiti da u svetu knjige (elektronske i tra-
dicionalne) mogu}nost izgleda ipak igra mnogo zna-
~ajniju ulogu od one koju joj dodeljuju tradicionalni
tuma~i Aristotela i ljubitelji knjige. Ako insistiramo
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na mogu}nosti kao biti umetni~kog, paralela sa fo-
tografijom (analognom, a utoliko pre digitalnom) po-
staje metafora za svako stvarala~ko delo uop{te. R.
Bart (R.Barthes), citiraju}i Kafku, ka`e ne{to o tom
stanju dematerijalizacije, dok govori o nematerijalnoj
su{tini fotografije: „U osnovi – ili na kraju da bi se
dobro videla neka fotografija, bolje je di}i glavu ili
zatvoriti o~i. ’Uslov koji prethodi slici jeste pogled’,
rekao je Janouh Kafki. Kafka se nasme{io i odgo-
vorio: ’Stvari se fotografi{u da bi se potisnule iz duha.
Moje pri~e su jedan na~in zatvaranja o~iju.’“22 Pri-
li~no je jasno da ovo zatvaranje o~iju nije ni{ta drugo
do neophodno udaljavanje od materijalnosti fotogra-
fisanog objekta, kao {to i sama pri~a/tekst pravi `ivot
`ivi nezavisno (i ~ak uprkos) materijalnosti knjige.
Ipak, kao {to je ve} re~eno, time se svakako gubi
odre|eni momenat sigurnosti i sre|enosti koji postoji

u mikrosvetu knji`evnog dela.

Trenutak je da se zapitamo kakvu perspektivu nudi
ovaj svet nemira i u pravom smislu re~i, neslu}enih
mogu}nosti? Nasuprot elegijama tradicionalnih ~ita-
laca, sklon sam verovanju da u onome {to je u ovom
tekstu u naj{irem smislu bilo shva}eno kao virtuel-
no/digitalno/mogu}e postoji istinski humanisti~ki po-
tencijal. Ipak, kakav je on (ili jo{ bolje, kakav }e biti),
mislim da kao svedoci i `rtve epohe promena, jo{ ne
mo`emo sa sigurno{}u govoriti. Uverenje o tome ipak
nije samo prazno nadanje. Kako zapa`a G. Milen-
kovi}: „Na{ do`ivljaj sveta je redefinisan. Nije daleko
trenutak kada }emo se za~u|eni pitati kako smo mo-
gli uop{te do sada da svet ~itamo (kurziv – N. K.) bez

Mre`e.“23

Jo{ su stari hermeneuti~ari i teolozi govorili o „~ita-
nju velike knjige sveta“. Ova metafora divljenja i stra-
ha pred veli~anstvenom (bo`anskom) tvorevinom, u
na{em vremenu se ispunjava novim sadr`ajem. Svako
~itanje (na Mre`i, kao elektronsko) postaje ~itanje
jednog od bezbrojnih aspekata „knjige sveta“, jednog
od beskraja mogu}ih re{enja i paralelnih i ispreple-
tenih tokova. Posmatrati Fejsbuk (Facebook) kao
knji`evno delo, kakav zadatak za nove teoreti~are i
antropologe. Patiti sa njegovim junacima i biti njegov
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junak, `iveti u svetu u kome jedno elektronsko pismo
uvek mo`e biti tek „spam“ ili imati istinski patos i
strast Siranovog pisma Roksani (kao pismo nepozna-
tog, neznanca iz digitalnog sveta). Ili time dokazati da
si lo{ ~italac, jer ~ita{ na stari na~in u jednom svetu

koji postoji po drugim zakonima.

[ta je ono zaista ljudsko u tom ~itanju? U tom mno-
{tvu se naspram optimizma utopijskog naslu}uje i jed-
no novo iskustvo tragi~nog. U tradicionalnom ~itanju
postojao je element utehe, povla~enja u blagoslovenu
usamljenost, koju Bart opisuje tradicionalnim termi-
nima zaljubljenosti i te`nje ka Bogu: „Zatvaraju}i se
da bi ~itao, ~ine}i od ~itanja jedno stanje potpune
odvojenosti, skrivenosti, ~ime se ~itav svet poni{tava,
~italac – onaj ko ~ita – poistove}uje se sa dva druga
ljudska subjekta – istinu govore}i veoma sli~na – ~ija
stanja tako|e zahtevaju naglo odvajanje – zaljublje-
nim subjektom i misti~nim subjektom…“24 Kao da se
sa e-~itanjem taj element gubi. Sve je manje onoga
{to se nekada zvalo biblioterapija. Beskraj mogu}no-
sti, nesigurnost elektronskog pam}enja, zavisnog od
pada napona i stanja kablova na dalekom, nepozna-
tom serveru i mno{tvo slu~ajnih susreta i slu~ajnih
pri~a koje smo mogli pro`iveti, a nikada ne}emo, za-
htevaju jednu novu vrstu hrabrosti ~itanja. Ne bave}i
se problemima vrsta ~itanja i njihovom disperzijom,
kao ni odnosom promena ljudske situacije i statusa
~itanja, na kraju naziremo jednu sliku nekog budu}eg
~itaoca u svetu e-knjige, svetu hiperteksta i interak-

tivnosti.

Mo`da to nije nikakav idealni ~italac, nat~ovek digi-
talnog, ve} paradoksalno, pre o~ajnik, ponajvi{e nalik
Kjerkegorovom heroju vere. Ili neki novi, jo{ nepo-
znati tragi~ni junak koji se svake ve~eri, u mraku sobe
koju osvetljava samo hladno svetlo kompjuterskog
ekrana ili e-~ita~a, bez straha baca u susret beskrajnoj

usamljenosti.
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ON POSSIBILITY AND REALITY –
ONE (NON)ARISTOTELIAN READING

OF E-BOOKS

Abstract

The problem of books and reading is being analyzed in the
light of changed paradigms of reading and anthropological
consequences of new media. Relationship of classical to vir-
tual/electronic is being viewed from the standpoint of Aris-
totle’s onthological difference between reality and possibil-
ity. Prospects and difficulties of e-literature as a literature
of possibilities, as well as consequences of dematerializa-
tion are beeing examined. By problematizing the term “vir-
tual” and its entities, the author speaks of “new reader’s”

fate in the new virtual world.
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`etak: Primena Web 2.0 tehnologija u bibliotekama vezana za
rad sa korisnicima defini{e se kroz koncept Biblioteka 2.0.
Kori{}enje ovih istih tehnologija u poslovne svrhe u biblio-
tekama tek po~inje da dobija zamah i odvija se u okvirima
koncepta Preduze}e 2.0. U radu su predstavljene teorijske os-
nove ovih koncepata, kao i neki od rezultata istra`ivanja o
primeni Web 2.0 tehnologija u bibliotekama Srbije. Primena
tehnolo{kih i dru{tvenih inovacija okarakterisanih koncep-
tima Biblioteka 2.0 i Preduze}e 2.0 predstavlja deo procesa
virtuelizacije poslovanja biblioteka. Rad predstavlja potrebu
izgradnje nove paradigme saradnje u bibliotekama, koja ne}e
obuhvatati samo virtuelnu saradnju sa korisnicima i izme|u
zaposlenih, ve} i saradnju u fizi~kom prostoru biblioteka.
Ukazuje se na va`nost konvergencije virtuelnog i fizi~kog po-
slovanja biblioteka i prezentuju se mogu}nosti koje pru`a {iro-
ka rasprostranjenost dru{tvenih inovacija poteklih iz virtuel-
nog sveta za unapre|enje poslovanja u fizi~kom prostoru bib-
lioteka. Kao ilustraciju navedenog, rad uvodi koncepta Usam-
ljenog ~itaoca i ^itanja 2.0 i razmatra tematiku saradnje pri

~itanju.

Klju~ne re~i: Web 2.0, Biblioteka 2.0, Preduze}e 2.0, Sarad-
nja u bibliotekama, Usamljeni ~italac, ^itanje 2.0.

1. Uvod

Bibliotekarstvo kao praksa kreiranja informacija upa-
rivanjem podataka iz dostupnih fondova i korisnika
kojima su ti podaci potrebni danas se odvija u glo-
balizovanom, izuzetno dinami~nom poslovnom okru-
`enju. Bibliotekarstvo kao nauka razvija se, pak, u
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velikoj meri, kroz domen interdisciplinarnih istra`i-
vanja, a istra`iva~i i nau~nici ~ija primarna oblast na-
u~nog interesovanja nije bibliotekarstvo daju va`an
doprinos razvoju ove nau~ne discipline. Za biblio-
tekarsku teoriju i praksu saradnja sa entitetima koji
se ne mogu svrstati u svet biblioteka postaje presudno
zna~ajna, a sam opstanak biblioteka sve vi{e zavisi od
rezultata ove saradnje. Kao i mnoge druge nove okol-
nosti nastale tokom istorije razvoja bibliotekarstva i
ova ~injenica, iako na prvi pogled predstavlja pot-
punu novost i promenu za biblioteke, mo`e se pre-
poznati i u vremenima koja su iza nas. Jo{ u vreme
prvog spaljivanja Aleksandrijske biblioteke odluku o
njenom obnavljanju boga}enjem uni{tenog fonda
onim iz pergamske biblioteke doneo je neko ko sva-
kako nije bio li~nost iz bibliotekarskog sveta. Me|u-
tim, stepen povezanosti bibliotekarstva sa okru`e-
njem danas je toliko uve}an da kreira novi kvalitet u
kome i manje odluke, poslovni potezi i promene pra-
vaca istra`ivanja, doneti u saradnji sa okru`enjem, a
ne samo one krupne, kao u pro{losti, presudno uti~u
na budu}nost biblioteka i bibliotekara. Stoga je va-
`nost saradnje u bibliotekama ve}a nego ikada i mora

biti u fokusu pa`nje bibliotekara.

Najve}i deo promena koje postavljaju saradnju sa okru-
`enjem u prvi plan bibliotekarskog delovanja poti~e iz
sveta informaciono-komunikacionih tehnologija. Ove
promene zapo~ete pojavom interneta i personalnog
ra~unara, a nastavljene nepreglednim nizom tehno-
lo{kih inovacija, koji traje do danas i ~iji se kraj ne
nazire, dovode do globalizacije i dinamizacije poslov-
nog okru`enja, ali jo{ va`nije, do dru{tvenih inovacija
koje potpuno menjaju sliku poslovnog okru`enja u
kojima se odvijaju aktivnosti bibliotekara. Ve}ina
ovih promena opisuje se konceptom Web 2.0, a pri-
mena u bibliotekama konceptima Biblioteka 2.0 (Li-
brary 2.0) i Preduze}e 2.0 (Enterprise 2.0). I dok Bib-
lioteka 2.0 obuhvata usluge biblioteke nastale ili mo-
difikovane usled postojanja Web 2.0 tehnologija i ok-
renuta je korisniku, koncept Preduze}e 2.0 oslikava
primenu Web 2.0 tehnologija u poslovanju i fokusira
se na zaposlene. Ova dva koncepta predstavljaju dve
strane iste medalje – Web 2.0 tehnologije, dopunjuju
se, ali su i me|uzavisne, jer nema kvalitetnih biblio-
te~kih usluga bez kvalitetnog rada i saradnje zapo-

slenih.
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2. Web 2.0 tehnologije u bibliotekama

Potreba konceptualizacije slo`enih fenomena dru{t-
venih inovacija nastalih posle propasti dot-com ba-
lona iz 2001. godine najbolje se mo`e shvatiti ako se
istra`i obim materijala dostupnih na internetu, a koji
se mogu klasifikovati kao Web 2.0 materijali, to jest
oni sadr`aji koji su nastali kao rezultat direktne ili
indirektne primene Web 2.0 tehnologija. Prema istra-
`ivanju interneta, koje je u maju 2010. godine spro-
vela kompanija IDC,1 od 1.200 eksabajta (Exabyte)
koji su u tom trenutku ~inili celinu interneta, ~ak oko
900 eksabajta (1 eksabajt sadr`i u sebi milion tera-
bajta) ~ine sadr`aji koje su kreirali korisnici, bilo pot-
puno samostalno, bilo putem medijuma koje im ~ine
dostupnim kompanije i institucije. Danas internet
mo`emo s pravom, imaju}i ovo u vidu, nazvati 2.0
Internetom, a deo interneta koji kreiraju korisnici i
koji danas iznosi preko 70% svih internet sadr`aja

stalno se uve}ava.

Termin Web 2.0 prvi su upotrebili i kao koncept defi-
nisali T. Orajli (T. O’Reilly) i D. Doerti (D. Dougher-
ty) 2004 godine.2 Uspe{nost kovanice i aktuelnost po-
trebe definisanja koncepta potvr|uje i ~injenica da je
posle samo osamnaest meseci termin imao vi{e od
devet i po miliona pojavljivanja na Google pretra`i-

vanju.3

U~e{}e korisnika glavna je karakteristika koncepta
Web 2.0 i mnogi autori je navode, na razli~ite na~ine,
uz tvrdnju da ovaj fenomen nije prete`no izazvan teh-
nolo{kim ve} dru{tvenim inovacijama. Sa`etak ovog
aspekta dao je I. Dejvis (I. Davis)4 koji tvrdi da Web
2.0 predstavlja odnos, a ne tehnologiju. Prate}i ovu
liniju razmi{ljanja, zaklju~ujemo da potrebna znanja,
u oblasti informaciono-komunikacionih tehnologija,
koja moraju razvijati organizacije da bi mogle da is-
koriste sve prednosti koje nudi koncept Web 2.0, nisu
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i dovoljna, jer bez mnogo ve}ih ulaganja u znanja koja
se odnose na oblast dru{tvenih odnosa i komunika-
cija, tehnolo{ka znanja se mogu svesti samo na sopst-
venu demonstraciju na internet stranicama koje niko

ne pose}uje.

Od mnogih karakteristika koncepta Web 2.0 koje raz-
li~iti autori navode, pored u~e{}a korisnika, pomenu-

}emo nekoliko najva`nijih:

 mre`a kao platforma, omogu}ava niske tro{kove
promena u aplikacijama po{to je njihovo kori{}enje
zasnovano na softveru za pristup internetu i promene
ne nose tro{kove za korisnike ve} samo za kompaniju

koja vr{i izmene na serverskoj strani aplikacije,

 duga~ki rep naziv je dat za efekat koji inherentno
poseduju Web 2.0 tehnologije, a koji omogu}ava da
se posebnim uslugama zadovolje potrebe velikog bro-

ja malih korisni~kih grupa,

 prikupljanje kolektivnog znanja, koje ne mora biti
eksplicitno iskazano ve} se u velikom broju slu~ajeva

koriste ve} postoje}i dru{tveni odnosi i veze,

 mre`ni efekti, odnose se pre svega na sinergetske
efekte aktivnog u~e{}a ve}eg broja korisnika pri krei-

ranju sadr`aja,

 baze podataka sastavljene na osnovu doprinosa ko-
risnika.

Kao poja{njenje i ilustraciju onoga {to jeste Web 2.0
navodimo imena nekih od servisa – internet prezentaci-
ja, koje su ve} postale sinonim za Web 2.0: YouTube,
Delicious, MySpace, Facebook, Second Life, Library
Thing, Flickr, Twitter. Navodimo i neke od tehno-
logija i njihovih pojavnih oblika koji se danas u velikoj
meri do`ivljavaju kao Web 2.0: blog, viki (wiki), RSS,
forum, prikazi, ocene i komentari koje daju korisnici,
instant poruke, podkast, folksonomije, obele`avanje
(tagging), dru{tvene mre`e, audio i video striming,
deljenje sadr`aja, sadr`aji dostupni na jedan klik (one

click hoster).

2.1 Biblioteka 2.0

Termin Biblioteka 2.0 prvi je promovisao M. Kejsi
(M. Casey) putem svog bloga LibraryCrunch.5 Ovaj
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termin treba da ozna~i potpunu inovaciju bibliote~kih
usluga, {to je sugerisano brojevima 2.0. Ako pratimo
ovu logiku, bibliote~ko poslovanje do pojave novog
koncepta moglo bi se ozna~iti kao Biblioteka 1.0, {to
mnogi autori zapravo i ~ine.6,7 Teorijsko definisanje
koncepta Biblioteka 2.0 karakteri{u brojni radovi ob-
javljeni na blogovima ili u ~asopisima sa slobodnim

pristupom.

M. Habib (M. Habib)8 predla`e definiciju koju, od
svih ponu|enih, prihvatamo kao najbli`u op{tepri-
hva}enoj, kako na osnovu postoje}e literature, tako i
na osnovu samog kvaliteta i nau~ne zasnovanosti:
„Biblioteka 2.0 opisuje podskup bibliote~kih usluga
projektovanih tako da ispune potrebe korisnika koje
su nastale kao direktna ili indirektna posledica Web
2.0.“ Habib navodi i ~etiri na~ina na koji, po njemu,

Web 2.0 mo`e uticati na biblioteke:

 primenom tehnika i koncepata razvijenih u okviru
Web 2.0 na postoje}e bibliote~ke usluge, na primer
omogu}avanjem obele`avanja (tagging) u elektrons-

kom katalogu biblioteke,

 direktnom primenom Web 2.0 usluga radi pru`anja
novih bibliote~kih usluga, na primer, kori{}enje ser-
visa Flickr da bi se korisnicima omogu}io pristup do

slika iz bibliote~kog fonda,

 kori{}enjem kulturnih i dru{tvenih promena koje
izaziva Web 2.0, na primer kori{}enjem servisa za
socijalno povezivanje kao {to je MySpace za promo-

ciju raznih aspekata bibliote~kog poslovanja,

 prilago|avanjem postoje}ih usluga promenama u
okru`enju koje izaziva Web 2.0, na primer, prilago-
|avanje kurseva o informacionoj pismenosti ili pojavi

viki sadr`aja.
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[iroka rasprostranjenost Web 2.0 tehnologija i kao
posledica toga promenjene navike korisnika imaju
sve ve}eg odraza i na biblioteke. Dru{tvena uloga
biblioteka u ovom kontekstu izra`ena je u razli~itim
oblastima. D. Gavrilis (D. Gavrilis) i ostali prezentuju
model elektronskog kataloga koji je unapre|en ko-
ri{}enjem Web 2.0 tehnologija. Ovakav elektronski
katalog omogu}ava funkcije korisni~kog obele`ava-
nja objekata, pretrage na osnovu sli~nosti sa prethod-
nim pretragama, recenziranja i ocenjivanja objekata.
Prezentovani model zasnovan je na istra`ivanju koje
otkriva ~injenicu da su Web 2.0 tehnologije prihvat-
ljive za ve}inu korisnika i stoga primenjive u praksi.9

S. Anfinsen (S. Anfinnsen) i ostali ukazuju na pred-
nosti koje elektronski katalog biblioteke sa omogu-
}enom funkcionalno{}u obele`avanja objekata za ko-
risnike nosi u odnosu na klasi~an elektronski kata-
log.10 Komplikovan na~in uvo|enja promena u hije-
rarhijsku taksonomiju koju koriste klasi~ni elektron-
ski katalozi postaje goru}i u dana{njem dinami~nom
okru`enju, a folskonomija koja nastaje zajedni~kim
radom velikog broja korisnika na obele`avanju obje-
kata pru`a jedino realisti~no re{enje ovog problema.

A. ^ua (A. Chua) i D. Go (D. Goh), posle obimnog
istra`ivanja, otkrivaju {iroku primenu Web 2.0 tehno-
logija u bibliotekama danas.11 Njihovi nalazi ukazuju
na to da se u bibliotekama danas, u odnosu na ko-
risnike, najvi{e primenjuju blog i RSS tehnologije, in-
stant poruke, postoje}i servisi za dru{tveno umre`a-
vanje, viki tehnologije i aplikacije koje omogu}avaju
obele`avanje. V.V. Pin (W.W. Pin) koristi pojam No-
vi svetski e-poredak u poku{aju da ilustruje va`nost
koncepta Biblioteka 2.0.12 On ukazuje na ~injenicu
da se navike korisnika ne mogu promeniti i da bi-
blioteke moraju razvijati okru`enje koje omogu}ava
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interaktivnost i saradnju sa korisnicima po{to korisni-
~ka o~ekivanja to zahtevaju. Kori{}enje servisa Twit-
ter za diseminaciju lista prinova predstavlja inova-
tivan na~in za unapre|enje odnosa sa javno{}u bi-
blioteke i istovremenu promociju njenog fonda.13

Mogu}nosti koje Web 2.0 tehnologije pru`aju u obla-
sti obrazovanja su zna~ajne, a L. Lu (L. Luo) posebno
ukazuje na ulogu koju servis YouTube mo`e imati u

radu bibliotekara koji edukuju korisnike.14

Zna~aj koncepta Biblioteka 2.0 za specijalizovane,
posebno visoko{kolske biblioteke, razmatra veliki
broj autora. J. Kim (Y. Kim) i J. Abas (J. Abbas), na
osnovu istra`ivanja koje je obuhvatilo i visoko{kolske
biblioteke i njihove korisnike, tvrde da su blog (73%)
i RSS (65%) tehnologije u {irokoj primeni u viso-
ko{kolskim bibliotekama, a da korisnici masovno ko-
riste tehnologiju obele`avanja objekata na interne-
tu.15 C. Hu (C. Xu) i ostali prezentuju istra`ivanje
koje pokazuje visok stepen rasprostranjenosti Web
2.0 tehnologija u visoko{kolskim bibliotekama u sa-
veznoj dr`avi Nju Jork, SAD.16 Model kojim isti auto-
ri opisuju visoko{kolsku biblioteku 2.0 obuhvata nove
pojmove kao {to su: Bibliotekar 2.0, Korisnik 2.0 i
Informacija 2.0. C.S. Reden (C.S. Redden) ukazuje
na va`nost obele`avanja za akademske biblioteke i na
potrebu da one iskoriste mogu}nosti koje ova tehno-
logija otvara u oblasti katalogizacije, povezivanja sa
korisnicima i obrazovanja u oblasti elektronske pis-
menosti.17 Revolucionarne mogu}nosti koje se, po
ovom autoru, otvaraju za promene u elektronskom
katalogu visoko{kolske biblioteke, zasnivaju se na
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mogu}nostima da katalozi postanu interaktivni i da
omogu}e saradnju korisnika i bibliotekara. Potrebno
je da bibliotekari iskoriste mogu}nosti koje slobodno
dostupni servis za obele`avanje pru`aju u oblasti gru-
pisanja i organizovanja elektronskih izvora nau~nih
informacija, dostupnosti ovih servisa sa bilo koje ta-
~ke interneta i uklju~ivanja mobilnih tehnologija, teh-
nologija za signaliziranje (RSS) i me{ap tehnologija
za podr{ku pove}anoj dostupnosti informacija putem
prenosnih ure|aja (telefona i PDA ure|aja). Va`nost
primene Web 2.0 tehnologija prilikom implementa-
cije institucionalnih repozitorijuma i mogu}nosti koje
ove tehnologije pru`aju za pove}anje broja ~lanova
akademske zajednice uklju~enih u projekat imple-
mentacije repozitorijuma prezentuje A. ]o}ilo (A.
Cocciolo).18 On ukazuje na potrebu da institucional-
ni repozitorijum omogu}i korisnicima kontrolu nad
podacima koje pohranjuju u repozitorijum, zala`e se
za primenu sistema obele`avanja, a ne nametnute hi-
jerarhijske taksonomije i smatra da korisnicima treba
ukazati puno poverenje, kao i da }e uve}ani broj ko-
risnika doprineti uve}anju kvaliteta projekta u celini.

Veliko interesovanje autora i razli~itost aspekata opi-
sanih u radovima koji za osnovnu temu imaju Biblio-
teku 2.0 svedo~i o {irokoj primeni u praksi, ali i ve-
likom potencijalu koji postoji za budu}e primene u
bibliotekama. Web 2.0 tehnologije primenjene ka ko-
risnicima svakako predstavljaju va`an aspekt njihove
primene u bibliotekama. Me|utim, uloga koju ove
tehnologije mogu odigrati u pove}anju efikasnosti i
produktivnosti rada u bibliotekama name}e se mo`da
kao va`nija tema, po{to se kvalitetni servisi u okviru
koncepta Biblioteka 2.0 korisnicima mogu ponuditi
samo na osnovu efikasnog i produktivnog rada za-
poslenih u bibliotekama. Primena Web 2.0 tehno-
logija ka zaposlenima odvija se u okviru koncepta
Preduze}e 2.0 ~ije detalje predstavljamo u narednom

delu teksta.

2.2 Preduze}e 2.0

Uvidom u dostupnu literaturu bilo je mogu}e prona}i
samo jedan tekst na srpskom jeziku u kome se eks-

41

ADAM SOFRONIJEVI]

18 Cocciolo A., Can Web 2.0 Enhance Community Participation
in an Institutional Repository? The Case of PocketKnowledge
at Teachers College, Columbia University, The Journal of Aca-
demic Librarianship, 36(4), 2010, str. 304–312.



plicitno pominje koncept Preduze}e 2.0.19 Zbog toga
smatramo da je va`no da prezentujemo ne{to de-
taljniji pregled teorijskog okvira koji defini{e ovaj vr-

lo va`an, a u na{oj zemlji malo poznat koncept.

Pojam Preduze}e 2.0 (Enterprise 2.0) opisao je i prvi
upotrebio 2006. godine profesor na Harvardskoj po-
slovnoj {koli (Harvard Business School) A. Mekafi (A.
McAfee).20 On jasno defini{e pojam Preduze}e 2.0
kao primenu Web 2.0 tehnologija za postizanje po-
slovnih ciljeva organizacije u okviru poslovnih proce-
sa. Koncept Preduze}a 2.0 Mekafi osmi{ljava i struk-
turira inspirisan primerom prakse, kao {to je to slu~aj
sa gotovo svim menad`ment konceptima i teorijama,
to jest primenom Web 2.0 tehnologija, pre svega vi-
kija, u jednoj evropskoj investicionoj banci, u jesen
2005. godine, kada je grupa zaposlenih spontano po-
~ela da korisiti ove tehnologije da bi sebi olak{ala
obavljanje radnih zadataka, a ovo je ubrzo institucio-
nalizovano kroz odluke menad`menta i podr{ku za
razvoj ove prakse u celoj organizaciji. Mekafi defini{e
akronim SLATES21 koji opisuje {est komponenti teh-

nologija koje ~ine osnovu koncepta Preduze}e 2.0:

 Pretra`ivanje (Search), da bi bilo koja informaciona
platforma bila upotrebljiva ona mora pre svega biti

pretra`iva,

 Veze (Links), pokazale su se kao veoma korisne na
internetu odre|uju}i svojim intenzitetom kvalitet od-
re|enih sadr`aja, {to u ve}ini intraneta jo{ uvek nije
slu~aj i ostavlja veliki prostor za unapre|enje koje
svakako vodi i unapre|enju poslovne efikasnosti i

smanjenju tro{kova,

 Autorstvo (Authoring), iskustva Web 2.0 tehnologija
i alata kao {to su blogovi i viki sadr`aji pokazuju
veliku `elju za autorskim izra`avanjem velikog broja
ljudi. Podsti~u}i autorstvo ove tehnologije podsti~u
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pojedince da daju dodatni individualni (blogovi) ili
grupni (viki) doprinos radu organizacije.

 Tagovi (Tags), odrednice koje korisnici dodeljuju
objektima, kreiraju}i na taj na~in metapodatke i gra-
de}i kategorizaciju, pobolj{avaju ono na {ta se ve}ina
korisnika kompanijskih intraneta `ali, a to je, pored
pretra`ivosti, upravo lo{a kategorizacija. Sistem kate-
gorizacije koji na ovaj na~in nastaje popularno se na-
ziva folksonomija, po engleskoj re~i folks – ljudi, uka-
zuju}i tako da ona nastaje od dole na gore, to jest da
je kreiraju ljudi, za razliku od taksonomije koju kreira

stru~njak, odozgo na dole.

 Ekstenzije (Extensions), mogu}nost da se opisana
kategorizacija tagovima u~ini „pametnom“, to jest da
sistem sam, na osnovu iskustava ve}eg broja koris-
nika, korisnicima predla`e sadr`aje na osnovu izra-

`enih `elja.

 Signalizacija (Signals), usled prevelike koli~ine po-
dataka potrebno je uvesti mehanizme koji }e auto-
matizovati pra}enje pojave novih podataka na zadatu
temu. Tehnologija RSS omogu}ava upravo ovo, a da-
nas je ona prakti~no sastavni deo gotovo svih Web 2.0

sadr`aja.

Mekafi prime}uje da su do sada razvijene tehnolo-
gije, koje mo`emo karakterisati kao osnovu za izgrad-
nju Preduze}a 2.0, po{tovale dva osnovna pravila:
jednostavne su za kori{}enje i ne name}u korisniku
odre|eni, unapred planirani proces rada ili strukturu
i kategorizaciju izlaznih elemenata tog procesa.22

Ova dva vrlo va`na pravila predstavljaju revolucio-
narni iskorak u odnosu na do sada kori{}ene soft-
verske alate primenjivane u poslovanju organizacija
kao {to su sistemi za upravljanje znanjem, informa-
cioni portali i intranet, koji su vrlo strukturirani i
ostavljaju malo prostora korisnicima da na to uti~u.
Ova razli~itost, dalje navodi Mekafi, ne zna~i da su
ove tehnologije inkopatibilne, naprotiv, one se od-
li~no dopunjuju, a starije tehnologije mogu se osve`iti
dodavanjem funkcionalnosti preuzetih od tehnologija
koje su osnova za izgradnju Preduze}a 2.0. Najzad,
Mekafi nagla{ava va`nost menad`era u procesu im-
plementacije novih tehnologija u organizaciji i navodi
~etiri va`na preduslova, ~ijem kreiranju menad`eri
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mogu da doprinesu i na taj na~in realizuju osnovu za
uspeh implementacije tehnologija koje vode Predu-
ze}u 2.0.23 To su: organizaciona kultura, jedinstvena
platforma za realizaciju novih tehnologija, neformal-
ni po~etak koji spre~ava da zaposleni kao korisnici
budu ograni~eni unapred propisanim normama kori-
{}enja tehnologija i podr{ka menad`menta za imple-
mentaciju novih tehnologija. Mekafi na kraju upo-
zorava i na dva aspekta koji predstavljaju mogu}u
opasnost prilikom implementacije koncepta Predu-
ze}e 2.0, a to su: da i pored svih napora menad`menta
zaposleni jednostavno ne}e koristiti tehnologiju koja
im je stavljena na raspolaganje i da }e tokom uspe{ne
implementacije, u odre|enom trenutku do}i do naj-
razli~itijih problema vezanih za sadr`aje koji kreiraju
zaposleni. Obe ove opasnosti, su{tinski su vezane za
pitanje moderiranja sadr`aja koje kreiraju korisnici.
Ako se sadr`aji suvi{e striktno moderiraju u po~etku,
nastaje problem premalog kori{}enja. Ovo prime}uje
i Mekafi koji sugeri{e da bi upliv menad`menta u
prvo vreme trebalo da bude minimalan, {to po dosa-
da{njim iskustvima podsticajno deluje na korisnike da
se uklju~e kreiranjem sadr`aja, ali dalje upozorava da
u fazi kada implementacija uspe, mora do}i do pove-
}avanja uloge menad`menta. Ovo bi bilo analogno
iskustvima kojih je mnogo u oblasti platformi i tehno-
logija za kreiranje Web 2.0 sadr`aja, kao {to su fo-
rumi i blogovi, gde je uloga moderacije nezamenjiva u
poodmakloj fazi realizacije i gde, da bi se realizovali
novi nivoi kvaliteta sadr`aja, moraju biti uspostav-
ljena striktna i formalizovana pravila moderacije sa-
dr`aja koje generi{u korisnici. Ukoliko moderacija
nije izvedena uspe{no, primeri prakse pokazuju da
kvalitet ne samo da ne raste, ve} opada.24 Zaklju-
~ujemo da teorijski okvir koji je Mekafi izneo pred-
stavlja preno{enje zakonitosti, uo~enih u ve} vrlo raz-
vijenoj i za prou~avanje zbog toga zahvalnoj oblasti
Web 2.0, na oblast primene istih tehnologija u po-

slovnom okru`enju.

Pored doprinosa koji je dao profesor Mekafi i veliki
broj drugih autora u~estvuje u razvoju teorije i sve
boljem sagledavanju prakse u okviru koncepta Pre-
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duze}e 2.0. K. Benet (K. Bennett) i ostali razmatraju
va`nost dru{tvenih mre`a za rad organizacija i zak-
lju~uju da je njihova potencijalna uloga u ostvarivanju
poslovnih ciljeva danas neobi~no velika, ali i nedo-
voljno shva}ena.25 C. Vagner (C. Wagner) i A. [reder
(A. Schroeder) prenose iskustva sakupljena u trideset
dve kompanije koje koriste viki tehnologiju da bi una-
predili saradnju me|u zaposlenima.26 Oni zaklju~uju
da viki tehnologija daleko prevazilazi mogu}nosti sli-
~nih medijuma namenjenih saradnji i komunikaciji i
da njena primena mo`e doneti veliku komparativnu
prednost organizacijama koje je prve uspe{no imple-

mentiraju.

Kroz konkretne primere, M. D`ed (M. Jedd)27 poja-
{njava {ta jeste, a {ta nije Preduze}e 2.0. Preduze}e
2.0 obuhvata: interne viki organizacije, kreiranje folk-
sonomije dodelom tagova na nivou organizacije, blo-
gove zaposlenih i dru{tvene mre`e u okviru organi-
zacije. Preduze}e 2.0 nije taksonomija koju kontroli{e
jedno lice ili organizacija, ili potpuno odsustvo takso-
nomije, zadr`avanje informacija za sebe, rad u va-
kuumu bez deljenja informacija i ideja, zatvoreni si-
stemi i aplikacije, tradicionalni sistemi za upravljanje
dokumentima, elektronska po{ta i ve}ina ~et aplika-
cija, intranet, informacioni portali. Pored ove konkre-
tizacije, D`ed navodi i rezultate istra`ivanja koji po-
kazuju stavove eksperata o tome koji su atributi Pre-
duze}a 2.0: deljenje ideja i informacija u odgovara-
ju}em kontekstu, kori{}enje tehnologija kao {to su
dru{tvene mre`e i viki unutar organizacije, transpa-
rentnost znanja, otvorenost sistema i aplikacija koja
omogu}ava zaposlenima da lako i direktno daju svoj
doprinos kreiranjem sadr`aja, a kao najva`niji atribut

svakako se izdvaja saradnja me|u zaposlenima.

Dobar dokaz sve ve}e utemeljenosti teoretske misli
koja prati koncept Preduze}a 2.0 je i {irok opseg tema
koje se razmatraju u dostupnoj literaturi vezanoj za
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ovu temu. B. Faning (B. Fanning)28 razmatra zna~aj
ovog koncepta pri razvoju standarda. Ona opisuje
primenu viki tehnologije u procesu razvoja standarda
za format PDF, tokom koga je ova tehnologija kori-
{}ena za odr`avanje virtuelnih sastanaka i prime}uje
da je to u velikoj meri unapredilo efikasnost u radu
komiteta za pripremu standarda i smanjilo vreme i
tro{kove njegove izrade. H. Koler-Kruner (H. Ko-
ler-Kruner)29 podvla~i va`nost edukacije u procesu
implementacije koncepta Preduze}e 2.0 i upozorava
da su glavni izazovi za uspeh koncepta u konkretnoj
organizaciji organizaciona kultura, poslovna strate-
gija i tehnolo{ka strategija. Kori{}enje socijalnih mre-
`a u svrhe regrutovanja novih ljudskih resursa je tema
koju razmatraju L. Lider-^ivi (L. Leader-Chivee) i
ostali30 u poku{aju da doka`u da upravo ova tehno-
logija mo`e pomo}i da se smanje veliki tro{kovi koje

ova aktivnost nosi.

Zanimljiv je efekat koji sve ve}a popularnost termina
Preduze}e 2.0 ima na razvoj teorijskih ideja me-
nad`menta. Zapa`amo da se u nekoliko radova po-
ku{avaju definisati novi pojmovi sa 2.0 odrednicom.
Izdvajamo radove C. Vajlda (C. Wyld)31 i M. Porta
(M. Porta) i ostalih.32 Vajld u naslovu rada koristi
termin Menad`ment 2.0, a Porta i ostali Vrednost 2.0.

Va`no unapre|enje osnovnog koncepta, koji je pre-
zentovao Mekafi, dao je D. Hinklif (D. Hinchliffe)33 i
to putem medijuma koji ~ini jednu od tehnologija u
osnovi koncepta – bloga. On pro{iruje osnovni ak-
ronim SLATES koji defini{e karakteristike koncepta i
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predla`e novi – FLATNESSES. On dodaje karakte-
ristike dru{tvene va`nosti (Social), nastajanja {ireg
okvira na globalnom nivou (Emergent), slobodne for-
me (Freeform) i orijentisanosti ka mre`i (Network-
oriented). Hinklif tako|e daje pregled stanja koncepta
2007. godine i sa`ima ga u sedam ta~aka ili tvrdnji.
„Preduze}e 2.0 }e se dogoditi u va{oj organizaciji sa
vama ili bez vas“, ~ime ukazuje na neumitnost {irenja
tehnologija i stalnu potrebu da se iskoriste njene po-
zitivne strane i anticipiraju mogu}nosti za najefikas-
niju primenu. „Efektivna primena koncepta obuhvata
jo{ tehnologija osim viki i bloga“, tvrdi Hinklif, pod-
vla~e}i va`nost tagovanja, me{apa i dru{tvenih mre`a.
Pored ovih tvrdnji izdvaja i potrebu edukacije zapo-
slenih, kao i ~injenicu da je Preduze}e 2.0 pre stanje

svesti nego proizvod koji se kupuje.

Pro{le, 2009. godine publikovan je rad S. Parutisa (S.
Paroutis) i A. Saleha (A. Saleh)34 koji je vrlo va`an za
razumevanje su{tine mehanizama koji omogu}uju
dru{tvene inovacije odgovorne za nastanak fenomena
Web 2.0, bez kojeg nije mogu}e ni Preduze}e 2.0.
Autori istra`uju uzroke koji podsti~u korisnike da de-
le znanje kori{}enjem Web 2.0 tehnologija. Oni de-
fini{u ~etiri osnovne determinante koje odre|uju ovaj
fenomen. Prethodni period, to jest vreme u kome se
posao obavljao na drugi na~in defini{u kao glavnu
negativnu determinantu. O~ekivani rezultati i perci-
piranje nagrada predstavlja pokreta~ku determinan-
tu, a bazira se na iskustvima onih koji se prvi uk-
lju~uju u procese deljenja znanja i njihovim iskust-
vima u organizaciji. Percepcija podr{ke koju za pro-
ces deljenja znanja daje menad`ment i organizacija
kao celina u zna~ajnoj meri uti~e na to da li }e se
zaposleni opredeliti da koriste prednosti novih tehno-
logija, ako su im ove na raspolaganju. Poverenje, kao
poslednja determinanta, govori o veri koju zaposleni
imaju u ta~nost i preciznost podataka koje drugi za-
posleni dele sa njima. Mo`e biti zasnovana na emoci-
jama i razumu, u zavisnosti od li~nih odnosa me|u
zaposlenima i percepcije stru~nosti i znanja kojima

drugi raspola`u.
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U profitnim oblastima privrede veliki broj organiza-
cija implementirao je koncept Preduze}e 2.0. Kom-
panija Daimler pridaje veliku va`nost kori{}enju blog
tehnologija za saradnju zaposlenih, a menad`ment
ove komapnije agresivno promovi{e autorstvo zapo-
slenih i razvijene oblike saradnje koje ova tehnologija
omogu}ava.35 U kompaniji British Telecom najvi{e se
koriste prednosti dru{tvenih mre`a, a prethodne go-
dine kompanija je pokrenula sopstvenu, internu dru-
{tvenu mre`u, koja omogu}ava povezivanje zaposle-
nih sa istim znanjima i interesovanjima i olak{ava
uvid u li~ni doprinos svakog zaposlenog kolektivnom
znanju kompanije. Komapnija Pfizer je 2006. godine
otpo~ela eksperiment sa konceptom Preduze}e 2.0.
Tada je kreirala uslove za stvaranje onlajn zajednice
posve}ene upravo razvoju strategije za procenu Web
2.0 tehnologija i osnovala laboratoriju za testiranje
dru{tvenih tehnologija. U okviru ovih napora, kom-
panija pokre}e dru{tvenu mre`u za sve zaposlene
„Pfacebook“ i posebnu dru{tvenu mre`u za zaposlene
na poslovima istra`ivanja i razvoja, na svetskom ni-
vou. Kompanija Moragan Stanley tako|e je pokrenula
projekte implementacije preduze}a 2.0. Vi{e od po-
lovine od njenih 55.000 zaposlenih je mla|a od tri-
deset pet godina i ima velikog iskustva u kori{}enju
dru{tvenih mre`a. Izuzetno brojan tim za informa-
cione tehnologije, koji broji 10.000 zaposlenih, vodi
ra~una da se striktne bezbednosne procedure i praksa
implementiraju i u ovom novom virtuelnom okru`e-
nju. Trenutno je u upotrebi dru{tvena mre`a, koja se
koristi kako za komunikaciju me|u zaposlenima, tako
i za komunikaciju sa klijentima.36 Kompanija British
Petroleum razvila je me{ap koji kombinuje satelitske
snimke, informacije o vremenu, podatke o okeanima,
platformama, cevovodima i drugim resursima da bi
pomogao zaposlenima da bolje iza|u na kraj s olu-
jama. U okviru kompanije Motorola razvijeno je oko
2.600 internih blogova, 3.200 internih vikija, kao i
hiljade drugih radnih okru`enja. Ulaganje u softver je
minimalno, zaposleni vole da se slu`e ovim alatima, a
porast produktivnosti je vrlo veliki.37 Komapnija Ora-
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cle uvodi karakteristike tehnologija na kojima se za-
sniva koncept Preduze}e 2.0 u svoj Fusion middleware
11g u `elji da dodatno diferencira svoju softversku
platformu u odnosu na konkurente. Vizija ove kom-
panije je da omogu}i korisnicima specifi~nu kombi-
naciju mo}nih baza podataka, po kojima je ova kom-
panija prepoznatljiva, sa korisnicima poznatim tehno-
logijama kao {to su viki, blog, RSS (Really Simple Syn-
dication) i dru{tvene mre`e. Repozitorijum koji je na
raspolaganju korisnicima proizvoda ove komapnije,
pored ovih tehnolgija, obezbedi}e i napredne funk-
cije pretra`ivanja {to }e ga u~initi izuzetno pogodnom
osnovom za razvoj Preduze}a 2.0.38 D. Klajv (D. Cli-
ve)39 prezentuje podatke o tome da sve ve}i broj ba-
naka koristi Web 2.0 tehnologije, kao {to su viki, blog
i podkast, da bi oja~ale menad`ment rizikom i opera-
cije trgovanja i istra`ivanja tr`i{ta. On navodi primere
kompanija Socialtext Inc. i Sungard koje koriste viki
tehnologiju da bi omogu}ili svojim klijentima da krei-
raju i menjaju sadr`aje. Kompanija JP Morgan koristi
optimizator algoritamskog trgovanja, jednu vrstu
softverskog alata Ajax da bi pove}ala transparentnost
algoritamskog trgovanja. Aplikacije ovog optimiza-
tora koje omogu}avaju saradnju nude trgovcima u
okviru kompanije da probaju razli~ite na~ine trgo-
vanja. D. Tapskot (D. Tapscott)40 prezentuje slu~aj iz
prakse kompanije Siemens. Ova organizacija je uvo-
|enjem globalne, jedinstvene platforme za saradnju
smanjila tro{kove i pove}ala efikasnost poslovanja.
Svi dokumenti pohranjuju se u jedinstveni repozito-
rijum u okviru koga su omogu}ene napredne karak-
teristike pretrage. U okviru iste platforme omogu}eni
su razli~iti oblici saradnje kao {to su virtuelni timovi,

zajednice za saradnju i ekspertske mre`e.

Po~etak implementacije koncepta Preduze}e 2.0 u
bibliotekama razvijenih zemalja prate i prvi teorijski
radovi na temu primene Web 2.0 tehnologija u poslova-
nju biblioteka. R. Hejstings (R. Hastings) daje prikaz
implementacije Google-apps paketa u jednoj biblio-
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teci u SAD.41 On isti~e va`nost obuke prilikom im-
plementacije Web 2.0 tehnologija u cilju postizanja
poslovnih ciljeva biblioteke. M. Briding (M. Breeding)
ukazuje na va`nost primene dru{tvenih mre`a za pro-
fesionalno povezivanje bibliotekara i detaljnije opi-
suje karakteristike dru{tvenih mre`a Facebook, Lin-
kedIn i Twitter, koje su va`ne kada se ovi servisi
posmatraju u svetlu implementacije koncepta Predu-
ze}e 2.0.42 T. Bardin (T. Bardyn) opisuje probleme sa
kojima se suo~avaju bibliotekari koji primenjuju blog
tehnologiju u okviru procesa implementacije koncep-
ta Preduze}e 2.0.43 Ona ukazuje na va`nost koju po-
dr{ka menad`menta mo`e da ima za uspe{nu imple-
mentaciju blog tehnologije, kao i na prednosti koje

ovo mo`e da donese za poslovanje biblioteke.

3. Web 2.0 u bibliotekama Srbije

Istra`ivanje primene Web 2.0 tehnologija u biblio-
tekama predstavlja vrlo ~estu aktivnost u biblioteka-
ma razvijenih zemalja, {to mo`emo zaklju~iti i na os-
novu prethodno prezentovanih izvora. Istra`ivanje
primene Web 2.0 tehnologija u okviru implementa-
cije koncepta Preduze}e 2.0 u bibliotekama jo{ je u
za~etku i nije u dovoljnoj meri koncepcijski uobli-
~eno. Predstavljamo neke rezultate istra`ivanja spro-
vedenog u periodu april – jun 2010. godine u biblio-
tekama Srbije, a prezentovane rezultate }emo upo-
rediti sa rezultatima tematski sli~nog istra`ivanja koje
je tako|e sprovedeno ove godine, ali na ve}em uzor-
ku koji je obuhvatio bibliotekare iz vi{e razli~itih ze-
malja.44 Istra`ivanje koje su sproveli R. [ri (R. Shri) i
ostali obuhvatilo je 452 ispitanika, iz 43 zemlje, od
kojih su 82% bibliotekari, a 18% korisnici biblioteka.
Ispitanici su se putem elektronskog upitnika izjasnili
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o svom poznavanju Web 2.0 tehnologija i o njihovoj
primeni u bibliotekama.

Istra`ivanje o primeni Web 2.0 tehnologija u biblio-
tekama Srbije iz 2010. godine predstavlja nastavak
sli~nog istra`ivanja sprovedenog 2007. godine.45 Me-
todologija istra`ivanja nije promenjena, dok je instru-
ment u formi upitnika modifikovan u manjoj meri, u
skladu sa promenama Web 2.0 tehnologija u pret-
hodnom periodu. Istra`ivanje je pro{ireno i na stu-
dente bibliotekarstva, a obuhvatilo je 42 bibliotekara i
40 studenata bibliotekarstva. Ovo istra`ivanje je po-
kazalo da su poznavanje i kori{}enje Web 2.0 tehno-
logija na uzlaznoj liniji me|u bibliotekarima u Srbiji,
dok studenti bibliotekarstva pokazuju zadovoljavaju-
}e poznavanje ove oblasti, i u primeni Web 2.0 tehno-
logija prednja~e u odnosu na bibliotekare. Kao i 2007.
godine, najve}i broj bibliotekara je upoznat sa po-
stojanjem servisa Youtube i koristi ga, ~ak 89.5%.
Kod studenata bibliotekarstva ovaj procenat iznosi
100%. Sadr`aje nekog foruma ili bloga prati 47%
bibliotekara, a 50% njih ima otvoren korisni~ki nalog
na nekoj od dru{tvenih mre`a. Odgovaraju}i procenti
za studente bibliotekarstva iznose 65% za oba pi-
tanja. Ovi podaci ohrabruju i govore da ve} sada po-
stoji dobra osnova za dalju implementaciju Web 2.0
tehnologija u biliotekama Srbije, a da }e se baza bi-
bliotekara koji poznaju i primenjuju Web 2.0 tehno-
logije pro{irivati i u budu}nosti, kada na radna mesta
u bibliotekama stupe sada{nji studenti bibliotekar-
stva. Iz istra`ivanja koje su sproveli [ri i ostali sa-
znajemo da 83% ispitanika poznaje Web 2.0 tehno-
logije, a da ih 66% i primenjuje. Kao {to vidimo iz
ovoga, bibliotekari u Srbiji ne zaostaju zna~ajno u
poznavanju i primeni Web 2.0 tehnologija za kole-

gama u svetu.

Me|utim, rezultati koji se odnose na primenu Web
2.0 tehnologija u bibliotekama nisu ovako ohrabru-
ju}i. Samo 11% bibliotekara iz Srbije tvrdi da njihova
biblioteka u~estvuje u moderiranju Web 2.0 sadr`aja,
15% njih je predstavilo svoju biblioteku na nekom
forumu ili blogu, dok 22% koristi neku od dru{tvenih
mre`a da bi komuniciralo sa korisnicima. Istovreme-
no, [ri i ostali su otkrili da je 46% ispitanika koristilo
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Web 2.0 tehnologije u biblioteci. Zaklju~ujemo da je
pred menad`mentom biblioteka u Srbiji posao da do
sada neiskori{}eni potencijal koji predstavlja znanje
zaposlenih o Web 2.0 tehnologijama aktivira i isko-

risti za poslovne svrhe.

4. Nova paradigma saradnje u bibliotekama

Kao {to smo mogli da vidimo u prethodnim delovima
teksta, Web 2.0 tehnologije omogu}avaju velike po-
make u oblasti saradnje u bibliotekarstvu. Bilo da se
ova saradnja odvija me|u zaposlenima, u okvirima
koje opisuje koncept Preduze}e 2.0, bilo da je u pi-
tanju saradnja bibliotekara i korisnika putem imple-
mentacije servisa koje karakteri{emo kao Biblioteka
2.0, oblici saradnje koje smo do sada opisivali odnose
se na saradnju u virtuelnom svetu. Revolucionarnost
opisanih inovacija i spektakularnost mogu}nosti koje
one pru`aju u~inile su da se fokus pa`nje bibliotekar-
skog sveta potpuno okrenuo virtuelnom svetu, dok je
poslovanje biblioteka u fizi~kom svetu ostalo pomalo
zanemareno. Ovakav razvoj stvari svakako je priro-
dan i o~ekivan, ali unapre|enja u poslovanju biblio-
teka, zasnovana samo na pomacima u virtuelnom sve-
tu, imaju svoja ograni~enja. S druge strane, navike
koje ve}ina korisnika sti~e u virtuelnom svetu imaju
velikog odraza na pona{anje, o~ekivanja i percepciju
kvaliteta koje korisnici imaju u fizi~kom svetu. Na-
dalje }emo pod korisnicima podrazumevati sve koris-
nike poslovnog sistema biblioteke, kako korisnike ta-
ko i zaposlene u biblioteci. Unapre|enje bibliote~kog
poslovanja u fizi~kom svetu nije vi{e mogu}e bez do-
brog poznavanja ideja i koncepcija poteklih iz virtuel-
nog sveta. Tako|e, poslovanje biblioteka u fizi~kom
svetu ne mo`e se vi{e odvojiti od onog u virtuelnom
svetu. Ova dva aspekta poslovanja biblioteka neraz-
dvojivo su povezana i me|usobno uti~u jedan na dru-
gi u toj meri da zna~ajno lo{iji kvalitet poslovanja u
jednom neumitno uti~e na zna~ajno unaza|ivanje po-

slovanja u drugom.

Zbog neraskidive povezanosti poslovanja biblioteka u
fizi~kom i virtuelnom svetu, a po{to smo prethodno
detaljno razmotrili poslovanje biblioteka u virtuel-
nom svetu, moramo razmotriti i koje su to mogu}no-
sti za unapre|enje poslovanja biblioteka u fizi~kom
svetu. Ove mogu}nosti zasnivaju se na dru{tvenim
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inovacijama poteklim iz virtuelnog sveta, a koje su
nastale zahvaljuju}i {irokoj rasprostranjenosti i utica-
ju tehnolo{kih inovacija koje karakteri{emo kao Web
2.0 tehnologije. Dru{tvene inovacije obuhvataju, pre
svega, navike i pona{anje korisnika, mogli bismo re}i
jedan novi mentalitet, nastao pod uticajem tehno-
logija koje omogu}avaju, ali i u velikoj meri podsti~u,
interaktivnost i saradnju. Kao naro~ito va`ne za po-
slovanje biblioteka izdvajamo neke njegove elemen-
te. Uspon individualizama kroz razli~ite mehanizme:
stalno i svuda prisutno omogu}avanje i podsticanje
autorstva, svest o postojanju sopstvenog imid`a i in-
dividualne slike koju virtuelni svet gradi o pojedincu,
izgradnja virtuelnih zajednica i mesto pojedinca u nji-
ma, {iroka dostupnost personalizovanih sadr`aja i
mogu}nosti izbora proizvoda/usluga specijalno prila-
go|enih uskoj grupi korisnika. „Razma`enost“ koris-
nika koju izaziva: postojanje mre`e kao platforme na
kojoj se od korisnika ne zahteva nikakva dodatna ak-
tivnost da bi se unapredili alati i softveri, {iroka do-
stupnost besplatnih sadr`aja i sadr`aja koji se mogu
preuzeti bez nadoknade, stalno unapre|enje inter-
fejsa koji postaju jo{ intuitivniji i lak{i za kori{}enje.
Stalna dostupnost bogatih baza znanja koje nastaju
na osnovu prikupljanja kolektivnog znanja, {to je
omogu}eno mre`nim efektima pa se one stoga nalaze

u slobodnom pristupu.

Nave{}emo neke mogu}nosti za unapre|enje poslo-
vanja biblioteka u fizi~kom svetu kao podsticaj za
dalje razvijanje metoda i tehnika koje bi omogu}ile
interaktivne bibliote~ke usluge koje pospe{uju sarad-
nju u fizi~kom svetu. Prva stvar koju treba imati na
umu kada razmi{ljamo o mogu}nostima za unapre-
|enje poslovanja biblioteka u fizi~kom svetu jeste
kontekst u okviru koga se o~ekuje saradnja i autor-
stvo korisnika. Iskustva razvijenih zemalja govore da
ovaj kontekst ne sme da ostane slobodan, ve} da ga
treba ograni~iti, a kreativnost korisnika usmeriti.46

Stoga i ne ~udi neuspeh aktivnosti koje u na{im bi-
bliotekama imamo u ovom domenu. Knjige utisaka,
sandu~i}i za primedbe i sugestije korisnika biblioteka
ili pozivi da zaposleni daju ideje za unapre|enje po-
slovanja uglavnom ostaju bez odgovora po{to nude
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prazan beli list i o~ekivanje da korisnici daju potpuno
nesputan kreativni doprinos. Tako|e, moramo imati
na umu da sadr`aji koje korisnici kreiraju ne odgo-
varaju po nivou kvaliteta sadr`ajima koje kreiraju
profesionalci sa dovoljno vremena i velikim resursima
na raspolaganju. Stoga je od klju~ne va`nosti na~in na
koji se ovi sadr`aji prezentuju.47 Doprinos koji ko-
risnici mogu dati prilikom kreiranja novih sadr`aja
razli~it je. Velika ve}ina korisnika mo`e dati skroman
doprinos u obliku jednostavnih ocena, dok za samo
manji broj korisnika mo`emo o~ekivati da }e dati
slo`eniji doprinos.48 Me|utim, va`no je ne potceniti
jednostavne doprinose velikog broja korisnika, po{to
oni u zbiru daju jedan novi sadr`aj.49 Najzad, ako
`elimo da korisnici u~estvuju u kreiranju sadr`aja i
sara|uju sa drugim, njima nepoznatim korisnicima,
moramo obezbediti uslove da prostor institucije, bilo
fizi~ki, bilo virtuelni, postane mesto na kome }e oni
mo}i da se upuste u dru{tvene odnose.50 Nave{}emo
konkretan primer realizovan u biblioteci Bibliotheek
Haarlem Oost iz Holandije.51 Ova biblioteka je reali-
zovala projekat u kome korisnici obele`avaju knjige
koje su pro~itali obele`jima kao {to su „odli~na za
decu“, „dosadna“ ili „zabavna“ i na taj na~in uve}a-
vaju koli~inu metapodataka o fondu biblioteke isto-
vremeno obezbe|uju}i i specifi~nu preporuku za os-
tale korisnike. Izazov prilikom osmi{ljavanja ovog
projekta bio je kako smisliti model da korisnici pri-
dru`uju obele`ja knjigama na jednostavan i lak na~in.
Ideja da korisnici unose obele`ja direktno u elektron-
ski katalog biblioteke brzo je odba~ena jer je pro-
cenjeno da bi se samo mali broj korisnika opredelio
da u~estvuje u ovoj aktivnosti. Umesto toga, u biblio-
teci je postavljen ve}i broj mesta na koje su knjige
mogle da se vrate. Svako od ovih mesta nosilo je
posebno obele`je. Obele`ja koja su korisnici na ovaj
na~in dodeljivali, bibliotekari su unosili u elektronski
katalog i na taj na~in su ona postala dostupna za
ostale korisnike. Na ovaj na~in, osnovna ideja da ko-
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risnici obele`avaju knjige pojednostavljivanjem je
u~injena prihvatljivom za veliki broj korisnika.

Biblioteke i u fizi~kom svetu moraju obezbediti ko-
risnicima personalizovane sadr`aje, do kojih se dolazi
lako i intuitivno, a ponu|eni sadr`aji moraju ispuniti
nova o~ekivanja korisnika. Ovakve zahteve, naravno,
nemogu}e je ostvariti kroz paradigmu saradnje koja
trenutno postoji u bibliotekama i koja „korisnika
stavlja u prvi plan“. Stoga nam se i ~ini da biblioteke
gube korak u fizi~kom svetu, a bibliotekari se sve vi{e
okre}u poslovanju u virtuelnom svetu u kome je nova
paradigma saradnje mnogo jasnija i prostije se preu-

zima iz drugih, ne-bibliote~kih oblasti poslovanja.

Kako izgleda nova paradigma saradnje koja je danas
potrebna bibliotekarima, a ~ijom bi se primenom
unapredilo ukupno poslovanje jedne biblioteke? Kao
prvi element postuliramo ekvivalenciju poslovanja u
virtuelnom i fizi~kom svetu u smislu mogu}nosti koje
se nude korisnicima, a u meri i putem metoda i teh-
nika koje medijumi poslovanja u jednom i drugom
svetu omogu}avaju. U tom smislu, nadalje govorimo
samo o poslovanju u bibliotekama bez posebnog spe-
cificiranja da li govorimo o poslovanju u virtuelnom
ili fizi~kom svetu. Drugi element nove paradigme sa-
radnje predstavlja omogu}avanje autorstva korisnika,
pri ~emu se misli na izgradnju konteksta koji }e na
najbolji na~in podsta}i {to ve}i broj korisnika na ~in
kreiranja sadr`aja koji doprinose ispunjavanju kon-
vergentnih ciljeva korisnika i institucije. Ovde pod
autorstvom smatramo i manje doprinose. Ako je
omogu}eno obave{tavanje drugih o tome, ~ak i ~in
pasivnog konzumiranja sadr`aja postaje autorski do-
prinos. Drugi vidovi autorskih doprinosa mogu biti
ocenjivanje u okviru unapred zadate skale ocena, ko-
mentarisanje i recenziranje sadr`aja. Tre}i element
nove paradigme predstavlja interaktivnost. Svaki vid
komunikacije mora se evaluirati, nakon ~ega sledi
reakcija. Ovaj proces se nastavlja sve dok se ne po-
stigne ispunjavanje ciljeva korisnika i institucije, koji
kroz ovaj proces moraju konvergirati. Ukoliko ovo
nije mogu}e, proces se prekida na unapred predvi|en
na~in. ^etvrti element postulira transparentnost in-
formacija u bibliote~kom sistemu poslovanja. Slobo-
dan pristup do sadr`aja koje kreiraju korisnici i slo-
bodan pristup do svih raspolo`ivih podataka do kojih
biblioteka ima pristup podrazumeva, pored formalnih
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prava pristupa, i lak intuitivni interfejs sa ~ijim su
postojanjem korisnici upoznati, ~ije osobine poznaju i

koji umeju da koriste na optimalan na~in.

5. Saradnja pri ~itanju: ^itanje 2.0
i Usamljeni ~italac

Knjiga kao paradigma sadr`aja koji se pasivno pre-
zentuje konzumentu i ~itanje kao paradigma intim-
nog do`ivljaja i individualnog promi{ljanja tog sadr-
`aja dugo su smatrani nepromenjivim. Me|utim, dru-
{tvene i tehnolo{ke inovacije opisane konceptom
Web 2.0 uti~u na promene u procesu ~itanja i u do-

`ivljavanju pojma knjige.

Promene koje uo~avamo nastaju pod uticajem pro-
stih i slo`enih mehanizama koji karakteri{u dana{nje
dinami~no, globalizovano okru`enje gde se nalaze
knjiga i njen ~italac. Proste mehanizme mo`emo
identifikovati kao tehnolo{ke inovacije, koje na jed-
nostavan na~in uvode nove mogu}nosti za korisnike
knjige. Sam pasivni ~in ~itanja knjige, u okru`enju
koje to omogu}ava, prerasta u aktivnu ocenu dela,
sadr`anu u broju ~italaca koji su se opredelili da ga
pro~itaju. Ocenjivanje knjige unapred definisanim
ocenama, obele`avanje knjige, koje umno`eno od
strane velikog broja ~italaca kreira folksonomiju, re-
cenziranje knjiga od strane ~italaca, diskusije koje se
o knjizi vode, ne na ograni~enom prostoru kulturnih
rubrika, rezervisanom za mi{ljenja pojedinaca, ve} na
neograni~enom virtuelnom prostoru blogova i foru-
ma predstavljaju jo{ neke od tehnolo{kih inovacija
koje otvaraju nove horizonte ~itaocima. Slo`eni me-
hanizmi koji uti~u na promenu knjige i njenog ~itanja
proisti~u iz dru{tvenih inovacija. Mesta na kojima po-
tencijalni ~italac boravi, bilo u virtuelnom ili fizi~kom
prostoru, u velikoj meri uti~u na proces ~itanja, ali i
na sam fizi~ki pojavni oblik knjige. Promenjene na-
vike koje ~itaoci razvijaju pod uticajem dru{tvenih
inovacija mogu se odnositi kako na novu percepciju
obima i sadr`aja dela, tako i na po`eljne fizi~ke ka-
rakteristike knjige kao objekta. I najzad, mo`da i naj-
va`nije, o~ekivanja koja ~itaoci imaju od samog pro-
cesa ~itanja u velikoj meri zavise od dru{tvenih ino-
vacija. Kao {to smo ranije zaklju~ili, ove inovacije
modeluju novi mentalitet korisnika, u ovom konkre-
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tizovanom slu~aju ~italaca, pa se i njihova o~ekivanja
menjaju u skladu s tim.

Ure|aji i softverski alati koji omogu}avaju ~itaocima
da realizuju potrebe proiza{le iz opisanih inovacija
danas su u sve {iroj primeni u razvijenim zemljama.
Ure|aji svrstani u kategorije ~ita~a elektronskih knji-
ga i tabli~nih ra~unara omogu}avaju ~itanje na svim
mestima, i u svako vreme, a sistemi u ~ijim okvirima
funkcioni{u trebalo bi ili }e u bliskoj budu}nosti omo-
gu}iti i ~itanje svih sadr`aja. Softverski alati kao {to su
Inkling i Vital Source Bookshelf, funkcionalnosti, kao
{to su Popular highlights i deljenje bele`aka i obe-
le`enih delova teksta preko socijalnih mre`a, dostup-
ne na ure|aju Kindle 3, ali i kompletna ideologija
dru{tvenog ~itanja koju pod imenom weReader pre-
zentuje kompanija Copia, predstavljaju komplement
pomenutih klasa ure|aja, koji ~ini realnim koncept
novog ~itanja. Ovaj novi koncept defini{emo kao ^i-
tanje 2.0. Pre nego {to ga bli`e defini{emo, radi po-
ja{njenja i {to jasnijeg razgrani~enja procesa koje opi-
sujemo, uve{}emo njegov opozit, koncept Usamlje-

nog ~itaoca.

Usamljeni ~italac predstavlja pasivnog konzumenta
sadr`aja, koji taj sadr`aj isklju~ivo intimno do`ivljava
i individualno promi{lja. Usamljeni ~italac vodi dija-
log sa autorom dela putem sadr`aja dela koje pred-
stavlja medijum komunikacije. Ovakav dijalog nije in-
teraktivan po{to autor nije u prilici da delo osve`ava,
bez obzira na reakcije ~itaoca. Ovakav proces ~itanja
mo`emo nazvati i tradicionalnim ~itanjem, a medijum
koji gotovo asocijativno sa njim povezujemo je knjiga

u formi kodeksa.

Bez `elje da omalova`imo ovaj koncept ~itanja, defi-
ni{emo ga u svrhu razgrani~enja sa konceptom ^i-
tanje 2.0. Ovaj koncept nudi svima dobro poznate
prednosti. Danas, ove prednosti moramo porediti sa
prednostima koje nosi koncept ^itanje 2.0, kako bi-
smo bili u prilici da donesemo informisanu odluku za
koji }emo se koncept ~itanja u kojoj situaciji opre-

deliti.

^itanje 2.0 predstavlja pro{irenje skupa karakteristi-
ka kojima smo opisali Usamljenog ~itaoca. ^itanje
2.0 u odnosu na Usamljenog ~itaoca karakteri{u in-
teraktivnost i saradnja. Interaktivnost u ~itanju se
realizuje kroz dopunu sadr`aja putem formi kao {to
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su zabele{ke i dopisivanje, a koje su omogu}ene na
lak i jednostavan na~in. Ovo im daje novi kvalitet u
pore|enju sa onim {to se moglo realizovati olovkom
na knjigama u kodeks formatu. Interaktivnost obu-
hvata i nove mogu}nosti izmene teksta, bilo kroz for-
me prerade, bilo kroz, za sada, eksperimentalne for-
me kreiranja sadr`aja preko unapred pripremljenih
scenarija. Saradnja se odvija putem preporu~ivanja
sadr`aja i kroz kreiranje dodatnih sadr`aja. Prepo-
ru~ivanje sadr`aja obuhvata ocene, obele`avanje de-
lova teksta, informaciju o broju ~italaca odre|enog
dela, dok dodatne sadr`aje nalazimo u formi recen-
zija i diskusija. Saradnja i interaktivnost u ~itanju po-
stoje, naravno, samo uz uslov da su navedeni ele-
menti dostupni {iroj grupi ~italaca, na lak na~in, pu-

tem jednostavnog interfejsa.

Opisani koncepti treba da nam pomognu da shvatimo
prednosti koje donose tehnolo{ke i dru{tvene ino-
vacije za proces ~itanja i promene kojima ove ino-

vacije uti~u na menjanje knjige kao medijuma.

6. Zaklju~ak

Implementacija nove paradigme saradnje, o ~ijoj ne-
ophodnosti govorimo, mo`e delovati komplikovano i
zahtevno, a samim tim se mogu javiti i sumnje u po-
trebu realizacije tako slo`enog zadataka. Da bismo
dodatno ilustrovali potrebu unapre|enja poslovanja
u bibliotekama, kroz implementaciju nove paradigme
saradnje, opisali smo ukratko promene koje dru{t-
vene i tehnolo{ke inovacije unose u specifi~nu oblast
~itanja. Opis ovih promena, nadamo se, dovoljno je
ilustrativan da bi mogao da poslu`i kao poziv da se
ulo`e dodatni napori da se unapredi poslovanje bi-
blioteka i da se ono uskladi sa promenama u nji-
hovom okru`enju. Alate za unapre|enje poslovanja
biblioteka nalazimo u okviru koncepata Biblioteke
2.0 i Preduze}e 2.0, a njihova puna implementacija
treba da omogu}i da za`ivi nova paradigma saradnje

kojoj te`imo u bibliotekama.
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NEW COLLABORATION PARADIGM
FOR LIBRARIES: BEYOND WEB 2.0

Abstract

The Library 2.0 concept defines the user oriented imple-
mentation of Web 2.0 technologies in libraries. The use of
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the latter for business oriented purposes in libraries is yet to
reach its full potential, and is developing as a part of the
Enterprise 2.0 concept. The paper presents a theoretical
basis for both concepts, as well as some of the results of the
survey of Web 2.0 implementation in Serbian libraries. Ap-
plication of technological and social innovations described
by Library 2.0 and Enterprise 2.0 concepts is a part of the
process of virtualization of library operations. The paper
highlights the urgent need for the creation of a new collabo-
ration paradigm for libraries, one that will not only include
virtual collaboration with patrons and among employees
but also the cooperation within physical space of the li-
brary. The importance of the convergence of virtual and
physical operations of a library is stressed, and the possibili-
ties for improvement of library operations in the physical
world brought about by extensive social innovations origi-
nating in the virtual world are presented. In order to fur-
ther illustrate these aspects the paper introduces concepts
of the Solitary Reader and Reading 2.0 and discusses col-

laboration in the reading process.

Key words: Web 2.0, Library 2.0, Enterprise 2.0, library coop-
eration, Solitary reader, Reading 2.0.
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Sa`etak: Digitalizacija nacionalne ba{tine predstavlja slo`en
proces koji zahteva sistemati~nost na svim nivoima odlu~i-
vanja, kao nu`nost za logi~an i ravnomeran razvoj nacio-
nalnog projekta digitalizacije. Tu sistemati~nost bi trebalo da
obezbedi dobra nacionalna strategija digitalizacije. Da li po-
stoji ne{to {to mo`e da inspiri{e na br`e dono{enje ovakvog
dokumenta i postoje li prepreke na tom putu? Odgovor }e biti
potra`en u dosada{njim naporima ulo`enim u strategiju digi-
talizacije u Srbiji, u preporukama Evropske unije u ovoj ob-
lasti, me|u primerima dobre prakse u zemljama u okru`enju
koje imaju neku vrstu nacionalnog programa digitalizacije, ali
i u polemikama o odr`ivosti strategije. Trenutno stanje stvari u
Srbiji potvr|uje da neorganizovana i nesistematska digitali-
zacija i nizanje pojedina~nih zatvorenih projekata, dugoro~no
ne daje rezultate koji bi se mogli posti}i jasnom politikom i
sistematskim pristupom digitalizaciji. S druge strane, dono-
{enje nacionalne strategije digitalizacije li~i na osvajanje do-

bro utvr|ene tvr|ave.

Klju~ne re~i: digitalizacija, nacionalna strategija, Ministar-
stvo kulture, Nacionalni centar za digitalizaciju

Vi{e od jedne decenije se u Srbiji odvija digitalizacija
kulturne i nau~ne ba{tine. Bilans je: mnogo samostal-
nih projekata, me|u kojima uglavnom nije uspostav-
ljena saradnja. Jedan od najve}ih projekata digitaliza-
cije kulturne ba{tine na nacionalnom nivou je onaj
Narodne biblioteke Srbije, pod nazivom Digitalna
Narodna biblioteka Srbije (http://www.digital.nb.rs/),
sa preko 100 digitalnih zbirki i kontinuiranim raz-
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vojem po~ev od 2003. godine. Pored digitalnih zbirki
Narodne biblioteke Srbije, ova biblioteka uklju~uje i
digitalne zavi~ajne zbirke javnih biblioteka u Srbiji.
Paralelno, vi{e od osam godina traje inicijativa za
osnivanjem Nacionalnog centra za digitalizaciju (NCD
– http://www.ncd.org.rs/), koju su pokrenule nau~ne i
kulturne institucije, ali on nikada nije zvani~no for-
miran. Ipak, u okviru inicijative, redovno su odr`ava-
ne godi{nje nacionalne konferencije o digitalizaciji
nacionalne ba{tine, koje su ~esto prerastale u me|u-
narodne, a pokrenut je i ~asopis Pregled nacionalnog
centra za digitalizaciju. Kroz konferencije i ~asopis re-
gistrovani su gotovo svi napori na digitalizaciji ba{tine
kako u dr`avnom, tako i u privatnom sektoru. Sa liste
zna~ajnih aktera pokreta digitalizacije u Srbiji ne tre-
ba izostaviti Centar za digitalnu arheologiju (http://
cda.imped.net/) na Filozofskom fakultetu i Centar za
digitalne humanisti~ke nauke (http://humanistika.org/).
S druge strane, imamo nekoliko ozbiljnih poku{aja da
se donese dokument nacionalne strategije digitaliza-
cije, u ~emu je Ministarstvo kulture Republike Srbije
igralo i igra va`nu ulogu. Sve to govori da se izvesna
energija i resursi ula`u u politiku nacionalne digi-
talizacije, ali o~igledno da je to nedovoljno ili se jed-
nostavno ne prepoznaje imperativ dono{enja jednog
ovakvog dokumenta. Koliko je zaista daleko strate-
gija od nas danas i da li smo sami na toj udaljenosti?

Ali pre svega: za{to je neophodna nacionalna stra-
tegija digitalizacije u ovoj oblasti? Da bi se na jednom
mestu definisali ciljevi nacionalnog projekta digitali-
zacije kulturne i nau~ne ba{tine, sadr`aj i preduslovi
za njegovu realizaciju. Nacionalna strategija bi tre-
balo da bude klju~na podr{ka sistemati~nom i ujed-
na~enom pristupu digitalizaciji nacionalne ba{tine i
osnova za kreiranje dugoro~ne politike digitalizacije
ba{tine jedne zemlje. Ovaj strate{ki dokument tre-
balo bi da postavi osnovu za razvoj pojedina~nih pro-
grama i projekata digitalizacije nacionalne ba{tine,
doprinose}i razvoju digitalne kulture i informacionog
dru{tva. Na ovaj na~in bi se obezbedilo stabilno fi-
nansiranje programa i projekata digitalizacije, {to bi
smanjilo neizvesnost za budu}nost mnogih malih pro-
jekata, kao i ad hoc pristup i na~in sprovo|enja ovih
projekata. S druge strane, strategija bi obezbedila da
se novac poreskih obveznika tro{i na najekonomi~niji
mogu}i na~in tako {to bi se izbegli digitalni duplikati i
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postigla kompatibilnost digitalnih izvora, jer ipak o~e-
kujemo da bi javne ustanove trebalo da budu finansij-
ski odgovorne. I kona~no, strategija bi trebalo da do-
vede do ve}ih nacionalnih projekata, po pravilu uspe-
{nijih od manjih projekata, kojih ima mnogo i svaki

iznova pronalazi razli~ite odgovore na ista pitanja.

Prvi poku{aj stvaranja nacionalne strategije digitaliza-
cije u Srbiji zapo~et je u Ministarstvu kulture tokom
2007. godine. Na inicijativu tada{njeg pomo}nika mi-
nistra kulture za za{titu kulturne ba{tine po prvi put
je oformljena Radna grupa za digitalizaciju kulturnog
nasle|a1 na osnovu ~injenice da je digitalizacija pro-
gla{ena prioritetom Ministarstva kulture za period
2008-2011. To je propra}eno slede}im tekstom: „Di-
gitalizacija je definisana kao jedan od prioriteta de-
lovanja Ministarstva kulture u periodu 2008-2011. go-
dine. Imaju}i to u vidu, Ministarstvo je formiralo Ra-
dnu grupu za digitalizaciju kulturnog nasle|a ~iji je
zadatak da sastavi tekst Nacrta Nacionalne strategije
za digitalizaciju kulturnog nasle|a i prate}eg Akcionog
plana. Radna grupa }e tako|e dati svoj doprinos defi-
nisanju okvira nacionalnog standarda digitalizacije i
dati Ministarstvu kulture svoj predlog liste priorite-
ta.“ Radna grupa je brojala dvadeset ~lanova, koordi-
nator i sekretar bili su iz Sektora za za{titu kulturne
ba{tine Ministarstva kulture, a ~lanovi su bili stru-
~njaci okupljeni oko Nacionalnog centra za digitali-
zaciju, ali i mnogi direktori institucija kulture iz Beo-
grada i Novog Sada. Radna grupa je bila prili~no
brojna za pisanje dokumenta strategije, tako da je
napravljena u`a grupa od tri ~lana koji su direktno
bili anga`ovani na ovom poslu. Prvi predlog strategije
zavr{en je u leto 2008. godine. Ovaj predlog je ostao
bez ikakvih komentara ili reakcije. Njegova je sud-
bina okon~ana na jednom od hard diskova Ministar-
stva. Sa kadrovskim promenama u Sektoru za za{titu
kulturne ba{tine prestala je da postoji Radna grupa,
iako informacije o njoj i dalje stoje na veb prezentaciji
Ministarstva, {to neupu}enima mo`e da deluje zbu-
njuju}e. Tokom 2009. godine, vi{e puta su stizale in-
formacije iz Sektora za za{titu kulturne ba{tine Mini-
starstva kulture da se radi na dokumentu nacionalne
strategije digitalizacije, ali o~ito taj posao jo{ uvek
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nije okon~an. Na izmaku 2010. godine, stanje je i
dalje sli~no, uz upitanost da li je digitalizacija i dalje

prioritet Ministarstva kulture Srbije.

Ideja o formiranju Nacionalnog centra za digitalizaci-
ju pojavila se 2002. godine, reklo bi se u pravo vreme,
jer je tada u Srbiji digitalizacija bila gotovo apstraktni
pojam. Ideja o formiranju nacionalnog centra je na-
stala u nau~nim krugovima, tokom anga`ovanja na
tehnolo{kim projektima Ministarstva za nauku i teh-
nologiju, koji su za cilj imali razvoj i primenu novih
tehnologija.2 Osnivanje Centra bi zadovoljilo dva
zna~ajna zahteva digitalizacije: sveobuhvatnost i kon-
tinuiranost procesa, pri ~emu se sveobuhvatnost od-
nosi na uklju~ivanje {to {ireg kruga institucija iz kul-
ture i nauke u proces, a kontinuiranost bi smanjila
broj jednokratnih i zatvorenih projekata u korist veli-
kog nacionalnog projekta digitalizacije. Najva`niji za-
daci Centra bili bi koordinacija rada i protok ideja
me|u ustanovama koje se bave digitalizacijom ba-
{tine, pra}enje standarda u oblasti digitalizacije, stru-
~ne obrade, ~uvanja i prezentacije kulturne i nau~ne
ba{tine, koordinacija sprovo|enja akcionog plana na-
stalog iz nacionalne strategije, briga o dugotrajnom
o~uvanju digitalnih informacija.3 Institucije koje su
pokrenule inicijativu nalaze se sa obe strane procesa
digitalizacije, tu su nacionalne ustanove kulture, kao
~uvari ba{tine na jednoj, i nau~ne institucije kao po-
znavaoci informacionih tehnologija neophodnih za
sprovo|enje digitalizacije, na drugoj strani. Lista je
otvorena, a trenutno uklju~uje slede}e institucije: Ar-
heolo{ki institut Srpske akademije nauka i umetnosti,
Arhiv Srbije, Jugoslovensku kinoteku, Matemati~ki
institut Srpske akademije nauka i umetnosti, Matema-
ti~ki fakultet u Beogradu, Narodnu biblioteku Srbije,
Narodni muzej u Beogradu i Republi~ki zavod za
za{titu spomenika kulture. U okviru NCD-a, realizovan
je projekat Elektronskog kataloga nepokretnih spomenika
kulture u Srbiji (httpspomenicikulture.mi.sanu.ac.rs/),

66

TAMARA BUTIGAN-VU^AJ

2 Ognjanovi} Z. , Nacionalni centar za digitalizaciju, Pregled Na-
cionalnog centra za digitalizaciju br. 1, Beograd 2003, str. 3, 18.
avgust 2010.,
http://elib.mi.sanu.ac.rs/files/journals/ncd/1/d002download.pdf

3 Ognjanovi} Z., Nacionalni centar za digitalizaciju, godina prva,
Pregled Nacionalnog centra za digitalizaciju br. 2, Beograd 2003,
str. 5, 18. avgust 2010.,
http:// elib.mi.sanu.ac.rs/files/journals/ncd/2/d002download.pdf



kao i projekat digitalne matemati~ke biblioteke elek-
tronskih knjiga (http://elib.matf.bg.ac.rs:8080/virlib/),
~iji je glavni nosilac Matemati~ki fakultet u Beogradu.

Inicijativa za formiranjem Nacionalnog centra za di-
gitalizaciju nije ostvarena, mo`da delimi~no zato {to
je gravitirala ka dva ministarstva – za kulturu i nauku.
U me|uvremenu je oformljeno i Ministarstvo za tele-
komunikacije i informaciono dru{tvo, koje je danas
mo`da najsposobnije i najzainteresovanije za dono-
{enje nacionalne strategije digitalizacije ba{tine. To
je ujedno i ministarstvo koje donosi strate{ke doku-
mente koji stvaraju neophodne preduslove i okru-
`enje za nacionalnu politiku digitalizacije. Na Mini-
starskoj konferenciji o razvoju informacionog dru{tva
u jugoisto~noj Evropi u Sarajevu 2007. godine, up-
ravo je ministarka za telekomunikacije i informacio-
no dru{tvo, u ime srpske Vlade, potpisala eSEE Agen-
du+ za razvoj informacionog dru{tva u Jugoisto~noj
Evropi od 2007. do 2012. godine, regionalni plan aktiv-
nosti, kojim je predvi|en i razvoj digitalnih biblioteka
u Srbiji. Na ovaj na~in je Srbija prihvatila i 20104

inicijativu kao op{ti okvir za razvoj informacionog
dru{tva. Vlada Srbije donela je Akcioni plan za spro-
vo|enje prioriteta iz eSEE Agende u jesen 2009. go-
dine.5 Usledila je serija okruglih stolova koji su za cilj
imali razmatranje postoje}ih dr`avnih strategija u ob-
lasti razvoja informacionog dru{tva. Jedan od njih je
bio posve}en podsticanju razvoja elektronskog sadr-
`aja i za{tite kulturnog nasle|a u digitalnom dobu, na
kome je bilo re~i i o strategiji digitalizacije. Naime,
ovaj Akcioni plan predvi|a „Utvr|ivanje politike i
stvaranje okvira interoperabilnosti za sprovo|enje
procesa digitalizacije kulturnog nasle|a“. Akcionim
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4 Strategija i2010 – Evropsko informaciono društvo za rast i
zapošljavanje – jedan je od osnovnih strateških dokumenata u
oblasti informacionog društva, koji definiše tri prioriteta: stva-
ranje jedinstvenog evropskog informacionog prostora koje pro-
moviše otvoreno i konkurentno evropsko tr`iste; ja~anje ino-
vacija i investicija u oblasti istra`ivanja informaciono-komu-
nikacionih tehnologija s ciljem privrednog rasta i otvaranja
novih radnih mesta i stvaranje inkluzivnog evropskog infor-
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5 Akcioni plan za sprovoðenje eSEE Agende+ do 2012., 20.
avgust 2010.,
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planom je predvi|ena i izrada Strategije digitalizacije
kulturnog nasle|a i Akcionog plana za njeno spro-
vo|enje i to do kraja 2010. godine. Kao nosioci ove
aktivnosti navedeni su: Ministarstvo kulture, Mini-
starstvo za telekomunikacije i informaciono dru{tvo i
Narodna biblioteka Srbije. U leto 2010. godine, a na
osnovu gore pomenutog Akcionog plana, Vlada Sr-
bije usvojila je Strategiju razvoja informacionog dru-
{tva u Republici Srbiji do 2020. godine,6 {to je druga
strategija ove vrste, prva je bila doneta 2006. godine.
Strategija defini{e prioritete u raznim oblastima raz-
voja informacionog dru{tva. Jedan od prioriteta jesu
digitalni sadr`aji u okviru oblasti: IKT7 u obrazova-
nju, nauci i kulturi. Novu Strategiju razvoja infor-
macionog dru{tva prati}e Akcioni plan za njeno spro-

vo|enje, koji jo{ uvek nije usvojen.

Evropska unija ~inila je i ~ini izvesne napore da uredi
svet digitalnih biblioteka kroz vi{e dokumenata. Me-
|u prve i najvi{e citirane spadaju Principi iz Lunda, od
4. aprila 2001. godine, koji su kasnije razvijeni u Ak-
cioni plan iz Lunda, a insistiraju na uspostavljanju
evoluiraju}eg foruma za koordinaciju, na podr{ci ev-
ropskom pogledu na politiku i program digitalizacije,
na razvijanju mehanizama za {irenje dobrih praksi i
na evropskoj saradnji.8 U broju 1/2006 Glasnika Na-
rodne biblioteke Srbije u okviru temata o Evropskoj
biblioteci objavljeno je vi{e dokumenata i preporuka
Evropske unije na polju digitalizacije. Tako Prepo-
ruke Komisije Evropske unije o digitalizaciji9 isti~u
potrebu za usagla{enim radom na digitalizaciji i to
kako na nacionalnom tako i na me|unarodnom pla-
nu. Isti dokument preporu~uje zemljama ~lanicama
Evropske unije uspostavljanje nacionalne strategije
za dugotrajno o~uvanje digitalnih objekata. Dugotraj-
no o~uvanje svakako prati digitalizaciju i predstavlja
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8 The Lund Principles, the Lund Action Plan and its current suc-
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dostupnosti kulturnih dobara i digitalnoj zaštiti, 24. avgust 2006,
585/EC, Glasnik Narodne biblioteke Srbije br. 1/2006, Beograd,
str. 57, 24. avgust 2010.,
http://www.nb.rs/view_file.php?file_id=1809



izazov sam po sebi u celom svetu, a za cilj ima da
obezbedi {to trajniju dostupnost digitalnim dokumen-

tima koje kreiramo sada.

Drugi dokument kroz zaklju~ke Saveta Evropske uni-
je o digitalizaciji10 poziva dr`ave ~lanice unije da os-
na`e nacionalne strategije i ciljeve na polju digitali-
zacije i za{tite u domenu digitalnog i to kroz slede}e

aktivnosti:

– izrada i a`uriranje planova i nacionalnih strategija
na polju digitalizacije kulturnih dobara;

– uspostavljanje nacionalnih strategija za dugotrajno
~uvanje i skladi{tenje digitalnih informacija;

– razvoj kvantitativnih i kvalitativnih ciljeva, uklju-
~uju}i zajedni~ko finansijsko planiranje za vi{e godi-
na, u pogledu skladi{tenja, digitalizacije i onlajn pri-
stupa kulturnim dobrima i njihovoj dugotrajnoj za-

{titi;

– istra`ivanje, i gde je to mogu}e, uspostavljanje i
promovisanje javno-privatne saradnje na polju digi-

talizacije.

I pored ovoga, mali je broj ~ak i zemalja ~lanica Ev-
ropske unije, koje su donele dokumente vezane za
nacionalnu strategiju digitalizacije i po~ele sa njiho-
vim sprovo|enjem. Geografski i kulturolo{ki najbli`i
primer dobre prakse u ovoj oblasti jeste primer Hr-
vatske. Ministarstvo kulture Republike Hrvatske do-
nelo je 2006. godine Nacionalni program digitaliza-
cije arhivske, knji`ni~ne i muzejske gra|e.11 U su{tini
se radi o veoma konkretnom programskom doku-
mentu koji sadr`i niz smernica, uputstava, ~ak i tabele
finansija, {to je najbolji na~in da jedno ministarstvo
unapredi aktivnost kod pripadaju}ih institucija. O re-
zultatima ovih napora svedo~i portal Hrvatska kul-
turna ba{tina (http://www.kultura.hr), gde se mo`e
videti koliko je biblioteka, arhiva i muzeja radilo na
digitalizaciji gra|e, ali ne i sami digitalni objekti i
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zbirke, {to je manjkavost portala u prvom redu. Ali
~injenica da postoji godi{nji nemali bud`et namenjen
isklju~ivo digitalizaciji, garantuje ravnomeran razvoj
digitalnih zbirki i ve{tina u svim sektorima kulturne

ba{tine.

Od nacionalnih programa digitalizacije, mnogo su ~e-
{}i strate{ki dokumenti vezani za razvoj digitalnih bi-
blioteka, koje mahom donose nacionalne biblioteke.
Takav je slu~aj u Sloveniji, gde je na snazi strategija
razvoja slovena~ke digitalne biblioteke (dlib.si), za
period od 2007. do 2010. godine, koji je donela Na-
rodna i univerzitetska biblioteka u Ljubljani.12 U
ovom dokumentu se govori o koncepciji sveobuhvat-
ne digitalne biblioteke Slovenije, konkretnoj organi-
zacionoj strukturi za podr{ku digitalnoj biblioteci, sa
akcentom na pobolj{anje kvaliteta ovog servisa. U
dokumentu je istaknuto uverenje da je digitalna bi-
blioteka u otvorenom pristupu zna~ajna potpora raz-

voju informacionog dru{tva i demokratije.

U {irim evropskim okvirima svakako ima primera do-
bre prakse, ali je ~injenica da se ~e{}e nailazi na teo-
retske rasprave o nacionalnoj strategiji digitalizacije
nego na same dokumente. Koje su naj~e{}e, ve} pre-
poznate prepreke za dono{enje strategije digitaliza-
cije? Na prvi pogled, sve zainteresovane strane su
saglasne da je koordinacija i neka vrsta vo|enja na-
cionalnog projekta digitalizacije neophodna, jer se sa
vi{e izolovano preduzetih inicijativa ~esto nailazi na
poku{aje „otkrivanja tople vode“. Pre svega, postavlja
se vrlo racionalno pitanje: ko bi ta~no trebalo da pi{e
nacionalnu strategiju digitalizacije? Idealno bi bilo da
to bude jedno telo koje u`iva poverenje i podr{ku
celokupne zajednice zainteresovane za digitalizaciju.
Ali takvo telo obi~no ne postoji ili ga je te{ko ofor-
miti. U slu~aju Srbije to bi mogla da bude Narodna
biblioteka, sa bogatim iskustvom i dobrom praksom,
ali svakako ne kao jedini kreator ovog dokumenta.
Samo Ministarstvo kulture moglo bi nanovo da koor-
dinira ovim procesom, svakako u saradnji sa Mini-
starstvom za telekomunikacije i informaciono dru{tvo
i mo`da sa Ministarstvom nauke i tehnologije. Na-
cionalni centar za digitalizaciju je kroz vi{egodi{nje
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aktivnosti regrutovao gotovo sve resurse koji se na
neki na~in bave digitalizacijom, tako da bi i ta inici-
jativa morala da pru`i izvestan doprinos kod krei-
ranja ovog dokumenta. Odgovornost za nacionalnu
strategiju digitalizacije ba{tine trebalo bi pro{iriti naj-
manje jo{ na strukovna udru`enja bibliotekara, mu-
zealaca i arhivista. Vrlo ~esto je upravo problem pro-
nala`enja pravog kreatora strategije prepreka za da-
lje aktivnosti. Ovom i drugim preprekama za dono-
{enje nacionalne strategije digitalizacije ba{tine bave
se neki britanski autori.13 Drugi argument protiv tak-
vog dokumenta polazi od toga da su „nacionalne“
strategije u onlajn okru`enju a priori anahrone. U
ovom kontekstu se konceptu nacionalne strategije su-
protstavlja onaj me|unarodne strategije. Ali pod
pretpostavkom da se donese dobra nacionalna stra-
tegija, istovremeno se olak{ava saradnja na me|u-
narodnom planu i u~e{}e u me|unarodnim projek-
tima digitalizacije. Tako je Narodna biblioteka Srbije
svojevrsni ambasador srpske digitalizacije u evrop-
skim (The European Library, Europeana) i svetskim
(Svetska digitalna biblioteka) projektima digitaliza-
cije. Gotovo je sigurno da bismo u ovim projektima
imali vi{e institucija da je digitalizacija ure|enija na
nacionalnom nivou, ovako se svodi na pojedina~ne
inicijative i entuzijazam. Mo`da je najinteresantniji
argument protiv dono{enja strategije digitalizacije
onaj koji tvrdi da ma kakva nacionalna strategija po-
tencijalno predstavlja ono {to sputava i name}e neku
vrstu diktature u ina~e demokrati~noj oblasti digita-
lizacije.14 Mora se priznati da u ovome ima istine, a
mo`da se tu krije i razlog za „nevidljivost i netrans-

parentnost“ hrvatskih digitalnih zbirki.

Trenutno stanje stvari u Srbiji potvr|uje da neorgani-
zovana i nesistematska digitalizacija i nizanje poje-
dina~nih zatvorenih projekata, dugoro~no ne daje re-
zultate koji bi se mogli posti}i jasnom politikom i
sistematskim pristupom digitalizaciji, dok s druge
strane dono{enje nacionalne strategije digitalizacije
li~i na osvajanje dobro utvr|ene tvr|ave. Re{enje
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ovog problema treba tra`iti u strategiji razvoja kul-
ture i dugoro~noj kulturnoj politici, gde bi digitali-
zacija kulturne ba{tine bila prepoznata kao jedan od
stvarnih prioriteta, a realizacija ciljeva ne bi smela da

zavisi od personalnih i drugih promena.
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Tamara Butigan-Vu~aj
National Library of Serbia, Belgrade

DIGITAL FORTRESS: NATIONAL
DIGITISATION STRATEGY IN SERBIA

Abstract

Digitisation of the national heritage is a complex process
requiring a systematic approach at all levels, as a logical and
balanced development of the national digitization project is
necessary. A good national strategy should provide the
needed systematic approach. Is there something that can
facilitate faster adoption of this document, and are there
any obstacles along the way? The search for answers leads
from the previous efforts put in the digitization strategy
document in Serbia, to the recommendations of the Euro-
pean Union in the field, including some examples of good
practice in the neighboring countries that have some sort of
national digitisation programs, but also the polemics of

strategy sustainability.

The current state in Serbia confirms that unsystematic digitis-
ation and sequencing of individual and closed projects, does
not provide long-term results equal to the ones achievable by
a clear policy and a systematic approach to digitisation. On
the other part, creating a national digitisation strategy in Ser-

bia looks like conquering a huge digital fortress.

Key words: digitisation, national strategy, Ministry of culture,
National Centre for digitisation
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Sa`etak: Nacionalna strategija o digitalizaciji i o~uvanju kul-
turnog nasle|a u Srbiji jo{ uvek nije izra|ena niti zvani~no
usvojena u Ministarstvu kulture, ali Narodna biblioteka Srbija
(NBS) razvija Digitalnu biblioteku Srbije (DBS) od 2003.
godine. NBS danas ima vi{e od 100 digitalnih kolekcija gra|e
koja pripada kulturnom nasle|u i oko dva miliona digitalnih
jedinica. Od 2005. godine, kada je NBS postala punopravni
partner projekta Evropska biblioteka (The European Library -
TEL), sve njene digitalne kolekcije nalaze se na TEL portalu.
Od 2008. godine, kada je pokrenut portal Europeana, sve
digitalne kolekcije NBS uklju~ene su na ovaj portal. Najzna-
~ajnije digitalne kolekcije NBS tako|e su deo Svetske digitalne
biblioteke (World Digital Library – WDL), projekta koji su
pokrenuli UNESCO i Kongresna biblioteka. Iako jo{ ne po-
stoji zvani~na nacionalna strategija digitalizacije kulturnog
nasle|a, pam}enje Srbije je ve} postalo deo pam}enja Evrope

i pam}enja sveta.

Klju~ne re~i: Narodna biblioteka Srbija, Digitalna biblioteka
Srbije, Nacionalni centar za digitalizaciju Srbije, Evropska

biblioteka, Svetska digitalna biblioteka

Nacionalna strategija o digitalizaciji i o~uvanju
kulturnog nasle|a u Srbiji

Ministarstvo kulture Republike Srbije osnovalo je
2008. godine Radnu grupu za izradu dokumenta o
Nacionalnoj strategiji o digitalizaciji i o~uvanju kul-
turnog nasle|a u Srbiji, ali, na`alost, ovaj dokument
jo{ nije zavr{en. Narodna biblioteka Srbija je jedan od
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osniva~a Nacionalnog centra za digitalizaciju (NCD),
koji je osnovan 2003. godine, u saradnji sa Narodnim
muzejem, Arhivom Srbije, Jugoslovenskom kinote-
kom, Matemati~kim institutom Srpske akademije na-
uka i umetnosti, Matemati~kim fakultetom, Repub-
li~kim zavodom za za{titu spomenika kulture. NCD
organizuje svake godine me|unarodne konferencije
u Beogradu o digitalizaciji kulturnog nasle|a i ob-
javljuje stru~ni ~asopis „Pregled Nacionalnog centra
za digitalizaciju“. NCD je inicirao i osnivanje SEEDI
(South-Eastern European Digitization Initiative –
Digitalna inicijativa zemalja jugoisto~ne Evrope).
Slede}e zemlje su ~lanice SEEDI: Bosna i Herce-
govina, Bugarska, Crna Gora, Hrvatska, Makedonija,
Rumunija, Slovenija, Srbija, Turska, ^e{ka Repub-
lika, Danska, Irska, Italija, Malta, Poljska. Prva me-
|unarodna SEEDI konferencija odr`ana je u Ohridu
(2005), druga u Sofiji (2006), tre}a na Cetinju (2007),
~etvrta u Beogradu (2008), peta u Sarajevu (maj, 2010).

Digitalna biblioteka Narodne biblioteke Srbije
(NBS)

NBS je odlu~ila jo{ pre vi{e godina da ne ~eka Na-
cionalnu strategiju o digitalizaciji kulturnog nasle|a,
ve} da po~ne da radi na tom polju. NBS je usvojila
strategiju digitalne biblioteke i sa~inila listu prioriteta
za digitalizaciju. Novi digitalni centar sa sedam stru-
~njaka osnovan je u NBS 2003. godine. NBS je 2005.
godine kupila novu hibridnu liniju za mikrofilmova-
nje i skeniranje i jedan profesionalni skener visoke
rezolucije – Book Eye. Krajem 2008. godine, NBS je
kupila jo{ dva profesionalna skenera marke Atiz i

nove servere i storid`e za digitalnu biblioteku.

Danas NBS ima oko dva miliona digitalnih jedinica u
100 razli~itih kolekcija. NBS je tako|e izradila i za-
sebnu bazu za pretra`ivanje digitalnih dokumenata,
te je njih mogu}e pretra`ivati zajedno kroz centralni
indeks ili kao posebne kolekcije svaku pojedina~no.

U bazi postoji oko 20.000 razli~itih naslova.
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Digitalne kolekcije NBS

U oko 100 digitalnih kolekcija, NBS poseduje razli-
~ite dokumente kulturnog nasle|a: Kolekciju }irilskih
rukopisa (oko 600 rukopisa), Kolekciju epske narod-
ne poezije (osam knjiga, 21 tom, 1254 pesme pretra-
`ive po naslovima, po pojedina~nim re~ima, po gru-
pama re~i), Kolekciju stare i retke knjige (oko 200
knjiga), Kolekciju knjiga (Srpska knji`evnost u 100
knjiga, Srpska de~ja digitalna biblioteka sa 130 knjiga,
Kolekcija knjiga Milutina Milankovi}a – 38, Kolekcija
knjiga Slobodana Jovanovi}a – 20 knjiga i drugih ug-
lednih srpskih autora – ukupno 450 knjiga), Kolekcija
~asopisa i novina („Politika“ 1904-1941 – oko 550.000
digitalnih slika, „Zenit“ 1921-1926, „Beogradske ilu-
strovane novine“ iz 1866, „Srpske ilustrovane novine“
1881-1882, kao i 25 naslova drugih starih novina i
~asopisa), Kolekcija kartografske gra|e (Atlasi – 839,
Beograd na starim mapama – 20, \eneral{tabna kar-
ta Srbije), Kolekcija gravira i likovne gra|e (Sveto-
gorska grafika – 170, Beograd na starim grafikama,
grafike Anastasa Jovanovi}a – ukupno devet kolek-
cija), Kolekcija {tampanih muzikalija i fonodokume-
nata (507 digitalnih gramofonskih plo~a na 78 obr-
taja), Kolekcija fotodokumenata (Beograd na starim
razglednicama, kolekcija albuma, kolekcija starih raz-
glednica, Znameniti Srbi 19. veka, i tako dalje), Ko-
lekcija plakata i dokumentacione gra|e (Pozori{ni
plakati od sredine 19. veka do 1945. godine, Objave i
proglasi srpskih kraljevskih dinastija, i tako dalje),
Kolekcija kataloga i bibliografija („Katalog knjiga na
jezicima jugoslovenskih naroda 1868-1972“, „Katalog
knjiga na jezicima jugoslovenskih naroda 1519-1867“,
„Srpska bibliografija: knjige 1868-1944“; teku}a „Na-
cionalna bibliografija“), Kolekcija raznovrsnih doku-
menata (Srpski ustavi od 1835. do 2006, DOI Srbija –
institucionalni repozitorijum doma}ih nau~nih ~aso-
pisa u punom tekstu, NBS onlajn izdanja).

NBS je inicirala digitalizaciju kulturnog nasle|a (ko-
lekcije lokalne istorije i kulture) u 25 srpskih regio-
nalnih javnih biblioteka. Mali mobilni tim NBS od tri
stru~njaka sa prenosivim skenerom posetio je u pe-
riodu 2007–2009. godine oko 15 biblioteka. Oni su
obrazovali lokalne bibliotekare i digitalizovali delove
njihovih bibliote~kih kolekcija. NBS ima nameru da
izgradi portal kulturnog nasle|a koje se ~uva u srp-
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skim javnim bibliotekama, u ovom trenutku naprav-
ljen je prototip portala.

Prema akcionom planu iz eSEE Agende + za razvoj
informacionog dru{tva 2007-2012, NBS ima nameru
da izgradi portal srpskog kulturnog nasle|a koje se
~uva ne samo u bibliotekama, ve} i u muzejima, ar-

hivima i institucijama za audio-vizuelnu gra|u.

Evropska biblioteka (TEL)

NBS je postala punopravni partner projekta Evrop-
ska biblioteka u julu 2005. godine. To je bio veliki
uspeh za NBS i za Srbiju koja jo{ uvek nije ~lanica
Evropske unije. Ovaj uspeh je bio „izvor entuzijaz-
ma“ za sve stru~njake u NBS. Finansijska podr{ka je
dobijena od Ministarstva kulture i Instituta za otvo-
reno dru{tvo. NBS je dobila i institucionalnu podr{ku
od Vlade Srbije i drugih dr`avnih institucija (muzeja,
arhiva, Nacionalnog centra za digitalizaciju). NBS je
imala veoma dobru promociju i marketing TEL-a u
srpskim medijima, u {tampi, na radiju i televiziji. TEL
se nalazi na pristupnoj veb stranici NBS, kao i u {tam-
panom Vodi~u o NBS i {tampanom Vodi~u o digital-
nim kolekcijama NBS. TEL interfejsi i opisi kolekcija
prevedeni su u vrlo kratkom vremenskom roku na
srpski, engleski, francuski i nema~ki. U julu 2005.
godine NBS je bila jedanaesti punopravni partner u
projektu TEL, a danas projekat ima 48 partnera, sve
evropske nacionalne biblioteke, ~lanice CENL-a (Kon-
ferencije direktora evropskih nacionalnih biblioteka).
U junu 2009. godine direktor NBS izabran je za ~lana
Upravnog odbora TEL-a. Stru~njaci NBS su ~lanovi
Koordinacione radne grupe, Tehni~ke radne grupe,
Uredni~ke radne grupe i Radne grupe za metadata
podatke TEL-a. U martu 2006. godine, u Nema~koj
nacionalnoj biblioteci u Frankfurtu, stru~njak NBS je
imao prezentaciju “Studija slu~aja: NBS kao primer

najbolje prakse timskog rada u TEL-u”.
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Pretra`ive kolekcije NBS u TEL-u

Uzajamni katalog COBIB.SR

Uzajamni katalog Srbije COBIB.SR napravljen je od
lokalnih onlajn kataloga Narodne biblioteke Srbije,
Biblioteke Matice Srpske, Univerzitetske biblioteke
„Svetozar Markovi}“ u Beogradu i Jugoslovenskog
bibliografsko-informacionog instituta. Danas sadr`i
oko 2,3 miliona bibliografskih zapisa o svim vrstama
bibliote~ke gra|e iz oko 140 srpskih biblioteka uklju-

~enih u sistem uzajamnog kataloga.

DOI Srbija

DOI Srbija je kolekcija oko 50 nau~nih ~asopisa koji
izlaze u Srbiji. Digitalna arhiva punih tekstova obu-
hvata poslednjih pet godina, a ~asopisi su obra|eni od
korica do korica. Sve referisane ~asopise izdaju pro-
fesionalne asocijacije, a neki od njih su indeksirani i u
Web of Science. Metapodaci, kao i puni tekstovi, ura-
|eni su prema OAI-PMH, i mogu biti preuzeti bez

nadoknade.

Kolekcija }irilskih rukopisa

Kolekcije }irilskih rukopisa se sastoje od digitalnih
kopija rukopisa iz fonda Narodne biblioteke Srbije,
rukopisa iz srpskih manastira koji se ~uvaju u NBS i
raznih rukopisa dobijenih na poklon ili razmenom.
„Miroslavljevo jevan|elje“ iz 12. veka se izdvaja kao
najstariji i najlep{i srpski rukopisni spomenik koji je
2005. godine uvr{ten u Uneskov registar pisanog kul-
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turnog nasle|a „Pam}enje sveta“. Zna~ajne su i ko-
lekcije rukopisa iz fonda Arheografskog odeljenja
NBS, manastira Pe}i i De~ani, kao i kolekcija slo-
venskih rukopisa Jerneja Kopitara koja se ~uva u Na-
cionalnoj i univerzitetskoj knji`nici Slovenije u Ljub-
ljani. Digitalizovano je „Radoslavljevo jevan|elje“ u
12 sa~uvanih listova, kolekcija }irilskih rukopisa bi-
blioteke ^estera Bitija u Dablinu i kolekcija koptskih
rukopisa iz fonda NBS. U celosti su objavljeni „Stu-
deni~ki tipik“ iz 1208. godine i „Katalog }irilskih ru-

kopisa manastira Hilandar“ iz 1908. godine.

Kolekcija stare i retke knjige

Kolekcija stare i retke knjige se sastoji od digitali-
zovanih materijala iz posebnih fondova Narodne bi-
blioteke Srbije. Kolekcija stare knjige sadr`i knjige
izdate od po~etka {tampanja do 1867. godine, to jest
do godine u kojoj je zvani~no u Srbiji usvojen pra-
vopis Vuka Karad`i}a. Digitalna kolekcija sadr`i de-
set vrednih potkolekcija digitalizovanih originalnih
izdanja najzna~ajnijih srpskih autora 18. i 19. veka,
uglavnom iz oblasti jezika i knji`evnosti: Vuk Ste-
fanovi} Karad`i}, Dositej Obradovi}, Petar Petrovi}
Njego{, \ura Dani~i}, Branko Radi~evi}, Jovan Ste-
rija Popovi}, Zaharije Orfelin, Atanasije Stojkovi},

Jovan Raji} i Stojan Novakovi}.
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Kolekcija plakata i dokumentacionog materijala

Kolekcije plakata i dokumentacionih materijala se
sastoje od digitalizovane gra|e iz posebnih fondova
Narodne biblioteke Srbije. Sadr`e kolekcije: Objave i
proglasi srpskih kraljevskih dinastija Kara|or|evi}a,
Obrenovi}a i Petrovi}a s kraja 19. i po~etka 20. veka;
Pozori{ni plakati – preko 500 digitalnih dokumenata
koji pru`aju uvid u pozori{ni `ivot od sredine 19. do

sredine 20. veka i Stare hartije od vrednosti.

Kolekcija knjiga

Kolekcija knjiga se sastoji od digitalizovane gra|e iz
fonda Narodne biblioteke Srbije. To je raznorodna
kolekcija u okviru koje je veoma zanimljiva Srpska
de~ja digitalna biblioteka sa 127 najlep{ih odabranih
knjiga za decu. Zna~ajne su i potkolekcije Srpska
knji`evnost u 100 knjiga – stru~ni pregled i najpot-
punija kolekcija srpske knji`evnosti od 12. do 20. veka
i Kolekcija knjiga, grafika i razglednica posve}enih
Napoleonu. Tu su jo{ i potkolekcije knjiga Milutina
Milankovi}a, Slobodana Jovanovi}a, Zorana \in|i}a
i veoma interesantna kolekcija dela i rukopisa srp-

skog pesnika Mom~ila Nastasijevi}a.
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Kolekcija novina i ~asopisa

Bogata kolekcija novina i ~asopisa se sastoji od digi-
talizovane gra|e iz fonda Narodne biblioteke Srbije u
kojoj najva`nije mesto pripada digitalizovanoj „Po-
litici“ (1904-1941), najzna~ajnijem srpskom dnevnom
listu. Posebno mesto u kolekciji zauzimaju ~asopis
„Zenit“ (1921-1926), ~uveni jugoslovenski avangardni
~asopis, i list „Srpske Novine“ (1834-1919). Najve}i
deo kolekcije ~ine naslovi srpske periodike iz 19. ve-
ka, uglavnom listovi za knji`evnost, zabavu, nauku,
poput „Vile“, „Javora“, „Danice“, „Matice“, „Beo-
gradskih“ i „Srpskih ilustrovanih novina“. U ovoj ko-
lekciji se nalaze i tri ugledna knji`evna ~asopisa prve
polovine 20. veka: „Srpski knji`evni glasnik“, „Misao“

i „Knji`evni jug“.

Kolekcija kartografske gra|e

Kolekcija kartografske gra|e se sastoji od digitalizo-
vane gra|e iz posebnih fondova Narodne biblioteke
Srbije. Sadr`i potkolekcije: Atlasi – digitalne kopije
originalnih starih atlasa {tampanih u periodu od 16.
do 19. veka na ~ijim stranicama je prikazan geografski
prostor Srbije i susednih zemalja, Beograd na starim
mapama – stare karte Beograda {tampane u periodu
od 16. do 19. veka i „\eneral{tabna karta Srbije“ –
{tampana u Beogradu 1894. godine kao prva spe-

cijalna vojna karta Srbije objavljena u zemlji.
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Kolekcija inkunabula

Kolekcija starih {tampanih knjiga se sastoji od di-
gitalnih kopija najstarijih srpskih {tampanih knjiga iz
fonda Narodne biblioteke Srbije. Sadr`i potkolekcije
knjiga iz {tamparije Crnojevi}a na Cetinju, koja 1493.
godine {tampa prvu ju`noslovensku }irilsku knjigu
„Oktoih prvoglasnik“, i potkolekciju knjiga {tampa-
nih u Gora`danskoj {tampariji (1519-1523), drugoj
{tampariji koja je {tampala „srpskim jezikom i pis-

mom“.

Kolekcija gravira i likovnog materijala

Kolekcija gravira i likovne gra|e sastoji se od digitali-
zovanih dokumenata iz posebnih fondova Narodne
biblioteke Srbije. Sadr`i potkolekcije: Grafike Anas-
tasa Jovanovi}a – portrete i scene iz srpske istorije,
Beograd na starim grafikama – digitalizovane grafike
od 16. do 19. veka sa beogradskim motivima, Sedam
linoreza Mihaila S. Petrova – pionira srpske savre-
mene grafike i Svetogorsku grafiku – digitalne kopije
grafika iz svetogorskih manastira Hilandar, Vatoped,

Simonopetra i Kutlumu{.
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Kolekcija fotodokumenata

Kolekcija fotodokumenata se sastoji od digitalizova-
nih dokumenata iz posebnih fondova Narodne biblio-
teke Srbije. Sadr`i potkolekcije: Beograd na fotogra-
fijama Branimira Debeljkovi}a – 88 fotografija naj-
zna~ajnijeg doma}eg umetni~kog fotografa i teore-
ti~ara fotografije; Portreti Anastasa Jovanovi}a – al-
bum iz 1860. godine s portretima znamenitih li~nosti
iz srpske istorije; album Znameniti Srbi 19. veka; al-
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bum Poseta kralja Petra Kara|or|evi}a Hilandaru iz
1910. godine i stare razglednice Beograda, dunavskih

gradova, iz balkanskih i Prvog svetskog rata.

Kolekcija raznovrsne gra|e

Kolekcija raznovrsne gra|e sastoji se od digitalnih
kopija dokumenata koji ne potpadaju pod standardne
tipove bibliote~ke gra|e. Kao najinteresantniji deo
ove kolekcije se izdvaja kolekcija Srpski ustavi – 13
{tampanih srpskih ustava od 1835. do 2006. godine.

Kolekcije NBS u TEL-u samo za pregled

Onlajn teku}a bibliografija Srbije

Onlajn teku}a bibliografija Srbije, od 2003. godine,
sadr`i razli~ite Serije: Monografske publikacije, Pre-
vodi, Monografske zvani~ne publikacije, Neknji`na
gra|a, Serijske publikacije, Serijske zvani~ne publi-
kacije, ^lanci i prilozi u serijskim publikacijama. Do-

stupno bez naknade.

Katalog knjiga na jezicima jugoslovenskih naroda:
1519-1867 (1 tom)

Digitalna kopija {tampanog kataloga iz 1973. godine,
sadr`i oko 500 digitalnih slika, to je prvi proizvod
projekta retrospektivne konverzije, takozvani slikovni
katalog sa oko 3.000 bibliografskih zapisa za knjige iz
kolekcija NBS. Pretra`iv je na osnovnom nivou po

autorima.

Katalog knjiga na jezicima jugoslovenskih naroda:
1868-1972 (14 tomova)

Digitalna kopija {tampanog kataloga iz 1975. godine
sa oko 14.000 digitalnih slika, jedan od prvih rezultata
projekta retrospektivne konverzije. Ovaj slikovni ka-
talog sadr`i oko 350.000 bibliografskih zapisa za knji-
ge koje se nalaze u fondovima Narodne biblioteke
Srbije. Sadr`aj Kataloga mo`e se prelistavati po to-

movima i prvom slovu odrednice.

Srpska bibliografija. Knjige: 1868-1944 (20 tomova)
Digitalna kopija {tampane retrospektivne srpske bi-
bliografije knjiga sa 20.000 digitalnih slika, jedan je
od prvih rezultata projekta retrospektivne konverzije.
Ovaj slikovni katalog sadr`i oko 120.000 bibliograf-
skih zapisa srpskih knjiga koje se ~uvaju u svim svet-
skim bibliotekama i mo`e se prelistavati po tomovima

i prvom slovu odrednice.

VESNA INJAC

84



Europeana

Evropska biblioteka je organizaciona osnova za Ev-
ropsku digitalnu biblioteku. Ova inicijativa Evropske
komisije obuhvata ne samo biblioteke, ve} i muzeje,
arhive i druge kulturne institucije. Europeana je pro-
movisana 2008. godine, a danas na svom portalu ima
oko sedam miliona digitalnih jedinica iz gotovo svih
evropskih zemalja. To je portal evropskog kulturnog
nasle|a. Srbija nije ~lanica Evropske unije i NBS ne
mo`e da postane punopravni ~lan Europeane, ali je
NBS “donator” digitalnih sadr`aja. Sve digitalne ko-
lekcije NBS ve} su uklju~ene u Europeanu. Na pri-
mer: ako Europeanu pretra`ujemo po klju~noj re~i
“Beograd”, dobi}emo 278 dokumenata iz NBS, 88 iz
Francuske, 19 iz razli~itih evropskih institucija, 12 iz
Velike Britanije, sedam iz Belgije, pet iz Holandije,
tri iz Nema~ke i jedan iz Slovenije; kao i razli~ite vrste
dokumenata: 60 tekstova, 279 slika i 74 video zapisa –
ukupno 413 dokumenata. Pam}enje Srbije je ve} pri-

sutno u pam}enju Evrope – u Europeani.

NBS kao koordinator Evropske romske
digitalne kolekcije

Inicijativa za ovaj projekat prihva}ena je na sastanku
Upravnog odbora Evropske biblioteke koji je odr`an u
Hagu, u martu 2006, a odobrena je i na Konferenciji
direktora evropskih nacionalnih biblioteka u Sankt
Petersburgu, u septembru 2006. godine. Inicijator i
koordinator projekta je Narodna biblioteka Srbija. To
je prvi panevropski projekat u okviru TEL-a. Glavni
cilj projekta je izgradnja digitalne kolekcije romskog
knji`evnog nasle|a iz evropskih zemalja na romskom
jeziku. Romska manjina je najve}a manjina u Evropi,
oko osam do deset miliona ljudi, ali Romi nemaju ni

svoju zemlju, ni svoju nacionalnu biblioteku.

Drugi ciljevi: oja~ati svest romskih ~italaca da je nji-
hov jezik dru{tveno i kulturno ravnopravan sa svim
drugim evropskim jezicima; privu}i istra`iva~e i ~ita-
la~ku romsku zajednicu da pro~itaju razne tekstove
koji su objavljeni u Evropi na romskom jeziku; uvesti
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inovativne metode za o~uvanje romskog nasle|a; kre-
irati najbogatiju ta~ku pristupa za sadr`aje na rom-
skom jeziku; promovisati romsko knji`evno nasle|e
kao deo evropskog knji`evnog blaga. ^itaoci ove digi-
talne kolekcije su geografski rasprostranjeni {irom
sveta, uglavnom u Evropi i to su svi pojedinci koji
govore romski: mladi Romi, nastavnici romskog je-
zika, nau~ni radnici, romski studenti i profesori na
odeljenjima za romske studije, {iroka publika Roma

~italaca koji imaju pristup internetu.

U prvoj fazi, cilj je bio da se prikupi bibliografija rom-
skih knjiga i periodike iz evropskih nacionalnih bi-
blioteka. NBS je prikupila oko 25 bibliografija iz ev-
ropskih nacionalnih biblioteka i izgradila zajedni~ku
bazu podataka i veb sajt projekta – www.romi.nb.rs.
U drugoj fazi, odabrani materijali na romskom jeziku

iz ove bibliografije su digitalizovani.

Po{to je Srbija bila predsedavaju}a zemlja Dekadom
inkluzije Roma 2005-2015, od jula 2008. do jula 2009.
godine, NBS je organizovala izlo`bu “Romska pisana
re~”, koja je otvorena u Narodnoj banci Srbije 8. ap-
rila 2009. godine, za Svetski dan Roma. Iz privatne
kolekcije srpskog romskog eksperta gospodina Dra-
goljuba Ackovi}a, NBS je digitalizovala oko 50.000
stranica i slika (prvu knjigu o Romima objavljenu u
Srbiji 1803. godine, rukopis re~nika romsko-nema-
~ko-srpskog jezika, Svetozara Simi}a, napisanog u
koncentracionom logoru za vreme Drugog svetskog

rata, i tako dalje).

U martu 2010. godine na portal Evropske biblioteke
postavljena je virtuelna izlo`ba „Romsko putovanje“
za koju su odabrani razli~iti dokumenti – rukopisi,
knjige, ~asopisi, razglednice, fotografije, audio i video
zapisi iz kolekcija NBS, nacionalnih biblioteka [ved-
ske, Danske, Moldavije, Gruzije i Fonogram arhiva

Austrijske akademije nauka iz Be~a.

Svetska digitalna biblioteka

NBS je potpisala sporazum sa Kongresnom biblio-
tekom iz Va{ingtona 17. aprila 2008. godine i time je
postala punopravni partner u projektu Svetska di-
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gitalna biblioteka (World Digital Library – WDL). U
tom trenutku, NBS je bila osma biblioteka partner u
ovom zna~ajnom svetskom projektu za biblioteke –
zajedno sa Kongresnom bibliotekom, Bibliotecom
Alexandrinom i nacionalnim bibliotekama Egipta,
Brazila, Japana, Kine i Rusije. WDL pru`a pristup na
internetu, besplatno i na vi{e jezika, zna~ajnoj gra|i
kulturnog nasle|a iz svih zemalja i kultura {irom sve-
ta. U aprilu 2009. godine pokrenut je i postavljen u
operativni nivo rada WDL portal, u sedi{tu UNE-
SCO-a u Parizu. Trenutno WDL ima 32 institucio-

nalna partnera iz razli~itih zemalja sveta.

„Miroslavljevo jevan|elje“, srpski rukopis iz 1180. go-
dine (koji je deo UNESCO-vog registra „Pam}enje
sveta“) i ~asopis „Zenit 1921-1926“ prve su kolekcije
iz Srbije koje su postale dostupne preko WDL por-
tala. Gospodin Sreten Ugri~i}, direktor NBS, izabran
je za ~lana Komisije za selekciju gra|e WDL pro-
jekta. Pam}enje Srbije ve} je prisutno u Pam}enju

sveta – kroz projekat Svetske digitalne biblioteke.

Novi kooperativni projekti NBS

Od oktobra 2009. godine, Srbija ima pravo da u~e-
stvuje u tra`enju sredstava za projekte Evropske unije

kroz programe – FP7, ICT PSP, Europe Culture.

NBS je partner u projektu EMBARK (Unapre|enje
baze Manuskriptorijuma kroz dodavanje rukopisa sa
Balkana), projektu Evropske unije kroz program Kul-
tura, od septembra 2010. do maja 2012. godine. Ostali
partneri su: Nacionalna biblioteka ^e{ke Republike
(koordinator), Institut za bugarski jezik Bugarske
akademije nauka, Veria Centralna Narodna biblio-

teka iz Gr~ke.

U junu 2010. godine, NBS kroz program ICT PSP
„Digitalne biblioteke“, aplicirala je za sredstva sa
projektom „Prvi svetski rat u Europeani“. Partneri su
joj nacionalne biblioteke Nema~ke (Berlin, koordi-
nator), Francuske, Velike Britanije, Danske, Belgije,
Italije i Austrije. Prijava je prihva}ena i po~etak rea-
lizacije projekta po~inje u maju 2011. godine. Pro-

jekat }e trajati tri godine, od 2011. do 2013.
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Zaklju~ak

NBS ima veoma bogatu digitalnu biblioteku.

NBS }e izgraditi digitalni portal svih srpskih biblio-
teka.

NBS }e izgraditi portal srpskog kulturnog nasle|a ko-
je se ~uva u razli~itim institucijama (muzejima, ar-

hivima, institucijama za audio i video gra|u).

NBS digitalne kolekcije su deo Evropske biblioteke.

Sve srpske biblioteke }e biti deo Evropske biblioteke.

NBS digitalne kolekcije su deo Europeane.

Sve srpske institucije za za{titu kulturnog nasle|a }e
biti deo Europeane.

NBS je deo Svetske digitalne biblioteke.

Sve srpske institucije za za{titu kulturnog nasle|a }e
biti deo Svetske digitalne biblioteke.
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MEMORY OF SERBIA IN MEMORY OF
EUROPE AND OF THE WORLD

Abstract

The National Strategy on digitization and preservation of
cultural heritage in Serbia is not yet created nor adopted of-
ficially in Ministry of Culture, but the National Library of
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Serbia (NLS) is developing the Digital Library of Serbia
(DLS) from 2003. NLS has more than 100 digital collec-
tions of cultural heritage material and about two million of
digital items. From 2005, when the NLS became the full
partner of The European Library project (TEL), all its digi-
tal collections are included at the TEL portal. From 2008,
when the portal of Europeana was launched, all digital col-
lections of the NLS are integrated at this portal. Most pre-
cious digital collections of the NLS are also part of the
World Digital Library (WDL), project established by
Unesco and Library of Congress. Although there is still no
official Serbian strategy of digitization of cultural heritage,
memory of Serbia has already became part of Europe’s

memory and memory of the world.

Key words: National Library of Serbia, Serbian Digital Li-
brary, Serbian National Centre for Digitization, The European

Library, Europeana, The World Digital Library
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Sa`etak: U radu je dat pregled razvoja sistema uzajamne
katalogizacije u Srbiji i uklju~ivanja u regionalne i svetske
bibliote~ke mre`e. Ukazano je na mogu}nosti pretra`ivanja
koje Virtuelna biblioteka Srbije pru`a korisnicima i prikazani
planovi razvoja u kontekstu svetskih trendova prerastanja bi-
bliote~kih kataloga u portal za pristup potpunim informa-

cijama.
Klju~ne re~i: uzajamna katalogizacija, Virtuelna biblioteka
Srbije, regionalna bibliote~ka mre`a COBISS.Net, bibliote~ki

katalozi, Srbija

Uvod

Katalozi biblioteka, od svoje pojave do danas, imaju
osnovnu funkciju da korisnicima daju pregled sadr-
`aja fondova biblioteka ure|en na odre|eni na~in i
po bibliote~kim pravilima i standardima.1 Prvo su bili
u obliku popisa koji su se mogli pregledati samo po
redosledu uno{enja bibliote~ke jedinice u katalog, za-
tim su se pojavili lisni katalozi koji su omogu}avali
sre|ivanje listi}a i pregledavanje sadr`aja fondova bi-
blioteka prema autorima, naslovima, predmetnim od-
rednicama ili nekoj unapred zadatoj klasifikacionoj
{emi, kao na primer UDK, a u dana{nje vreme u
potpunosti preovla|uju elektronski katalozi. Elek-
tronski katalozi imaju ogromne prednosti u odnosu
na lisne, jer omogu}avaju korisnicima da pretra`uju
kataloge biblioteka po mnogo vi{e parametara nego
lisni i nije neophodno da korisnik fizi~ki do|e u bi-
blioteku. Tako, danas, elektronski katalozi biblioteka
dostupni preko interneta omogu}uju svim gra|anima
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sveta koji imaju pristup internetu da saznaju {ta sa-
dr`e fondovi svih svetskih biblioteka koje su svoje
kataloge postavile u otvoreni pristup na internet. Na
taj na~in su ove biblioteke postale deo svetske bi-

bliote~ke mre`e.

Da bi katalo{ki zapis bio razumljiv i onima koji ne
razumeju jezik publikacije na koju se on odnosi, po-
stoje pravila kojima je definisano koji podaci o delu
se po odre|enom redosledu unose u katalo{ki zapis.
Prva nacionalna katalo{ka pravila nastala su jo{ 1791,
kao uputstva francuske vlade za postupanje sa zaple-
njenim knjigama tokom Francuske revolucije.2 Od
tada se mnogo toga promenilo, nastala su mnoga na-
cionalna3 i me|unarodna pravila za obradu biblio-
te~ke gra|e, godine 1974. su uvedeni me|unarodni
standardi za bibliografski opis pod pokroviteljstvom
IFLA-e (International Federation of Library Associ-
ations), uveden je MARC format za razmenu biblio-
grafskih podataka u ma{inski ~itljivoj formi 1965. go-
dine, koji se i dalje razvija.4,5 Pojava interneta donela
je revoluciju u oblasti informacija i komunikacija, i u
potpunosti promenila o~ekivanja i zahteve korisnika
koje dana{nje biblioteke treba da ispune. To je do-
velo do razvoja novih modela obrade publikacija i
razvoja novih pravila za funkcionalno povezivanje za-
pisa koji se odnose na srodne entitete, predmete ili
autore (FRBR – IFLA 1998,6 FRSAD, FRAD – IFLA
20097). U pripremi su i nova pravila RDA,8,9 koja
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treba da dovedu do ve}e konzistentnosti podataka u
katalozima i koja bi omogu}ila jednostavniji i bolji
katalo{ki opis elektronskih izvora podataka. Osnovni
problem u ujedna~avanju opisa le`i u tome {to da-
na{nje biblioteke svojim fondom ne smatraju samo
ono {to imaju u magacinima u fizi~kom obliku, nego
sve ono {to je iz zgrade biblioteke, odnosno preko
bibliote~kih ra~unara, dostupno korisnicima, a nalazi
se na serverima izdava~a bilo gde u svetu. Ujedna~iti
pravila za obradu i opis gra|e koja postoji u fizi~kom
obliku u magacinu i virtuelnih publikacija koje ume-
sto signature imaju linkove na odgovaraju}i ra~unar
zaista predstavlja veliki izazov za bibliotekarsku pro-

fesiju {irom sveta.

Dostupnost katalo{kih podataka o publikacijama pre-
ko interneta, kao i dostupnost velikog broja nacio-
nalnih bibliografija u elektronskom obliku, omogu-
}ile su znatno br`u i lak{u razmenu informacija iz-
me|u bibliotekara, u~iniv{i nepotrebnim da katalogi-
zatori i klasifikatori publikacije koje se ve} nalaze u
fondovima drugih biblioteka prilikom prijema u svoj
fond ponovo katalogiziraju i klasifikuju, razre{avaju}i
iste probleme i dileme koje je ve} razre{io bibliotekar
iz neke velike svetske ili odgovaraju}e nacionalne bi-

blioteke.

Iako tehnolo{ke mogu}nosti postoje, od idealnog si-
stema u kome bi se svaka publikacija obra|ivala samo
jednom, i to u nacionalnoj biblioteci zemlje porekla,
jo{ smo daleko. Jo{ uvek ne postoje op{teprihva}eni i
sveobuhvatni svetski bibliote~ki standardi za obradu
gra|e, biblioteke koriste razli~ite softvere za automa-
tizaciju poslovanja, mnogi katalozi su jo{ uvek „zak-
lju~ani“ – ne omogu}avaju preuzimanje podataka ve}
samo njihovo pregledavanje i eventualno prepisivanje

u sopstveni sistem.

Poseban problem predstavlja i zakonodavstvo Evrop-
ske unije u oblasti intelektualne svojine koje {titi baze
podataka kao celinu, te ne omogu}ava da biblioteke
slobodno preko interneta razmenjuju svoje elektron-
ske kataloge bez posebnih ugovora.10 To je lo{e za
unapre|enje me|ubibliote~ke saradnje u Evropskoj
uniji, jer biblioteke su, s jedne strane, veliki zago-
vornici otvorenog pristupa informacijama na osnovu
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~lana 19. Op{te deklaracije o pravima ~oveka, koja
obuhvata i slobodu informisanja,11 a s druge strane,
njihovi elektronski katalozi kao osnovni informacioni
instrument kojim {ire informacije o svome fondu nisu
slobodno dostupne za preuzimanje. Da li }e zago-
vornici slobodnog pristupa informacijama i intenziv-
nije me|usobne saradnje biblioteka u Evropi uspeti

da se ova situacija promeni, ostaje da se vidi.

Istorijat Virtuelne biblioteke Srbije

Krajem osamdesetih godina, u Jugoslaviji je postojala
svest o potrebi izgradnje sistema nau~no-tehnolo{kih
informacija, ~iji deo je bio i bibliote~ko-informacioni
sistem. Izgradnja bibliote~ko-informacionog sistema
bila je uspe{no zapo~eta 1987, uklju~ivanjem najve}ih
biblioteka u sistem uzajamne katalogizacije na pro-
gramskom paketu koji je razvio Ra~unarski centar
Univerziteta u Mariboru (kasnije prerastao u Institut
informacionih znanosti – IZUM).12 Sistem je dobro
funkcionisao do raspada Jugoslavije i u njega je bilo
uklju~eno 55 biblioteka iz svih republika biv{e Jugo-
slavije. Kao nadogradnju sistemu uzajamne katalo-
gizacije, Institut informacijskih znanosti IZUM pro-
movisao je 1991. godine sistem COBISS (Koopera-
tivni online bibliografski sistem i servisi). Sistem se
zasniva na standardizovanoj obradi bibliote~ke gra|e
i vo|enju kataloga i bibliografija, ra~unarskoj pove-
zanosti biblioteka i obu~enosti bibliote~kih radnika
za rad u sistemu uzajamne katalogizacije. Posle 1991.
godine, biblioteke u Sloveniji nastavile su da rade u
COBISS sistemu, a IZUM je nastavio da ga dalje
unapre|uje. Biblioteke u Srbiji koje su bile uklju~ene
u COBISS sistem nastavile su da rade u istom soft-

veru u lokalu, bez daljeg unapre|ivanja.

Poku{aji ponovnog uspostavljanja sistema uzajamne
katalogizacije u Srbiji nisu uspeli sve do demokrat-
skih promena, koje su institucijama iz Srbije omo-
gu}ile konkurisanje za me|unarodne projekte. Go-
dine 2001. ura|eni su projekti „Uspostavljanje centra
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Virtuelne biblioteke Srbije“ i „Izgradnja kooperativ-
ne mre`e visoko{kolskih biblioteka u Srbiji“13 i fi-
nansijeri iz Fonda za otvoreno dru{tvo i Evropske
Komisije u okviru programa TEMPUS prihvatili su
da ih finansiraju. Jedini u tom trenutku sveobuhvatan
i potpuno zavr{en programski paket za biblioteke koji
je imao interfejse i uputstva za rad na srpskom jeziku
i ~iji odnos kvalitet/cena je bio prihvatljiv za Srbiju bio
je COBISS, te je stoga, uz podr{ku stru~njaka iz EU,
on i izabran kao osnova za obnovu sistema uzajamne
katalogizacije i umre`avanje biblioteka u Srbiji. Ko-
ordinaciju oba projekta, ~iji su nosioci bili Narodna
biblioteka Srbije i Univerzitetska biblioteka „Sveto-
zar Markovi}“ vodile su uprave ovih biblioteka. Us-
postavljen je zajedni~ki host server u Narodnoj bib-
lioteci Srbije i februara 2003. godine zapo~eto je po-
novno funkcionisanje sistema uzajamne katalogiza-
cije u Srbiji. Katalog je u momentu uspostavljanja
imao 1,4 miliona zapisa, a nastao je tako {to su bazi
podataka sa elektronskim katalogom Biblioteke Ma-
tice srpske, koji je bio najve}i u Srbiji, dodati zapisi iz
elektronskih kataloga Narodne biblioteke Srbije,
Univerzitetske biblioteke „Svetozar Markovi}“ i Ju-
goslovenskog bibliografsko informacijskog instituta.
Problemi koji su se pojavili zbog dupliranih zapisa i

razlika u praksi katalogizacije re{avani su u hodu.

Od uspostavljanja Centra Virtuelne biblioteke Srbije
ponovo je bilo mogu}e da se u bibliotekama ~lani-
cama mre`e svaka publikacija obra|uje samo jed-
nom, u onoj biblioteci koja ju je prva primila, a da sve
ostale biblioteke te zapise preuzimaju u svoje lokalne
baze, dodaju lokalne podatke kao {to je signatura,
inventarski broj, stanje zalihe i druge podatke speci-
fi~ne za datu biblioteku i prenose na host podatak o
tome da poseduju datu publikaciju. Time je obrada
gra|e u svim umre`enim bibliotekama znatno ubr-
zana, a korisnici su dobili mogu}nost da jednom pre-
tragom istovremeno pretra`e fondove svih umre`enih
biblioteka i dobiju informaciju o tome da li i koja od

njih poseduje gra|u koja ih interesuje.

Na kraju 2009. godine u sistem je bilo uklju~eno 112
biblioteka: Narodna biblioteka Srbije, Biblioteka Ma-
tice srpske, univerzitetske biblioteke u Beogradu, Ni-
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{u i Kragujevcu, 36 visoko{kolskih, 49 javnih i 22 spe-
cijalne biblioteke. Trenutno je u sistem uklju~eno 125
biblioteka.14 Ukupan broj zapisa u centralnoj uza-
jamnoj bazi podataka je preko dva miliona, a u lo-
kalnim bazama podataka preko 3,2 miliona. Pretra`i-
vanje baza pokazalo je veoma brz rast. Tako je 2008.
bilo registrovano 2.249.477 pretraga, a 2009. ve}
2.645.549. Kao rezultat pretraga ispisano je 2008.
ukupno 3.964.887 bibliografskih jedinica, a tokom 2009.
godine 4.782.917 jedinica. Automatizovanu pozajmi-
cu trenutno ima deset biblioteka, i obavljeno je preko

150.000 transakcija u vezi sa pozajmicom gra|e.15

Organizacija rada

Kako bi se obezbedila realizacija projekta, formiran
je VBS centar kao posebno odeljenje u okviru Narod-
ne biblioteke Srbije i kao nacionalni centar biblio-
te~ko-informacionog sistema na platformi COBISS.16

Njegov cilj je koordiniranje aktivnosti i pru`anje stru-
~ne pomo}i u radu i razvoju sistema uzajamne ka-
talogizacije. U planiranju i realizaciji razvoja aktivno
u~estvuje Savet Virtuelne biblioteke Srbije koji ~ine
predstavnici biblioteka – osniva~a (Narodne biblio-
teke Srbije, Biblioteka Matice srpske i Univerzitetske
biblioteke „Svetozar Markovi}“). U ovim biblioteka-
ma rade i najiskusniji katalogizatori i klasifikatori,
koji u~estvuju u radu posebnih stru~nih komisija
VBS, sa zadatkom da se dogovaraju o stru~nim pita-
njima i ujedna~avaju praksu u okviru bibliote~kog si-

stema.

Svaki bibliotekar koji radi na obradi bibliote~ke gra|e
u okviru sistema uzajamne katalogizacije mora da za-
vr{i odgovaraju}e kurseve i da samostalno kreira 30
ispravnih zapisa, koje ocenjuju posebne komisije is-
kusnih bibliotekara sa licencom za rad u sistemu
COBISS. Tek kada dobiju li~nu licencu, bibliotekari
mogu da unose zapise u uzajamni katalog. Trenutno
u VBS sistemu aktivno u~estvuje preko 700 katalo-
gizatora sa licencom. Od toga vi{e od tre}ine je iz
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biblioteka – osniva~a sistema: iz NBS 122, iz BMS 81 i
iz UBSM 47. Iz njihovih redova su i licencirani pre-
dava~i na specijalizovanim kursevima za rad u okviru
COBISS sistema, koji odr`avaju oko dvadeset kur-

seva godi{nje za bibliotekare iz biblioteka ~lanica.

Biblioteke u okviru bibliote~ko-informacionog siste-
ma mogu da imaju status nacionalne ~lanice, koji
imaju biblioteke-osniva~i, i punopravne ~lanice – bi-
blioteke koje mogu slobodno da preuzimaju podatke
iz uzajamne baze, a pravo da unose podatke u uza-
jamnu bazu dobijaju kada njihovi bibliotekari dobiju

licencu za rad u sistemu COBISS.

U okviru sistema koristi se standardizovani format
zapisa za me|usobnu razmenu podataka: COMARC/A
za normativne podatke, COMARC/B za bibliograf-
ske podatke i COMARC/H za podatke o stanju fon-
da, a za me|unarodnu razmenu koristi se format
UNIMARC. Postoji i mogu}nost konverzije podata-
ka iz formata MARC21 u format COMARC i obrnu-
to, kao i za eksport podataka u XML formatu. Kvali-
tet i ujedna~enost lokalnih baza podataka i uzajamne
baze obezbe|eni su preko globalnih {ifrarnika za sve
standardizovane podatke (jezici, UDK klasifikacija,
dr`ave), normativne kontrole li~nih imena autora, lo-
kalnih {ifrarnika, automatskim numeratorima i tako

dalje, a kontrola kvaliteta se stalno unapre|uje.

Virtuelna biblioteka Srbije kao nacionalni bibliote-
~ko-informacioni servis ima autorsko pravo na uza-
jamnu bazu podataka COBIB.SR u celini kao na zbir-
ku podataka, ali nije vlasnik autorskog prava za bilo
koji pojedina~ni zapis u uzajamnoj bazi. Biblioteke
kreatori zapisa njima raspola`u bez ograni~enja za
one namene koje ne ugro`avaju integritet sistema.
Zapisi preneti iz COBIB.SR u druge baze podataka i
sisteme, pored oznake kreatora moraju da imaju i

oznaku COBISS.

Kori{}enje Virtuelne biblioteke Srbije

Virtuelna biblioteka Srbije omogu}uje korisnicima
pristup do uzajamnog kataloga koji sadr`i podatke o
celokupnom fondu biblioteka ~lanica koji je registro-
van u njihovim elektronskim katalozima, kao i poje-
dina~no do elektronskog kataloga svake biblioteke

posebno.
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Kada korisnik izabere bazu koju `eli da pretra`uje, na
ekranu dobija interfejs koji mu omogu}uje da izabere
osnovni, izborni ili komandni na~in pretra`ivanja. Os-
novni na~in omogu}uje pretragu po autoru, naslovu,
godini izdanja, klju~nim re~ima ili izdava~u. Postoji
limitator koji pretragu ograni~ava na zapise na iza-
branim jezicima ili pismu i limitator za tip publikacije
(monografska, serijska, ~lanci, audio snimci, filmovi,
itd.). Mogu}e je kori{}enje znaka asteriks (*) za skra-
}ivanje termina po kojima se vr{i pretraga, kao i izbor
raspona godina izdanja tako {to se izme|u prve i po-
slednje godine postavi znak dvota~ke (:). Izborni na-
~in omogu}ava pretragu po pedeset polja za pretra-
`ivanje, a u komandnom na~inu se pretra`uje preko
komande SELECT, dodavanja odgovaraju}e {ifre uz
`eljene termine i uz kori{}enje Bulovih (AND, OR,
NOT) i kontekstualnih operatora (WITH, NEAR,
SUBFIELD). Ispis bibliografskih podataka koji pred-
stavljaju rezultat pretrage mogu} je u pet razli~itih
formata. Ispis je ograni~en na 2.000 zapisa po pre-
trazi. Korisnici mogu da urede zapise po autoru, na-
slovu i godini izdanja, kopiraju zapise iz baze za li~nu
upotrebu, da ih sakupljaju u „ko{aricu“ u koju se
mo`e smestiti 100 zapisa i da ih zatim pregledaju na
ekranu ili po{alju elektronskom po{tom na svoju ad-
resu. Kratka uputstva za uspe{no pretra`ivanje data
su na linku „tehnike pretra`ivanja“ koji se nalazi na
gornjoj liniji za pretragu, na kojoj se bira i tip pre-
tra`ivanja (osnovno, izborno ili komandno). Mogu}e

je izabrati kao jezik interfejsa srpski ili engleski.
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Slika 1: Po~etni ekran za pretragu Virtuelne biblioteke Sr-
bije



Prilikom pretra`ivanja mogu}e je izabrati }irilicu ili
latinicu, sa dijakriti~kim znakovima ili bez njih.

Ako korisnik pretra`uje uzajamnu bazu i u njoj pro-
na|e odgovaraju}e publikacije, kada u|e u izabrani
zapis na dnu ekrana se pojavljuju i linkovi sa po-
dacima o bibliotekama u sistemu koje tu publikaciju
poseduju. Klikom na link dobija se podatak iz lokalne
baze o signaturi i, ukoliko je pozajmica u toj biblioteci
automatizovana, i podatak o tome da li je publikacija

slobodna ili pozajmljena.
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Slika 2: Osnovno pretra`ivanje monografskih publikacija
po klju~noj re~i za period 2000-2010.

Slika 3: Rezultati pretra`ivanja sre|eni po godini izdanja –
silazno



Program podr`ava i direktnu komunikaciju korisnika
i biblioteke u koju je u~lanjen preko opcije „Moja
biblioteka“, tako da, ako je ta opcija u datoj biblioteci
aktivirana, korisnik u svakom trenutku mo`e da vidi
koje publikacije duguje, kad isti~u rokovi pozajmice i

tako dalje.

Regionalna saradnja biblioteka
i COBISS.Net

Godine 2003. potpisan je sporazum o uspostavljanju
mre`e COBISS.Net kojim je uspostavljena slobodna
razmena bibliografskih zapisa koji se kreiraju u auto-
nomnim bibliote~ko-informacionim sistemima na
platformi COBISS u Srbiji, Sloveniji, Makedoniji, Bo-
sni i Hercegovini i Crnoj Gori, a sporazumu je nak-
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Slika 4: Korisni~ki format izabranog zapisa sa linkom na
biblioteke koje poseduju knjigu

Slika 5: Dostupnost i signatura izabrane publikacije u Bi-
blioteci Matice srpske



nadno pristupila i Bugarska.17 Ukupan broj zapisa u
COBISS.Net-u je oko sedam miliona, {to predstavlja
zaista zavidan broj i u svetskim razmerama. Od pot-
pisivanja sporazuma do danas razmenjeno je u okviru
ove regionalne mre`e preko 200.000 zapisa, od ~ega
je u Srbiji iz ostalih centara preuzeto preko 32.000
zapisa.18 Time je samo na radu katalogizatora u Srbiji
u{te|eno oko 20.000 radnih sati, a mo`e se o~ekivati
da }e ove u{tede biti sve ve}e kako se sistem razvija.
Godine 2006. prihva}en je projekat COBISS.Net,
druga faza, kojim je predvi|eno da se ubrza auto-
matizacija i uklju~ivanje biblioteka u sisteme dr-
`ava-~lanica, harmonizuju pravila obrade bibliote~ke
gra|e u skladu sa me|unarodnim standardima i pre-
porukama i uspostave kompatibilni informacioni si-
stemi o istra`iva~koj delatnosti – baze podataka o
istra`iva~ima, istra`iva~kim organizacijama i projek-
tima. U Srbiji je uveden kao eksperimentalni sistem
pra}enja istra`iva~kih aktivnosti E-CRIS.SR, koji tre-
nutno obuhvata podatke o produkciji 150 istra`iva-

~kih organizacija i preko 8.000 istra`iva~a.

Uspostavljanje regionalnog bibliografsko-informaci-
onog sistema predstavlja veliko dostignu}e bibliote-
karstva u regionu, jer mnoge daleko razvijenije zem-
lje, kao na primer Nema~ka koja ima ~etiri uzajamna
i me|usobno nepovezana kataloga, jo{ uvek nisu us-
postavile ovakav sistem, a on je neophodan preduslov
slobodnog protoka informacija o bibliote~kim fon-
dovima i njihovoj dostupnosti. Bez ovakvog sistema
nema osnova za izgradnju ~vrsto povezane mre`e
sposobne da odgovori na zahteve korisnika tako {to
}e im pru`iti brz i jednostavan uvid u sve bibliote~ke
fondove regiona, ubrzati me|ubibliote~ku pozajmicu
kojom svi ti fondovi postaju dostupni svima u regionu
na brz i lak na~in i racionalizovati i ubrzati rad na

obradi bibliote~kog materijala.

Razvojni planovi

Od ukupnog broja zapisa u uzajamnom katalogu Sr-
bije, kojih je preko dva miliona, 65,5% se odnosi na
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monografske publikacije u fondovima srpskih biblio-
teka, 30,7% ~ine zapisi o ~lancima, a 3,1% se odnosi
na zapise o serijskim publikacijama, dok na ostale
tipove publikacija otpada zanemarljiv procenat. U
narednom periodu se o~ekuje porast zapisa ~lanaka,
zbog planirane konverzije zapisa ~lanaka iz stru~nih
~asopisa u COBISS iz Srpskog citatnog indeksa i Web
of Science, kao i planirane raspodele posla analiti~ke
obrade teku}ih naslova serijskih publikacija koje iz-

laze u Srbiji me|u ~lanicama sistema.

Zahvaljuju}i sredstvima Evropske unije, dobijenim
na osnovu TEMPUS projekta „Unapre|enje bibliote-
~kih servisa u bibliotekama Zapadnog Balkana“, za-
po~et je u Srbiji prelazak na novu generaciju COBISS
platforme, COBISS3, koja }e omogu}iti napredniji

rad u sistemu i uklju~ivanje novih funkcija.

Programom masovne digitalizacije fondova u biblio-
tekama Srbije stvorena je solidna osnova za nado-
gradnju uzajamnog kataloga tako da on postepeno
prerasta u „duboki katalog“ koji korisniku omogu-
}ava ne samo da prona|e koja biblioteka poseduje
odgovaraju}u gra|u, nego i da tu gra|u preuzme na
sopstveni ra~unar u digitalnom obliku. Uspostavlja-
nje linkova na pun tekst ~lanaka, disertacija i drugih
publikacija u elektronskom obliku koji }e se siste-
matski prikupljati u digitalnim repozitorijumima na-
cionalne i univerzitetskih biblioteka, tako|e }e, u ve-
likoj meri, unaprediti mogu}nosti koje su slobodno
dostupne svim korisnicima biblioteka iz Srbije preko

interneta, bilo gde u svetu se oni nalazili.

U toku su i pregovori sa OCLC-em o uklju~ivanju
podataka iz uzajamnog kataloga u najve}i svetski on-
lajn dostupan katalog bibliote~ke gra|e World.Cat,
koji sadr`i 1,5 milijardi zapisa iz biblioteka {irom sve-
ta, ~ime }e zapisi i fondovi biblioteka u Srbiji postati

jo{ pristupa~niji svim gra|anima sveta.

Budu}nost kataloga?

Mnogobrojne studije pona{anja korisnika pokazale
su da korisnici imaju razli~ita, ali u svakom slu~aju
velika o~ekivanja od bibliote~kih kataloga.19 Osnov-
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no je da svi o~ekuju da podaci o kompletnom sadr-
`aju bibliote~kih fondova budu onlajn dostupni stal-
no, i da se korisnici vi{e ne zadovoljavaju samo poda-
cima, ve} `ele pristup do punog teksta u elektrons-
kom obliku. Naviknuti na jednostavna pretra`ivanja
koja im omogu}uju internet pretra`iva~i, pre svih
Google, korisnici `ele da i bibliote~ki katalozi budu
jednostavni za pretra`ivanje i da im nije potrebna
posebna obuka kako bi ih uspe{no koristili.20 Biblio-
teke imaju jednu komparativnu prednost u odnosu na
internet pretra`iva~e, a to su kvalitetni i relevantni
podaci i veliko poverenje koje u`ivaju kod korisnika
kao izvor proverenih i ta~nih podataka. Stoga je na
bibliotekama da se prilagode zahtevima savremenih
korisnika, da unesu kompletne podatke o svojim fon-
dovima, fizi~kim i digitalnim, u elektronske kataloge,
digitalizuju {to vi{e materijala, pojednostave pretra-
`ivanje svojih kataloga, otvore ih za slobodno pre-
tra`ivanje najpopularnijim internet pretra`iva~ima i
pove`u se me|usobno kako bi uspe{no ostvarile ova-
ko ambiciozne planove i zadovoljile potrebe koris-

nika.21

Biblioteke u Srbiji su, zahvaljuju}i uspostavljanju Vir-
tuelne biblioteke Srbije, na dobrom putu da to i os-
tvare, i mo`emo sa ponosom re}i da se bibliotekar-
stvo Srbije razvija u skladu sa svetskim trendovima i
da je na nivou razvoja koji prevazilazi uobi~ajeni svet-
ski nivo razvoja bibliotekarstva u zemljama u tran-

ziciji.
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VIRTUAL LIBRARY OF SERBIA

Abstract

Article explains the history of shared cataloguing in Serbia,
and gives details about the establishment of the shared un-
ion catalogue – Virtual Library of Serbia – with the support
of international project funding. Search possibilities are ex-
plained in detail. The regional cooperation in COBISS.Net
Balkan library network is presented, together with the data
on participating libraries, number of records available and
importance of the network for all libraries and their users in
the region. In the context of world trends concerning the
transformation of library catalogues into portals with links
to full texts, the present status and activities planned for fu-

ture development are described and explained.

Key words: Shared cataloguing, Virtual Library of Serbia, re-
gional library network COBISS.Net, library catalogues, Serbia
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Sa`etak: Najve}i deo nabavke inostranih nau~no-tehni~kih
informacija se u Srbiji obavlja posredstvom Konzorcijuma
biblioteka Srbije za objedinjenu nabavku (KoBSON). U radu
je dat pregled pretpla}enih informacionih servisa koji se nudi
istra`iva~ima u Srbiji, ali i usluga koje su u domenu biblio-
tekara. Posebno su opisana iskustva iz dva naj~e{}e kori{}ena
servisa (Ele^as i Na{i u WoS), kao i podaci vezani za udaljeni
pristup. Poseban deo rada bavi se komunikacijom korisnik-bi-

bliotekar u elektronskom okru`enju.

Klju~ne re~i: KoBSON, nau~ne informacije, odnos koris-
nik-bibliotekar, konzorcijumi, DOI u Srbiji

Uvod

Tokom poslednjih desetak godina razvoj interneta
doveo je do radikalne promene kako u ponudi biblio-
teka, tako i u zahtevima njihovih korisnika. Za razliku
od ranijih perioda kada su se korisnici uglavnom os-
lanjali na pregledanje sadr`aja baza i najjednostavnije
oblike pretra`ivanja/listanja (u zavisnosti od medija:
papirni ili elektronski), i kada su ciljana pretra`ivanja
po vi{e zadatih parametara i dodatna pode{avanja
imala tek perifernu ulogu, novija istra`ivanja pokazu-
ju pomak ka ciljanom pretra`ivanju i lan~anom kre-
tanju – pra}enjem linkova – od informacije do infor-
macije i od jednog elektronskog izvora do drugog.1

Dodatno su tome doprinele elektronske baze poda-
taka pokrivene institucionalnom pretplatom, kojima
se ranije pristupalo sa ograni~enog broja ra~unara i
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uz pomo} za to obu~enog bibliotekara, a sada su po-
stale dostupne svim korisnicima mre`e. Posrednici
izme|u korisnika i informacija vi{e nisu potrebni. Is-
tra`iva~i sve ~e{}e razvijaju sopstvene strategije tra-

ganja za informacijama.

To je sve izazvalo zna~ajne promene u bibliotekama,2

koje sada svoje fondove treba da ponude pod izme-
njenim uslovima. Neki od njih su:

1. nepostojanje fizi~kog ograni~enja: korisnik biblio-
teke ne mora fizi~ki da bude prisutan u biblioteci,
odnosno korisnici {irom sveta mogu da imaju pristup
istoj informaciji, sve do god je internet veza omo-

gu}ena;

2. stalna dostupnost: elektronskim bibliotekama se
mo`e pristupiti u bilo koje vreme, 24 ~asa u toku dana

i 365 dana u godini;

3. vi{estruki pristup: isti informacioni izvor mo`e biti
kori{}en u isto vreme od strane ve}eg broja korisnika;

4. strukturalni pristup: elektronske biblioteke pru`a-
ju pristup mnogo bogatijem sadr`aju na strukturalniji
na~in {to zna~i da se mo`e lako kretati od kataloga do
odre|ene knjige pa do odre|enog poglavlja i tako
nadalje, ili u slu~aju ~asopisa do ostalih bitnih in-

formacija o njemu i sli~no.

U Srbiji smo na ove izazove odgovorili formiranjem
Konzorcijuma biblioteka Srbije za objedinjenu na-
bavku – KoBSON,3 s osnovnim ciljem da se za ogra-
ni~ena sredstva pretplati {to vi{e izvora, i da se svi ti
izvori ponude korisnicima u skladu sa zahtevima sa-

vremenih korisnika u savremenim bibliotekama.

Osnovna ponuda KoBSON-a : ~asopisi i baze
podataka

Od po~etne kolekcije ~asopisa od jednog izdava~a
(Academic Press), jednog agregatora (EBSCO) i jed-
ne citatne baze (Web of Science – WoS) preko KoB-
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SON-a su ove, 2010. godine bile dostupne baze se-
damnaest izdava~a, tri agregatora i tri citatne baze. Sa
svojom ponudom od preko 35.000 ~asopisa i preko
50.000 elektronskih knjiga, KoBSON zadovoljava ve-
}inu istra`iva~kih potreba nau~ne i akademske za-
jednice u Srbiji. Na`alost, u kolekcijama nam jo{ uvek
nedostaje nekoliko zna~ajnih izdava~a kao {to su Tay-
lor and Francis i Nature Publishing Group, ali su neki
od njihovih ~asopisa dostupni preko agregatorskih
servisa sa uobi~ajenim odlo`enim pristupom punom
tekstu do maksimalno godinu dana. Samo u toku
prethodne godine, istra`iva~i u Srbiji su preuzeli pre-
ko 1.400.000 ~lanaka, a detaljni podaci po godinama i

servisima dati su u Tabeli 1.

Izdava~ 2005 2006 2007 2008 2009

Science Direct 389.222 438.862 480.164 648.803 776.743

Willey 30.500 32.931 114.056

Springer 42.937 81.375 92.345 86.322 111.926

JSTORE 25.877 33.908 74.413 57.059 111.660

EBSCO 93.403 90.827 75.243 77.745 87.608

American Chemical

Society
30.674 32.428 29.296 31.145 47.490

American Physical

Society
20.784 22.045 29.805

Oxford University Press 29.650 21.636 26.849 28.644

ProQuest 16.424 18.891 18.946 23.905 26.833

Institute of Physics

Publishing
12.258 13.480 12.453 14.769 17.990

SAGE 24.678 16.905 16.701

Emerald 3.858 6.958 7.902 11.518 12.351

Hain On Line 21.200 23.256 8.459

IEEE 8.143 10.577 14.200 16.100 8.078

Cambridge University

Press
6.481 6.165 5.064 7.465 7.600

APA 7.810 6.200

I pored svega navedenog u ponudi, redovno jesenje
ispitivanje potreba nau~nih biblioteka ukazuje da se
bibliotekari nisu sasvim prilagodili novim zahtevima.
Kao i u svakoj delatnosti postoje svetli primeri, to jest
bibliotekari koji su potpuno razumeli svoju novu ulo-
gu u novom okru`enju, ali jo{ uvek ima dosta onih
koji su zainteresovani za tradicionalnu papirnu for-
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mu. U situaciji kada postoji paralelna i elektronska
forma ~asopisa, sva sredstva ulo`ena u papirnu formu
su nedovoljno iskori{}ena. Dok se ranije papirna for-
ma ~asopisa kupovala sa velikim popustima, ukoliko
se izvr{i pretplata i na elektronsku formu, sada je
situacija da se kod velikih izdava~a ~asopisi u papir-
noj formi naru~uju po zahtevu (print on demand) i pri
tome je cena vi{estruko ve}a u odnosu na elektron-

sku.

Kao i mnoge nau~ne biblioteke i konzorcijumi u sve-
tu, i u Srbiji se suo~avamo sa stagnacijom, odnosno
smanjenjem bud`eta u poslednje dve godine. Ve} ove
godine smo bili prinu|eni da dva servisa prestanemo
da pretpla}ujemo. Te{ku odluku o tome {ta ne pret-
platiti zasnivamo, pre svega, na statisti~kim pokaza-
teljima o iskori{}enosti pretpla}enih kolekcija,4 a re-
zultati se objavljuju u okviru KoBSON portala. Isko-
ri{}enost pretpla}enih servisa prati se i objavljuje na
mese~nom nivou i to za celokupnu teritoriju Srbije.

Na godi{njem nivou se podaci prezentiraju finansi-
jeru (Ministarstvo za nauku i tehnolo{ki razvoj Re-
publike Srbije) i to u uporedivoj formi. To zna~i da se
ukupna cena pretplate podeli brojem preuzetih ra-
dova za godinu dana, ~ime se ostvaruju uslovi za od-
re|ivanje cene po ~lanku. Dodatno, to nam omogu-
}ava i pore|enje po istim parametrima u zemljama

koje su ~lanice eIFL-a.5

Najzna~ajniji servisi

Da bi biblioteke sa~uvale kredibilitet kao pru`aoci
informacionih izvora, moraju brzo da prelaze sa pro-
cesa selekcije i nabavke, preko procesa opisa, do ta-
~ke gde je izvor dostupan korisnicima. U doba kada
se skoro sve nau~ne informacije nalaze negde u digi-
talnoj formi, pravi izazov postaje i ponuditi korisniku
sve informacije na jednom mestu i omogu}iti mu ko-
ri{}enje tra`enog sadr`aja sa {to manje klikova. S tim
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ciljem je i razvijen servis Ele^as koji u sebi sadr`i
pored informacija o dostupnosti ~asopisa u elektron-
skoj formi i osnovne podatke o ~asopisu (izdava~,
periodi~nost i sli~no) kao i njegovu dostupnost u pa-
pirnoj formi. U okviru istog servisa dostupni su i po-
daci o impakt faktoru ~asopisa, koji posebno zani-
maju istra`iva~e iz vi{e razloga. U nau~nim institu-
cijama citiranost se uzima kao objektivan pokazatelj
u evaluaciji rada nau~nika i uspe{nosti kako pojedi-
naca tako i projekata. Zato istra`iva~i redovno pro-
veravaju citiranost svojih radova i prate kada se u
nekoj od tri citatne baze (WoS, Scopus i SCIndeks)
pojavio neki od njihovih radova ili citata.6 Pored toga,
podaci o impakt faktoru ~asopisa imaju va`nu ulogu i
u izboru ~asopisa u koje }e istra`iva~i slati radove za

objavljivanje.

Prema broju poseta izdvaja se i servis Na{i uWoS koji
je pokrenut 2004. godine, pre svega iz marketin{kih
razloga. Naime, uo~eno je da se ~esto javljaju istra-
`iva~i koji ne znaju za postojanje KoBSON-a, i koji
koriste zna~ajno vreme, a veoma ~esto i novac, za
pristup literaturi. Kako je ve}ina zapisa u WoS-u
opremljena elektronskom adresom barem jednog,
naj~e{}e prvog, autora, i kako se autorske pozicije
menjaju u razli~itim radovima, ~inilo se umesnim da
se {alje nedeljno obave{tenje (alert) autorima s infor-
macijom da je njihov rad indeksiran u WoS-u. Na
kraju poslatog e-mail-a pridodat je i link do KoBSON
stranice, i za nemali broj korisnika to je bio put do
njihovog aktivnog kori{}enja na{ih usluga. Ovaj servis
je stalno unapre|ivan, pre svega na osnovu na{eg uvi-
da u potrebe istra`iva~a, ali i na osnovu predloga
samih korisnika. Svaki zapis sada je pro{iren linko-

vima ka:

(1) zapisu u WoS-u,

(2) punom tekstu ~lanka (koji se mo`e ~itati ukoliko
je KoBSON pretpla}en na taj ~asopis),

(3) detaljima o ~asopisu u kome je rad objavljen,

(4) kvalitetu ~asopisa izra`enim impakt faktorom
(rang ~asopisa),

(5) citatnim bazama WoS, Scopus i Scindeks sa bro-
jem ostvarenih citata.
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Uz svaki zapis dodata je i mogu}nost slanja ispravke,
ukoliko su podaci nepotpuni ili neta~ni. Ovom uslu-
gom je krajnjem korisniku omogu}eno da nas, na brz
i kratak na~in, obavesti da je neophodna ispravka, a
sve zbog na{eg i njihovog zajedni~kog cilja da podaci

budu ta~ni.7

Udaljeni pristup

Pristup elektronskoj formi pored svih navedenih
prednosti omogu}ava i detaljan uvid u podatke o to-
me kada korisnici pretra`uju na{e servise. Za potrebe
ovog rada preuzeti su podaci sa Google Analytics
servisa, iz kog se ~ini da je jedini praznik kod istra-
`iva~ke zajednice Srbije Nova godina. Naime, 1. ja-
nuar je jedini dan u godini kada manje od 1.000 ko-
risnika poseti portal KoBSON. Svakako da je u da-
nima vikenda i ostalih praznika pose}enost manja u
pore|enju sa radnim danima, ali i tada zna~ajan broj

korisnika pristupa servisu.

Zanimljivi su i podaci na dnevnom nivou. Ve}ina na-
u~nih i akademskih biblioteka u Srbiji radi od 8 do 16
~asova, i na taj period odlazi 61.65% poseta portalu.
To zna~i da bi ostalih, bezmalo 40% korisnika, ostalo
uskra}eno za tra`enom literaturom. Ukoliko se pak
pogleda struktura po disciplinama, najve}i deo uda-
ljenog pristupa obuhvataju istra`iva~i iz medicinskih

nauka.

Komunikacija sa korisnicima

S obzirom da se u KoBSON-u pre svega bavimo elek-
tronskim sadr`ajima, naj~e{}i oblik komunikacije s
na{im korisnicima obavljamo elektronskom po{tom.
Prose~no se odgovori na 12 e-mailova dnevno, a koji
obuhvataju i one koji se odnose na ispravke podataka
za servis Na{i u WoS. Krajem 2009. godine otvoren je
i deo portala namenjen sugestijama i zamerkama, u
cilju javnog objavljivanja pitanja i odgovora. Ideja je
bila da korisnici, pre nego {to po{alju e-mail, po-
gledaju prvo da li je takvo pitanje ve} postavljeno.
Iako je broj komentara zadovoljavaju}i (za godinu
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dana 349), ~ini se da se na{a po~etna ideja ne ostva-
ruje. Ovaj deo portala je moderatorski, {to zna~i da
bibliotekar odlu~uje da li }e ne{to biti objavljeno ili

ne.

Po~etkom 2010. godine otvorena je KoBSON stra-
nica na Facebook-u, gde se objavljuje deo sadr`aja sa
portala KoBSON, ali i sadr`aji namenjeni pre svega
mla|im korisnicima. Sude}i prema broju fanova koji
je relativno mali (272), utisak je da na{i korisnici ipak
vi{e koriste klasi~ne oblike elektronske komunikacije.

Relativno mali broj korisnika smo videli vi{e od je-
danput. Naime, svako je u obavezi da li~no preda
potpisanu licencu za udaljeni pristup i to ili biblio-
tekaru svoje institucije ili univerzitetskoj biblioteci ili
da je donese u Centar za nau~ne informacije. Za po-
sebne grupe korisnika organizuju se ciljane edukacije
koje sprovode bibliotekari Univerzitetske biblioteke

u Beogradu i Narodne biblioteke Srbije.8

Promocija nau~nih ~lanaka iz Srbije

Jedna od aktivnosti u okviru KoBSON-a je i uklju-
~ivanje ~lanaka objavljenih u ~asopisima iz Srbije u
me|unarodni sistem povezivanja elektronskih sadr-
`aja. U svetu nau~nih informacija DOI (Digital Ob-
ject Identifier) je postao sastavni i, ~ini se, neophodni
deo svakog ~lanka. ^lanci opremljeni DOI brojem
postaju vidljiviji i {to je jo{ va`nije dostupni na samo
jedan klik. Iako su DOI brojevi u domenu izdava~a,
to jest dodeljuju ih izdava~i, u zemljama u kojim je
celokupan posao oko ure|ivanja ~asopisa volonterski,
nije za o~ekivanje da neko savlada i ve{tine neop-
hodne za kreiranje metapodataka, njihovo depono-
vanje i odr`avanje. To je jedini razlog {to se ta ak-
tivnost obavlja u Narodnoj biblioteci Srbije. Od po-
~etnih pet naslova u 2005. godini , sada se u ovom
sistemu nalazi 54 ~asopisa. Metapodaci iz ovog ser-
visa se pored samog CrossRef-a, prosle|uju i Google
Scholar-u, TEL-u (The European Library) i DOAJ

(Directory of Open Access Journals).
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Zaklju~ak

Iako je KoBSON izgra|en kao sistem, koji jeste (i
treba) da bude kori{}en od strane krajnjeg korisnika
bez fizi~kog dolaska u biblioteku, uloga biblioteka-
ra/informati~ara je ipak klju~na za funkcionisanje ~i-
tavog sistema. Na{a iskustva govore da i tako velike
promene u medijumu (papirni vs. elektronski), na~i-
nu kori{}enja (dolazak u biblioteku vs. udaljeni elek-
tronski pristup), na~inu komunikacije (pitanja tele-
fonom vs. elektronska po{ta) ili nivou usluge (pru`iti
informaciju vs. obuka korisnika) nailaze na dobar pri-
jem kako kod korisnika, tako i kod finansijera. Time
je pokazano da ukoliko se izlazi u susret potrebama
ciljne grupe krajnjih korisnika, u slu~aju KoBSON-a
nau~ne zajednice Srbije, mogu}e je da i biblioteke i
njihovi projekti postanu zna~ajno finansirani i odr-

`ivi.
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SCIENTIFIC INFORMATION IN SERBIA:
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Abstract

The largest part of the acquisition of foreign scientific and
technical Information in Serbia is carried out through
KoBSON (Consortium for Coordinated Acquisition). The
article provides an overview of the subscribed service that is
offered to researchers in Serbia, but also services that are in
the domain of librarians. The article describes in more de-
tail the experiences of the two most commonly used ser-
vices (Ele~as and Na{i in WoS), as well as data related to
remote access. The last section deals with the end-user-

librarian communication in an electronic environment.
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Sa`etak: U radu su na razli~itim primerima prikazane mo-
gu}nosti saradnje kulturnih i informacionih ustanova u na{oj
sredini. Akcenat je stavljen na arhive i njihovu saradnju sa
bibliotekama i muzejima kao i na uticaj savremenih infor-
macionih i komunikacionih tehnologija na ostvarivanje te sa-
radnje i modernizaciju arhiva kao odgovor informacionim
zahtevima savremenog korisnika u digitalnom okru`enju. Po-
ku{ano je i pravljenje paralele izme|u tradicionalnog i savre-
menog shvatanja razlika i sli~nosti izme|u arhiva, biblioteka i
muzeja. Mas-mediji su razmatrani kao potpora o~uvanju kul-
turne ba{tine koje je osnovna delatnost biblioteka, arhiva i

muzeja.

Klju~ne re~i: arhivi, biblioteke, muzeji, pres kliping, doku-
ment, informacija, saradnja

Uvod

Uporedo sa razvojem informacionih tehnologija i nji-
hovim prodiranjem u sve sfere dru{tva raslo je odu-
{evljenje izazvano novim brojnim mogu}nostima koje
su one donele ali i bojazan vezana za opstanak mno-
gih procesa koje je do tada obavljao ~ovek, pa samim
tim i o~uvanje ~ovekove uloge kao klju~ne ~ak i u
odnosu ~ovek–ma{ina. Sa istim problemom su se suo-
~ile i biblioteke, arhivi i muzeji, i to ne samo sa stra-
hom kakav }e biti njihov razvoj i njihova uloga nego
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sa pitanjem njihovog opstanka. Postojanje problema
opstanka biblioteka, muzeja i arhiva se ne mo`e igno-
risati i me|u sada ve} brojnim ponu|enim re{enjima
treba nastaviti sa traganjem za optimalnim zajedni-
~kim re{enjem. Mo`da je re{enje upravo u podse}a-
nju na one dobrobiti koje nam je informaciona i ko-
munikaciona tehnologija donela i zbog kojih smo ih
tako ushi}eno prihvatili. Brz protok informacija, za-
jedni~ko kori{}enje informacionih resursa, slobodan
pristup informacijama, povezivanje, ekonomi~nost,
pojednostavljenje radnih procesa su klju~ za re{enje
tog problema. Naravno, problem opstanka biblioteka,
arhiva i muzeja podrazumeva niz problema, ali ne
postoji univerzalan odgovor, op{te re{enje svih tih
problema. Stoga je dragocen svaki odgovor i svaki
poku{aj da se makar jedan od problema s kojima se

ove institucije danas susre}u re{i.

Kada je re~ o masovnim medijima, njihova istorija
naizgled predstavlja istoriju tehnolo{kog razvoja. Me-
|utim, i masovni mediji su do`iveli dramati~nu pro-
menu od kada se postavilo pitanje da li su nam po-
trebni i {tampani i elektronski i oni mediji koji nisu ni
jedno ni drugo, kao {to su internet servisi, ili nam je
potreban samo internet. Mediji su deo dru{tvenog
sistema i svoju funkciju ostvaruju u sadejstvu sa dru-
gim dru{tvenim podsistemima i mogu se analizirati u
svetlu svog odnosa sa bilo kojim od tih podsistema.
Jedna od osnovnih funkcija medija je stavljanje in-
formacije na raspolaganje javnosti i upravo ta funk-
cija u eri globalizacije mo`e da se ozna~i kao spojno
mesto masovnih medija, biblioteka, arhiva i muzeja.
Na toj ta~ki nastaju razli~iti vidovi saradnje sistema
koji se bave informacijom u bilo kom njenom obliku.

Cilj ovog rada je poku{aj da se ono {to danas ~esto
koristimo u brojnim odbranama verovanja u opstanak
biblioteka, arhiva i muzeja i vidimo kao jedino re-
{enje, a to je njihova promenjena ili savremena uloga,
prika`e u svetlu saradnje ovih institucija jednih sa
drugima i kori{}enja masovnih medija, informacionih
i komunikacionih tehnologija u ostvarivanju svog ko-
na~nog cilja. Zatim, da se na primeru Medijske do-
kumentacije Ebart prika`e mogu}i oblik informacio-
nog servisa nastalog kao plod te saradnje. S obzirom
na namenu rada, Medijska dokumentacija Ebart }e
biti prikazana kao medijski ili elektronski arhiv, ma-
da, imaju}i u vidu sve elemente koje on okuplja takva
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kategorizacija mo`e i da se ospori. Upravo to ospo-
ravanje i pravljenje stroge distinkcije me|u informa-
cionim servisima1 ovaj rad treba da prika`e kao ne-

prihvatljive.

Saradnja kao cilj i kao na~in ostvarivanja ciljeva

„Tolerancija na koju se sve ~e{}e pozivamo u me-
|usobnom opho|enju ljudi, partija, ili dr`ava i na-
roda, potrebna je, pre svega, nama samima, jer je
njena primena ~arobno razre{enje stalne dileme o
opstanku klasi~nih biblioteka i knjiga kao njihovih
sinonima i o prevladavanju virtuelnih informacionih
mre`a. Tolerancija, sa kojom se ne ra|amo, ve} koju
sti~emo, u~imo joj se i te`imo joj, mo`da se najpre
mo`e svakome predo~iti i pribli`iti u bibliotekama.
Tolerantan odnos prema razli~itim medijima i sadr-
`ajima koje nose, olak{ava stasavanje u pojedinca
spremnog na otvoren dijalog, koji se mo`e zapo~eti
samo ako je informisanost i obrazovanost na odre-
|enom stepenu“.2 Razli~ite informacije i njihovi obli-
ci kao i razli~iti na~ini na koje se one prenose su ono
{to je zajedni~ko za biblioteke, arhive i muzeje, ali i
druge informacione servise i ustanove. Me|u njih se
ubrajaju i pres kliping servisi koji su mo`da najto-
lerantniji u odnosu na kori{}enje razli~itih medija,
mada u na{em okru`enju jo{ uvek ne stoje rame uz
rame sa gore pomenutim servisima. Paradoksalno
zvu~i, ali upravo ono {to je ozna~eno kao zajedni~ko
mo`e da se prihvati kao razli~itost i ~ini da svaka od
institucija i svi servisi koji u sredi{tu svoje pa`nje dr`e
informaciju imaju svoje specifi~nosti. Sadr`aj koji se
prenosi i njegova priroda uti~u na na~in pohranji-
vanja i prenosa tog sadr`aja. Sadr`aji kojima raspo-
la`u biblioteke, arhivi, muzeji i pres kliping servisi
nisu posve isti, ali je zajedni~ko kori{}enje tih sadr-
`aja, uz primenu savremenih tehnologija, su{tina nji-
hove saradnje i verovatno njihovog opstanka. Kada je
re~ o opstanku biblioteka, arhiva i muzeja, a uzrok te
bojazni le`i u pojavi i brzom razvoju novih tehno-
logija, treba imati u vidu da je to pitanje samo deo
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{ireg konteksta razmatranja opstanka uop{teno gle-
dano starih medija. Samo po sebi se name}e i pitanje
{ta su to „stare“, a {ta „nove“ tehnologije i, dalje,
koliki je vek „novih“ tehnologija. I sada je ve} jasno,
ali }e se u bliskoj budu}nosti sasvim sigurno pokazati
da „stare“ i „nove“ tehnologije mogu da opstanu sa-
mo u interakciji. U tome i le`i odgovor na pitanje {ta
}e se dogoditi sa bibliotekama, arhivima i muzejima.

U vreme kada se vodi velika debata o tome {ta sve
danas ugro`ava na prvom mestu biblioteke, koje au-
tori Stoki} Simon~i} i Vu~kovi} ocenjuju kao najmo-
}niji organizovani informacioni resurs dru{tva,3 ali i
druge informacione ustanove, i da li su savremene
tehnologije koje su mnogo toga dobrog donele pret-
nja bibliotekama, arhivima i muzejima i kada se preis-
pituje uloga tih ustanova, neophodno je osvrnuti se
na odnos izme|u pres kliping servisa i servisa sli~ne
prirode, biblioteka, arhiva i muzeja. Majkl Hil ka`e
da „mnogi smatraju da je ovo pre komunikaciona
nego informaciona era. Mogli bi biti u pravu. Danas
imamo toliko raspolo`ivih tehnologija koje nam omo-
gu}avaju razmenu informacija, od kojih svaka ima
svoje prednosti u odre|enim situacijama, a u drugima
nedostataka“.4 Upravo na te prednosti treba usred-
srediti pa`nju i na}i na~ine komuniciranja me|u in-
stitucijama za ~iji se opstanak bojimo. Neophodno je
prona}i pravu vezu i podi}i svest o tome da ono {to
nudimo mi nude i drugi i da nismo usamljeni u svojoj
specifi~nosti. Nije nu`no odre}i se te specifi~nosti da
bismo opstali, ali je za opstanak nu`no da prona|emo
ono {to je zajedni~ko. „Biblioteke se bave zapisanim
znanjem i informacijama, ali nisu jedine ustanove ko-
je to ~ine. Ideal je pravednost u pristupu svim obli-
cima, ali treba da se prisetimo da je mnogo tog pristu-
pa van biblioteka, a ne u delokrugu bibliotekara. Ku-
povina knjiga, iznajmljivanje filmova, kori{}enje in-
ternet kafea ili poseta umetni~koj galeriji sve su ma-
nifestacije pristupa zapisanom znanju i informacija-

ma“.5
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Nasuprot nekada{njim naporima da se utvrde stro`iji
kriterijumi za podelu konkretno arhivske i bibliote-
~ke gra|e i nau~nim raspravama o problemu razgra-
ni~avanja te gra|e, pojava bele`enja informacija na
razli~itim materijalima i razli~itim tehnikama danas
uslovljava pribli`avanje bibliote~ke i arhivske struke.
Sve vi{e se insistira na potrebi njihove saradnje, i to
ne samo biblioteka i arhiva, ve} svih institucija koje se
bave okupljanjem, organizovanjem i distribuiranjem

zabele`enog znanja i podataka.

Razvoj pres kliping servisa

Servis za pra}enje medija Cision ima dve hiljade se-
damsto zaposlenih u deset zemalja i opslu`uje skoro
pedeset hiljada klijenata {irom sveta. Danas je vode}i
servis ove vrste u svetu. Ovi podaci, za svaku pohvalu,
u poslovnom svetu sigurno skre}u pa`nju na sebe, ali
jedna specifi~nost ovog servisa je mnogo zna~ajnija u
{irem kontekstu. Romeike6 je 1852. godine u Lon-
donu osnovao agenciju koja je nudila do tada ne-
svakida{nju uslugu. Sakupljao je ~lanke iz britanskih i
ameri~kih novina o razli~itim temama i doga|ajima,
pa je ubrzo privukao pa`nju glumaca, pisaca, mu-
zi~ara i umetnika, koji su dolazili u agenciju da bi na
jednom mestu pro~itali novinske ~lanke o sebi. Re~
kritike je u to vreme bila izuzetno zna~ajna, a kritika
se u to vreme ogla{avala uglavnom u {tampanim gla-
silima. Romeikeu je odmah postalo jasno da posao
kojim je po~eo da se bavi mo`e da donese i prili~an
profit. Agencija koju je osnovao Romeike je prva pres
kliping agencija. Romeikeova agencija je kasnije pre-

rasla u Romeike & Curtis, a danas je deo Cisiona.

Delatnost pres kliping agencija koje su se kasnije os-
nivale se uglavnom ograni~avala na pra}enje {tampe
po{to su i sredstva masovne komunikacije bila jedino
u {tampanom obliku. Sa razvojem radija i televizije,
agencije su svoje usluge pro{irivale i na pra}enje sadr-
`aja koje su prenosili ti mediji. Slede}i stepenik svog
razvoja su ovi servisi dostigli pojavom interneta. Upo-
redo sa razvojem usluga pres kliping servisa menjali
su se i klijenti za koje su ove usluge vr{ene. Prvi
klijenti su bili pojedinci koji su u~estvovali u javnom
`ivotu i ocena javnosti njihovog rada je za njih bio
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najbolji pokazatelj uspe{nosti onoga ~ime su se bavili.
Vrlo brzo su i mnogi drugi koji se svojim delovanjem
obra}aju odre|enoj ciljnoj grupi, i to ne samo poje-
dinci nego i organizacije, prepoznali zna~aj usluga
pres kliping servisa, zahvaljuju}i kojima su mogli da
dobiju povratnu informaciju o kvalitetu svog rada. U
poslovnom svetu, pra}enje sadr`aja koje prenose ma-
sovni mediji o nekoj kompaniji, njenom podru~ju ra-
da, kretanjima i razvoju oblasti u kojoj je ona aktivna
i konkurenciji zna~i i mogu}nost ostvarivanja ve}eg
profita. Klijenti pres kliping servisa su danas poje-
dinci, privatne kompanije, dr`avne kompanije, vladi-
ne agencije i ministarstva, nevladine organizacije, po-

liti~ke partije, ustanove kulture i mnogi drugi.

Razvoj pres kliping servisa podrazumeva tri aspekta.
Prvi je vezan za razvoj masovnih medija ~iji se sadr-
`aji prate, drugi su klijenti koji koriste njihove usluge
i tre}i aspekt se odnosi na metodologiju rada. Razvoj
metodologije rada prirodno proisti~e iz razvoja ma-
sovnih medija, profila korisnika usluga i uslovljen je
razvojem savremenih tehnologija. U po~etku su pres
kliping servisi zapo{ljavali radnike koji su ~itali no-
vine i isecali relevantne ~lanke iz njih. Kasnije je po-
~ela da se koristi oprema za skeniranje, koja je ovaj
posao olak{ala i ubrzala. Pra}enje televizijskih sadr-
`aja se vr{i tako {to se tra`i relevantna informacija i
indeksira se. U mnogim pres kliping servisima to radi
~ovek. Za pra}enje onlajn sadr`aja se koristi poseban

ra~unarski program.

Put do korisnika

Ne tako davno, smatralo se da sve dok ovi servisi i
institucije postoje, zna~i da postoji i potreba za njima.
U savremenim dru{tvenim i ekonomskim naukama
postoje metode procene u~inka rada biblioteka, arhi-
va i muzeja na osnovu kojih se donosi zaklju~ak da li
zajednica ima potrebu za tom i takvom odre|enom
ustanovom. S obzirom na koli~inu informacija koje
postoje i koje se i dalje stvaraju te{ko je konstatovati
da je bilo koja zajednica prezasi}ena uslugama sakup-
ljanja, organizovanja i pru`anja na kori{}enje infor-
macija, gde god se ta usluga vr{ila. Svi informacioni
servisi su sada naglasak pomerili sa prikupljanja in-
formacija na selekciju. Sve manje se mogu odrediti
posebne kategorije korisnika ovih usluga i te{ko da se
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danas bilo koji servis ili institucija ovog tipa obra}a
samo jednoj kategoriji klijenata. Sada su ve} usam-
ljeni slu~ajevi i sve manje grupe klijenata koje koriste
usluge samo jedne od ovih ustanova ili servisa. ^ini se
pre da je trend da se svi ovi servisi i institucije obra-
}aju istoj ciljnoj grupi. Prona}i put do korisnika za-
pravo zna~i prona}i pravi oblik plasmana na tr`i{tu.

I biblioteke i arhivi i muzeji i pres kliping servisi u
sredi{tu svoje pa`nje imaju informaciju. Njihova mi-
sija je usredsre|ena na korisnike, a njihov razvoj prati
potrebe korisnika. I bez obzira na ostale zahteve, po-
trebe korisnika su i dalje osnovni imperativ svim in-
formacionim institucijama. Isklju~ivo po{tovanje tog
principa ~ini ostvarivanje njihove dru{tvene funkcije
mogu}im. Savremena osnovna potreba korisnika in-
formacija je brza informacija i trenutno znanje. Sho-
dno tome, bri{u se o{tre granice izme|u institucija i
servisa koji imaju za cilj pru`anje informacije i te`e
isklju~ivo zadovoljenju informacionih potreba svojih
korisnika. One na~elno zadr`avaju temeljne metode i
tehnike, ali ih neretko i „pozajmljuju“ jedni od dru-
gih. Na to nikako ne treba gledati kao na gubljenje
identiteta svake od tih vrsta institucija ve} kao na
aktivno u~estvovanje u informati~kom dru{tvu. To
potvr|uje primer Narodne biblioteke Srbije koja oba-
vlja delatnost pres klipinga za svoje potrebe tako {to
od 2003. godine prati sadr`aje medija koji govore o
njoj ili delatnosti kojom se ona bavi.7 Arhiv Srbije
tako|e na svom veb sajtu pru`a informacije o sebi
sakupljene iz medija.8 Sve ovo su primeri te`nje da se

ostane deo informacione magistrale.

Razlog {to su se sredstva masovne komunikacije br`e
prilagodila prisustvu informacionih tehnologija je ve-
rovatno to {to su motivi tog prilago|avanja komerci-
jalne, odnosno ekonomske prirode. Pored pove}anja
informacionog tr`i{ta vidi se mogu}nost pro{irenja i
reklamnog tr`i{ta. Isto tako, brzinu prihvatanja infor-
macionih tehnologija kod mas-medija diktira i kon-
kurencija. Pora`eni u takmi~enju konkurenata gubi
ugled i ~itaoce. Kod ustanova za za{titu kulturnog
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nasle|a, uljuljkanih u neophodnost svog postojanja,
ta konkurencija nije bila tako nemilosrdna.

Primer dobre prakse prilago|avanja tr`i{tu i plasira-
nju informacija u onom obliku u kome to ~ine biblio-
teke, arhivi i pres kliping servisi je Medijska doku-

mentacija Ebart.

Medijska dokumentacija Ebart

Medijska dokumentacija Ebart je najve}i elektronski
arhiv dnevnih i periodi~nih {tampanih medija u Srbiji.
Prvi tekst je arhiviran 2003. godine. Tekstovi iz dva-
deset sedam najtira`nijih i najuticajnijih dnevnih i ne-
deljnih novina pohranjeni su u bazu podataka Aktu-
elna arhiva. To je prva arhiva koju je Ebart pokrenuo.
U arhivi se danas nalazi preko dva miliona potpuno
indeksiranih tekstova koje je mogu}e pretra`ivati u
punom tekstu. Podeljena je na deset tematskih celina
koje odgovaraju uobi~ajenim novinskim rubrikama:

1. Unutra{nja politika
2. Spoljna politika,

3. Dru{tvo,
4. Ekonomija,

5. Hronika i kriminal,
6. Kultura&Zabava,

7. Sport,
8. Mediji,

9. Feljtoni,
10. Pisma ~italaca.

Sve tekstove je mogu}e pretra`ivati po temama, li-
~nostima, institucijama, politi~kim strankama, geo-
grafskim odrednicama, manifestacijama, dokumenti-

ma i doga|ajima.

Usluga pra}enja elektronskih medija obuhvata video
kliping i video arhivu. Video arhiva je onlajn arhiva
koja sadr`i preko dvesta hiljada priloga najgledanijih
televizijskih informativnih emisija. Ova usluga je
omogu}ena od 2005. godine. Onlajn arhivu korisnici
mogu da pretra`uju sa bilo kog ra~unara uz koris-
ni~ko ime i lozinku. Pretra`ivanje se vr{i po indek-
sima u kojima se nalaze rubrike i teme, li~nosti, datu-
mi i TV stanice i emisije. Pored toga, mogu}e je pre-

tra`ivati i transkripte svih priloga u punom tekstu.
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Usluga video klipinga podrazumeva pra}enje televi-
zijskog programa nacionalnih televizija i izabranih lo-
kalnih i regionalnih stanica. Pra}enje se vr{i na os-
novu klju~nih re~i i korisnicima se nudi mogu}nost
otvaranja posebne video kliping baze koja sadr`i sve
priloge odabrane na osnovu zadatih klju~nih re~i. Na
zahtev korisnika vr{i se i narezivanje priloga na CD ili

DVD.

Ovaj servis nudi i uslugu takozvanog analiti~kog elek-
tronskog pres klipinga. Korisnik mo`e da pristupi on-
lajn bazi tekstova iz preko sto pedeset {tampanih iz-
danja sa ~itave teritorije Srbije preko veb sajta Ebarta
i to u obliku punog teksta. Koriste}i ovakvo pretra-
`ivanje korisnik nije ograni~en predefinisanim klju-
~nim re~ima. Sve tekstove korisnik mo`e da ocenjuje
kao afirmativne, negativne ili neutralne. Pored toga,
vr{i se i medijska analiza u grafi~kom prikazu. Ana-
liza se vr{i prema oceni, klju~noj re~i, mediju i au-
torima, a mogu}e je vr{iti i posebnu analizu prema

publicitetu.

Od samog osnivanja, Medijska dokumentacija Ebart
pokre}e i radi na projektima koji se tako|e zasnivaju

na arhiviranju i analiziranju medija.

Projekat Glasono{e je 2005. godine pokrenut u sa-
radnji sa Narodnom bibliotekom Srbije. Sadr`i arhivu
svih intervjua koji su bili objavljeni u periodu od 1990.
do 2003. godine. Uklju~eni su intervjui iz svih novin-
skih rubrika koji su pregledani, obele`eni i skenirani i
mogu}e ih je pretra`ivati po brojnim parametrima, u
obliku punog teksta. Arhiva trenutno sadr`i desetak
hiljada intervjua. Cilj ovog projekta je da se u celini
predstave dru{tvena zbivanja ovog zanimljivog i dina-

mi~nog istorijskog perioda.

Projekat Hronologija doga|aja nudi hronolo{ki pre-
gled najzna~ajnijih doga|aja iz zemlje, regiona i sveta
u periodu od oktobra 2000. godine do decembra

2009. godine.

Projekat Evropske integracije – mediji i biblioteke u
Srbiji se bavi Evropom, Evropskom unijom, evrop-
skim pro{irenjem i integracijama, odnosom Evropske
unije i Srbije. U okviru projekta kreiran je veb sajt
EUclip sa pristupom digitalnoj arhivi novinskih tek-
stova i video klipova iz doma}ih medija na pomenute
teme kao i baze Evropske integracije u {tampi i bi-
bliotekama i Evropske integracije na televiziji. Veb
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sajt EUclip sadr`i i onlajn bibliografiju knjiga i ~la-
naka koji obra|uju temu Evropske unije i evropskih
integracija, a objavljene su u Srbiji u periodu od 1995.
do 2005. Nakon 2005. godine je nastavljeno a`urira-
nje bibliografije na mese~nom nivou i ona sada obu-
hvata publikacije na pomenute teme objavljene od

1995. do 2009. godine.

Pod posebne projekte spada i rubrika Ko je ko koja
sadr`i biografije li~nosti bazirane na novinskoj arhivi.
Uglavnom su izra|ene biografije politi~ara, li~nosti iz
nevladinog sektora i kulture. Rubrika sadr`i biogra-

fije ~etrdeset sedam li~nosti.

Cilj projekta Monitoring je da se svaka tri meseca
pravi analiza tekstova u kojima je prekr{en eti~ki ko-
deks u novinarstvu i da se uka`e na vrstu ogre{enja o
kodeks, spisak novina koje su ga po~inile kao i najza-

stupljenije teme.

Projekat Pravosudna arhiva je zapravo baza podataka
koja sadr`i tekstove iz srpskih {tampanih medija koji
se bave temom pravosu|a. Sadr`i vi{e od sedamdeset

hiljada ~lanaka o pravosudnom sistemu Srbije.

Ebart je u okviru svojih projekata pokrenuo i servis
Bankarska arhiva koji omogu}ava uvid u sadr`aje u
srpskoj {tampi koji se bave bankarstvom i finansi-
jama. Ovaj servis je zna~ajan za banke i finansijske
institucije, ali i za druge organizacije i pojedince zain-

teresovane za ove teme.

Projekat Medijske analize je pokrenut sa ciljem izrade
kvantitativnih i kvalitativnih analiza medija za potre-

be klijenata.

Wikinews je projekat koji se radi u saradnji sa orga-
nizacijom Wikimedia Srbije, ogrankom Wikimedia
Foundation za Srbiju. Neki od ciljeva ovog projekta
su vezani za ambicioznije informativne projekte, in-
formisanje o etici novinarstva i prakti~nu obuku ve-
zanu za novinarski eti~ki kodeks u Srbiji i njegovu

primenu.

I projekat Hronologija prve strane je izveden u saradnji
sa Narodnom bibliotekom Srbije. Izra|ena je jedin-
stvena hronologija politi~kih, dru{tvenih, ekonomskih,
kulturnih i sportskih doga|aja u periodu od 1990. do
2000. godine. Skenirane su kompletne naslovne strane
novina, a plavom bojom su obele`eni “udarni” naslovi,

koji su istovremeno linkovi do tekstova.
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Ono {to nam je zajedni~ko,
a razlike se podrazumevaju

Majkl Gorman na slede}i na~in odre|uje ulogu bi-
bliotekara i arhivista: „Bibliotekari i arhivisti (koje
smatram ~lanovima iste crkve, makar i ~esto u ras-
kolu!) imaju jedinstvenu ulogu u o~uvanju i prenosu
zapisa ~ove~anstva u ime budu}ih generacija. Ne ko-
ristim re~ ’jedinstvenu’ u slabom zna~enju. Mnoge od
na{ih vrednosti i misija dele i druge grupe i interesi,
ali samo mi smo posve}eni o~uvanju zapisanog znanja
i informacija. Izdava~i, prodavci knjiga, nastavnici, is-
tra`iva~i, direktori muzeja su me|u ljudima koji ne-
posredno imaju koristi od toga da su im dostupni
zapisi pro{losti, ali samo bibliotekari i arhivisti bave

se o~uvanjem tih zapisa na veliko.“9

Na sli~nosti izme|u rada mas-medija i biblioteka i sa-
radnju me|u njima Olga Krasi}-Marjanovi} gleda ova-
ko: „Najkarakteristi~nije [sli~nosti] su javnost u radu,
{irenje informacija, obrazovanje. Tako je jedan od ci-
ljeva postojanja i rada mas-medija da obrazuju, infor-
mi{u, da zadovolje radoznalost i zahteve svojih koris-
nika, bilo da su oni ~itaoci, slu{aoci ili gledaoci. U
osnovi, takve ciljeve ima i knjiga, samo {to ona u svom
tekstu nosi obavezno i estetiku poruke.“ I dalje, isti
autor je slede}eg mi{ljenja: „Najbolji na~in populari-
sanja knjige, a samim tim i svog rada jesu mediji.“10

O me|uzavisnosti arhivistike, bibliotekarstva, muzeo-
logije i informacionih nauka Sanjica Faletar-Tanac-
kovi} ka`e: „Danas je vi{e ili manje prihva}eno da su
knji`ni~na znanost, arhivistika i muzeologija dio in-
formacijskih znanosti, temeljem njihovih sli~nosti u
odnosu na sredi{nji predmet izu~avanja (informacije
ili zabilje`eno znanje) odnosno posredni~ke uloge
knji`ni~ne, arhivisti~ke i muzeolo{ke djelatnosti u ko-

munikacijskom procesu.“11

Ako bi bilo potrebno odrediti mesto internetu u svim
ovim sistemima i kona~no ga ozna~iti jedino kao bi-
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tan faktor ostvarivanja njihovih funkcija onda treba
zaklju~iti da je on zapravo samo kanal za distribuciju

informacija.

Prilago|avanje vremenu

Arhivi, muzeji i biblioteke se sve vi{e okre}u novim
tehnologijama. Po~etak kori{}enja novih tehnologija
je bio odgovor zahtevima savremenog informati~kog
dru{tva. Stav Majkla Gormana o upotrebi savremenih
tehnologija u bibliotekama je slede}i: „Nastavi}emo
da ugra|ujemo elektronsku tehnologiju u biblioteke i
`ivot iz prakti~nih razloga i zato {to, uz pravilnu upo-
trebu, ta tehnologija mo`e da pobolj{a stvarne biblio-
teke i prosvetli i ulep{a pojedina~ni `ivot i dru{tvo“.12

U tom smislu, Medijsku dokumentaciju Ebart treba
posmatrati kao vrlo uspe{an oblik prilago|avanja ko-
risnicima, njihovim zahtevima i savremenim tehno-
logijama. ^ini se da ne bi bilo preterano okarakte-
risati ga kao prvi korak u stvaranju zajedni~kih elek-
tronskih baza podataka biblioteka, arhiva i muzeja
koje u svetu ve} postoje. Opstanak arhiva i drugih
srodnih ustanova zavisi od toga u kojoj }e meri is-
poljiti sposobnost da se prilagodi korisnicima sa jedne
strane i savremenim tehnologijama sa druge strane.
Izme|u ~uvanja gra|e i njenog kori{}enja ne postoji
znak jednakosti. Aktivna uloga arhiva podrazumeva
pronala`enje novih na~ina da se do|e do korisnika. U
ostvarivanju takve uloge, arhivi se danas u velikoj
meri oslanjaju na savremena tehnolo{ka dostignu}a.
U tom kontekstu kao cilj mo`e da se prepozna te`nja
za postizanjem jednakosti izme|u ~uvanja i kori{}e-
nja. Ako uzmemo da je servis Medijska dokumen-
tacija Ebart ostvario taj cilj, on je promenio i ulogu
korisnika. Ona je sada pomerena sa pasivnog korisni-
ka onoga {to mu je ponu|eno na aktivnog korisnika
koji svojim u~e{}em ocenjuje rad i opravdanost po-
stojanja servisa ~ije informacione usluge koristi. Kao
primer dobre prakse treba ista}i i saradnju ovog ser-
visa ne samo sa masovnim medijima nego i sa nacio-
nalnom bibliotekom. U tome se tako|e ogleda is-
punjenje istog cilja od strane razli~itih informacionih
centara, na razli~ite na~ine, koji se dopunjuju i ne-
stajanje podele korisnika na odre|ene grupe kojima
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se jedan tip ustanove ili servisa obra}a svojim uslu-
gama.

Ukoliko je Medijska dokumentacija Ebart valjano
opisana kao primer dobre prakse u Srbiji i kvalitetan
odgovor zahtevima savremenog korisnika koji `ivi u
informati~kom okru`enju, onda je neminovno raz-
motriti koje njene karakteristike potkrepljuju tu tvrd-
nju. Svoje svrsishodno mesto u zajednici koju opslu-
`uju arhivi, muzeji i biblioteke moraju imati i oni ga
pronalaze na sli~ne na~ine. Oni su sli~ni zato {to su
sve tri vrste ustanova i informacione i ustanove za
za{titu kulturnog nasle|a, a razlike me|u njima se
mogu posmatrati kao tradicionalne, a ne kao su{tin-
ske. Izazovi i problemi na koje nailaze tokom razvoja
civilizacije su sigurno ono u ~emu se one najmanje
razlikuju. Razvoj informacionih i komunikacionih
tehnologija je ovim ustanovama doneo velike mogu-
}nosti, ali nametnuo i nova o~ekivanja. Dana{nji ko-
risnici imaju samo jedan zahtev: do}i do informacije.
Vi{e nije va`an oblik informacije niti mesto na kome
se ona pru`a. To je jo{ jedan razlog zbog koga se o{tre
granice izme|u institucija koje nude informacije bri-
{u. Zanimljivo je uo~iti da je savremeni korisnik mu-
zeje, arhive i biblioteke vratio na izvornu ideju njiho-
vog postojanja. U vreme nastanka pojave sakupljanja,
oni koji su imali tu privilegiju nisu poznavali razliku
izme|u muzejske, arhivske i bibliote~ke prakse. Sa-
kupljalo se sve za ~ime je postojao interes. Nije li cilj
savremenih informacionih sistema da prikupe sve in-
formacije koje vode ka zadovoljenju informacionih
potreba korisnika? U najmanju ruku, to bi trebalo da

bude osnovna te`nja.

Medijska dokumentacija Ebart se za korak vi{e od
ostalih informacionih servisa pribli`ila tom cilju.
Ebart je uhvatio korak sa savremenim tendencijama
razvoja svakog od ovih servisa, ukoliko se uva`ava
postojanje, sada samo blage konvencionalne i tradi-
cionalne granice izme|u biblioteka, muzeja, arhiva i
ostalih informacionih ustanova. Izvr{ena je selekcija
informacionih izvora i informacija, sve informacije su
organizovane, lako dostupne, lako pretra`ive, nalaze
se na globalnoj mre`i i ne postoje institucionalne gra-
nice. Ono {to u najve}oj meri potkrepljuje tvrdnju da
Medijska dokumentacija Ebart jeste primer dobre
prakse je otvorenost ovog servisa. On je otvoren pre-
ma korisnicima i za saradnju sa srodnim instituci-
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jama. Ostvarena je servisna orijentacija, interaktivan
odnos sa korisnicima i, kona~no, uklju~ena je i kate-
gorija zabave. To su kategorije koje se odnose na
sada{njost. Doga|aji, ljudi i sve ostalo {to bi moglo da
bude predmet budu}ih istra`ivanja ili dokument o
tome kao potvrda rezultata, sa~uvano je i organizo-

vano.

Izdvajanje prakse jednog servisa kao primer dobre
prakse ne zna~i da drugi servisi ne obavljaju svoju
funkciju valjano ve} u tome treba da prepoznaju na-
~ine za br`e, bolje i lak{e postizanje svojih ciljeva.
Razli~iti su vidovi spajanja arhivistike, bibliotekarstva
i muzeologije, te bi se kao drugi tip objedinjavanja tih
praksi u odnosu na Ebart mogao navesti i Muzej Ni-
kole Tesle u Beogradu. Muzej u svom sastavu ima
biblioteku, a deo fonda te biblioteke ~ini i li~na zao-
stav{tina Nikole Tesle koja sadr`i i novinske ise~ke,
to jest, pres klipinge koje je Tesla prikupljao sam ili sa
svojim saradnicima i ~iji se sadr`aji odnose na njegova
dostignu}a ili dostignu}a u nauci kojom se Tesla ba-
vio. Pres kliping delatnost nacionalne biblioteke i na-
cionalnog arhiva je ve} spomenuta. Dobra pose}enost
izlo`bi koje organizuju biblioteke i muzeji su jo{ jed-
na dobrodo{lica javnosti i povratna informacija na

„pozajmljene“ metode otkrivanja fondova.

Informacione tehnologije su u velikoj meri uticale na
na~in percepcije sli~nosti i razlika izme|u biblioteka,
arhiva i muzeja. One su doprinele i omogu}ile bri-
sanje granica izme|u njih. Konvencionalno stanovi{te
bi bilo da biblioteke, arhivi i muzeji sakupljaju raz-
li~ite stvari. Dana{nje stanovi{te bi moglo da bude da
sve tri vrste ustanova sakupljaju isto: dokument. Na-
ravno, to odgovara istini samo ako se uzme u obzir
kori{}enje pojma dokument u digitalnom okru`enju.

Zaklju~ak

Bazi~ni konkretan i dugoro~an rezultat saradnje us-
tanova za za{titu kulturnog nasle|a i informacionih
ustanova bi bilo uspostavljanje komunikacije me|u
njima posredstvom komunikacionih tehnologija. Ar-
tefakta takvih projekata bi bile zajedni~ke baze po-
dataka. Osnovni preduslov za njihovo postojanje jeste
da se omogu}i simultano pretra`ivanje tih baza iz svih
umre`enih ustanova. Za to je potrebno stvaranje os-
novnih me|unarodnih standarda za katalogizaciju i
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opis dokumenata i grupa dokumenata u okviru zbirki.
Naravno, op{ti principi razmene tih zapisa se podra-
zumevaju. Ti standardi i principi moraju zadovolja-
vati potrebe svih tipova arhiva, biblioteka i muzeja i
sve ustanove ih moraju po{tovati. U razvijenijim sre-
dinama su ve} na~injeni prvi koraci ove vrste tako-

zvane ABM13 saradnje.

Pitanje opstanka biblioteka, arhiva i muzeja treba sta-
viti u {iri kontekst i sagledati {ta se nakon pojave
savremenih tehnologija dogodilo sa drugim servisima
za diseminaciju informacija. Radio, televizija, {tampa
kao sredstva masovnih komunikacija su savremene
tehnologije iskoristile kao svojevrstan „alat“ za po-
ve}anje efikasnosti svojih procesa. Pitanje njihovog
opstanka nikada nije bilo goru}e pitanje. Nakon po-
jave telefona predvi|anja njegovog opstanka nisu bila
optimisti~na. Odmah je okarakterisan kao krajnje ne-
pouzdano sredstvo komunikacije i niko ga nije ozbilj-
no svrstavao u tu kategoriju. Te{ko je danas zamisliti
savremenog ~oveka li{enog ovog komunikacionog
sredstva. Tokom njegovog razvoja sve trenutno „no-
ve“ tehnologije su se koristile u svrhu njegovog op-

stanka.

Iz svega napred iznetog, name}e se zaklju~ak da su
sve ba{tinske i informacione ustanove kroz svoj is-
torijski razvoj napravile kru`nu putanju i, reklo bi se
na prvi pogled, ponovo se na{le na po~etku. Dogodilo
se upravo suprotno: ogroman i brz razvoj koji su pre-
`ivele su uspele da savladaju. Nekada je ~ak i te`e
nositi se sa uspehom nego sa neuspehom. Bilo je vi{e
razli~itih faza u kojima je ispunjenje cilja i opravdanje
svrhe postojanja ovih ustanova bio izuzetno te`ak za-
datak. ^ini se da je poslednja faza najslo`enija i naj-
dinami~nija. Na izazove koje je ova faza donela }e u
potpunosti biti odgovoreno kada jedini na~in delova-
nja informacionih i kulturnih servisa i ustanova bude
zajedni~ka kulturna i informaciona intervencija nad
dru{tvom. Savremenom misijom i vizijom i odgovara-
ju}im modernim metodama se to da uspe{no posti}i.
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LIBRARIES, MUSEUMS, ARCHIVES,
PRESS CLIPPING SERVICES: PRESERVATION

OF CULTURAL HERITAGE
OR INFORMATION SERVICES

Abstract

The paper deals with the examples of various opportunities
of cultural and information institutions in our community.
Emphasis is placed on archives and their cooperation with
libraries and museums, as well as the impact of modern in-
formation and communication technologies to the realiza-
tion of that cooperation and modernization of the archives
in response to the information requirements of the modern
patron in the digital environment. Attempt was made to
make a parallel between the traditional and the modern un-
derstanding of differences and similarities between ar-
chives, libraries and museums. Mass media are considered
as a supporting agent of the preservation of cultural heri-
tage that is the main activity of libraries, archives and muse-

ums.
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Sa`etak:
1

„Komunikacija“, regionalna baza elektronskih iz-
danja ~asopisa i drugih publikacija i rezultata stvarala{tva iz
oblasti nauke, kulture i umetnosti Srbije i zemalja regiona,
osnovana je 2000. godine. Na svojoj veb adresi www.komuni-
kacija.org.rs okupila je 45 naslova relevantnih ~asopisa sa
preko 350 svezaka i preko 10.000 ~lanaka i autorskih priloga u
punom tekstu. Komunikacija je javno dobro i njeno kori{}enje
je besplatno i neuslovljeno za sve korisnike interneta iz celog
sveta. Srbija i dalje ima nedovoljnu onlajn prezentaciju do-
ma}e nau~ne i kulturne produkcije, a naro~ito nedostaje kon-
centrisani nastup i prezentacija ve}eg broja ~asopisa na jednoj
veb adresi. ^ak i u takvoj situaciji postoje dupliranja. Zato se
name}e potreba za dogovorom oko strategije razvoja sa svim
u~esnicima u sistemu stvaranja otvorenih fondova nau~nih i

kulturnih dobara Srbije.

Klju~ne re~i: „Komunikacija“, elektronski ~asopisi, Srbija

Potreba ~oveka da spoznaje svet, ontolo{ka je po-
treba. Kao {to je ontolo{ka potreba da izrazi svoj
do`ivljaj sveta preko sistematskih znanja, nauke, ali i
na svoj individualni i uvek posebni na~in, preko umet-
ni~kog i kreativnog ispoljavanja. To je specifi~na odli-
ka ~oveka koja ga razlikuje od drugih bi}a. Zato su
znanje, lepo, dobro, kao i nauka, obrazovanje, kultu-

ra, umetnost, teme kojima se ~ovek oduvek bavio.
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Ve} u ranim mitologijama i religijama, koje nam po-
kazuju “sliku sveta” ili “pogled na svet” svog vre-
mena, bogovi i boginje znanja, mudrosti, umetnosti i
lepih ve{tina stoje uz same vrhovne bogove. Sarasvati,
`ena stvaraoca sveta Brahme, boginja je znanja, u~e-
nja i mudrosti. Atena, omiljena Zevsova }erka, ro-
|ena ba{ iz njegove glave, boginja je mudrosti, tkanja,
zanata… Znanje i mudrost bo`anske su odlike i naj-

ve}e ljudske vrednosti.

Znanje se izjedna~ava sa dobrom, sa najvi{im vrli-
nama. Jo{ vi{e, znanje je uslov za dobro. Ono nam
pokazuje put ka sre}i. A dobro i lepo neretko su

nerazdvojni u filozofskom mi{ljenju.

Potreba ~ovekova i zahtev jeste da realizuje svoje
potencijale. Saznavanje, u~enje, obrazovanje najte-
{nje je vezano za su{tinu samog ljudskog bi}a. Stoga
je sticanje znanja prvo u odnosu na mnoge druge
potrebe i spada u red najtemeljnijih ljudskih prava.

Pravo na znanje, obrazovanje, kulturu, umetnost,
pravo na informaciju, tema je kojom se i danas bavi
svet, ni{ta manje i ne sa manje `ara. Posebno je ak-
tualizovano u vremenu “krize sveta”, ekolo{ke, eko-
nomske, politi~ke, s jedne, i otvaranjem nove stranice
u razvoju civilizacije uspostavljanjem globalnih infor-
macionih sistema i mre`a, i kona~no, interneta, s dru-
ge strane. Tehni~ke mogu}nosti univerzalne dostup-
nosti ukupnog ljudskog znanja i nemogu}nost pre-
vazila`enja napetosti i antagonizama u svetu bez ot-
varanja svetske nau~ne i kulturne ba{tine za ceo svet,
kao jednog od va`nih preduslova ravnopravne startne
pozicije za utakmice svih zemalja i pojedinaca u sve-
tu, postavili su ovu temu u sam centar interesovanja.

Zbog toga otvaranje univerzalnog ljudskog znanja, uz
neizbe`an uslov njegove potpune i bezuslovne otvo-
renosti i dostupnosti, ili, kako to danas ka`emo, pravo
na informaciju u naj{irem zna~enju, pa i onu eksklu-
zivnu, nau~nu, odnosno pravo na dostupnost „digi-
talnih objekata“ od op{teg interesa, spada u domen

osnovnih ljudskih prava.

Koncentrisanje znanja, „intelektualnog kapitala“,
predstavljanje najraznovrsnijeg umetni~kog i kultur-
nog stvarala{tva i otvaranje mogu}nosti za ispolja-
vanje ljudskih potencijala iz celog sveta moglo bi do-
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prineti stvaranju kvalitativno novog, pravednijeg i
lep{eg sveta.

U ovom svetlu treba posmatrati i ove male doprinose
koje su u~inili pojedinci uz velike napore i trud i sa

velikom posve}eno{}u i stra{}u.

Regionalnu bazu elektronskih izdanja ~asopisa i dru-
gih publikacija i rezultata stvarala{tva iz oblasti nau-
ke, umetnosti i svakodnevnog `ivota „Komunikacija“
formirala je 2000. godine grupa entuzijasta koji su
blagovremeno uvideli prednosti i univerzalne mogu-
}nosti elektronskih izdanja i digitalizacije autorskih
priloga. Njihov cilj je bio pobolj{anje komunikacije i
razumevanja me|u ljudima i narodima putem pred-
stavljanja i razmene rezultata nau~noteorijskog rada,

istra`ivanja i stvarala{tva.

Projekat je podrazumevao organizovanje i razvoj glo-
balne baze podataka sa celovitim tekstovima i inter-
net prezentacijama teorijskih ~asopisa iz oblasti nau-
ke, kulture, knji`evnosti i umetnosti. U okviru ovog
projekta formirana su elektronska izdanja 45 naslova
~asopisa sa preko 350 svezaka, odnosno preko 10.000
~lanaka iz oblasti nauke i kulture, dostupnih svim

~itaocima u Srbiji, regionu i u svetu.

Svi prilozi objavljeni u elektronskim izdanjima ~a-
sopisa deo su obuhvatne baze podataka koja se mo`e
pretra`ivati – i na engleskom i na srpskom jeziku,
odnosno jeziku izvornika, }irilicom i latinicom – pre-
ma imenima autora, naslovima pojedina~nih priloga,
prema naslovima tematskih celina u ~asopisu, prema
klju~nim re~ima, prema svim pojmovima iz sa`etaka i
UDK (Univerzalna decimalna klasifikacija) brojevi-

ma na slede}im veb adresama:

– na srpskom jeziku, na }irilici
http://www.komunikacija.org.rs/komunikacija/casopis

i/index_html?stdlang=ser_cyr

^asopisi
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Slede liste: ^asopisi u Bazi podataka „Komunikaci-
je“, 45 naslova, Linkovi na ~asopise, 150 naslova ~aso-
pisa iz regiona koji imaju besplatan pristup celovitim

tekstovima.

– na srpskom jeziku, na latinici
http://www.komunikacija.org.rs/komunikacija/casopis

i/index_html?stdlang=ser_lat

– na engleskom jeziku
http://www.komunikacija.org.rs/komunikacija/in-

dex?stdlang=gb

Journals

Slede liste ~asopisa.

Primer naslovne strane jedne sveske ~asopisa:

Filozofija i dru{tvo

http://www.komunikacija.org.rs/komunikacija/casopis
i/fid/XXI_1/index_html?stdlang=ser_lat1/2010

1/2010 (XXI)
UDK 1+316 ISSN 0353-5738
In memoriam: Mihailo Markovi}

• Mihailo Markovi}, Bo`idar Jak{i}: Neobjavljeni in-
tervju: Praxis – kriti~ko mi{ljenje i delanje (Download)

Politika rata, politika mira

• Vojin Raki}: Budu}nost morala i me|unarodna
pravda (Download)

• Aleksandar Molnar: Stav Karla [mita o totalnom
ratu i totalnom neprijatelju uo~i izbijanja Drugog

svetskog rata (Download)
• Petar Bojani}: „Cet arrière-goût de violence“: O

nasilju protiv nasilja (Download)
• Michal Sláde~ek: Demokratija: izme|u esencijalno
spornog pojma i agonisti~ke prakse. Konoli, Muf,

Tjuli (Download )
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• Neven Cveti}anin: Konstituisanje savremene post-
ideolo{ke politike – Bizmark, ^er~il, De Gol (Down-

load )
@ivotinje i filozofije II: tragovi

• Una Popovi}: Razumeti filozofsku `ivotinju (Down-
load )

• Nenad Dakovi}: ^ovek koji ~ita: Umesto eseja (Do-
wnload )

Studije i ~lanci
• Nikola Dobri}: Teorija imena i kognitivna lingvi-

stika – slu~aj metafore (Download)
• Vladimir Milisavljevi}: „Duh“ i „slovo“ moralnog
zakona: Tekst i komentar u hermeneutici nema~kog

idealizma (II) (Download)
• Dragan D. Laki}evi}: Pitanja Makijaveliju (Down-

load)
• Predrag Milidrag: Istori~ari filozofije i kasna sho-

lastika: slu~aj Dekartove teorije ideja (Download )
• Zoran Kin|i}: Problem zla u hinduizmu (Down-

load)
Bibliografija

• Dobrilo Aranitovi}: Filozofija i dru{tvo. Bibliogra-
fija 1987–2008. (Download)

Uputstvo za autore
• Redakcija ~asopisa Filozofija i dru{tvo: Uputstvo za

autore (Download )

Programi „Komunikacije” koji podr`avaju objektno
orijentisanu bazu podataka i kompleksno automatsko
predstavljanje razvijeni su pod javnim programskim

paketima – Linux i Zope.

Baza „Komunikacija“ ima vrednost javnog dobra, u
punom smislu te re~i. Njeno kori{}enje je besplatno
za sve korisnike. Sajt „Komunikacije“ ciljano poseti
vi{e stotina hiljada korisnika iz celog sveta zainte-
resovanih isklju~ivo za sadr`aje i tekstove najvi{eg

kvaliteta iz oblasti nauke i kulture.

„Komunikacija“ zna~ajno doprinosi promociji doma-
}e i regionalne kulture i stvarala{tva, a na desetine
~asopisa svoju jedinu internet prezentaciju imaju sa-

mo na sajtu „Komunikacije“.

Saradnici “Komunikacije” su uz pomo} desetak pro-
jekata koje su realizovali u poslednjih deset godina
obezbedili sredstva koja su omogu}ila redakcijama
potpuno besplatnu pripremu i internet prezentaciju
~asopisa i, s druge strane, njihovu dostupnost i ko-
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ri{}enje stotinama hiljada posetilaca ovog sajta. U
sufinansiranju projekata formiranja baze „Komuni-
kacija“ i njenog odr`avanja u~estvovali su Fond za
otvoreno dru{tvo, Ministarstvo kulture Republike Sr-

bije i Sekretarijat za kulturu grada Beograda.

Dosada{nja istra`ivanja i iskustva „Komunikacije“
pokazuju da se posle objavljivanja elektronskih iz-
danja ne smanjuje prodaja {tampanih primeraka ~a-
sopisa. Naprotiv, pove}ava se broj zahteva za njihovu
kupovinu, kako iz unutra{njosti zemlje, tako i iz ze-

malja u okru`enju i iz sveta.

Samo po sebi se razume da svi izdava~i i sve redakcije
~asopisa zadr`avaju sva autorska i izdava~ka prava
nad svojim izdanjima koja se u elektronskoj formi

pojavljuju na veb adresi „Komunikacija”.

Elektronska baza podataka „Komunikacija“ omogu-
}ava organizovana, ciljna pretra`ivanja elektronskih
izdanja svih ~asopisa, a internet korisnici se upu}uju
na sveske ~asopisa i u elektronskoj i u {tampanoj
formi. Re~ je o svojevrsnoj svetskoj promociji, pa i

reklami za sve ~asopise.

Ekonomske, organizacione, tehni~ko-tehnolo{ke, hard-
verske i softverske prednosti objedinjene prezenta-
cije vode}ih ~asopisa iz oblasti kulture, knji`evnosti i
umetnosti, ali i humanisti~kih, dru{tvenih i drugih na-
uka velike su ne samo za ~asopise, njihove izdava~e i
redakcije, nego i za brojne doma}e kulturne, nau~no-
istra`iva~ke i obrazovne institucije, autore, kulturu i
nauku, kao i za sve regionalne i svetske korisnike
interneta koji preko jedne veb adrese dolaze do sadr-

`aja ve}eg broja relevantnih ~asopisa Srbije.

Objedinjena prezentacija svih zna~ajnih ~asopisa na
jednoj veb adresi omogu}ava zna~ajne u{tede za iz-
dava~e ~asopisa, jer je znatno racionalnije i jeftinije
napraviti, razvijati i odr`avati jedan softver, nego da
svaka redakcija ugovara pravljenje programa za sop-
stvenu, specifi~nu verziju prezentacije. Elektronska
izdanja i prezentacije ~asopisa organizovanih u bazu
podataka na jednoj veb adresi najracionalnija su op-
cija i zbog toga {to se profesionalno umre`ene slo-
`ene datoteke ciljno name}u svetskim pretra`iva~i-
ma, pa funkcionalno pretra`iva elektronska baza po-
dataka ima zna~aj i dodatnu dimenziju javnog dobra i

nije samo prezentacija jedne redakcije.
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^lanovi i prijatelji „Komunikacije” ulo`ili su veliki
rad u organizovanje i pro{irivanje baze podataka koja
je onlajn dostupno javno dobro, od posebnog zna~aja
za kulturu malog naroda i nepovezane stvaraoce, re-
dakcije i korisnike, kao i pripadnike mlade populacije
~ije je obrazovanje i formiranje pod velikim uticajem
informati~ki posredovanih sadr`aja dostupnih na in-

ternetu.

Koncentrisani nastup i predstavljanje velikog broja
zna~ajnih ~asopisa na jednoj adresi poma`u koris-
nicima iz celog sveta da lak{e pristupaju i racionalno
selekcioni{u, pretra`uju i preuzimaju ponu|ena iz-

danja.

„Komunikacija” kao metabaza drugim bazama

Zahvaljuju}i velikom broju elektronskih zapisa baza
„Komunikacija” je metabaza podataka veoma bitnim

informacionim bazama i centrima:

1. Sa velikog broja bibliografskih zapisa nacionalne
baze Cobiss/OPAC (Uzajamna bibliografsko-katalo-
{ka baza podataka Srbije – http://www.vbs.rs/cobiss)

za puni tekst linkovana je baza „Komunikacija“.

2. U SCIndeksu – Srpskom citatnom indeksu
(http://scindeks.nb.rs/), koji je inkorporiran i u Co-
biss/OPAC, kao veb adresa velikog broja ~asopisa i
priloga u njima navodi se veb adresa „Komunikacije“

preko koje se dolazi do punog teksta ~lanaka.

Primer:
http://scindeks.nb.rs/journaldetails.aspx?issn=0038-0318

Naslov: Sociologija
ISSN 0038-0318

po~etna godina 1959
adresa ^ika Ljubina 18-20, 11000 Beograd

urednik Ivana Spasi}
e-adresa dmojic@f.bg.ac.rs
periodi~nost tromese~no

telefon 011/3282-391
izdava~ Sociolo{ko udru`enje Srbije i Crne Gore i

Filozofski fakultet -
Institut za sociolo{ka istra`ivanja

referisan u CrossRef/DOI
veb adresa

www.komunikacija.org.rs/komunikacija/casopisi/sociol
ogija/index_html?stdlang=ser_lat
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3. U DOI Serbia (Digital Object Identifier Serbia –
Open Access Repository – Identifikator digitalnih
objekata – repozitorijum u otvorenom pristupu –
http://www.doiserbia.nb.rs/) Narodne biblioteke Srbi-
je koji sadr`i doma}e nau~ne ~asopise u otvorenom

pristupu navodi se veb adresa „Komunikacije“.

Primer:
http://www.doiserbia.nb.rs/journal.aspx?issn=

1450-9814
Title: Muzikologija

Web address:
http://www.komunikacija.org.rs/komunikacija/casopisi/

muzikologija/index_html?stdlang=ser_lat
ISSN: 1450-9814

First published: 2001
Frequency: annually

Subject: history, archeology and ethnology
Publisher: Serbian Academy of Sciences and Arts –

Institute of Musicology
Publisher address: Knez Mihailova 35, 11000 Beo-

grad, Serbia
Chief editor: Katarina Toma{evi}

Institute of Musicology SASA, Belgrade, Serbia
katarina.tomashevic@gmail.com

Editorial board: Aleksandar Vasi}, Institute of Musi-
cology SASA, Belgrade, Serbia

Rastko Jakovljevi}, Institute of Musicology SASA,
Belgrade, Serbia

Jelena Jovanovi}, Institute of Musicology SASA, Bel-
grade, Serbia

Danka Laji}-Mihajlovi}, Belgrade, Serbia
Biljana Milanovi}, Belgrade, Serbia

Melita Milin, Belgrade, Serbia
Vesna Peno, Institute of Musicology SASA, Belgra-

de, Serbia

4. Sa najzna~ajnijeg nacionalnog sajta nau~nih infor-
macija Kobson (Konzorcijum biblioteka Srbije za obje-
dinjenu nabavku – http://nainfo.nb.rs/kobson.82.html)
linkovani su skoro svi ~asopisi sajta „Komunikacija“.

Narodna biblioteka Srbije preko svojih servisa DOISer-
bia (Digital Object Identifier Serbia – Open Access
Repository – Identifikator digitalnih objekata – repo-
zitorijum u otvorenom pristupu) i SCIndeksa (Srpski
citatni indeks) obezbe|uje elektronska izdanja ~aso-
pisa. DOI Serbia ima 50 naslova nau~nih ~asopisa sa
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punim tekstom, a SCIndeks preko 100 i sa preko
37.000 ~lanaka u punom tekstu. Ovim bazama obu-
hva}en je i jedan broj nau~nih ~asopisa koji su na
sajtu „Komunikacija“ ve} postojali vi{e godina ranije.
Preklapanja, me|utim i dalje nisu velika. Tako su u
bazi DOISerbia zastupljena samo tri od 45 naslova iz
baze „Komunikacija“, odnosno u DOISerbia je 47

naslova kojih nema u „Komunikaciji“.

Portal „Komunikacija“ je, dakle, komplementaran i
kompatibilan navedenim bazama elektronskih izda-

nja ~asopisa.

Srbija i dalje ima nedovoljnu onlajn prezentaciju do-
ma}e nau~ne i kulturne produkcije, a naro~ito ne-
dostaje koncentrisani nastup i prezentacija ve}eg bro-
ja ~asopisa na jednoj veb adresi koji omogu}ava lak{e,
samim tim i frekventnije, kori{}enje nau~nih i kul-
turnih resursa. Zbog toga je va`no odr`ati i iskoristiti
postoje}e baze podataka, u {ta je ve} ulo`en veliki
rad, i potruditi se da se izbegne dupliranje koje ve}
postoji. Name}e se potreba za dogovorom oko stra-
tegije razvoja sa ostalim u~esnicima u sistemu stva-
ranja otvorenih fondova nau~nog i kulturnog dobra

Srbije.

Lista ~asopisa dostupnih u bazi podataka
„Komunikacije“:

3+4, Seminar za modernu umetnost Odeljenja za istoriju
umetnosti Filozofskog fakulteta, Beograd,

Arhiv, Arhiv Jugoslavije, Beograd,

Arhivski pregled, Arhiv Srbije, Beograd,

Boka. Zbornik radova iz nauke, kulture i umjetnosti, Gradska
biblioteka i ~itaonica Herceg Novi, Herceg Novi,

Detinjstvo. ^asopis o knji`evnosti za decu, Zmajeve de~je
igre, Novi Sad,

Elektroprivreda, Zajednica jugoslovenske elektroprivrede,
Beograd,

Filozofija i dru{tvo, Institut za filozofiju i dru{tvenu teoriju,
Beograd,

FME Transactions, Ma{inski fakultet Univerziteta u Beo-
gradu, Beograd,

Glasnik Narodne biblioteke Srbije, Narodna biblioteka Sr-
bije, Beograd,
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Gradina: ~asopis za knji`evnost, umetnost i kulturu, Ni{ki
kulturni centar, Ni{,

Hereticus. ^asopis za preispitivanje pro{losti, Centar za una-
pre|ivanje pravnih studija Beograd, Beograd,

Iskustva, NIGP Kalekom, Beograd,

Junir, Jugoslovensko udru`enje za nau~no istra`ivanje re-
ligije, Ni{,

Knji`evnik. ^asopis za knji`evnost, umjetnost i kulturu, Ud-
ru`enje knji`evnika Srpske. Podru`nica Banja Luka, Banja

Luka,

Kolektiv, Nezavisna umetni~ka asocijacija Kolektiv, [abac,

Kragujevac Journal of Mathematics, Prirodno-matemati~ki
fakultet Kragujevac, Kragujevac,

Likovni `ivot, Dru{tvo likovnih i primenjenih umetnika Ze-
muna, Zemun,

Lingvisti~ke aktivnosti, Institut za srpski jezik SANU, Beo-
grad,

Matemati~ki vesnik, Dru{tvo matemati~ara Srbije, Beograd,

MobilArt, Fondacija Montenegro Mobil Art, Podgorica,

Muzikologija, Muzikolo{ki institut SANU, Beograd,

Nastava matematike, Dru{tvo matemati~ara Srbije, Beo-
grad,

Nova Srpska politi~ka misao, NP Vreme d.o.o., Beograd,

Orchestra. ^asopis za umetni~ku igru, Udru`enje Intra Con-
temporary Dance Company, Beograd,

Ovdje, Centar savremene umjetnosti Crne Gore, Podgo-
rica,

Povelja, Narodna biblioteka “Stefan Prvoven~ani” Kraljevo,
Kraljevo,

Pozori{ne novine, Narodno pozori{te u Beogradu, Beograd,

Pregled Nacionalnog centra za digitalizaciju, Matemati~ki fa-
kultet, Beograd,

Publications de l’Institut Mathématique, Matemati~ki insti-
tut SANU, Beograd,

Savremena srpska drama, Muzej pozori{ne umetnosti Srbije
i Udru`enje dramskih pisaca Srbije, Beograd,

Scena, Sterijino pozori{te, Novi Sad,

Singidunum, Arheolo{ki institut SANU, Beograd,

Sociologija. ^asopis za sociologiju, socijalnu psihologiju i so-
cijalnu antropologiju, Sociolo{ko udru`enje Srbije i Crne
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Gore i Institut za sociolo{ka istra`ivanja Filozofskog fa-
kulteta u Beogradu, Beograd,

Sociolo{ki pregled, Sociolo{ko dru{tvo Srbije / Institut za
sociolo{ka i kriminolo{ka istra`ivanja, Beograd,

Stanovni{tvo, Centar za demografska istra`ivanja Instituta
dru{tvenih nauka, Dru{tvo demografa Srbije, Beograd,

Starinar, Arheolo{ki institut, Beograd,

Stvaranje, Podgorica,

Teatron, Muzej pozori{ne umetnosti Srbije, Beograd,

The Teaching of Mathematics, Dru{tvo matemati~ara Srbije,
Beograd,

Theoria, Filozofsko dru{tvo Srbije, Beograd,

Tre}i Trg, Udru`enje gra|ana “Tre}i Trg”, Beograd,

YU film danas. Jugoslovenski filmski ~asopis, Authors&Art-
ists, Beograd,

Zbornik radova Fakulteta dramskih umetnosti, Fakultet
dramskih umetnosti / Institut za pozori{te, film, radio i

televiziju, Beograd,

Zbornik radova Filozofskog fakulteta, Filozofski fakultet
Univerziteta u Pri{tini, Pri{tina,

Zbornik radova Vi{e tehni~ke {kole Po`arevac, Vi{a tehni~ka
{kola u Po`arevcu, Po`arevac.

LITERATURA:

Portal „Komunikacija“, 20.09.2010.
http://www.komunikacija.org.rs
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COMMUNICATION – A DATABASE OF THE
ELECTRONIC EDITIONS OF JOURNALS

Abstract

“Komunikacija”, a regional database of the electronic edi-
tions of journals and other publications and works from the
fields of science, culture and arts in Serbia and the coun-
tries of the region, was founded in 2000. Its website, hosts
45 relevant journal titles, with over 350 volumes and over
10,000 articles and features. “Komunikacija” is a public
good and access is free and unrestricted for all Internet us-
ers worldwide. Serbia’s domestic scholarly and cultural pro-
duction is still not sufficiently present on-line, and a partic-
ular gap exists in the presentation of a larger number of
journal titles at a single web address. Even so, some dupli-
cation has already occurred. Therefore, there is a clear
need for an agreement on a strategy of development, in-
volving all participants in the system of creating
open-access repositories of Serbia’s scholarly and cultural

goods.

Key words: “Komunikacija”, electronic journals, Serbia

143

BRANISLAVA GRBI]

Komunikacija – baza elektronskih ~asopisa



Sa`etak: U radu su predstavljeni zavi~ajni fondovi op{tinskih
biblioteka s aspekta digitilazacije bibliote~ke gra|e. Automati-
zovana obrada i uvo|enje ma{inski ~itljivih formata napravili
su revoluciju poput Gutenbergove ili industrijske. Biblioteke
su bile prinu|ene da se brzo i agilno uklju~e u nove oblike
komunikacije – kori{}enje elektronske po{te, postavljanje veb
sajtova i blogova, internet ogla{avanje. Ubrzo je usledila reak-
cija od strane korisnika razasutih po svetu i videlo se da su
prednosti nesporne. Slede}i problem koji je trebalo prevazi}i je
kako u~initi informaciju dostupnom svima i pod jednakim
uslovima, i tada je na~injen korak koji zovemo digitalizacijom
i predstavljanjem bibliote~ke, arhivske, muzejske gra|e i tako
dalje. Prema Simoni Resman, biblioteke budu}nosti su hi-
bridne, one spajaju ono {to zovemo bibliotekom u klasi~nom
smislu, sa policama na knjigama, i novom, virtuelnom bi-
bliotekom. Posve}ena je i pa`nja preduslovima, prednostima i

zna~aju digitalizacije.

Klju~ne re~i: zavi~ajni fondovi, bibliote~ka gra|a, digitali-
zacija
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Automatizovana obrada i uvo|enje ma{inski ~itljivih
formata napravili su takvu revoluciju koja se ubraja u
najve}e, kao {to su bile Gutenbergova ili industrijska
revolucija. Mogu}nosti do kojih je dovela pre toga
bile su nezamislive – na jednom mestu, po mno{tvu
parametara, pri tom veoma brzo i lako, pretra`ivati
gra|u. Pojavom i omasovljenjem interneta krajem
pro{log veka te mogu}nosti „preselile“ su se u do-
move, na radna mesta, u udaljene krajeve, jednom
re~ju – svuda. Uvo|enjem digitalizacije gra|e u bi-
blioteke, arhive, muzeje i srodne institucije oti{lo se
jo{ jedan korak dalje (koliko do ju~e nezamisliv) –
pru`ena je mogu}nost da se sama gra|a, to jest njena

kopija mo`e videti iz najudaljenije ta~ke planete.

Biblioteke su bile prinu|ene da se brzo i agilno uk-
lju~e u nove oblike komunikacije – kori{}enje elek-
tronske po{te, postavljanje veb sajtova i blogova, in-
ternet ogla{avanje. Ubrzo je usledila reakcija od stra-
ne korisnika razasutih po svetu i videlo se da su pred-
nosti nesporne. Slede}i problem koji je trebalo pre-
vazi}i je kako u~initi informaciju dostupnom svima i
pod jednakim uslovima, i tada je na~injen korak koji
zovemo digitalizacijom i predstavljanjem bibliote~ke,

arhivske, muzejske gra|e i tako dalje.

Digitalizacija jeste svetski proces, ali ne mo`e se re}i
da je jedinstven. Nastao je u raznim delovima sveta,
pre svega u Evropi i Americi, u nekoliko rukavaca, s
tendencijom slivanja u jedan. Uneskov projekat
Pam}enje sveta zapo~et je jo{ 1992. U Evropi je naj-
ve}i projekat ove vrste Pulman projekat i s tim u vezi
~uveni Manifest iz Oreiasa.1 Kongresna biblioteka
ima projekat Ameri~ko pam}enje, a donela je i pro-
gram Preservation Digital Reformatting Program.
Ameri~ka Nacionalna nau~na fondacija (National

1 „Javne biblioteke bi trebalo: da ohrabruju ose}aj pripadnosti
lokalnom okru`enju, porodi~noj istoriji i sredini u ovom sve više
globalizovanom svetu tako što bi pomogle da se stvore, u~ine
dostupnim i sa~uvaju za budu}e generacije svi oni digitalni
sadr`aji koji se ~uvaju u lokalnim javnim bibliotekama, muze-
jima i arhivima; da podr`avaju etni~ke, kulturne, jezi~ke i ver-
ske razli~itosti, kulturni identitet i društvenu integraciju, naro-
~ito tako što bi se lokalno stanovništvo i društvene grupacije
uklju~ivali u formiranje ’kolektivnog pam}enja’ digitalizovanog
u resurse dostupne svima.“ Preuzeto sa sajta:
www.pulmanweb.org. [31. 08. 2010]



Science Foundation) je 1999. godine objavila
Zajedni~ki me|unarodni istra`iva~ki program za di-
gitalne biblioteke. Internet Archive i Yahoo su svetske
mre`e koje su osnovale Open Content Alliance, pro-
jekat ~iji je smisao da okupi kulturne, tehnolo{ke,
neprofitne i vladine organizacije, kako bi zajedni~ki
radile na digitalizovanju vi{ejezi~nih tekstova i multi-

medijskih sadr`aja.2

No, pre svega bi trebalo definisati pojam digitali-
zacije i digitalne biblioteke i videti {ta se sve pod tim
podrazumeva. Za Kristin Borgman, autorku knjige
Od Gutenbergova izuma do globalnoga informacijs-
kog povezivanja: pristup informaciji u umre`enom svi-
jetu, digitalne biblioteke su „skupovi elektroni~kih
izvora i s njima povezanih mogu}nosti za stvaranje,
tra`enje i kori{}enje informacija. U tom smislu one
su nastavak i pobolj{anje sustava za informacijsko
pohranjivanje i pronala`enje koji upravljaju digital-
nim podacima u svim medijima (tekst, slika, zvuk;
stati~ne ili dinami~ne slike) i postoje u distribuira-
nim mre`ama. Sadr`aj digitalnih knji`nica uklju~uje
podatke, metapodatke koji opisuju razli~ite vidove
podataka (npr. na~in predstavljanja, autor, vlasnik,
prava umno`avanja) i metapodatke koji se sastoje
od veza na druge podatke ili metapodatke koji mogu
pripadati digitalnoj knji`nici ili nekom izvoru izvan
nje. Digitalne knji`nice razvija (skupljanje i organi-
zacija gra|e) zajednica korisnika, a mogu}nosti di-
gitalnih knji`nica podr`avaju informacijske potrebe
te zajednice. One su sastavni dio zajednica u kojima
su pojedinci i grupe u interakciji, koriste izvore i su-
stave podataka, informacija i znanja. U tom smislu
one predstavljaju dopunu, pobolj{anje i integraciju
raznih informacijskih ustanova kao fizi~kih lokacija
gdje se izvori odabiru, skupljaju, organiziraju, ~uvaju i
koriste od strane korisni~ke zajednice. U te infor-
macijske ustanove spadaju, izme|u ostalih, knji`nice,
muzeji, arhivi i {kole, ali digitalne knji`nice se`u i do
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2 O nacionalnim i me|unarodnim portalima (SCRAN, MALVI-
NE, ECHN, CULTIVATE, COVAX, EBLIDA, eCONTENT-
plus i dr.) sa onlajn servisima kulturne baštine v.: Sotirov-\uki}
V., U Bosni i Hercegovini još nema va`e}ih standarda i kri-
terija: evropske smjernice i praksa u digitalizaciji lokalne kul-
turne baštine, Pan~eva~ko ~italište, 6, 10, 2007, str. 31–36.



drugih prostora korisni~kih zajednica, uklju~uju}i u~i-
onice, urede, laboratorije, domove i javna mjesta.“3

Zavi~ajni fondovi, kao trezori kulturne ba{tine, sa svim
svojim specifi~nostima u{li su u fokus svetskog pro-
cesa digitalizacije i svima je postalo jasno da }e upra-
vo u njima taj proces posti}i svoj pravi smisao. „Zavi-
~ajna aktivnost, dakle, na najbolji mogu}i na~in pove-
zuje klasi~no i digitalno, pro{lost i budu}nost“, ka`e
Simona Resman, i nastavlja: „Biblioteka budu}nosti
je hibridna biblioteka, koja spaja osobine klasi~ne,
fizi~ke biblioteke i digitalne biblioteke, postavljene u
virtuelni prostor. Zavi~ajna aktivnost i zavi~ajna ode-
ljenja mogu da predstavljaju najbolje primere dobre
prakse pri postavljanju hibridnih biblioteka budu}no-

sti.“4

Kada je u pitanju proces digitalizacije, svi se sla`u da
se radi o bar dva najva`nija cilja:
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3 Borgman C. L. Od Gutenbergova izuma do globalnoga infor-
macijskog povezivanja: pristup informaciji u umre`enom svi-
jetu. Lokve : Naklada Benja ; Zadar : Gradska knji`nica, 2002,
str. 35.
„Digitalizovani oblik zapravo je surogat originala, nastao sa
`eljom da se zapamti njegova trenutna slika.“ Vraneš A., Zna-
~aj digitalizacije zavi~ajnih zbirki i posebnih kolekcija, Mons
Aureus, 16, 2007, str. 151.
„Digitalne biblioteke su organizovane zbirke informacija u digi-
talnom obliku. Strukturisanje i prikupljanje informacija, što su
biblioteke i arhive oduvek ~inili, spaja se sa digitalnom prezen-
tacijom, koju su omogu}ili kompjuteri.“, navodi Renata Šolar
Leskog (Šolar, R. Digitalizacija izbranega gradiva kartografske
in slikovne zbirke NUK. Tradicionalni mediji v sodobni informa-
cijski dru`bi. Ljubljana ; Maribor : Zveza bibliotekarskih dru-
štev Slovenije, 2000, str. 43.), a Simona Resman iz Klivlenda:
„Digitalna biblioteka je digitalno lice tradicionalne biblioteke,
koje uklju~uje kako digitalne zbirke tako i zbirke sa~uvane na
tradicionalnim nosa~ima;
– digitalna biblioteka uklju~uje digitalnu gra|u, koja postoji
izvan fizi~kih i administrativnih granica biblioteke;
– digitalna biblioteka uklju~uje sve procese i servise koji su
ki~ma delovanja bibliote~kog sistema;
– digitalna biblioteka uspešno obezbe|uje skladan pristup svim
informacijama bez obzira na vrstu nosa~a na kojima su sa-
~uvane informacije;
– digitalna biblioteka, isto kao i tradicionalna biblioteka obez-
be|uje pristup informacijama pojedinaca i grupa, s tim da one
postaju šire i raspršene po ~itavoj mre`i;
– za uspešno funkcionisanje digitalne biblioteke potreban je
razvoj znanja bibliotekara i informacijskih stru~njaka.“ Resman
S., Digitalna domoznanska zbirka, Knji`nica, 49, 3, 2005, str. 41.

4 Resman S., Digitalna domoznanska zbirka, str. 41 i 42.



1. Univerzalna dostupnost informacijama (u~initi do-
stupnom informaciju svima kojima je potrebna).

2. Za{tita gra|e (sa~uvati gra|u od nepotrebnog ha-
banja kako bi ostala {to vernija verziji prilikom pojav-

ljivanja).

Univerzalnoj dostupnosti informacijama bibliotekar-
stvo te`i od davnih dana, te je pojavom interneta njena
realizacija znatno olak{ana. Pre informacione revolu-
cije i interneta, prou~avalac je bio primoran da pre|e
veliki put kako bi do{ao do potrebne informacije. In-
formacija koja se nalazila naj~e{}e na jedinom origi-
nalnom primerku i naj~e{}e na papiru, bila je dostup-
na, u prostorno-vremenskom smislu, samo jednom ko-
risniku i samo na jednom mestu. Unikatna i sva druga
gra|a sada mo`e postati dostupna takore}i na svakoj

ta~ki planete, beskona~nom broju korisnika.

To {to se digitalizacijom posti`e mnogo ve}i stepen
za{tite gra|e tako|e je njen veoma va`an efekat. Ne
treba, pri tom, zanemariti i druge, starije, oblike za-
{tite kao {to su mikrofilmovanje, konzervacija i re-
stauracija. Sve ~e{}i i sna`niji su glasovi onih koji
opominju na lo{e strane i kratak vek digitalnih no-

silaca informacija.5

S druge strane, pak, digitalna informacija se ne mo`e
pohabati, pocepati ili ukrasti, {to nije slu~aj sa fizi-
~kom gra|om. Renata [olar dala je i korisnu pre-

glednu tabelu postojanosti medija i formata:

postojanost medija postojanost formata

digitalna kaseta 30 godina 5 godina

CD-ROM 2–30 godina 10 godina

MO-disk vi{e od 30 godina 5 godina

DVD-R manje od 10 godina 2–5 godina.
6
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5 Da pomenemo samo K. „Mikrofilm je naj~eš}i oblik o~uvanja
teksta i nepomi~nih slika jer je film ~itljiv tristo godina ukoliko
se ~uva u optimalnim uvjetima. Me|utim, mikrofilm je nezgo-
dan za pristup. Stranice se moraju pohraniti na mikrofilm ili
duga~ke mikrofilmske vrpce i ve}ina smatra da su mikro~ita~i
nespretni za korištenje. Kao drugi izbor ~esto se predla`e digi-
talizacija koja omogu}ava izvrstan pristup. Danas se, me|utim,
još uvijek smatra da je digitalizacija loša za o~uvanje (Ester
1996; Lynn et al. 1990; Smith 1999; Weber i Dorr 1997).“
Borgman C. L., Od Gutenbergova izuma do globalnoga in-
formacijskog povezivanja, str. 169.

6 Šolar R., Digitalizacija izbranega gradiva kartografske in sli-
kovne zbirke NUK, str. 44.



Postoje i drugi razlozi koji idu u prilog digitalizaciji
bibliote~ke (pre svega zavi~ajne) gra|e.

3. Jedan od njih je sociolo{ke prirode: {irenje ko-
risni~ke populacije i obuhvatanje onih korisnika koji

to ranije nisu bili.

4. Prezentovanje zavi~ajnog fonda {iroj publici, a po-
sebno preko fondova koji su bili potpuno nepoznati

javnosti.

5. Bolji uslovi u obavljanju misije koju imaju zavi~ajni
fondovi u popularisanju zavi~ajnih vrednosti i kul-

turne ba{tine.7

Mnogi su se bavili kriterijumima za odabir gra|e koja
}e biti digitalizovana i propisivali ih, mo`da su naj-
jezgrovitiji oni {to ih je dala Kongresna biblioteka u

Preservation Digital Reformatting Program-u:

„1. Vrednost gra|e – prednost je data gra|i ve}e
vrednosti i va`nosti za nacionalno i kulturno nasle|e.
Pristup digitalnim reprodukcijama takve gra|e je
veoma po`eljan, posebno kada se ima u vidu za{tita

originala od o{te}enja;

2. zainteresovanost za gra|u – prednost ima gra|a za
kojom postoji veliko interesovanje;

3. stanje gra|e – gra|a, koja nije na raspolaganju
korisnicima zbog lo{e o~uvanosti, o{te}enja ili krhko-
sti ili gra|a koja se ~uva na lo{e postojanom mediju;

4. osobine originala – originali razli~itih formata i
osobina (fotografije, negativi, jedinice boja...);
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7 Sne`ana Nenezi}, jedan od pionira digitalizacije zavi~ajne gra-
|e u Srbiji, navodi neke od razloga za digitalizovanje: „Bi-
blioteka je tokom 2003. zapo~ela digitalizaciju zavi~ajnih fon-
dova. Digitalizacija bibliote~ke gra|e je omogu}ila: ponudu
novih i inovativnih usluga, promišljanje novih strategija, pove-
zivanje sadašnjih potreba sa sveš}u u istorijskom kontekstu,
povezivanje tradicionalnih i novih tehnologija, slobodan pri-
stup informacijama, otvaranje Zavi~ajnog fonda široj javnosti u
cilju prezentovanja lokalne duhovne kulturne baštine, privla-
~enjem novih kategorija korisnika, popunjavanje nedostaju}ih
primeraka Zavi~ajnog fonda skeniranjem.“ Nenezi} S., Digita-
lizacija lokalnih zavi~ajnih zbirki. Savremena biblioteka, 18, 23,
2006, str. 110. „Popunjavanje nedostaju}ih primeraka Zavi-
~ajnog fonda skeniranjem“, mo`emo nazvati uzvratnim raz-
logom za digitalizaciju, veoma je dobro i po`eljno ukoliko je
gra|a unikatna ili se do originala više ne mo`e do}i.



5. primerenost originala za kvalitetne digitalne re-
produkcije za {iru upotrebu;

6. mogu}nost pristupa (digitalnoj gra|i).“8

U Srbiji ozbiljniji posao na digitalizaciji bibliote~ke
gra|e tekao je sporadi~no i, ~ini se, haoti~no, sve do
2007. godine kada je Narodna biblioteka Srbije po-
krenula Projekat digitalizacije mati~nih biblioteka i
drugih institucija kulture, kome je cilj „izrada baze
podataka pokretnih kulturnih dobara i drugih mate-
rijala koji se ~uvaju u mati~nim bibliotekama i drugim
institucijama kulture, njihovo dugotrajno arhiviranje i
prikazivanje javnosti preko internet prezentacije Di-
gitalne NBS i sli~nih projekata“.9 Veoma je primetno
da je rad na digitalizaciji u dobroj meri stihijski i da
nema globalne nacionalne strategije. Na ovo posebno
skre}e pa`nju Aleksandra Vrane{ u tekstovima Zna-
~aj digitalizacije zavi~ajnih zbirki i posebnih kolekcija i
Digitalizacija zavi~ajnih fondova u narodnim biblio-

tekama, predo~avaju}i faze digitalizacije:

„1. upoznavanje sa smernicama za digitalizaciju koje
je marta 2002. godine formulisala IFLA;

2. upoznavanje sa postoje}im softverima, koji se mo-
gu besplatno koristiti, kao i sa mogu}nostima izrade

naru~enih softvera prema potrebama biblioteka;

3. udru`ivanje biblioteka u konzorcijum prema po-
menutom projektnom zadatku kako bi se za{titio nji-

hov interes;

4. izrada nacionalnih smernica i uputstava za digita-
lizaciju u kojima }e precizno biti definisani: namena,
sadr`aj, vrednost, fizi~ko stanje materijala, intelek-
tualna svojina i regulisanje autorskih prava, potrebna

infrastruktura, cena projekta i izvor finansiranja;

5. profesionalno usavr{avanje kadra koji mo`e od-
govoriti novim potrebama;

6. uklju~ivanje u me|unarodne projekte, kako zbog
finansijskog efekta koji biblioteka mo`e imati, tako
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8 Šolar R., Digitalizacija izbranega gradiva kartografske in sli-
kovne zbirke NUK, str. 44.

9 Preuzeto sa sajta: www.nb.rs.



zbog op{te javnosti rada i uklju~ivanja lokalnih digi-
talnih zbirki u globalni sistem.“10

Bitan i nezaobilazan momenat vezan za digitalizaciju
bibliote~ke gra|e su i autorska i privatna prava. Ni u
moralnom, a ni u pravnom smislu ne sme do}i do ogre-
{enja o autorska prava. Prema pozitivnim srpskim za-
konima, a uglavnom je tako i u svetu, ova vrsta prava
traje za `ivota i sedamdeset godina posle smrti autora.11

Zavi~ajni fondovi zna~ajni su pre svega kao mesto
prikupljanja gra|e koja predstavlja autenti~an ma-
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10 Vraneš A., Zna~aj digitalizacije zavi~ajnih zbirki i posebnih
kolekcija, str. 156.
Na drugom mestu autorka predla`e set nacionalnih smernica:
„Nacionalne smernice za digitalizaciju zavi~ajnih zbirki zahte-
vaju:
– definisanje sadr`aja digitalizacije,
– definisanje infrastrukture i tehni~kih standarda,
– standardizovanje terminologije,
– definisanje principa organizacije digitalnih dokumenata i nji-
hovih zapisa,
– definisanje standarda za indeksiranje digitalnih dokumenata,
– definisanje komunikacionih protokola za pristup podacima,
– definisanje standarda za ~uvanje i zaštitu podataka,
– definisanje metoda i modela pretra`ivanja podataka,
– definisanje standarda za koriš}enje podataka,

11 „Kada se za ~itaoce pripremaju kopije bilo koje gra|e, njihovo
koriš}enje kao i pitanje kopirajta (autorskih prava) mora se
imati na umu. Kopirajt za štampana dela ima trajanje 50 go-
dina, ali kopije prihvatljive koli~ine mogu se napraviti za po-
trebe istra`ivanja ili privatnih studija. Samo se jedna kopija
jednog ~lanka iz periodike mo`e napraviti za bilo kog studenta,
kao što se iz knjige, samo ’prihvatljiv deo (proporcija)’ mo`e
reprodukovati, uz dozvolu vlasnika kopirajta. Fotografija ima
kopirajt 50 godina posle objavljivanja; ako je neobjavljena,
kopirajt va`i još pedeset godina nakon smrti fotografa ili osobe
koja je bila ovlaš}ena. Vojne topografske karte imaju kopirajt
Krauna, koji tako|e va`i pedeset godina nakon objavljivanja;
stare karte se mogu kopirati bez zabrane, ali one koje imaju
kopirajt mogu se kopirati samo u delovima, za li~nu upotrebu
istinskih studenata. Nije dozvoljeno da se kopija koristi kao
zvani~ni dokaz ili prilikom podnošenja prijava za dobijanje
projektantskih dozvola. Kopirajt rukopisa traje pedeset godina
nakon smrti autora ili stotinu godina pošto je napisan. Ako se
namerava da se bilo koja napravljena kopija eventualno izda,
dozvola se mora dobiti od vlasnika kopirajta, osim u slu~aju
kratkih citata, i zavi~ajni bibliotekar bi trebalo da pru`i ~itaocu
sve potrebne informacije o ovome. Napomena, koja se odnosi
na neki neobjavljeni rad ili dokument, a koju je, pod bilo kojim
uslovima, zabele`io autor ili deponent, trebalo bi da bude pri-
pojena uz njega i jasno naglašena.“ Lynes A., How to organize a
local collection, London : [s. n.], 1974, str. 103–104.



terijal za prou~avanje istorije i kulturne istorije jedne
oblasti, tu se obezbe|uje materijal za izradu lokalne,
regionalne ili nacionalne bibliografije koji je istovre-
meno svojevrsna provera kompletnosti nacionalnog
obaveznog primerka i formiranje kompletnog tako-
zvanog muzejskog primerka. Zna~aj zavi~ajnog fonda
je i edukativno-obrazovni jer je od velike koristi u~e-
ni~koj i studentskoj populaciji. Bri`ljivo prikupljena
zavi~ajna gra|a, obra|ena prema utvr|enim standar-
dima, pravilno pohranjena i tako spremljena za ko-
ri{}enje predstavlja autenti~an (neretko jedinstven)
materijal za prou~avanje jednog kraja, ostaje teko-
vina potomstvu kako bi {to lak{e moglo da se bavi
svojom strukom i zanimanjima. Ova gra|a potom je
nezamenjiv materijal za izradu zavi~ajnih i regional-
nih bibliografija. Razvijanje patriotskog i lokalpatri-
otskog ose}anja jedan je od vidova kroz koji se tako|e
pojavljuje zna~aj fondova koji su, kako je ve} na-
vedeno, u slu`bi ~itavoj lokalnoj zajednici. Jedna od
op{tih koristi je i pove}anje komunikacije me|u lju-
dima, isticanje i popularisanje vrednosti jedne lokal-
ne sredine, njenih posebnih boja i omogu}avanje

upoznavanja sa njima.

U odnosu na region mo`e se, ~ak, re}i da Srbija pred-
nja~i kad je u pitanju proces digitalizacije bibliote~ke
gra|e. No, ono na {ta valja u narednom periodu ob-
ratiti pa`nju je, ~ini se, bolja koordinacija tog procesa,
potenciranje ravnomernog regionalnog razvoja i rad
na definisanju ciljeva, odnosno odre|ivanju priori-
teta, kako bi se proces stihijnosti zaustavio ili bar

usporio.
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Dejan Vuki}evi}
National Library of Serbia, Belgrade

NEW ROLE, IMPORTANCE AND PROSPECTS
OF LOCAL HISTORY FUNDS
IN TNE INTERNET AGE AND

DIGITALIZATION OF LIBRARY MATERIAL

Abstract

This paper presents local history funds of municipal librar-
ies from the aspect of digitization of library materials. Au-
tomated processing of library material and the introduction
of machine readable formats created a revolution, like Gu-
tenberg or industry revolution. Libraries were forced to be
quick and agile in engagement in new forms of communica-
tion – using electronic mail, posting Web sites and blogs,
Internet advertising. It was soon followed by the reaction of
users spread around the world, and it was obvious that the
advantages are indisputable. The next problem to over-
come was how to make information accessible to everyone
under equal conditions, and then the first step was done
which we call digitization and presentation of the library,
archives, museum materials etc. According to Simoni Res-
man, libraries of the future are hybrid; they combine what
we call library in classical sense, that is shelves of books,
with new virtual library. In the paper attention is also de-
voted to the requirements, benefits and importance of

digitization.

Key words: local history fund, library material, digitization
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Sa`etak: Zavi~ajne digitalne biblioteke mo`emo definisati
kao celovite zbirke organizovanih istorijsko-biografskih info-
rmacija i kulturne ba{tine odre|enog geografskog podneblja u
digitalnom obliku. One naj~e{}e nastaju selekcijom ili izbo-
rom gra|e iz zavi~ajnih fondova, koja je digitalizovana ili
izvorno u digitalnom formatu. U radu se uspostavlja veza
lokalne kulturne ba{tine, kao celovitosti kulturnog nasle|a
odre|enog geografskog podru~ja i vremenskog perioda, sa di-
gitalizacijom i digitalnim bibliotekama. Kroz definisanje zavi-
~ajnih digitalnih biblioteka i osnovnih principa stvaranja i
organizovanja digitalnih zbirki, nastoji se jasnije odrediti nji-
hov polo`aj u odnosu na op{tije digitalne biblioteke, arhive ili
repozitorijume, kao i u odnosu na projekte masovne digita-
lizacije. Perspektiva kori{}enja ovakvih digitalnih zbirki data
je u delu gde se diskutuje o vrstama digitalnih biblioteka lo-
kalne kulturne ba{tine, kao i kroz analizu postoje}eg stanja

digitalizacije zavi~ajnih fondova u bibliotekama Srbije.

Klju~ne re~i: digitalne biblioteke, zavi~ajne zbirke, zavi~ajna
odeljenja, digitalizacija, kulturno nasle|e

Uvod

Biblioteke ve} vekovima predstavljaju simbole civili-
zovanih dru{tava, vr{e}i uloge ba{tinika znanja i po-
srednika ka izvorima informacija, kao i ne manje va-
`nu kulturnu misiju unutar dru{tava i zajednica ko-
jima pripadaju. Institucija biblioteke, kao najstarijeg
oblika „ustanove pam}enja“, zajedno sa muzejima i
arhivima, menjala se tokom vremena, katkad br`e ili
sporije, u zavisnosti od dru{tvenih, politi~kih, eko-
nomskih i kulturnih prilika koje su oblikovale odre-
|ene periode istorije. Promena, kao nu`nost posto-
janja, danas dobija poseban zna~aj i novu dimenziju,
uslovljena naglim razvojem informaciono-komunika-
cionih tehnologija, porastom broja informacija i nji-
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hovim protokom, pre svega putem veba, kao i izme-
njenim potrebama i navikama modernog korisnika
biblioteke. Tradicionalni modeli biblioteka, zasnova-
ni na principima prikupljanja i ~uvanja {tampanih pu-
blikacija, naglo su krajem dvadesetog veka postali
svojevrsni relikti pro{losti, koji nisu mogli da istom
brzinom odgovore tehnolo{kim promena i informa-
cionom okru`enju novog milenijuma.1 Izvr{ena je na-
gla tranzicija sa razvoja kolekcija na upravljanje ko-
lekcijama. „Ako biblioteke treba da sa~uvaju svoju
tradicionalnu ulogu pristupnih mesta i vodi~a kroz
izvore koji }e zadovoljiti informacione, obrazovne i
rekreativne potrebe dru{tva, one moraju da u~ine vi-
{e – i da se vidi kako one to ~ine.“2 Zbog toga je
teorija bibliote~ko-informacione delatnosti od osam-
desetih godina dvadesetog veka uvela nove termine
poput „virtuelna biblioteka“, „hibridna biblioteka“
(koncept koji opisuje prelaz sa tradicionalnog modela
biblioteke na digitalni), „elektronska biblioteka“, „di-
gitalna biblioteka“, gde svaki poku{ava da teorijski
uobli~i i defini{e novu bibliote~ku stvarnost.3 Ovi ter-
mini nagla{avaju nastalu potrebu da se biblioteke sa
izgradnje i boga}enja svojih fondova vi{e okrenu ka
obezbe|ivanju pristupa informacijama, koje u zna-
~ajnoj meri vi{e nisu locirane unutar fizi~kih biblio-
teka, niti su obavezno deo njihovog fonda. Termin
„digitalna biblioteka“ trenutno preovladava prevas-
hodno zbog orijentacije digitalnih biblioteka da pu-
blikuju sadr`aj onlajn,4 {tavi{e, on u velikoj meri za-
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1 U stru~noj literaturi je ocenjeno da se najve}i izazov pred bi-
bliotekama u budu}nosti ti~e tehnolo{kih promena. Videti: Brofi
P., Biblioteka u dvadesetprvom veku, Beograd 2005, str. 8 i dalje.

2 Klejton P., Gorman G. J., Upravljanje izvorima informacija u
bibliotekama, Beograd 2003, str. 10.

3 O me|usobnom odnosu ovih termina i definicijama vidi: Laslo
M. (i dr.), [ta nije jasno oko elektronske biblioteke ili koji su
tradicionalni koncepti bibliotekarstva podesni za elektronsku bi-
blioteku, u: Elektronska biblioteka: zbornik radova, priredili
Vrane{ A., Markovi} Lj., Beograd 2008, str. 73-91.

4 „Dugoro~no gledano, to zna~i da se trend udaljava od dobro
poznatog modela „hibridnih biblioteka“ sa mirnom koegzisten-
cijom {tampanih i elektronskih medija, prema modelu istinski
„digitalne biblioteke“ sa ponudom sadr`aja prete`no bazira-
nom na Internetu i sli~nim uslugama.“ Ovaj trend ne}e ugasiti
biblioteke kao fizi~ke objekte, ve}ina, ako ne i sve, nastavi}e da
postoje kao centri komunikacije, kulturne razmene i ~uvari
ba{tine. Vidi: Cejnova K., Masovna digitalizacija za istra`ivanje
i prou~avanje: strategija digitalizacije Bavarske dr`avne biblio-
teke, Godi{njak Biblioteke Matice srpske za 2009. godinu, Novi
Sad 2010, str. 157.



menjuje u literaturi starije termine.5 Digitalne biblio-
teke se mogu definisati kao organizovane kolekcije
informacija u digitalnom obliku, kojima se mo`e pri-
stupati i koje se mogu koristiti na toliko na~ina koliko
to dozvoljava razvijenost informaciono-komunikacio-
nih tehnologija.6 Poslednjih dvadeset godina mogu se
opisati i kao decenije digitalizacije, kada je napredak
digitalizacije, informacionih i komunikacionih tehno-
logija, tehnologije i metodologije hiperteksta, uslovio
i pojavu digitalnog dokumenta, dominantnog medi-
juma nove digitalne ere.7 Komisija Evropske unije je
preko inicijative i2010, iz 2005. godine, dodelila digi-
talnim bibliotekama najva`niju ulogu u ostvarivanju
dobrobiti informacionih tehnologija za ekonomski

razvoj i kvalitet `ivota u Evropi.8

Ovaj rad za temu ima posebnu vrstu digitalnih bi-
blioteka (kao i digitalnih repozitorijuma i digitalnih
arhiva),9 koje su osmi{ljene i izgra|ene kao ba{tinici i
prezentatori lokalne kulture na vebu. Lokalna kul-
turna ba{tina predstavlja celovitost kulturnog nasle|a
odre|enog geografskog podru~ja i vremenskog pe-
rioda, i ~ini deo obuhvatnije kulturne ba{tine nacije ili
regiona, zadr`avaju}i istovremeno svoju posebnost i

jedinstvenost.

Lokalna kulturna ba{tina
i digitalne biblioteke

Zavi~ajne digitalne biblioteke mo`emo definisati kao
celovite zbirke organizovanih istorijsko-biografskih
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5 Laslo M. (i dr), op. cit., 78.
6 Trifunovi} B., Digitalizacija zavi~ajne gra|e u Gradskoj biblio-

teci „Vladislav Petkovi} Dis“ u ^a~ku: digitalizacija „^a~an-
skog glasa“ (1932-1935), Glas biblioteke 14/2007, ^a~ak 2008,
str. 28-29; Smith T. R., Meta-information in digital libraries, In-
ternational Journal on Digital Libraries Vol. 1 Num. 2, 1997, 1.

7 Ulir Z., Stvaranje ambijenta za virtuelno istra`ivanje istorijskih
izvora, Savremena biblioteka br. 27, Kru{evac 2010, str. 24

8 Anonim, i2010: Digitalne biblioteke, Glasnik Narodne biblio-
teke Srbije 1/2006, Beograd 2007, str. 71.

9 Naslovom ovog rada „Zavi~ajne digitalne biblioteke“ ne}emo
se ograni~iti samo na bibliote~ku teoriju i praksu, ve} se pod
njim podrazumevaju svi digitalni sistemi koji za cilj imaju o~u-
vanje i promociju lokalne kulturne baštine u elektronskom
obliku. ^itaoci, stoga, mogu u tekstu u najve}oj meri zameniti
„digitalne biblioteke“ sa, recimo, „digitalni arhivi“, a da ne
promene smisao i cilj ovog rada. (prim. aut.).



informacija i kulturne ba{tine odre|enog geografskog
podneblja u digitalnom obliku. One naj~e{}e nastaju
selekcijom gra|e iz zavi~ajnih fondova, koja je di-
gitalizovana ili u izvorno digitalnom formatu. Ovde
nagla{avamo da su u pitanju stru~no osmi{ljene i se-
lektirane zbirke, koje treba da predstavljaju repre-
zentativan uzorak lokalne kulturne ba{tine, „repre-
zent kulturnog i nau~nog nasle|a jednog regiona“.10

Biblioteke, ali i druge ustanove kulture, moraju da
obezbede organizovan pristup digitalnim informacija-
ma, podjednako kvalitetno kao u slu~aju informacija
u {tampanim publikacijama.11 Informacioni stru~nja-
ci predvi|aju da stvaranje sveobuhvatnih zbirki nije
realan model za ustanove kulture u budu}nosti.12 Pro-
jekti digitalizacije velikog obima, poput projekta „Gugl
knjige“ (Google Books, http://www.google.com/books),
nastoje da pokriju {to ve}u zbirku knjiga ili drugih
vrsta gra|e, obi~no gra|enjem partnerskih odnosa sa
velikim izdava~ima, univerzitetima i visoko{kolskim
bibliotekama. Kod ovakvih projekata naglasak je na
digitalizaciji nau~ne ba{tine i informacija od zna~aja
za nau~no-istra`iva~ki rad, dok su predmeti kultur-
nog nasle|a u drugom planu. Zavi~ajne digitalne bi-
blioteke, nasuprot tome, formiraju se uglavnom oko
kulturne ba{tine (u materijalnom obliku, pisanoj ili
usmenoj re~i, itd.) i kroz njih se nastoji o~uvati i pred-
staviti bogatstvo kreativnog duha i raznolikosti zavi-
~ajnih zbirki u bibliotekama, muzejima ili arhivima
(koje mo`emo objediniti terminom „ustanove pam-
}enja“). Digitalizacijom zavi~ajnih fondova promovi-
{e se i neguje lokalna kulturna ba{tina i istorijsko
nasle|e, koji u eri globalizacije bivaju realno potis-
kivani od strane dominantnih i uniformisanih kultur-

nih trendova.

Kako su vode}e institucije na polju digitalizacije u
svetu univerziteti, nacionalne biblioteke i arhivi (uz
nekoliko neprofitnih i profitnih kompanija), mo`emo
re}i da je o~ekivano {to primat u digitalizovanju dobi-
jaju one zbirke, publikacije i objekti prepoznati kao
nacionalno kulturno blago, odnosno informacije od
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10 Vrane{ A., Digitalizacija zavi~ajnih fondova u narodnim bi-
bliotekama, Glas biblioteke 14/2007, ^a~ak 2008, str. 5.

11 Klejton P., Gorman G. J., op. cit., 11.
12 Brofi P., op. cit., 63.



velikog nau~nog zna~aja.13 Zavi~ajna kulturna ba{ti-
na i ne mo`e da do|e do izra`aja u ovakvim slu-
~ajevima, {to ukazuje da lokalne ustanove kulture tre-
ba da iniciraju projekte koji }e omogu}iti digitaliza-
ciju, pre svega, najstarijih zbirki i publikacija iz svojih
zavi~ajnih fondova, kao i zbirki ~ije je kori{}enje naj-
intenzivnije. Na ovom mestu bismo dodali da je po-
`eljno da odabrana gra|a za digitalizaciju u biblio-
tekama bude i katalo{ki obra|ena u lokalnoj bazi po-
dataka. Na taj na~in bi se kroz digitalizaciju zavi~ajnih
zbirki lokalne kulturne ba{tine uspostavila i digitalna
nacionalna biblioteka, kao koordinisana celina pro-

istekla iz mnogih manjih digitalnih zbirki.14

Tokom marta i aprila 2009. godine, Centar za digita-
lizaciju Gradske biblioteke ^a~ak sproveo je internet
anketu „Digitalne kolekcije i lokalna istorija“, kojom
se `elelo do}i do aktuelnih podataka o trenutnom
stanju digitalizacije u Srbiji, kao i o odnosu zavi~ajne
istoriografije i digitalnih tehnologija. Ne{to manje od
70% od ukupno 72 odgovora stiglo je od bibliote~kih
radnika. Kao primarnu oblast istoriografije koja mo-
`e da izvu~e najvi{e koristi od digitalizacije fondova
ustanova pam}enja 36% odgovora navelo je lokalnu
istoriju, dok 92% ispitanika veruje da }e otvoren pri-
stup digitalnim zbirkama unaprediti istra`iva~ki rad i
nauku. Kao prioritete digitalizacije zavi~ajnih fondo-
va 54% navelo je neknji`nu gra|u (fotografije, raz-
glednice, mape), {to je trend i u dosada{njoj praksi u
Srbiji, 52% ispitanika identifikovalo je stare novine i
listove (tako|e u znatnoj meri potvr|eno u praksi),
dok je na tre}em mestu arhivska gra|a (47%). Kao
najkorisnije servise koji proisti~u iz digitalizacije, is-
pitanici su naveli povezivanje digitalnih kolekcija sa
elektronskim bazama podataka i katalozima na in-
ternetu, napredne opcije pretra`ivanja i preuzimanje
digitalne gra|e u pdf formatu. Rezultate ove ankete
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13 Potvrda ovog nalazi se i u publikaciji „Vodi~ kroz digitalne
zbirke Narodne biblioteke Srbije“ (Beograd, 2007), gde se na
slede}i na~in klasifikuju prioriteti digitalizacije nacionalne bi-
blioteke: „najzna~ajniji dokumenti za kulturu i nauku zemlje,
naj~e{}e kori{}eni dokumenti, dokumenti u najlo{ijem stanju,
neprikladna forma za kori{}enje, najvrednija izdanja“. U: Injac
V., Jovanovi} V., Vodi~ kroz digitalne zbirke Narodne biblioteke
Srbije, Beograd 2007, str. 5. Druga i tre}a kategorija iz ove liste
mogu se uzeti i kao prioriteti digitalizacije u lokalnim usta-
novama kulture (prim. aut.).

14 Vrane{ A., op. cit., 8.



sumirali smo na slede}i na~in:15 biblioteke vode ini-
cijativu digitalizacije gra|e u Srbiji; promovisanje za-
vi~ajnih fondova i lokalne istorije u digitalnom obliku
je nedovoljno iskori{}ena oblast; digitalizacija fon-
dova za ogromnu ve}inu u~esnika ankete predstavlja
na~in unapre|enja istra`iva~kog rada i saradnje iz-
me|u istra`iva~a; ustanove kulture lokalnu istoriju
vide kao primarno polje svog rada; korisnici o~ekuju
da vide digitalizovane zavi~ajne fondove u okviru ve-
}ih baza podataka, sa naprednim mogu}nostima pre-

tra`ivanja informacija.

Princip starosti zbirki dugo vremena je merilo vred-
nosti gra|e i materijala u ustanovama kulture, te sto-
ga taj princip treba preneti i na polje digitalnih bi-
blioteka. Principi vrednosti i korisnosti proisti~u iz
svakodnevne prakse i iskustva stru~nih radnika. Od-
re|ene zbirke, poput legata u javnim bibliotekama,
uglavnom ~ine objedinjene celine nastale sa odre-
|enim ciljem ili svrhom (kao li~ne biblioteke ili ko-
lekcije antikvarne gra|e), pa se iz njih mogu izdvojiti
manje zbirke vredne za digitalizaciju. U ovom slu~aju
digitalizacija se vr{i primarno radi promocije same
zbirke, ali i legata i ustanove u kojoj se nalazi legat,
{to sve skupa ~ini i promociju lokalne kulture, istorije,
li~nosti, itd. S druge strane, korisnici u ustanovama
poput javnih biblioteka intenzivno koriste odre|ene
delove fonda, kao {to su zbirke lokalnih novina i li-
stova, kada su u pitanju istra`ivanja istorijata grada ili
kraja, istra`ivanja iz oblasti kulture, etnologije ili sva-
kodnevnog `ivota u pro{losti. Iskustvo pokazuje da su
upravo ovakve zbirke periodike me|u najkori{}eni-
jim delovima fonda, a samim tim i najugro`enijim,16

jer se novinski papir, lo{eg kvaliteta, lako haba i cepa,
kiselina koja je kori{}ena za njegovu proizvodnju ne-
minovno dovodi do hemijskog propadanja hartije, us-
lovi ~uvanja u najve}em broju slu~ajeva nisu odgo-
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15 Detaljnije rezultate ankete objavili smo na blogu „Digitalizacija
i digitalne biblioteke“: Trifunovi} B., Digital Collections and
Local History Survey Results, 30. 04. 2009, 28. 10. 2010,
http://digital.cacak-dis.rs/digitalizacija/digital-collections-and-
local-history-survey-results/

16 U pitanju je iskustvo Biblioteke u ^a~ku sa „^a~anskim gla-
som“, kao i Narodne biblioteke „Stefan Prvoven~ani“ u Kra-
ljevu i zbirke „Ibarskih novosti“. Vidi: Dimovska E., Digita-
lizacija „Ibarskih novosti“ na Zavi~ajnom odeljenju Narodne
biblioteke Kraljevo, u: Elektronska biblioteka: zbornik radova,
priredili Vrane{ A., Markovi} Lj., Beograd 2008, str. 377-379.



varaju}i, a i navike pojedinih korisnika u pro{losti i
danas ne idu u prilog dugoro~nom o~uvanju {tampa-
nih primeraka. Digitalizacija ovakvih zavi~ajnih zbirki
ima dva primarna cilja: o~uvanje originalne gra|e i
ve}a dostupnost. Kvalitetne digitalne kopije o~uvane
{tampane publikacije bez problema se mogu koristiti
na ra~unarima ili se {tampati, ~ime prestaje potreba
izdavanja originala korisnicima, a jedan digitalni do-
kument postavljen na veb mo`e koristiti prakti~no
neograni~en broj korisnika u svako doba dana i no}i,
sedam dana u nedelji. Naravno, usled dinami~nog
razvoja tehnologija koje se koriste u procesu digi-
talizacije i nestabilnosti digitalnih formata, drugim
re~ima odsustva iskustva o dometima i trajnosti di-
gitalizacije, o~uvanje originalnih publikacija na ovaj
na~in jo{ uvek predstavlja oblast eksperimentisanja i
tra`enja odgovaraju}ih standarda, pa se digitalizacija
ne mo`e izjedna~iti sa za{titom fonda – „digitalni ob-
lik samo utoliko {titi original {to smanjuje stepen nje-
govog kori{}enja“.17 Pored toga, javne biblioteke mo-
raju i da obrate pa`nju da li je gra|a predvi|ena za
digitalizaciju optere}ena autorskim ili srodnim pra-
vima, jer regulisanje pravnih pitanja u vezi sa kori{}e-
njem i digitalizacijom bibliote~ke gra|e predstavlja

zakonsku obavezu.18

Zavi~ajne digitalne biblioteke, poput svih digitalnih
biblioteka, imaju funkcije da obezbede pristup raz-
li~itim digitalnim izvorima, da omogu}e mehanizme
za njihovo otkrivanje i dostavljanje korisnicima,19 po-
{tuju}i specifi~nosti originalne gra|e oko kojih su iz-
gra|ene i potrebe prioritetne grupe korisnika. U
idealnom slu~aju, zavi~ajne digitalne biblioteke tre-
balo bi izgraditi prema odre|enim principima,20 uz
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17 Vrane{ A., op. cit., 11; Uprkos velikoj zavisnosti od tehnologije
digitalnih formata, prednosti digitalne tehnologije nad ana-
lognom dolaze do izra`aja kod globalnog pristupa i ve}eg broja
istovremenih korisnika jednog izvora. Vidi: Klejton P., Gorman
G. J., op. cit., 237.

18 Tema autorskih prava i digitalizacije zahteva poseban istra-
`iva~ki rad, pa }emo na ovom mestu zainteresovane ~itaoce
uputiti na slede}i aktuelni tekst: Lohman F., Autorsko pravo -
carstvo koje se {iri: upravljanje digitalnim pravima, licence i
privatizacija javnih informacija, Pan~eva~ko ~itali{te br. 16, Pan-
~evo 2010, str. 77-81.

19 Brofi P., op. cit, 87.
20 Arms W. Y. (et al), An Architecture for Information in Digital

Libraries, D-Lib Magazine February 1997, 25. 06. 2010,
http://www.dlib.org/dlib/february97/cnri/02arms1.html



zadr`avanje opcije da se sistem kasnije unapredi i
pro{iri njegova dostupnost, {to se obezbe|uje u startu
prilikom definisanja arhitekture sistema. Tri osnovna
koraka u projektima digitalizacije su izbor gra|e, pri-
prema gra|e i sam proces digitalizacije, gde pod pri-
premom gra|e podrazumevamo katalogizaciju gra|e,

pre ili najkasnije u toku procesa digitalizacije.21

Problemi zavi~ajnih digitalnih biblioteka uglavnom su
identi~ni osnovnim problemima svih digitalnih biblio-
teka, a ti~u se dugoro~nog digitalnog o~uvanja, odr-
`anja digitalnih biblioteka kao sistema na dugi rok,
regulisanja autorskih prava, itd. Posebni problemi
proisti~u iz polo`aja ovakvih sistema na vebu i njihove
dostupnosti pored projekata masovne digitalizacije.
Stvoreni kvalitet u ovim kolekcijama, poput iscrpnih i
pouzdanih metapodataka, povezanosti sa drugim iz-
vorima i dokumentima na vebu, kvalitetnog opti~kog
prepoznavanja teksta za potrebe pretrage i kori{}enja
tekstualnih dokumenata (a ne samo digitalnih slika
kao elektronskog ekvivalenta originala),22 naprednih
opcija pretra`ivanja i semanti~ke analize dokumena-
ta, slojevitosti i modularnosti arhitektura na kojima
po~ivaju zavi~ajne digitalne biblioteke, njihove pri-
sutnosti u velikim projektima (bilo putem uklju~iva-
nja metapodataka, hiperlinkova ili celih digitalnih ob-
jekata), obezbedi}e im kori{}enje i opstanak, i pored
toga {to opisane tendencije u vezi sa digitalizacijom i
digitalnim izvorima informacija naizgled ~ine biblio-
teke izli{nim kao posrednika u informacionom lan-
cu.23 Veoma bitan aspekt projekata digitalizacije u
lokalnim ustanovama kulture predstavlja planiranje
projekata kao dugoro~nih ulaganja sredstava u cilju
stvaranja stalne usluge. Smatramo da je pogre{no pla-
nirati postojanje digitalne biblioteke samo tokom tra-
janja odre|enog projekta, jer ne vidimo efekte takve
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21 Butigan Vu~aj T., Evropski projekat Access IT: obuka za di-
gitalne bibliotekare u Veriji, Savremena biblioteka br. 27, Kru-
{evac 2010, str. 38-39.

22 Dodati kvalitet digitalnim bibliotekama predstavlja i sposob-
nost bibliotekara-informacionog stru~njaka, koji je aktivno u~e-
stvovao u njihovom stvaranju, da koristi nove informacione
resurse u cilju unapre|enja postoje}ih usluga i obezbe|ivanja
novih. Vidi: Trifunovic B., Developing services for local history
research through digitization project: a public library case stu-
dy, IFLA GENLOC, 2. 06. 2009, 25. 06. 2010,
http://www.ifla.org/files/hq/papers/ifla75/204-trifunovic-en.pdf.

23 Brofi P, op. cit., 16-23, 41.



strategije koji opravdavaju ulo`ena sredstva, koja ni-
kako ne mogu biti zanemarljiva. Tako|e postoji opas-
nost od preglomazno ili preambiciozno zami{ljenog i
zapo~etog projekta, kada odr`anje servisa ili usluge
postaje breme po ustanovu i zaposlene. Odr`ivi pro-
jekti su oni koji mogu biti podr`ani tokom du`eg pe-
rioda, pa je pravilno prilago|avanje veli~ine digitali-
zacije realnim uslovima i raspolo`ivim resursima
preduslov odr`avanja stvorene usluge uz minimalne

tro{kove i podr{ku.24

Digitalizacija zavi~ajnih fondova u Srbiji

Nepostojanje preporuka i smernica,25 kao i {ire stra-
tegije digitalizacije u zemlji, dovelo je do stihijskog
posla na digitalizaciji zavi~ajnih fondova u javnim bi-
bliotekama, pa i dupliranja rada, {to u uslovima os-
kudnih resursa sa kojima se ustanove kulture Srbije
suo~avaju poslednjih godina predstavlja nepo`eljnu
pojavu. Gradska biblioteka „Vladislav Petkovi} Dis“
ne jednom je ukazivala na problem dupliranja posla
me|u javnim bibliotekama koje su zapo~ele digitali-
zaciju svojih zavi~ajnih zbirki, do koga je do{lo pre
svega zbog nepostojanja strategije digitalizacije u ze-
mlji, ali i zbog {irokog poimanja zavi~ajnosti pri for-
miranju zbirki. Mo`e se zaklju~iti da me|u biblio-
tekama Srbije praksa ide ispred teorije kada je digi-
talizacija u pitanju, jer su prakti~ni rezultati razvijeniji
od teoretskog utemeljenja digitalizacije na osnovu
kojeg bi se pravilna praksa sprovodila.26 Autor ovog
rada smatra da ne treba postavljati dilemu o tome da
li ~ekati na nacionalne smernice i strategiju digita-
lizacije u Srbiji pre samog procesa digitalizacije u us-
tanovi. Prava pitanja su: {ta je cilj digitalizacije u us-
tanovi, koje su potrebe korisnika i da li postoje ljudski
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24 Ibid, 143.
25 Moramo napomenuti da se Nacionalni centar za digitalizaciju

(NCD), koji je oformljen 2002. godine, znatno bavio smer-
nicama i uputstvima za digitalizaciju, pa se na sajtu NCD-a
mogu na}i „Preporuke formata meta-podataka za objekte di-
gitalizovane nacionalne baštine (pokretna kulturna dobra)“
(http://www.ncd.matf.bg.ac.rs/?page=news&lang=sr&file=pr
edlogStandardaMetadata.htm), kao i „Predlog nacionalnog
standarda za opis kolekcija“
(http://www.ncd.org.rs/ncd_sr/standards/opis_kolekcija.html).

26 Te{ovi} V., Perspektive razvoja javnih biblioteka u Srbiji –
iskustva i strate{ko planiranje, Bele`nica: list Narodne biblioteke
Bor br. 20-21, Bor 2009, str. 18 (tekst u fusnoti br. 5)



i materijalni uslovi za digitalizaciju?27 Ako su ovi us-
lovi ispunjeni, to jest ako zaposleni imaju potvrdne
odgovore na pitanja, onda je to sasvim dovoljno da se
u|e u proces digitalizacije zavi~ajnih fondova, uz os-
lonac na nacionalne institucije i srodne ustanove sa
prethodnim iskustvom iz digitalizacije. Prednosti di-
gitalnih tehnologija nad analognim su i u tome {to se
izmene i uskla|ivanja mogu lak{e, br`e i jeftinije ura-
diti, kako bi se pojedina~ni projekti prilagodili op{ti-
jem sistemu, a ne treba zaboraviti i da se prilikom
uobli~avanja teorije mora obratiti pa`nja na ustanov-

ljenu praksu.

U jednoj anketi Narodne biblioteke Srbije28 (NBS),
iz 2007. godine, o stanju digitalnih zavi~ajnih fondova
i planovima biblioteka Srbije za budu}u digitalizaciju
u~estvovalo je 27 mati~nih biblioteka. Anketu }emo
ovde iskoristiti za stvaranje delimi~ne istorijske per-
spektive razvoja digitalnih zavi~ajnih zbirki javnih bi-
blioteka. Iz odgovora koji su stigli mo`e se zaklju~iti
da je ve}ina biblioteka planirala da uradi ne{to na
polju digitalizacije (ta~nije 17 njih), ali da je u tom
trenutku malo {ta i bilo realizovano (samo dve bi-
blioteke imale su ve} razvijen program digitalizacije).
Ponu|eni odgovori ukazuju da je ve}ina biblioteka
`elela da digitalizuje staru i retku knjigu i vredne
naslove zavi~ajnog fonda, staru periodiku (koja je ug-
lavnom deo zavi~ajnog fonda) i neknji`nu gra|u (ta-
ko|e iz zavi~ajnog fonda). Prioritet digitalizacije knji-
ga i periodike iz fondova zavi~ajnih odeljenja, kao i
neknji`ne gra|e, sasvim je logi~an izbor za javne bi-
blioteke, dok je pitanje svrsishodnosti digitalizacije
stare i retke knjige, bez izra|enih registara stare i
retke knjige koja je zastupljena u fondovima biblio-
teka, diskutabilno, naro~ito {to bi se digitalizacija te
vrste gra|e morala sprovoditi pod nadzorom nacio-
nalnih institucija i prema planu na republi~kom ni-
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27 Odluka o digitalizaciji gra|e u ustanovi mo`e se doneti i na
osnovu slede}eg stava: „Izbor gra|e za digitalizaciju treba da
zavisi od: namene i cilja projekta, potreba sredine, zna~aja
gra|e u sinhronoj i dijahronoj kulturnoj perspektivi, tehni~kih
karakteristika bibliote~ke jedinice, kadrovskih, prostornih i fi-
nansijskih mogu}nosti, stepena optere}enosti autorskim pra-
vima.“ Citirano prema: Vrane{ A., op. cit., 20.

28 Radnu verziju ankete ljubazno su prosledile autoru ovog rada
koleginice Tamara Butigan-Vu~aj i Dragana Milunovi} iz Na-
rodne biblioteke Srbije, na ~emu im se najsrda~nije zahva-
ljujemo (prim. aut.).



vou. Dupliranje posla digitalizacije je u sada{njim
okolnostima veoma izvesno, naro~ito {to se dupli-
ranje javlja i kod zavi~ajne gra|e, jer princip prikup-
ljanja gra|e i oboga}ivanja fonda zasnovan na po-
reklu autora, sadr`aju dela, mestu izdavanja i {tampa-
nja dozvoljava da se ista publikacija na|e u zavi~aj-

nom fondu dve i vi{e biblioteka.29

Centar za digitalizaciju Gradske biblioteke „Vladislav
Petkovi} Dis“ u ^a~ku uradio je, u junu 2009. godine,
upitnik o digitalizaciji i prosledio ga elektronskim pu-
tem na adrese ve}eg broja javnih biblioteka. Pitanja
su se odnosila na to {ta je konkretno ura|eno na polju
digitalizacije u ustanovi, da li je ne{to od digitalne
gra|e postavljeno na internet, {ta su najve}i problemi
digitalizacije, kakav je tretman digitalizacije u odnosu
na „starije“ bibliote~ke delatnosti, koju opremu za
digitalizaciju ustanova poseduje. Ukupno je vra}eno
11 popunjenih upitnika, od devet mati~nih i dve op-
{tinske biblioteke. Mada je i ovaj upitnik ve} zastareo,
uzimaju}i u obzir vreme njegovog nastanka, iskori-
sti}emo sumarne rezultate da bismo ilustrovali ta-
da{nji trend digitalizacije me|u javnim bibliotekama
Srbije i uporedili stanje sa onim iz 2007. godine (na
osnovu prikupljenih podataka iz pomenutog upitnika
NBS). Svega jedna biblioteka je odgovorila da nije
ni{ta digitalizovano, mada moramo naglasiti da su jo{
dve prijavile ~uvanje snimaka svojih programa u digi-
talnom obliku kao digitalizaciju, odnosno objavljiva-
nje aktuelne periodike u elektronskom izdanju. Os-
tale biblioteke do 2009. godine digitalizovale su naj-
raznovrsnije delove zavi~ajnih fondova, od pres kli-
pinga do preko 200 monografskih publikacija ili 40
godi{ta lokalnog lista. Utisak je da svaka biblioteka
samostalno odlu~uje o tome {ta }e se digitalizovati,
prema potrebama i strukturi svoga fonda. Ve}ina bi-
blioteka nije imala postavljene digitalizovane zbirke
na internetu, dok su ostale postavile manji deo onoga
{to su ve} digitalizovale, {to na sopstvenim veb pre-

zentacijama, {to u okviru Digitalne NBS.

Najzanimljiviji deo upitnika ticao se pitanja o pro-
blemima i tretmanu digitalizacije u svakoj od usta-
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29 Organizovanje jedinstvene mre`e zavi~ajnih digitalnih biblio-
teka podrazumeva „prevazila`enje problema koji iz kriterijuma
zavi~ajnosti proisti~u: geografske, istorijske, personalne, sadr-
`ajne odrednice jednog dela ili autora koji istovremeno biva
prisvajan u vi{e ’zavi~aja’“. Vidi: Vrane{ A., op. cit., 18



nova. Osam od 11 biblioteka (73%) navelo je nedo-
statak opreme ili ljudskog kadra, ili oboje, kao najve}i
problem digitalizacije u svojoj ustanovi, a jedna od
njih je navela i nepostojanje softvera za digitalne bi-
blioteke. Dve biblioteke su navele da nema problema
u digitalizaciji. Svega jedna biblioteka pomenula je
kao probleme nepostojanje nacionalnih uputstava za
digitalizaciju, za katalo{ku obradu digitalne gra|e,
skladi{tenje, pretra`ivanje i prikaz gra|e, autorska
prava. Indikativno je da ogromna ve}ina biblioteka
tehni~ke uslove, poput opreme za digitalizaciju, sta-
vlja ispred su{tinskih pitanja kao {to su pomenuta
uputstva ili katalogizacija digitalne gra|e. Mi{ljenja
smo da je to pokazatelj odre|ene nezrelosti projekata
digitalizacije u Srbiji i razvijenije prakse digitalizacije
nad teorijom, jer bi ve}ina ustanova ne{to uradila
prakti~no (skeniranje gra|e i eventualno postavljanje
na veb), a kasnije razmi{ljala o dugoro~nim implika-
cijama projekata, kao {to je interoperabilnost ili re-
gulisanje autorskih prava. Pitanje tretmana digitali-
zacije u odnosu na tradicionalne bibliote~ke poslove
podelilo je biblioteke na jednake grupe, s tim {to
ve}ina biblioteka neravnopravan tretman digitaliza-
cije dovodi u vezu sa malim izdvajanjima sredstava za
digitalizaciju, {to ne mo`e biti uzrok ve} posledica
neravnopravnog polo`aja. Samo jedna biblioteka kao
uzrok neravnopravnog polo`aja pominje „nepostoja-
nje svesti“ da }e se kroz digitalizaciju uve}ati broj

korisnika i usluga biblioteke.

Dobijeni odgovori pokazuju da ve}ina biblioteka ima
osnovnu opremu za digitalizaciju, uglavnom jedan ili
dva A3 skenera, A4 skenere i digitalne fotoaparate,
dok jedna javna biblioteka poseduje profesionalni
skener za velike formate. Na poslednje pitanje – s kim
je ustanova ostvarila kontakt i saradnju povodom di-
gitalizacije – sedam biblioteka je odgovorilo Narodna
biblioteka Srbije ili neka druga biblioteka u Srbiji, dve
su dale negativan odgovor, dok su dve biblioteke na-
vele lokalne ustanove kulture. Oslonac na druge usta-
nove kulture prilikom razvoja zavi~ajnih digitalnih bi-
blioteka je neophodan, kako bi se tom saradnjom
razvili potpuniji i kvalitetniji servisi za gra|ane lo-
kalnih zajednica i korisnike putem veba. Digitaliza-
cija je prilika za ostvarivanje kooperativne saradnje i
postizanje dugoro~ne koristi po sve partnere koji su
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uklju~eni u negovanje i ~uvanje lokalne kulturne ba-
{tine.

Iako je relativno mali broj ustanova odgovorio na
ovaj upitnik, mi{ljenja smo da je on reprezentativan
za temu kojom se bavimo, pre svega zbog ~injenice da
su na upitnike odgovorile najpozvanije osobe u jav-
nim bibliotekama koje su zapo~ele proces digitali-
zacije. Uparivanjem upitnika iz 2009. sa nekim po-
tonjim mogla bi se napraviti komparativna analiza
trenda digitalizacije me|u javnim bibliotekama i os-

tvarenih rezultata za period nakon 2009. godine.

Primeri zavi~ajnih digitalnih biblioteka u svetu

Zavi~ajne digitalne biblioteke mogu se formirati oko
najrazli~itijih tipova gra|e. Osim digitalizacije gra|e
koja se ~uva u bibliotekama, arhivima, muzejima, po-
slednjih godina sve je vi{e takozvanih veb arhiva, od-
nosno digitalnih zbirki stvorenih od preuzetog i sa~u-
vanog sadr`aja sa interneta. Na ovom mestu pred-
stavi}emo dve zavi~ajne digitalne biblioteke, od kojih
jedna mo`e da bude shva}ena kao inspiracija, a druga
kao na~in realizacije digitalne biblioteke uz oslonac

na spoljne saradnike.

„Zapisnici Centralnog krivi~nog suda Londona“ (The
Proceedings of the Old Bailey Online) na adresi
http://www.oldbaileyonline.org/ predstavljaju digital-
nu arhivu Centralnog krivi~nog suda Londona za pe-
riod 1674-1913. godine. Sa skoro 200.000 digitalizo-
vanih tekstova krivi~nih predmeta ovo je verovatno
najve}a digitalna arhiva te vrste u svetu. Svi tekstovi
su pretra`ivi u punom tekstu, kao i preko brojnih
opcija za pretragu koje slu`e za su`avanje rezultata
pretrage. Ovaj projekat zajedni~ki je poduhvat Otvo-
renog univerziteta (Open University) i univerziteta u
Hertford{ajru (Hertfordshire) i [efildu (Sheffield) i
svojim sadr`ajem, izgledom i opsegom ostavlja utisak
izuzetno kvalitetnog rada i stru~nosti. Osnovu pro-
jekta ~ine digitalizovani zapisnici Suda koji su {tam-
pani do 1913. godine, u kojima su pored informacija o
krivi~nim predmetima sadr`ani izuzetno vredni bio-
grafski podaci o 2.500 mu{karaca i `ena kojima je
su|eno. Pored dokumenata u punom tekstu, koris-
nicima su dostupne i digitalne slike svih 197.000 stra-
nica, uputstva za kori{}enje, iscrpni podaci o isto-
rijatu Suda i Zapisnika, mape i slike iz tog perioda.
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Digitalne slike su generisane sa mikrofilmova, u rezo-
luciji 400dpi i tiff formatu, koji se ~uva kao arhivska
kopija, dok se za prikaz na vebu koriste gif i jpg for-
mati. Za potrebe strukturisane pretrage, digitalizo-
vani tekst je markiran oznakama u XML-u (eXtensi-
ble Markup Language), kako bi se odre|eni delovi
teksta (kao {to su imena ili krivi~ni prekr{aji) smi-
saono ozna~ili. Dobijeni podaci organizovani su kroz
MySQL bazu podataka, koja slu`i i za pretragu ar-
hive. Arhiva se mo`e koristiti besplatno za nekomer-
cijalne potrebe. Prema skromnom mi{ljenju potpi-
snika ovih redova „Zapisnici Centralnog krivi~nog su-
da Londona“ predstavljaju jedan od najboljih prime-
ra multidisciplinarne saradnje stru~njaka i integrisa-
nja znanja i tehnologije u cilju dobijanja vrhunske
digitalne biblioteke za prou~avanje istorije Londona.

Knji`nica i ~itaonica „Fran Galovi}“ iz Koprivnice
pokrenula je projekat „Digitalizacija zavi~ajne i kul-
turne ba{tine – novine „Glas Podravine“ (1950-2007)“,
{to je ujedno bio i prvi projekat realizovan u okviru
nacionalnog projekta digitalizacije „Hrvatska kultur-
na ba{tina“. Cilj ovog projekta je „promocija zavi-
~ajne i kulturne ba{tine kori{tenjem najsuvremenije
tehnologije i postupaka digitalizacije“,30 i nalazi se na
adresi http://library.foi.hr/glas/. Celokupan projekat
digitalizacije sproveden je uz saradnju sa lokalnim
partnerima, Muzejom grada Koprivnice, preduze}em
„Glas Podravine“ i informati~kom firmom ArhivPro
iz Koprivnice, {to je doprinelo ose}aju zajedni~kog
interesa nad stvorenom digitalnom ba{tinom Kopriv-
nice i Podravine. Digitalizacija „Glasa Podravine“
podrazumevala je obradu originalne gra|e (stru~na
obrada, klasifikacija, katalogizacija), skeniranje gra-
|e, postavljanje na internet, upravljanje pravima za
pristup i dugoro~nu za{titu. Korisnici mogu pretra-
`ivati celokupnu kolekciju (godi{ta 1950-2007) po `e-
ljenom terminu, jer je tokom procesa digitalizacije
ura|en i OCR (opti~ko prepoznavanje karaktera).
Moramo primetiti da stvoreni tekstualni dokumenti
iz digitalnih slika imaju gre{aka, pa pretraga ponekad
ne}e doneti `eljene rezultate, ali veliki broj digitalnih
stranica (preko 40.000) ote`ava ispravljanje tih gre-
{aka na svakoj od njih. Kolekcija se mo`e i pregledati,

168

BOGDAN TRIFUNOVI]

30 Ujlaki K., Knji`nica kao mjesto socijalne inkluzije, Pan~eva~ko
~itali{te br. 14, Pan~evo 2009, str. 74.



po godinama, mesecima i brojevima izla`enja, prili-
kom ~ega korisnici otvaraju stranicu sa interfejsom za
pregledanje digitalnih slika, njihovim uve}anjem ili
umanjenjem, listanjem ili pregledanjem tekstualnog

dokumenta stvorenog tokom OCR procesa.

Knji`nica „Fran Galovi}“, koja je me|u vode}im jav-
nim bibliotekama Hrvatske po obimu i rezultatima
digitalizacije zavi~ajne gra|e, nastavila je projekat di-
gitalizacije novina „Glas Podravine“ projektom „Di-
gitalizirani koprivni~ki tisak“, kojim je na jednom me-
stu okupljeno devet naslova periodike koji su izlazili u
Koprivnici u periodu 1950-2008. Za realizaciju ovog
projekta kori{}ena je savremenija tehnologija, ~ija je
najizrazitija karakteristika da pretragom tra`enog
pojma u rezultatima pretrage taj pojam biva obele`en
na stranici, {to znatno olak{ava kori{}enje digitalne
biblioteke i {tedi vreme korisnika. Kao najva`nije ci-
ljeve ovog projekta autori izdvajaju za{titu originalnih
primeraka gra|e, ve}u dostupnost digitalnih zbirki i
bolje mogu}nosti istra`ivanja zavi~ajnih tema. „Di-
gitalizirani koprivni~ki tisak“ nalazi se na adresi

http://digital.arhivpro.hr/glaspodravine/.

Zavi~ajne digitalne biblioteke u Srbiji

Sve do po~etka 21. veka u Srbiji je realizovano ne-
koliko projekata iz oblasti digitalizacije, pre svega,
nau~ne ba{tine, sa primarnim ciljem prezentacije di-
gitalne gra|e. Ove projekte podr`alo je Ministarstvo
nauke i tehnologije Republike Srbije, a me|u okup-
ljenim institucijama i ustanovama skoro sve su bile
nau~nog tipa, izuzev Muzeja grada Beograda. Zbog
toga ne ~udi da je digitalizacija gra|e koja se ~uva u
ovom muzeju jedan od retkih institucionalnih pro-
jekata digitalizacije zavi~ajne kulturne ba{tine u tom
periodu.31 Argumentovan i ispravan stav da ne treba
pojedina~nim bibliotekama prepustiti odlu~ivanje o
tome {ta i kako digitalizovati iz svojih zavi~ajnih zbir-
ki,32 jer bi se to trebalo re{avati na nacionalnom ni-
vou, u Srbiji proteklih godina nije va`io, iz razloga o
kojima smo diskutovali u delu o digitalizaciji zavi-
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31 Mijajlovi} @., Ognjanovi} Z., A survey of certain digitization
projects in Serbia, Pregled Nacionalnog centra za digitalizaciju
br. 4, Beograd 2004, str. 52.

32 Vrane{ A., op. cit., 17.



~ajnih fondova u Srbiji. Uprkos tome, jedan broj jav-
nih biblioteka Srbije poslednjih godina zapo~eo je
manje ili vi{e samostalno projekte digitalizacije za-
vi~ajnih zbirki. U ovom delu rada prikaza}emo ne-
koliko projekata ~iji su rezultati ve} vidljivi na vebu,
uz napomenu da }emo se baviti isklju~ivo projektima
bibliote~ke zajednice Srbije, koje relativno dobro po-
znajemo. Projekti digitalizacije drugih ustanova kul-
ture u Srbiji, kao {to su arhivi i muzeji, nisu nam
dovoljno poznati, pa smatramo da nismo kompetent-
ni da o njima i govorimo. Ipak, zainteresovane ~itaoce
na ovom mestu mo`emo uputiti na dva objavljena
stru~na rada o ranim projektima digitalizacije mu-
zejskih zbirki Muzeja grada Beograda33 i digitaliza-
cije arhivske gra|e u Istorijskom arhivu u Novom

Sadu.34

Ve}ina javnih biblioteka u Srbiji odlu~ila se da digi-
talizaciju zavi~ajnog fonda zapo~ne sa foto dokumen-
tima, odnosno zbirkama starih razglednica i fotogra-
fija. Nekoliko je razloga za takvo stanje, a verovatno
su najva`niji mali zahtevi za potrebnom opremom za
digitalizaciju (dovoljan je jedan A4 skener prose~nih
karakteristika), relativno lak opis i jednostavno or-
ganizovanje digitalizovane gra|e u internet zbirke,
kori{}enjem postoje}ih softverskih re{enja koja su
naj~e{}e besplatna. To je slu~aj i sa Narodnom bi-
bliotekom u Kru{evcu, koja je tokom 2003. godine
zapo~ela digitalizaciju zavi~ajnih fondova kao prva
javna biblioteka u Srbiji. Digitalizacija bibliote~ke gra-
|e omogu}ila je ponudu novih usluga, „promi{ljanje
novih strategija, povezivanje sada{njih potreba sa sve-
{}u u istorijskom kontekstu, povezivanje tradicionalnih
i novih tehnologija, slobodan pristup informacijama“,
otvaranje fonda Zavi~ajnog odeljenja {iroj javnosti,
prezentaciju lokalne kulturne ba{tine, popunu nedo-
staju}ih primeraka skeniranjem gra|e. Tokom 2006.
godine NBK je pokrenula veb servis Digitalne zavi~aj-
ne zbirke (http://www.nbks.org.rs/digital2/), sa zbir-
kom neknji`ne gra|e iz fonda Zavi~ajnog odeljenja i
fotografijama iz fonda Istorijskog arhiva Kru{evac,
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33 Mijajlovi} M. i Novakovi} @., Digitalizacija muzejskih zbirki
Muzeja grada Beograda, Pregled Nacionalnog centra za digita-
lizaciju br. 1, Beograd 2002, str. 43-47.

34 Be{lin M., Digitalizacija arhivske gra|e u Istorijskom arhivu u
Novom Sadu: neka iskustva i preporuke, Pregled Nacionalnog
centra za digitalizaciju br. 3, Beograd 2003, str. 66-72



ukupno 779 jedinica.35 Statistika kori{}enja ove gra|e
na internetu ukazuje da je najve}e kori{}enje „Di-
gitalnih zavi~ajnih zbirki“ vikendom, u vreme kada
Biblioteka ne radi, kao i da je kori{}enje digitalne
gra|e putem veba daleko intenzivnije od kori{}enja

originalnih fizi~kih primeraka.36

„Digitalne zavi~ajne zbirke“ kru{eva~ke biblioteke
po~ivaju na besplatnom softveru za stvaranje galerija
fotografija i slika na internetu. Kori{}eni softver omo-
gu}io je organizovanje kolekcija, ~ime je gra|a raz-
vrstana prema sadr`aju na kategorije (anzist karte,
panorame gradova, plakati, pozivnice, razglednice i
fotografije), kao i njihovu pretragu. Pretra`ivanje
zbirki vr{i se po celom zapisu ili po delovima zapisa
(naslov, klju~ne re~i, autor, itd.). Pojedina~ni digitalni
dokumenti opisani su pravilima zapisa za lisne ka-
taloge, a prikazane su i dodatne informacije o samom
digitalnom objektu (naziv, veli~ina, dimenzije, broj
pregleda itd.). Prava je {teta {to se stalo sa oboga}i-
vanjem „Digitalnih zavi~ajnih zbirki“, jer, prema po-
dacima sa sajta, poslednji uneti dokumenti poti~u iz
juna 2007. godine. Biblioteka u Kru{evcu poslednjih
godina okrenula se razvijanju kolekcije digitalizova-
nih knjiga iz svog zavi~ajnog fonda, pa na sajtu Bi-
blioteke postoje linkovi sa preko 20 naslova mono-
grafskih publikacija. Ove knjige mogu se samo pre-
gledati, to jest za njih ne postoji pretra`iva~, i me|u
njima su pojedina~na izdanja same Biblioteke i dru-
gih autora kru{eva~ke provenijencije, kao i grupisana

izdanja zavi~ajnih autora.

Zavi~ajne zbirke na sajtu Digitalne NBS (http://digi-
tal.nb.rs/scc/zavicaj.php) nastale su iz potrebe da se
postoje}a digitalna gra|a uklju~i u jednu zajedni~ku
digitalnu biblioteku, {to je bio odgovor na izolovanost
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35 Nenezi} S., Zavi~ajno odeljenje Narodne biblioteke Kru{evac:
nabavka, organizacija, digitalizacija kolekcija i njihovo kori{}e-
nje, u: Kolekcije u bibliotekama: formiranje, za{tita, boga}enje,
odr`avanje, revizija i kori{}enje, priredio Ugri~i} S., Kru{evac
2008, str. 110-111.

36 Zabrinjavaju}i je podatak da je tokom godinu dana (od jula
2006. do jula 2007. godine) oko 72.000 korisnika na internetu
pregledalo dostupnu digitalnu gra|u Narodne biblioteke Kru-
{evac, dok nijedan korisnik nije do{ao u Biblioteku da potra`i
originalnu gra|u u istom periodu. Vidi: Stevanovi} M., Usmeno
nasle|e na globalnoj mre`i: izazov za biblioteke, u: Elektronska
biblioteka: zbornik radova, priredili Vrane{ A., Markovi} Lj.,
Beograd 2008, str. 701.



javnih biblioteka i njihovih zbirki u dotada{njim pro-
gramima digitalizacije u Srbiji,37 kao i da se olak{a
uklju~ivanje budu}ih kolekcija iz javnih biblioteka.
Ovaj projekat zapo~et je 2008. godine i predstavlja
rezultat saradnje Narodne biblioteke Srbije i mati-
~nih biblioteka i do danas je na ovom sajtu dostupna
digitalizovana zavi~ajna gra|a (knjige, ~asopisi, raz-
glednice, fotografije, karte) jedanaest javnih biblio-
teka u Srbiji. Me|u njima se po obimnosti digitali-
zovanih zbirki izdvajaju kolekcije mati~nih biblioteka
u Po`arevcu, [apcu, Jagodini, Kraljevu, ^a~ku... Bi-
blioteka u Po`arevcu, krajem septembra 2010. go-
dine, bila je zastupljena sa digitalnom kolekcijom od
168 knjiga, ~etiri naslova periodike i 35 digitalnih ko-
pija razglednica starog Po`arevca. Zavi~ajne zbirke
ostalih mati~nih biblioteka sli~no su izgra|ene, kom-
binovanjem digitalizovane gra|e monografskih publi-
kacija, periodike i neknji`ne gra|e (razglednice, pla-
kati). Kako je NBS punopravan partner Evropske bi-
blioteke (The European Library, TEL) i Europeane
(Europeana), zavi~ajne digitalne zbirke dostupne su i
preko ova dva portala.38 Potrebno je naglasiti da Za-
vi~ajne zbirke sadr`e i digitalizovan materijal koji
svojim sadr`ajem ne pripada u potpunosti zavi~ajnim
fondovima pomenutih 11 biblioteka, ve} se me|u nji-
ma mogu na}i i delovi legata zavi~ajnih odeljenja, kao
{to je to slu~aj sa edicijom „Zlatna knjiga“ iz legata
Jovana Davidovi}a Gradske biblioteke u ^a~ku. Za-
vi~ajne zbirke predstavljaju pro{irenje koncepta Digi-
talne NBS za digitalizovane kolekcije mati~nih javnih
biblioteka Srbije, koje su samostalno ili uz saradnju sa
NBS uspele da digitalizuju gra|u iz zavi~ajnih fon-
dova. Zbirke se mogu pretra`ivati po celom zapisu ili
njegovim delovima, po naslovu, autoru, mestu izda-
vanja, izdava~u i godini izdavanja. Za pregled knjiga
koristi se interfejs Digitalne NBS, sa mogu}nostima
uve}anja i umanjenja prikaza, prikaza preko celog
ekrana, {tampanja stranice... Mati~ne biblioteke u [ap-
cu i Somboru koriste opciju da sa svojih sajtova linkuju
digitalne zbirke ({aba~ka biblioteka odr`ava hiperlin-
kove ka kolekcijama knjiga, periodike i razglednica,
http://www.bibliotekasabac.org.rs/pages/knjige.html),
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37 Nenezi} S., Digitalizacija lokalnih zavi~ajnih zbirki, Savremena
biblioteka br. 23, Kru{evac 2006, str. 38.

38 Injac-Malba{a V., Temeljne vrednosti bibliotekarstva nekad i
sad, Bibliozona br. 1, Ni{ 2010, str. 31.



odnosno da prika`u sadr`aj Digitalne NBS na svojim
sajtovima (kao u slu~aju somborske digitalizovane pe-
riodike, http://www.biblioso.org.rs/digitalna_zbirka.

php?lng=sr.)

Narodna biblioteka Srbije je zapo~ela i projekat „Digi-
talne biblioteke Srbije“ (http://digitalna.biblioteka.rs)
kako bi se omogu}ilo zainteresovanim bibliotekama
da same postavljaju i odr`avaju digitalizovane zbirke
iz svojih fondova na serveru NBS. Ovaj portal jo{
uvek je u fazi izgradnje, ali su na njemu zastupljene
zavi~ajne zbirke devet mati~nih biblioteka (iz Som-
bora, [apca, Kraljeva, ^a~ka, Smedereva, Jagodine,
Pirota, Po`arevca i Novog Pazara) i Univerzitetske
biblioteke „Svetozar Markovi}“ iz Beograda. „Digi-
talne biblioteke Srbije“ sadr`e digitalnu gra|u ve}
objavljenu na sajtu Digitalne NBS, ali ne{to druga~ije
predstavljenu, sa izborom odre|ene zbirke i doku-
menta, odnosno prikazom najstarijeg i naj~itanijeg
dokumenta iz celokupne zbirke. Tako|e korisnici
mogu da vide i koliko ukupno dokumenata ima pre-
gledana digitalna biblioteka, sa brojem digitalnih
stranica. Sveukupno gledano, ovo je jedna dobra ide-
ja koja }e pojedina~ne biblioteke i njihove stru~njake
za digitalizaciju bolje okupiti oko projekta izgradnje
jedinstvene digitalne biblioteke Srbije. Nadamo se da
}e se u okviru „Digitalnih biblioteka Srbije“ na}i i
zajedni~ki pretra`iva~ za sve kolekcije, kao i mogu-
}nost da se pretra`uje sadr`aj, odnosno pun tekst do-

kumenata.

Jednu od najnovijih digitalnih biblioteka, „AgroLib
Digital“ (www.agrolib.rs/digital) pokrenula je Narod-
na biblioteka „Radislav Nik~evi}“ u Jagodini, kao deo
projekta „AgroLib-Ja“ koji je podr`ao eIFL.net (me-
|unarodna neprofitna organizacija koja poma`e raz-
voj biblioteka u zemljama u razvoju). Cilj ove digital-
ne biblioteke je da korisnicima omogu}i kori{}enje
digitalnih ~asopisa i knjiga iz oblasti poljoprivrede.
Trenutno se u biblioteci nalazi jedan naslov, ~asopis
„Dobro jutro“ za 2009. godinu, najstarija revija za
poljoprivrednike i ljubitelje prirode. Ova digitalna bi-
blioteka se razvija u samoj jagodinskoj biblioteci, ko-
ri{}enjem besplatnih i otvorenih softverskih re{enja, i
zna~ajno je pomenuti odli~no re{en pregleda~ svakog
digitalizovanog broja ~asopisa, sa uobi~ajenim re{e-
njima listanja stranica, zumiranja, prelaska na odre-
|enu stranicu i, ono {to je nama veoma interesantno,
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sadr`ajem koji omogu}ava pregled sadr`aja svakog
broja i hiperlink ka `eljenom ~lanku.

Za kraj ovog pregleda dela zavi~ajnih digitalnih bi-
blioteka u Srbiji39 ostavili smo predstavljanje „Digi-
talne biblioteke“ Gradske biblioteke „Vladislav Pet-
kovi} Dis“ iz ^a~ka. Program digitalizacije u ~a~an-
skoj Biblioteci zapo~et je 2006. godine, pokretanjem
projekta „Digitalna biblioteka“ sa inicijalnim ciljem
digitalizacije novina „^a~anski glas“, ~ija ukori~ena
godi{ta od 1932. godine jedino ova ustanova poseduje
u celosti, kao i mikrofilmovana godi{ta od 1932. do
1995. godine. Kao op{ti ciljevi digitalizacije fonda Za-
vi~ajnog odeljenja definisani su ve}a dostupnost gra-
|e korisnicima, za{tita najvrednijeg dela fonda, omo-
gu}avanje kori{}enja delova fonda koji su do tada bili
zatvoreni za korisnike i objavljivanje digitalne gra|e
na internetu. Internet prezentacija „Digitalne biblio-
teke“ bila je imperativ za realizaciju ovog projekta,
jer se `elelo da korisnici u {to kra}em vremenu imaju
neposredne koristi od digitalizacije u Gradskoj bi-
blioteci ^a~ak, ali i da se putem veba promovi{e bo-
gatstvo kulturne ba{tine ^a~ka i okoline publikova-
njem kulturno-istorijske gra|e na internetu. Zna~a-
jan podstrek ovom projektu pru`ilo je Ministarstvo
kulture krajem 2006. godine, omogu}iv{i sredstva za
nabavku opreme za digitalizaciju, koja se i danas ko-
risti. Prvi rezultat u okviru projekta „Digitalna biblio-
teka“ bilo je publikovanje albuma starih razglednica
^a~ka, Gornjeg Milanovca, Gu~e, Ivanjice i Javora iz

legata Jovana Davidovi}a, sa 112 jedinica.

Kako je obim digitalizacije rastao, odnosno broj i raz-
novrsnost skenirane gra|e, odlu~eno je da se nastavi
sa unapre|ivanjem sistema „Digitalne biblioteke“, ka-
ko bi on mogao da uklju~i u sebe sve vrste bibliote~ke
gra|e, uklju~uju}i i audio-vizuelna dokumenta i mul-
timediju. Istovremeno je anga`ovan spoljni saradnik
za programiranje baze podataka, koja predstavlja os-
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39 Kao kriterijum izbora projekata za prikaz koristili smo po-
stojanje digitalne biblioteke na internetu (prim. aut). ^itaoce
upu|ujemo i na prezentaciju „Digitization projects among pub-
lic libraries in Serbia: problems, obstacles and success stories“
autora Bogdana Trifunovi}a, koja je predstavljena na godišnjoj
ALA konferenciji u ^ikagu jula 2009. godine, a govori upravo o
pojedinim projektima od kojih neke nismo mogli ovde da pome-
nemo zbog nedostatka prostora. Prezentacija se nalazi na adresi
http://www.slideshare.net/BogdanTrifunovic/digitization-proje
cts-among-public-libraries-in-serbia.



novu internet prezentacije „Digitalne biblioteke“ na
adresi http://www.cacak-dis.rs/dig_bibl/. Kriterijum za
objavljivanje publikacija na vebu je da publikacija nije
optere}ena autorskim i drugim pravima ili da Biblio-
teka ima pravo da objavi gra|u, da ima odre|eni kul-
turno-istorijski zna~aj i da je njena digitalna kopija sa
dovoljno dobrim kvalitetom vizuelnog prikaza. Po-
trebno je naglasiti da je korpus digitalne gra|e koja se
nalazi u Centru za digitalizaciju do septembra 2010.
godine narastao na skoro 100.000 digitalnih objekata
u tiff formatu, koji zapremaju preko jedan terabajt
memorijskog prostora. Do septembra 2010. godine u
okviru „Digitalne biblioteke“ na internetu je objav-
ljeno 65 knjiga, sedam naslova novina koje su objav-
ljivane od 1889. godine do Drugog svetskog rata, ~e-
tiri ~asopisa, vi{e stotina fotografija, razglednica, pla-
kata i druge neknji`ne gra|e, kao i 13 audio-video
dokumenata u kolekciji Multimedija, {to je kuriozitet
me|u bibliotekama Srbije. Trenutno se u „Digitalnoj
biblioteci“ nalazi preko 15.000 digitalnih stranica, ras-
pore|enih po vrstama gra|e i pretra`ivih po vi{e os-
nova, dok je u digitalnim Zavi~ajnim zbirkama Na-
rodne biblioteke Srbije (http://digital.nb.rs/collection/
gbca-zlatna-knjiga) objavljena me|uratna edicija de-
~je knji`evnosti „Zlatna knjiga“ u 105 knjiga (koja se
~uva u legatu Jovana Davidovi}a Zavi~ajnog odelje-
nja),40 sa preko 17.000 stranica, kao i manja zbirka od

106 starih razglednica ^a~ka i okoline.

Zahvaljuju}i ostvarenim rezultatima, ~injenici da je
Biblioteka u ^a~ku samostalno razvila kompletan si-
stem za digitalizaciju i objavljivanje gra|e na inter-
netu, da je oformljen Centar za digitalizaciju, stru~ni
`iri Zajednice Mati~nih biblioteka Srbije je na go-
di{njem nau~no-stru~nom skupu „Biblionet“ u Som-
boru 2009. godine proglasio „Digitalnu biblioteku“
kao „najbolji projekat u celini“. Ovo vredno priznanje
rada Gradske biblioteke ^a~ak na polju digitalizacije
jo{ je zna~ajnije ako se u obzir uzme da su na ovom
skupu bili predstavljeni najkvalitetniji projekti javnih
biblioteka Srbije za period 2006-2009. godina, {to
ukazuje da je bibliote~ko-informaciona zajednica u
zemlji prepoznala zna~aj digitalizacije me|u ostalim
oblastima rada i perspektive razvoja struke u budu-

}nosti.
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biblioteka br. 27, Kru{evac 2010, str. 48-50.



Promi{ljanje budu}nosti digitalnih zbirki
lokalne kulturne ba{tine

Budu}nost lokalnih digitalnih biblioteka zavisi}e od
objektivnih i subjektivnih faktora. I dok objektivni
faktor, kakav je razvoj tehnologije, predstavlja te{ko
predvidivu kategoriju, verujemo da se subjektivni fak-
tori mogu prilagoditi tako da pomognu dalji razvoj
ovog tipa biblioteka. Na prvom mestu tu smatramo
odr`avanje i produbljivanje me|uinstitucionalne sa-
radnje radi stvaranja zajedni~kih standarda, uputsta-
va i smernica digitalizacije, kao i interoperabilnih si-
stema za jednostavnu razmenu metapodataka, doku-
menata i pristup integrisanoj digitalnoj biblioteci Sr-
bije sa jednog mesta. Prema na{em mi{ljenju, jedan
od prioritetnih zadataka stru~njaka iz oblasti digitali-
zacije bibliote~ke gra|e u Srbiji je izrada nacionalnih
smernica za digitalizaciju (u kojima }e biti definisana
i digitalizacija zavi~ajnih zbirki), kao i rad na dono{e-
nju nacionalne strategije digitalizacije. Definisanjem i
usvajanjem nacionalnih smernica za digitalizaciju za-
vi~ajnih zbirki smanjio bi se broj gre{aka u okviru
sistema, a gre{ke bi bile uo~ljivije, ~ime bi se lak{e
izvr{ilo uskla|ivanje.41 Nacionalna strategija digitali-
zacije prevashodno treba da obezbedi stabilno finan-
siranje projekata digitalizacije od strane dr`ave u du-
`em vremenskom periodu (najmanje pet godina), {to
podrazumeva i potrebu stvaranja konzorcijuma di-
gitalnih biblioteka Srbije koji }e {tititi interese ~lanica
konzorcijuma i koordinirati poslove od zna~aja za
konzorcijum (kao {to su dono{enje strategije, smer-
nica i uputstava digitalizacije, izrada ili izbor soft-
verskih re{enja za digitalizaciju, podela zadu`enja
me|u ~lanicama kada je u pitanju digitalizacija gra|e,
apliciranje kod doma}ih i me|unarodnih fondova za

dodatnim sredstvima, itd.).

Opisi dokumenata u digitalnim zbirkama moraju da
korisnicima pru`e bli`e istorijsko i geografsko odre-
|enje predstavljenih objekata, naro~ito {to se gre{ke
u bibliografskom opisu elektronskih dokumenata pu-
tem mre`e prenose prema ve}em broju korisnika ne-
go {to je to slu~aj sa tradicionalnim katalozima.42 Po-
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41 Vrane{ A., op. cit., 19. U ovom radu data je i struktura nacio-
nalnih smernica za digitalizaciju zavi~ajnih zbirki (prim. aut).

42 Ibid, 19.



red kvalitetnog opisa digitalnog objekta potrebno je
obezbediti i bolje kori{}enje samog objekta, u skladu
sa mogu}nostima koje danas pru`aju digitalne tehno-
logije. Najbolji primer za to je ustanovljena praksa
ve}ine digitalnih zavi~ajnih biblioteka u Srbiji da na
vebu publikuju samo digitalne slike, nastale proce-
som skeniranja ili fotografisanja originalne gra|e, ko-
je su zdru`ene s metapodacima ili bez njih. Ovakav
pristup, izgradnje veb galerija za prezentaciju, ima
smisla kod vizuelne gra|e kakve su razglednice ili
fotografije, dok kod tekstualne gra|e, knjiga, ~aso-
pisa, digitalna slika originala omogu}ava daljinski pri-
stup gra|i, ali ni malo ne olak{ava njeno kori{}enje.
Potrebno je vi{e pa`nje, vremena i sredstava ulo`iti u
stvaranje digitalnih biblioteka koje }e sadr`ati digi-
talne slike tekstualnih publikacija i pun tekst tih do-
kumenata, kako bi se omogu}ila pretraga u punom
tekstu i kori{}enje tekstualnih dokumenata kao vrste
usluge, a ne samo kao stati~nih digitalnih objekata
koji nisu ra~unarski ~itljivi.43 Sve ovo zahteva da pro-
ces digitalizacije u Srbiji „ne sme da bude prepu{ten
slu~aju, preciznije re~eno, entuzijazmu pojedinaca, fi-
nansijskim prednostima pojedinih institucija, samo-
volji lokalne samouprave. […] Digitalizacija zavi~aj-
nih zbirki i posebnih kolekcija, mada izgleda tematski
usmerena na manje bibliote~ke i regionalne jedinice,
sr` je op{teg nacionalnog sistema i u cilju njegovog
uspostavljanja i odr`avanja njegovog zna~aja i u me-
|unarodnim okvirima, treba ovaj proces smisleno i

planski voditi.“44

Neiskori{}eno polje rada zavi~ajnih digitalnih biblio-
teka, ali i zavi~ajnih odeljenja biblioteka u Srbiji je
dokumentovanje usmene istorije. Trend u svetu je da
se sve vi{e pa`nje poklanja usmenoj tradiciji i bele-
`enju usmenih svedo~anstava starijih pripadnika za-
jednice o pro{lim vremenima.45 Ovakvi zapisi pred-
stavljaju deo „doma}eg znanja“ (The Indigenous
Knowledge) i mogu se lako organizovati u formi lo-
kalne digitalne biblioteke usmene istorije, kori{}e-
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43 Tasovac T., Za{to svaka slika nije uvek vredna hiljadu re~i: di-
gitalne biblioteke iz tekstualne perspektive, u: Elektronska bi-
blioteka: zbornik radova, priredili Vrane{ A., Markovi} Lj.,
Beograd 2008, str. 721-732.

44 Vrane{ A., op. cit., 22.
45 Stevanovi} M., op. cit., 696-699.



njem Web 2.0 besplatnih softvera za dru{tveno umre-
`avanje i saradnju na vebu.46

Zavi~ajne digitalne biblioteke moraju obratiti pa`nju
na op{ti trend preseljavanja informacija i usluga u in-
ternet okru`enje,47 pa se prema tome mora planirati i
strategija digitalizacije, gde }e zna~ajna pa`nja biti
obra}ena na potrebu uklju~ivanja zbirki u {ire okvire
nacionalnih i regionalnih projekata digitalizacije.
„Upravljanje lokalnim fondovima }e i dalje biti va-
`no, ali ono koncepcijski ne}e biti ’centar sveta’ za
informaciono-tehnolo{ke sisteme odre|ene bibliote-
ke.“48 Izazov za nove bibliote~ke sisteme je da se na
osnovu postoje}ih sistema za upravljanje razli~itim
operacijama u bibliotekama izgrade sistemi koji omo-
gu}avaju pristup mnogo ve}em svetu umre`enih in-
formacija. Drugim re~ima, lokalne digitalne bibliote-
ke bi kroz po{tovanje standarda za interoperabilnost
obezbedile izlet iz „samo lokalnog“ okvira u globalno
okru`enje interneta. Kao {to elektronski katalozi po-
jedina~nih biblioteka na internetu imaju nedovoljnu
perspektivu kori{}enja i odr`ivosti pored nacionalnih
i internacionalnih OPAC-a,49 naro~ito u uslovima do-
minacije internet pretra`iva~a, tako se i pojedina~ne
digitalne biblioteke, koje nisu zastupljene u okviru
ve}ih zbirki digitalne gra|e, verovatno ne}e zna~aj-
nije koristiti, uzimaju}i u obzir de{avanja u svetu po-
slednjih godina (projekti: Svetska digitalna bibliote-
ka, Europeana, a pre svih „Gugl knjige“). Jedan od
na~ina prevazila`enja ovog problema je uklju~ivanje
zavi~ajnih digitalnih zbirki u projekat Europeana-
Local (http://www.europeanalocal.eu/eng), koji je za-
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46 Videti odli~an ~lanak na ovu temu Greyling E. And Zulu S.,
Content development in an indigenous digital library: A case
study in community participation, IFLA Journal Vol. 36 Num. 1,
March 2010, 30-39. Još jedan primer koriš}enja najpopularnije
blog/CMS platforme WordPress za formiranje zavi~ajne di-
gitalne biblioteke opisan je u ~lanku Mitchell E. and Gilbertson
K., Using Open Source Social Software as Digital Library Inter-
face, DLib Vol. 14 Number 3/4, March/April 2008,
http://www.dlib.org/dlib/march08/mitchell/03mitchell.html.

47 U OCLC izve{taju iz 2006. godine „Stavovi studenata o biblio-
tekama i informacionim resursima“ 64% ispitanika sprovede-
nog istra`ivanja odgovorilo je da upotreba internet pretra`iva~a
savr{eno odgovara njihovim istra`iva~kim navikama, dok je
fizi~ke biblioteke navelo 24% njih; Cejnova K., op. cit., 156

48 Brofi P., op. cit, 146.
49 Online Public Access Catalogues, javno dostupni katalozi na

internetu (prim. aut.).



po~et 2008. godine da pospe{i dalji razvoj Evropske
digitalne biblioteke, odnosno projekta Europeana, da
razvije nove servise i usluge, ali da pre svega omogu}i
vidljivost kulturne ba{tine sadr`ane u lokalnim i re-
gionalnim ustanovama kulture {irom Evrope u Ev-
ropskoj digitalnoj biblioteci. Kroz ve} razvijene vi{e-
jezi~ne pristupne ta~ke Europeana-e distribuisanoj
evropskoj kulturnoj ba{tini na internetu obezbedi}e
se i pristup digitalnim kolekcijama kulturne ba{tine
sadr`ane u manjim muzejima, arhivima, bibliotekama
i drugim ustanovama. Na ovaj na~in ne samo da }e se
obezbediti kori{}enje i preuzimanje sadr`aja „lokal-
nog“ karaktera preko interfejsa Evropske digitalne
biblioteke, ve} }e se kvalitativno verifikovani sadr`aj
pru`iti na kori{}enje i drugim servisima koji se bave
turizmom, obrazovanjem, genealogijom, izdava{t-
vom, medijima itd.50 Nadamo se da }e digitalne za-
vi~ajne zbirke ustanova Srbije biti zastupljene u ser-
visu EuropeanaLocal, jer je to pravi na~in ve}eg ko-
ri{}enja i boljeg predstavljanja u okviru celokupne

evropske kulturne ba{tine.
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LOCAL DIGITAL LIBRARIES

Abstract

We can define local digital libraries or Digital Libraries of
Local Heritage as complete and organized historical and
biographical information and cultural heritage of a certain
geographical region in digital form. These usually derive
from the Local History Collections selected materials,
which are digitized or born-digital. This paper is investigat-
ing the relationship between local cultural heritage, as a
whole cultural heritage of particular geographical region
and time period, with digitization and digital libraries. De-
fining local digital libraries and the basic principles of cre-
ation and organization of digital collections, we are aiming
to more precisely appoint their position towards other digi-
tal libraries, archives or repositories, as well towards the
projects of mass digitization. The perspectives of local digi-
tal libraries usage is presented through discussion of vari-
ous types of digital libraries of local heritage, and also
through analyses of current digitization of local history col-

lections kept in Serbian libraries.

Key words: digital libraries, local history collections, local his-
tory departments, digitization, cultural heritage
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Sa`etak: Rad se bavi sagledavanjem razvoja savremene tehnike
i tehnologije u slu`bi osoba sa invaliditetom, kao i mogu}no-
stima njihove primene u bibliotekama. Navode se i opisuju neki
od komunikacionih ure|aja najnovije generacije namenjeni
ovoj kategoriji korisnika, vrste elektronskih dokumenata i po-
magala, kao i programi za ~itanje teksta. Tako|e, razmatra se
odnos izme|u prednosti koje donosi upotreba informacionih
tehnologija u bibliotekama i onih usluga koje nudi osoblje bi-
blioteka. Ukazuje se na zna~aj razvoja prenosivog hardvera
malih dimenzija, kao i na zna~aj pristupa~nosti elektronskim
informacijama na vebu koje su preduslov razvoja virtuelnih
biblioteka, a koje predstavljaju simbol potencijalne dostupnosti

svima informacija pohranjenih u bibliotekama.

Klju~ne re~i: informacione tehnologije, osobe sa invalidite-
tom, bibliote~ke usluge, digitalna bibliote~ka gra|a, elektron-

ski dokumenti, programi za sintetizovanje glasa

Uvod

U vremenu koje smatramo prelaznim izme|u tradi-
cionalne i informati~ke kulture i istovremeno prelom-
nim za sudbinu bibliotekarstva u celini, biblioteke ko-
je pru`aju usluge osobama sa invaliditetom imaju
dvostruk i ujedno ambivalentan zadatak – da prona|u
ispravan pravac daljeg razvoja sopstvenog okru`enja i
svoje korisnike prilagode nastupaju}em digitalnom
dobu, ali i da zadr`e svoju socijalnu ulogu kao mesta
neposredne dru{tvene interakcije koja za ovu katego-
riju korisnika ima nagla{en zna~aj. Tako se na ovom
planu izgra|uje jedna nova sinteza izme|u informa-
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tike i bibliotekarstva, koja je nu`na, a koja bibliote-
karstvu za osobe sa invaliditetom donosi neslu}en
procvat i nesagledive nove mogu}nosti, dok mu, s
druge strane, donosi opasnost od prestanka realnog
postojanja biblioteke i njenog prelaska u svet virtuel-
nosti i zamene informati~kom ma{inom koja u svetu
osoba sa invaliditetom ima nagla{ene prednosti, ali i

izrazite nedostatke.

U poku{aju pomirenja prednosti koje pru`a mogu-
}nost kori{}enja novih tehnologija i njihova primena
u bibliotekama, s jedne strane, i nadila`enja otu|enja
i dodatne izolacije od tokova `ivota, s druge, savre-
mena nauka osmislila je i konstruisala komunikacio-
ne ure|aje najnovije generacije i softverske platforme
koje ih podr`avaju, a ~ijom primenom je mogu}e,
izme|u ostalog, unaprediti i kvalitet pru`anja usluga
u bibliotekama. Iako nastale pre svega za potrebe
efikasnije i jednostavnije komunikacije osoba sa inva-
liditetom sa okru`enjem u svakodnevnom `ivotu, ove
tehnologije, kao i neke koje su im prethodile ranijih
decenija, na{le su svoje mesto primene i u biblio-
tekama. Tako se napretkom tehnike i tehnologije,
kao i procesima nastajanja, diferenciranja i planskog
organizovanja digitalnih i virtuelnih biblioteka, ujed-
no otvara i mogu}nost kriti~kog sagledavanja biblio-
tekarstva za osobe sa invaliditetom kao fenomena
koji ima svoja stremljenja, ali i svoja ograni~enja i
svoje predrasude, kao i konkurentskih procesa koji u
savremenom svetu spontano te`e da ga istisnu sa so-

cijalne i istorijske scene.

Modeli razvoja pristupa~nosti tehnologija
osobama sa invaliditetom

Razvoj tehnologije, kao i proces narastaju}e digita-
lizacije u bibliotekarstvu, otvorili su radikalno nove i
bitno pro{irili postoje}e mogu}nosti za kori{}enje bi-
bliote~kih usluga i stvaranje novih kolekcija name-
njenih osobama sa invaliditetom. Iako su ve}inom
nastale za potrebe naj{ireg kruga korisnika, ~ime im
je garantovan plasman na {iroko tr`i{te, mnoge teh-
nologije op{te namene svoju primenu pronalaze i u

slu`bi osoba sa invaliditetom.

Tako je u svetu savremene tehnologije odavno pozna-
ta praksa naknadnog prilago|avanja postoje}ih teh-
nologija op{te namene koja podrazumeva naknadno
dodavanje nekog oblika sistema dostupnosti ve} po-
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stoje}oj tehnologiji. Na taj na~in, jedan broj bitnih
funkcija postaje dostupan za kori{}enje osobama sa
invaliditetom, iako neke od njih nu`no ostaju nedo-
stupne, na {ta ih ~esto nagone parametri ranije de-
finisani tokom izvornog projektovanja ure|aja ili pro-

grama.

Drugi trend razvoja u ovoj oblasti je izvorno kon-
struisanje i razvoj prilagodljivih tehnologija namenje-
nih osobama sa invaliditetom u formatima i stand-
ardima koji odgovaraju su{tini korisni~kih `elja i po-
treba, a putem kojih se dokumenti mogu efikasno
prikazivati kako u skladu sa prirodom ure|aja, tako i

sa invaliditetom korisnika.

Mnogi korisnici sa invaliditetom su u stanju da pri-
stupe i tradicionalnoj {tampanoj gra|i obezbe|iva-
njem odre|ene dodatne opreme i programa koji mo-
gu biti veoma razli~iti u pogledu nivoa tehnolo{ke
razvijenosti, kao i efikasnosti u obezbe|ivanju pri-
stupa informaciji kod razli~itih vrsta invaliditeta. Tak-
vi su, na primer, ure|aji zasnovani na CCTV (closed-
circuit television) tehnologiji koji skeniraju, uve}avaju,
obra|uju i naglas ~itaju tekst ili TTS (Text to Speech)
programi za konverziju elektronskog teksta u izgo-
voreni. Tako|e, mogu}i su i fajlovi u standardnom
ASCII ili Unicode formatu, namenjeni korisnicima
koji imaju vlastiti prilagodljivi ra~unarski sistem u ok-
viru koga mogu koristiti izlazni metod izabran u skla-

du sa svojim potrebama.

Formati zasnovani na vebu, poput HTML-a ili XML-a,
mogu biti zna~ajni jer omogu}avaju multimedijalnost
dokumenta kombinovanjem teksta, zvuka, slike, kao i
njihovu interakciju.1 Me|utim, kada su u pitanju oso-
be sa invaliditetom, veliki broj internet sajtova jo{
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1 Nakon uspeha filma „Avatar“, i popularnost 3D tehnologije
naglo je porasla u svim oblicima medija. Televizijske stanice
kao što je Discovery Channel planiraju da svake godine pla-
siraju emitovanje izabranih emisija sa svog programa u 3D
tehnologiji. Me|utim, prema proceni American Optometric
Association (AOA) osobe sa smanjenom sposobnoš}u vida ili
nekim ošte}enjem oka nisu u stanju da gledaju filmove ili druge
programe u 3D tehnologiji. Prema izveštaju AOA, svaki tre}i
stanovnik ima problem sa stereoskopskim vidom koji ga one-
mogu}ava da pomo}u informacija koje prima sa oba oka kreira
jedinstvenu sliku. 3D tehnologija dovodi do zamora o~iju i
prisiljava oko da vrši akomodaciju da bi bilo u stanju da se
istovremeno fokusira na slike koje su blizu i na one koje su vrlo
udaljene. http://ighthouse/org (29. 07. 2010)



uvek je dizajniran tako da ne omogu}ava njihovu {i-
roku dostupnost. Osnovni razlog tome je ~injenica da
veliki broj njih zahteva upotrebu plug-in-ova ili ap-
plet-a, malih programa koji predstavljaju sastavni deo
veb stranice i koji se pokre}u u samom pretra`iva~u, a
prose~nom korisniku pru`aju dodatne mogu}nosti;
me|utim, njihovo prisustvo ~esto zna~ajno pove}ava
vreme pretra`ivanja za korisnike koji koriste prilago-
dljivu tehnologiju, a ponekad i onemogu}ava pristup
odre|enoj internet prezentaciji. Zbog toga, osnovna
pretpostavka {irenja dostupnosti pristupa internetu
jeste podsticanje upotrebe dokumenata kreiranih u
formatima koji mogu biti neposredno prikazani u veb
pretra`iva~ima. Tako|e, istra`ivanja u oblasti dostup-
nosti veba pokazuju da su internet prezentacije ~esto
jednostavnije za upotrebu svim korisnicima ukoliko
su usagla{ene sa standardima za dostupnost osobama

sa invaliditetom.

Kao jedan od posebno zna~ajnih komunikacionih ka-
nala za razmenu informacija u svim formatima me|u
korisnicima poznate su takozvane Peer to Peer (P2P)
mre`e za razmenu materijala kao specifi~an vid de-
centralizovane i fluidne virtuelne biblioteke koje sa-
~injavaju povremeno (dok je korisnik uklju~en u mre-
`u) povezani fondovi (skupovi datoteka) samih ko-
risnika. Ove mre`e povezuju individualne korisnike
neposredno jednog sa drugim (ra~unar na ra~unar)
putem direktne komunikacije (prete`no u razmeni
datoteka), gde ne postoje server i klijenti, ve} su svi

ra~unari u mre`i me|usobno jednaki.

Va`na je i ~injenica da razvoj tehnike i tehnologije u
svetu osoba sa invaliditetom nije zna~ajan samo sa
stanovi{ta pove}anja dostupnosti informacija, ve} isto
toliko i iz razloga pove}anja samodovoljnosti koris-
nika: odmenjuje se radna snaga bibliotekara i omo-
gu}ava pristup informacijama i kada je korisnik pot-
puno sam. To, s druge strane, zna~i i izjedna~avanje
osoba sa invaliditetom sa drugim korisnicima, od-
nosno uspostavljanje odnosa korisnik–publikacija bez
posrednika. Me|utim, s obzirom na pomenuta og-
rani~enja u dostupnosti elektronskih informacija oso-
bama sa invaliditetom, u aktuelnom dru{tvenom tre-
nutku korisnik bi, kada su bibliote~ke usluge u pi-
tanju, jo{ uvek trebalo da ima na~elnu mogu}nost
izbora izme|u pomo}i personala i kori{}enja tehni-
~ko-tehnolo{kih pomagala. U mnogim slu~ajevima,
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pomo} personala je jednostavnija, po korisnika lak{a,
br`a i efikasnija, a ponekad predstavlja i jedini oblik

dostupnosti.

Novi oblici prenosivog hardvera
za osobe sa invaliditetom

Izjedna~avanje osoba sa invaliditetom sa ostalim ko-
risnicima usmereno je i u pravcu odsustva vezanosti
korisnika za odre|eni prostor. Dostupnost bibliote-
~ke gra|e, kao i informacije u naj{irem smislu, oso-
bama sa invaliditetom nu`no uklju~uje i mobilnost.
Analogno mogu}nosti drugih korisnika i osobama sa
invaliditetom je potrebno omogu}iti da informacije
dobijaju i na razli~itim mestima van ku}e ili radnog
mesta (na primer u sredstvima prevoza, u prirodi i
sli~no). U tom smislu, razvijaju se i unapre|uju pre-
nosiva pomagala zasnovana kako na mobilnosti, tako
i na nevizuelnom, pa ~ak i netaktilnom pristupu hard-
veru i softveru. Kao takvi, oni predstavljaju naj{iru

tehnolo{ku pretpostavku sveop{te dostupnosti.

Jedan od ure|aja najnovije generacije prenosivog ti-
pa je tzv. Braillino, sistem bele`nice za zapisivanje
podataka Brajevim pismom. Sastoji se od Brajevog
displeja od dvadeset karaktera i posebne Brajeve er-
gonomske tastature. Vrlo je malih dimenzija (223 x
123 x 33 mm) zbog ~ega je izuzetno lako prenosiv i
pogodan za bele`nicu. Ima mogu}nost povezivanja sa
mobilnim telefonom, {to omogu}ava i slanje sms i
e-mail poruka. Poseban programski paket pod na-
zivom Talks and Braille obezbe|uje pristup komplet-
nim dostupnim funkcijama mobilnih telefona doda-
vanjem podr{ke za Brajevo pismo i izlazne informa-

cije u obliku glasno izgovorenog teksta.

Brzina reprodukcije i ja~ina zvuka mogu se prilago-
|avati individualnim potrebama korisnika. Bele{ke
koje korisnik napravi se mogu skladi{titi kao dato-
teke. Braillino raspola`e fle{ memorijom i nudi opcije
pomo}u kojih se mo`e istovremeno otvoriti vi{e od
pet datoteka. Osim toga, Braillino omogu}ava prenos
datoteka sa personalnog ra~unara na drugi personal-
ni ra~unar. Omogu}eno je i preuzimanje datoteka

direktno iz Windows Explorer-a ili iz Word-a.

Zbog svoje funkcionalnosti i velikog broja mogu}no-
sti koje nudi nominovan je za Nagradu za univerzalno
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prilagodljivi dizajn (Design for All and Assistive Award)
koju dodeljuje Evropska komisija.

Jo{ jedan od ure|aja najnovije generacije namenjen
gluvoslepima je Tabli, komunikacioni modul koji
predstavlja vrstu specijalnog telefona za gluve koji je
zasnovan na tehnologiji teleprintera. Sastoji se od dis-
pleja, koji prikazuje informacije, i tastature, koja

obezbe|uje njihovo uno{enje.

Ure|aj funkcioni{e tako {to korisnik ukucava tekst
koji se zatim prikazuje na displeju u vidu standardnog
teksta. Ovaj unos se automatski konvertuje u Brajevo
pismo i prikazuje se na Brajevom redu. Dakle, Tabli
prikazuje informaciju paralelno na Brajevom pismu
pomo}u Brajevog reda i kao standardni tekst na ek-
ranu. Brajev unos na Brajevom redu i unos teksta na
tastaturi mogu biti realizovani istovremeno, {to omo-
gu}ava komunikaciju bez odlaganja, koje mo`e biti
frustriraju}e. Prijem poruke ozna~en je svetlosnim
treptajima na aparatu koji zamenjuje zvono. Tako|e,
Tabli podr`ava tehnologiju Brajevog talasa, {to omo-

gu}ava i njegovo mobilno kori{}enje.

Ovaj ure|aj je napredna vrsta takozvanog Teletype-
writer Telecommunication Device (TTY/ TDD) ure|a-
ja koji omogu}avaju korisnicima komuniciranje tek-
stualnim porukama koje u~esnici u komunikacionom
procesu naizmeni~no {alju pomo}u tastature, odno-
sno primaju na ekranu u vidu teksta. Kod starijih
verzija ure|aja interaktivni razgovor nije bio mogu},
jer se osoba koje trenutno {alje poruku nije mogla

prekinuti dok je ne zavr{i.

Tabli se instalira u biblioteci kako bi korisnici mogli
da komuniciraju sa spolja{njim svetom kao i, po po-

trebi, preko displeja sa bibliotekarom.

Me|u sistemima za ~itanje koji su svoju primenu na{li
i u bibliotekama je i Sophie: Reading for you koji kon-
vertuje {tampani tekst u prirodan govorni tekst. Jed-
nostavno je dizajniran, sa svega ~etiri tastera za up-
ravljanje, koji omogu}avaju da proces ~itanja bude
zaustavljen, nastavljen, ubrzan ili usporen. Zasnovan
je na najnovijim dostignu}ima takozvane speech out-

put tehnologije.

Bez obzira na koji na~in je tekst unet u sistem pomo}u
skenera, ~ak i kada je u kolonama, Sophie sistem ga
automatski prepoznaje. Poslednji pro~itani tekst Sophie

187

DRAGANA MILUNOVI]



automatski pamti, a nakon restartovanja programa
mogu}e je saslu{ati poslednji emitovani tekst. Sophie
nudi mogu}nost dobijanja izlazne informacije i u ob-
liku Brajevog pisma umesto izgovorenog teksta, pri
~emu se izgovoreni tekst u toku jedne sekunde kon-
vertuje u Brajevo pismo. Kori{}enjem Brajevog dis-
pleja tako|e je omogu}ena navigacija kroz tekst i to

prema zadatoj re~i, redu, paragrafu ili naslovu.

Sophie Pro, napredna verzija Sophie sistema, pored
pomenutih funkcija ima i integrisan audio zvu~ni ~i-
ta~ knjiga u Daisy formatu. Kao dodatak, Sophie Pro
nudi unapre|enu mogu}nost navigacije putem ska-
kanja na pojedina~ne re~i, re~enice, stranice ili do-
kumente, kao i mogu}nost ~itanja kroz izbor petnaest
razli~itih glasova na deset jezika. Na primer, tekst na
francuskom mo`e biti pro~itan u originalu izborom
opcije za francuski jezik koja je predstavljena u vidu
francuskih li~nih imena. Tekst mo`e biti pro~itan `en-
skim glasom (Virginie) ili mu{kim glasom (Sebastian).
Tako|e, postoje opcije i za druge jezike, na primer za
nema~ki – Steffi / Jannik, za engleski – Emily / Dan-
iel, za holandski – Claire / Laura, za norve{ki – Nora /
Kari... Svaki tekst mo`e biti sa~uvan i sme{ten u me-
moriju. Sophie Pro, pored Daisy sistema, podr`ava i
MP3 format kao i zvu~ni kompakt disk. Kombino-
vanjem sa Brajevim displejom, nudi mogu}nost do-
bijanja izlazne informacije i na Brajevom pismu. Ko-
ri{}enjem Brajevog displeja mogu}a je navigacija po

re~enici, re~i, redu, paragrafu.

Prenosivi hardver i elektronske informacije dostupne
na vebu predstavljaju preduslov razvoja virtuelnih bi-
blioteka koje su, pak, po sebi, osim niza tehnolo{kih
prednosti, i simbol (potencijalne) dostupnosti svima.

Informacione tehnologije u slu`bi
osoba sa invaliditetom u Srbiji

Kao i drugde u svetu, u skladu sa aktuelnim proce-
sima intenzivnije integracije osoba sa invaliditetom u
dru{tvenu zajednicu, i u Srbiji danas opada trend zna-
~aja specijalizovanih biblioteka za ovu kategoriju ko-
risnika, dok sve vi{e ja~aju inicijative javnih biblioteka
koje poku{avaju da obezbede tehnolo{ku podr{ku na
osnovu koje bi bile u mogu}nosti da pru`aju usluge
ravnopravno svim svojim korisnicima i time smanje
stepen segregacije osoba sa invaliditetom. Tako je u
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Srbiji tokom 2009. i 2010. godine na ovom planu u~i-
njeno nekoliko va`nih koraka. Osam javnih biblio-
teka zapo~elo je aktivnosti na pripremi uvo|enja us-
luga namenjenih osobama sa invaliditetom ili je ovak-
ve usluge ve} uvelo: Op{tinska biblioteka Vuk Kara-
d`i} na Zvezdari, u Beogradu, je u procesu osnivanja
audiobiblioteke koja }e omogu}iti kori{}enje elek-
tronskih knjiga putem interneta, a koje }e se mo}i
koristiti kupovinom pedeset licenci za pristup cen-
tralnom serveru. Gradska biblioteka u Novom Sadu
pokrenula je servis koji omogu}ava dostavljanje bi-
bliote~ke gra|e na ku}nu adresu, a koji je namenjen
svim korisnicima koji iz nekog razloga ne mogu da
do|u u biblioteku. Usluge kori{}enja elektronskih
publikacija za slepe i slabovide putem interneta pri-
premaju i biblioteke u Somboru, Leskovcu, ^a~ku,

[apcu i U`icu.2

Jedan broj biblioteka i drugih ustanova u Srbiji koje
se bave osobama sa invaliditetom poseduje i neke od
finansijski dostupnijih delova hardvera namenjenih
invalidima. Uglavnom je u pitanju specijalna ra~u-
narska oprema koja se sastoji od zamene za kom-
pjuterske mi{eve, specijalnih tastatura, tastera i adap-
tera. Na primer, trackball libra je proizvod namenjen
osobama sa cerebralnom paralizom i mi{i}nim spaz-
mom koje imaju problema sa kori{}enjem i dr`anjem
standardnog mi{a. Pogodan je zbog ve}ih dimenzija i
stabilnosti, a princip rada zasnovan je na pomeranju
kursora pomo}u kugle koja zamenjuje levi i desni
klik. U upotrebi je tako|e i Integra Mouse namenjen
osobama sa kvadriplegijom. Putem udisaja aktivira se
taster levog klika, a izdisajem taster desnog klika.
Pomeranje kursora obavlja se usnama, a iz higijen-
skih razloga u slu~aju svakodnevnog kori{}enja pre-
poru~uje se zamena gumene membrane na nedelj-
nom nivou. Mini joystick se upotrebljava pritiskanjem
i pomeranjem brade ~ime se obezbe|uje usmeravanje
kursora u svim pravcima. Od savremenih tastatura
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namenjenih osobama sa invaliditetom izdvaja se gru-
pa sa~injena od vi{e srodnih modela namenjena sle-
pim i slabovidim osobama i osobama sa mi{i}nim
spazmom. Sastoji se od velikih ugraviranih crnih slo-
va, kao i plasti~ne za{tite koja onemogu}ava pritisak
dva tastera istovremeno i pru`a mogu}nost odmara-
nja ruke na tastaturi. Zbog veli~ine ovih tastatura
te~no kucanje sa deset prstiju nije mogu}e. Nasuprot
velikim tastaturama za slabovide, u upotrebi su i ta-
stature ~ak do 20% manje veli~ine od standardnih
namenjene osobama koje kucaju samo jednom ru-
kom, kao i osobama sa slabim mi{i}ima, tankim mi-
{i}ima i mi{i}nom distrofijom. Od opreme su prisutni
i razli~iti adapteri i tasteri prilago|eni za kori{}enje
male dece koji se upotrebljavaju na razli~ite na~ine,

pa ~ak i jezikom.

Pored bibliote~kih usluga koje nude osobama sa inva-
liditetom, biblioteke u Srbiji organizuju i razli~ite
edukativne kurseve namenjene ovoj kategoriji koris-
nika. Tako je u Beogradu organizovana obuka u~e-
nika i studenata za kori{}enje digitalnih audio knjiga.
Drugi zna~ajan projekat pod nazivom Ra~unarom do
znanja i posla slepima treba da pru`i osnovne ele-
mente ra~unarske pismenosti i mogu}nost za ospo-
sobljavanje za obavljanje razli~itih poslova. Narodna
biblioteka u U`icu tokom 2009. godine pokrenula je
akciju bioskopskih projekcija za slepe po uzoru na ve}
postoje}i bioskop ove vrste u Beogradu koji podra-
zumeva narativni pristup i opise filmskih scena koje

prate dijaloge koje izgovaraju glumci.

Razvoj u ovoj oblasti ogleda se i u ~injenici da je na
konkursu konzorcijuma eIFL,3 koji je u 2010. godini
dodelio sredstva od 30.000 ameri~kih dolara iz Fonda
Bila i Melinde Gejts za deset najboljih inovativnih
projekata u oblasti bibliotekarstva u zemljama u raz-
voju i tranziciji, ~etiri javne biblioteke iz Srbije pri-
javilo projekte koji podrazumevaju nabavku tehni~ke

opreme i razvoj usluga za osobe sa invaliditetom.

Tako|e, Narodna biblioteka Srbije, nakon zavr{etka
rekonstrukcije korisni~kog dela zgrade, planira u svo-
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joj ponudi i novu uslugu, to jest poseban Centar za
slepe i slabovide korisnike sa najsavremenijom opre-
mom. Postoje i izgledi da se aktuelnim aktivnostima
na osavremenjavanju zakonske regulative u oblasti
bibliotekarstva predvide i odre|ene mogu}nosti koje
bi osobama sa invaliditetom omogu}ile vi{e mogu-

}nosti za pristup raspolo`ivoj elektronskoj gra|i.
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INFORMATION TECHNOLOGIES
IN LIBRARIES SERVING PERSONS

WITH DISABILITIES

Abstract

The paper deals with the development of modern tech-
nique and technology serving persons with disabilities, and
also with possibilities of their use in libraries. Some com-
munication devices of the new generation designed for this
category of users are described, as well as different types of
electronic documents, devices and softwares for reading.
The relationship between advantages of the use of informa-
tion technologies in libraries and the services offered di-
rectly by library personnel is also discussed. The important
role of the development of mobile, small-sized hardware is
emphasised, as well as accessibility of electronic informa-
tion on web. These are the main prerequisites for develop-
ment of virtual libraries, which symbolize potential avail-

ability of information kept in libraries to everyone.

Keywords: Information technologies, persons with disabili-
ties, library services, digital library material, assistive technolo-

gies, electronic documents
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Sa`etak: U radu se govori o elektronskim izdanjima serijskih
publikacija koje se javljaju kao rezultat tehnolo{kog napretka
u oblasti informacionih tehnologija, posebno razvoja inter-
neta. Elektronska izdanja unela su velike promene u radu
biblioteka, posebno u sferi bibliote~kih usluga koje sada obu-
hvataju i elektronske servise. Najva`niji elektronski servis bi-
blioteke je elektronska kolekcija koja, izme|u ostalog, obu-
hvata i elektronske serijske publikacije. Obja{njava se pojam i
osnovne karakteristike elektronskih serijskih publikacija, go-
vori se o pojedinim njihovim oblicima (elektronske novine,
~asopisi, listovi, magazini, bilteni, oglasnici, vodi~i). Govori se
o relacijama izme|u elektronske i {tampane verzije. Navode se
pojedinosti o uslovima pristupa/pretplate onlajn izdanjima.
Detaljnije se navode obaveze biblioteke koja uklju~uje elek-
tronska izdanja u svoje kolekcije. Navodi se primer KoBSON-a
kao optimalno re{enje za koordiniranu nabavku skupih na-
u~nih ~asopisa iz inostranstva. Razmatra se i problem (ne)ko-
ri{}enja elektronskih kolekcija i predla`u neka re{enja za edu-
kaciju korisnika. Na osnovu objavljenih rezultata istra`ivanja
korisnika interneta u Srbiji pretpostavlja se broj potencijalnih
korisnika elektronskih ~asopisa. Elektronska periodi~na iz-
danja predstavljaju se kroz Duboki katalog i Digitalne zbirke

Narodne biblioteke Srbije.

U zaklju~ku se navode prednosti i nedostaci elektronskih, od-
nosno {tampanih periodi~nih izdanja.

Klju~ne re~i: serijske publikacije, elektronska izdanja, digita-
lizacija, internet, biblioteke, elektronski servisi, elektronske ko-

lekcije, bibliote~ki korisnici

Uvod

Elektronska publikacija podrazumeva materijal ra-
|en na ra~unaru ili konvertovan iz {tampanog u di-
gitalni – ma{inski ~itljiv format, namenjen za prikazi-
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vanje na ekranu ra~unara1 ili mobilnog telefona. Po-
javljuje se u razli~itim formatima teksta: ASCII2 –
jednostavan tekst bez ilustracija ~itljiv na svakom ra-
~unaru, HTML3 – ure|eni tekst sa grafi~kim elemen-
tima i hiperlinkovima ili PDF4 koji daje vernu sliku
dokumenta. Naj~e{}e se koristi HTML format teksta
jer daje ~itaocima neograni~enu mogu}nost manipu-
lisanja. Elektronske publikacije pojavljuju se kao:
elektronske knjige, novine, magazini, ~asopisi, adre-
sari, digitalizovani tekstovi zakona, arhivske zbirke,
dokumentacije. Nastanku, razvoju i velikom uspehu
elektronskih izdanja doprineli su tehnolo{ki napre-
dak poslednjih decenija 20. veka, znatno jeftiniji per-
sonalni ra~unari i mobilni telefoni, popularizacija in-
terneta i razvoj formata za objavljivanje ~lanaka pu-

nog teksta.

Periodi~na {tampa, kako zabavna, tako i stru~na i
nau~na, ubrzano se prilago|ava novim tehnolo{kim
uslovima. Elektronska periodi~na izdanja pojavljuju
se kasnih osamdesetih najpre preko FTP ili e-mail
diskusionih lista.5 Sa pojavom interneta po~inje da se

koristi postojanje veb tehnologije.

Zna~ajna koli~ina informacija u elektronskom for-
matu neminovno se odra`ava i na poslovanje biblio-
teka. Sve vrste bibliote~kog materijala pojavljuju se i
u digitalnoj verziji, a jedna od osnovnih obaveza sa-
vremene biblioteke je da nabavlja gra|u u svim for-
matima: „Kolekcije i usluge obavezno treba da obu-
hvate sve vrste odgovaraju}ih medijuma i modernih
tehnologija, kao i tradicionalnu gra|u“.6 Tako, pored
tradicionalnih, savremene biblioteke danas pru`aju i
elektronske usluge kao rezultat razvoja novih – elek-
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tronskih oblika bibliote~ke gra|e, novih mogu}nosti
pronala`enja i dostavljanja dokumenata i novonasta-
lih potreba korisnika. „Biblioteke i informacioni ser-
visi obezbe|uju pristup informacijama, idejama i
stvarala~kim delima iskazanim u bilo kojoj formi i bez

obzira na granice.“7

Elektronski servisi biblioteke

Savremene biblioteke u digitalnom okru`enju postaju
„elektronska vrata do informacija“.8 One se prilago-
|avaju ubrzanom razvoju novih tehnologija i svojim
korisnicima omogu}avaju kori{}enje svih formata bi-
bliote~ke gra|e. Biblioteke svojim aktivnim i poten-
cijalnim korisnicima nude slede}e vrste elektronskih

servisa:

• javni onlajn katalog (OPAC),

• veb sajt biblioteke,

• elektronsku kolekciju,

• elektronsko isporu~ivanje dokumenata (posredovano),

• elektronsku referensnu slu`bu,

• obuku korisnika za kori{}enje elektronskih usluga,

• besplatan pristup internetu u okviru biblioteke.

Elektronska kolekcija

Elektronska kolekcija je najva`niji elektronski servis
biblioteke. Ona obuhvata dokumente koje neka bib-
lioteka dr`i lokalno i udaljene izvore za koje su obez-
be|ena trajna ili privremena prava pristupa. Elek-
tronsku kolekciju ~ine svi izvori u elektronskom ob-

liku koji su deo bibliote~ke kolekcije:

• baze podataka,

• elektronske serijske publikacije,

• digitalni dokumenti.

U baze podataka spadaju: baze potpunih tekstova,
referativne baze i ostale baze podataka. Kolekcija elek-
tronskih serijskih publikacija obuhvata serijske pub-
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likacije izdate samo u elektronskom formatu, ili u
elektronskom i drugim formatima (elektronske novi-
ne i elektronske periodi~ne publikacije). U digitalne
dokumente spadaju: elektronske knjige, elektronski
patenti, umre`eni audio-vizuelni dokumenti i ostalo.

Elektronske serijske publikacije

Savremene biblioteke u okviru svojih elektronskih
kolekcija razvijaju i digitalne zbirke serijskih publi-
kacija. Serijske publikacije i u digitalnom obliku za-
dr`avaju osnovne karakteristike: neome|ena gra|a
koja izlazi u uzastopnim zasebnim delovima, obi~no s
broj~anim ili hronolo{kim oznakama, bez predvi|e-

nog zavr{etka.

Pod pojmom elektronske serijske publikacije podrazu-
mevaju se sva periodi~na izdanja dostupna u elek-
tronskom obliku namenjena za prikazivanje na ek-
ranu ra~unara ili mobilnog telefona. U po~etku su
{tampane na flopi disku, kasnije na kompakt disku,
danas naj~e{}e na internetu. Uklju~uju}i elektronska
izdanja serijskih publikacija u svoje kolekcije, biblio-
teke obezbe|uju svojim korisnicima sve relevantne

informacione izvore.

[tampanje novina iziskuje velike tro{kove, reproma-
terijal i anga`ovanje velikog broja stru~njaka raznih
profila. Za elektronsko izdanje, me|utim, mogao bi
biti dovoljan jedan ra~unar sa priklju~kom na internet
i mogao bi ga uraditi samo jedan ~ovek. I za {tam-
pano izdanje saradnici svoje priloge {alju redakciji
elektronskom po{tom, slike se digitalizuju, obrada
teksta i ure|enje strane rade se isklju~ivo na ra~unaru
– celokupna priprema je digitalna, te ne predstavlja
problem da se sav pripremljeni materijal umesto u
{tampariju uputi na veb stranicu. Tako je internet
doveo samo do promene u distribuciji – umesto da
kupuje papirno izdanje na kiosku, ~italac do omiljene

novine dolazi preko svog ra~unara.

Elektronsku verziju na internetu imaju i mnoge pe-
riodi~ne publikacije trenutnog, uglavnom prolaznog
zna~aja – bilteni, listovi radnih organizacija, udru-
`enja, oglasnici, reklamni listovi i vodi~i. Pokazali su
se kao vrlo prakti~na forma za obave{tavanje i ~esto
se dostavljaju putem mejling lista kako bi svoje ~la-
nove informisali o raznim doga|ajima i aktivnostima.
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I onlajn magazini su sve brojniji – u ponudi su zabav-
ni, informativni, muzi~ki, humoristi~ki i satiri~ni, de-
~ji, iz oblasti kulture i umetnosti, nau~no-popularni,
politi~ki, vojni, za ljubitelje prirode, automobila…
Ve}ina je identi~na {tampanom izdanju, ali sve ~e{}e
koriste prednosti savremene tehnologije pa su obo-
ga}eni kombinacijom teksta, zvuka i pokretnih slika.

Prednosti elektronske verzije naro~ito dolaze do iz-
ra`aja kod stru~nih i nau~nih ~asopisa. Priprema ~a-
sopisa u papirnom izdanju toliko je komplikovana i
spora da se de{avalo da protekne i po nekoliko mese-
ci do godinu dana dok rukopis ne bude objavljen. Za-
to se objavljivanje radova na internetu u formi elek-
tronskog ~asopisa pokazalo kao vrlo efikasno re{enje.
Pored toga, brojni ~asopisi preduzeli su i akciju digi-
talizovanja svojih ranijih brojeva. ^asopis dostupan
preko interneta umnogome olak{ava i ubrzava pri-
stup stru~nim ~lancima, odnosno informacijama o is-

tra`ivanjima i rezultatima istra`ivanja.

Elektronsko izdanje serijske publikacije mo`e se po-
javiti kao:

• primarna elektronska verzija – samo elektronsko iz-
danje ili najpre izdanje u elektronskom obliku, dok

kasnija izdanja mogu biti i {tampana,

• paralelna elektronska publikacija – i elektronsko i
{tampano izdanje pojavljuju se istovremeno (za sada

najrasprostranjeniji vid),

• elektronski reprint – {tampana publikacija konver-
tovana u elektronski oblik (naknadno digitalizovana),

• preprint publikacije – rano publikovanje jo{ neobjav-
ljenih nau~nih rezultata u rukopisnoj fazi.

Neki ~asopisi pokrenuti poslednjih godina nikada ni-
su bili izdavani u {tampanom obliku i mogu se kori-

stiti samo elektronskim putem.

Pristup i pretplata

Pojedine naslove elektronske {tampe pronalazimo,
naj~e{}e, tako {to kre}emo od jedne poznate adrese
za koju unapred znamo da pripada odre|enoj oblasti,
pretra`ujemo veb stranice nama poznatih izdava~a,
baze elektronskih ~asopisa i javno dostupne kataloge
koje odr`avaju odre|eni izdava~i ili biblioteke, te-
matske portale koji na jednom mestu okupljaju na-
u~ne i stru~ne ~asopise ili, jednostavno, preko nekog
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od standardnih pretra`iva~a interneta. Izdava~i elek-
tronskih ~asopisa prijavljuju svoje prezentacije na {to
ve}i broj pretra`iva~a, sara|uju sa sajtovima sli~nog
tematskog opredeljenja i razmenjuju linkove, rekla-
miraju se na forumima koji se bave sli~nim temama,
{alju obave{tenja o novim izdanjima preko mejling
lista svojih posetilaca. Sve ve}i zna~aj u pretra`ivanju

imaju i elektronski katalozi biblioteka.

Ponekad se predstavlja celokupna sadr`ina i ~itaocu
se omogu}ava lako preuzimanje cele sadr`ine, a pre-
ko hiperteksta i veza sa drugim bazama podataka.
^esto se nudi preuzimanje aktuelnih novosti koje se
neprestano dopunjavaju i {alju zainteresovanim ~i-
taocima elektronskom po{tom. Pristup ve}ini onlajn
publikacija je jo{ uvek potpuno besplatan, pri ~emu
se nove sveske ~asopisa pojavljuju sa zaka{njenjem u
odnosu na {tampanu verziju. ^asopisima zatvorenog
tipa pristupa se uz pretplatu, nakon provere koris-
ni~kog imena i lozinke, ili se {alju na elektronsku
adresu pretplatnika. Pretplata na elektronsko izdanje
obi~no je vi{estruko ni`a nego na {tampano, te je
ovakvo kori{}enje daleko povoljnije. Jedan broj iz-
dava~a deo tekstova ~ini dostupnim besplatno, dok je
pristup preostalim tekstovima omogu}en samo pret-
platnicima. Uvek je besplatno dostupan sadr`aj, ~esto

i apstrakt, a najre|e integralni tekst.

Sa pojavom elektronskih izdanja postao je jo{ aktuel-
niji problem za{tite intelektualne svojine. Problem
autorskih prava posebno je izra`en kod nau~nih ~a-
sopisa. Svaki vlasnik ima sopstvene uslove za kori{}e-
nje informacija. ^esto provajder ograni~ava broj od-
{tampanih kopija nekog dokumenta, drugi imaju pra-
vilo da se korisniku dozvoljava ~uvanje dokumenata
na li~nom ra~unaru samo odre|eno vreme i da se
dokument ne mo`e dalje proslediti elektronskom po-
{tom, dok je naj~e{}i uslov obaveza da se izvor po-

dataka pri kori{}enju navede u potpunosti.

Elektronska periodika u bibliotekama

Uvo|enje elektronskih izvora u biblioteke zna~ajno
je promenilo i bibliote~ko poslovanje – uticalo je na
organizaciju prostora, nabavku odgovaraju}e ra~u-
narske opreme, nabavku novih oblika bibliote~ke gra-
|e, promene u stru~noj obradi, promenjene zahteve
za obukom kadrova, druga~iju me|ubibliote~ku po-
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zajmicu, nove na~ine arhiviranja gra|e, nove vrste
usluga u radu sa korisnicima.

Uklju~ivanje elektronskih periodi~nih izdanja u bi-
bliote~ke kolekcije zahteva najpre dobru ra~unarsku
opremu i brz pristup internetu. Po~etna investicija za
svu potrebnu ra~unarsku opremu je prili~no velika,
ali kasnije kao glavni tro{ak ostaje samo pristup in-
ternetu, a za elektronske ~asopise koji se mogu pre-
neti na personalni ra~unar internet se koristi samo
onoliko koliko je potrebno za prenos datoteke. Po-
~etna investicija za ra~unarsku opremu vremenom se
isplati jer su elektronska izdanja ili besplatna ili znat-

no jeftinija od {tampanih.

Kada biblioteke odlu~e da u svoje kolekcije uklju~e
elektronska izdanja, pred njima su i novi problemi
nabavke: da li se vi{e isplati nabavka {tampane ili
elektronske verzije, koliko je visoka pretplata, da li se
vi{e isplati priklju~ivanje konzorcijumu biblioteka. Na-
cionalni bibliote~ki centri imaju jo{ i problem eviden-
cije obaveznog primerka i izrade teku}e bibliografije.
Bibliotekari-katalogizatori su pred ~itavim nizom dile-
ma: da li da se {tampana i elektronska izdanja obra|u-
ju na jednom zapisu ili pojedina~no, kako identifiko-
vati elektronsku publikaciju, kako razlikovati serijsku
od monografske publikacije, kako razlikovati serijsku
publikaciju od baze podataka, odakle uzeti podatke za

katalogizaciju, kako sa~uvati podatke.

Da bi se elektronska izdanja uspe{no uvrstila u biblio-
te~ke kolekcije i da bi se uspe{no upravljalo ovim
fondom, potrebno je i odgovaraju}e stru~no osoblje.
Zato je neophodno stalno stru~no usavr{avanje bi-
bliote~kih radnika da bi oni uspe{no ovladali teh-
ni~kim ve{tinama za rukovanje novom ra~unarskom
opremom i novim vrstama informacija, kao i stru~na
obuka za nove zahteve u katalo{koj obradi novih ob-

lika gra|e.

Trenutno najve}i problem biblioteka – siroma{na na-
bavka periodi~nih publikacija u ve}ini biblioteka u
Srbiji – delimi~no se mo`e prevazi}i besplatnim elek-
tronskim izdanjima. Prilikom razvoja fonda, potrebno
je najpre definisati osnovne pojmove – koji elektron-
ski izvori su dostupni besplatno, a koji uz licencu;
zatim je potrebno vrednovati izvore s obzirom na nji-
hov sadr`aj, funkcionalnost, mogu}nost pristupa, ar-
hiviranja i za{tite; sledi odluka o iznajmljivanju pri-
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stupa ili kupovini {tampane gra|e; zatim treba pre-
cizirati da li se pretpla}uje {tampana gra|a zajedno sa
onlajn pristupom ili samo onlajn pristup; osigurati
arhivski primerak (elektronski ili {tampani); nastojati
da se ugovori kupovina, a ne samo iznajmljivanje ili
privremeni pristup; ugovoriti uslove oko arhiviranja i
pristupa i posle isteka licence. Radi racionalnijeg ko-
ri{}enja sredstava mogu}a je i koordinirana nabavka

u saradnji vi{e biblioteka.

Konzorcijumi – KoBSON

Pojava brojnih nau~nih i stru~nih ~asopisa i stalni
porast cena, a u isto vreme nedovoljna finansijska
sredstva biblioteka i sve zahtevniji korisnici rezultirali
su udru`ivanjem biblioteka u konzorcijume. Ovim na-
~inom saradnje posti`e se koordinirana nabavka, ra-
cionalizacija obrade gra|e uzajamnom katalogizaci-
jom, racionalnija obuka osoblja i korisnika. Zajedni-
~ka nabavka osigurava mnogo povoljnije uslove nego
pojedina~na pretplata (veliki popusti, povoljniji us-
lovi pristupa, re{avanje pitanja arhiviranja, smanjenje
me|ubibliote~ke razmene {tampanih izdanja), kon-
trolu obnove pretplate, efikasnije finansiranje. Bib-
liote~ki konzorcijumi za sada su naj~e{}a pojava kod

visoko{kolskih biblioteka.

Da bi obezbedile kori{}enje elektronskih izvora, pre
svega nau~nih ~asopisa, od novembra 2001. godine i
biblioteke u Srbiji udru`uju se u konzorcijum –
KoBSON, Konzorcijum biblioteka Srbije za objedi-
njenu nabavku. Osnovni ciljevi udru`ivanja biblioteka
u ovaj konzorcijum su: optimizovana nabavka stranih
nau~nih informacija, prelazak sa papirnih izdanja na
elektronska, unapre|enje pristupa elektronskim in-
formacijama i promocija doma}eg nau~nog izdava-
{tva. Ovakvim udru`ivanjem biblioteka u Srbiji sada
se za manje novca nego u pro{losti pretpla}uje znatno
vi{e me|unarodnih nau~nih ~asopisa, uklju~uju}i i
one najvi{eg kvaliteta. Celokupan sistem pretplate fi-
nansira se preko Ministarstva za nauku i tehnolo{ki
razvoj Republike Srbije. Dosada{nja iskustva poka-
zuju da se sada u Srbiji za manje novca nego u pro-
{losti pretpla}uje znatno vi{e me|unarodnih nau~nih

~asopisa, uklju~uju}i i one najvi{eg kvaliteta.9
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Kori{}enje elektronske periodike

Najve}a prepreka kori{}enju elektronskih izdanja je
nespremnost jednog broja korisnika da menjaju na-
vike. Mnogi korisnici, naro~ito stariji, nerado prihva-
taju novu tehniku jer ne znaju da je koriste. Zato
biblioteke organizuju kurseve koji korisnicima poma-
`u da nau~e kako se pristupa elektronskim dokumen-

tima.

Va`nu ulogu u kori{}enju elektronske periodike ima i
informisanost korisnika o izvorima - servisima preko
kojih su oni dostupni. Pored bibliotekara-informatora
o relevantnim elektronskim publikacijama, elektron-
ski izvori se promovi{u preko veb stranice biblioteke
ili preko {tampanog promotivnog materijala (plakati,
vodi~i) zbog onih korisnika koji jo{ uvek ne koriste
ra~unarsku opremu. Biblioteke povremeno odr`avaju
prezentacije svojih usluga i prakti~ne seminare i ra-
dionice za korisnike koje upu}uju na kori{}enje novih

izvora.

Korisnici biblioteke imaju mogu}nosti lokalnog i uda-
ljenog pristupa elektronskim serijskim publikacijama,
mogu}nost kori{}enja ~asopisa koje biblioteka ne
pretpla}uje u {tampanom obliku, vi{e korisnika isto-
vremeno mo`e da koristi jedan isti ~asopis, a kori{}e-
nje ne zavisi od radnog vremena biblioteke. Na raspo-
laganju su velike mogu}nosti pretra`ivanja, a elek-
tronske publikacije nisu podlo`ne fizi~kom propada-
nju kao {tampane i ne zahtevaju prostor za sme{taj.

U bibliotekama se elektronske publikacije mogu pre-
tra`ivati i preko javno dostupnih (OPAC) kataloga
koji sadr`e bibliografske jedinice sa direktnim linkom
na publikaciju. Takav katalog, osim elektronskih iz-
danja koja publikuju izdava~i, nudi i digitalizovana
izdanja serijskih publikacija i omogu}ava preuzima-
nje tra`enih publikacija u digitalnom punom formatu
direktno iz bibliografskog zapisa u elektronskom ka-
talogu. Sastavni deo bibliografskog zapisa ~ini link ka
opciji takozvanog punog teksta koji se pojavljuje na
ekranu i mo`e se ~itati, odnosno preuzeti u celini ili
delom, {tampanjem, memorisanjem na hard disku ili
slanjem na `eljenu ra~unarsku adresu. Minimalni za-
htev koji mora da ispuni katalo{ka obrada elektron-
skih izdanja je navo|enje URL adrese – identifika-
tora elektronskog izvora koji ozna~ava njegovu loka-
ciju. Pritom je va`no da biblioteka {to pre pru`i na
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uvid korisnicima informaciju o novom elektronskom
izvoru i da se povremeno proverava da li je izvor i

dalje na istoj adresi.

Za korisnike koji imaju formiranu naviku kori{}enja
interneta najadekvatnija je informacija na veb sajtu
biblioteke: informacije o dostupnosti elektronskih
verzija ~asopisa, elektronske ~itaonice na veb sajtu,
elektronski katalozi i bibliografije sa linkovima na
pojedine naslove, linkovi na baze ~asopisa i pristup

pretpla}enim elektronskim ~asopisima.

Sa konkretnim informacionim zahtevom, koji se mo-
`e postaviti u samoj biblioteci, ali i elektronskom po-
{tom ili preko sajta biblioteke, korisnik ili bibliote~ko
osoblje pristupa pretra`ivanju. Uspe{no pretra`ivanje
ima kao rezultat preuzeti dokument – potpun tekst
dokumenta, ili deo dokumenta, iz elektronske ko-
lekcije biblioteke koji korisnik preuzima sam ili mu se

elektronski isporu~uje.

Najvi{e potencijalnih korisnika elektronskih periodi-
~nih izdanja mo`e se o~ekivati me|u korisnicima in-
terneta jer on pru`a ogromnu koli~inu raznovrsnih
informacija do kojih se dolazi brzo, lako i naj~e{}e
besplatno. Izme|u ostalog, dostupno je i sve vi{e
elektronskih serijskih publikacija na koje se korisnici
vrlo brzo i lako navikavaju, pa ~esto vi{e ne `ele da
koriste {tampane publikacije. Uloga biblioteke je da
{to pre u~ini dostupnim ove publikacije i da svojim
korisnicima pomogne da se sna|u u obilju informa-

cija na internetu.

Koliko se u Srbiji koristi internet? Republi~ki zavod
za statistiku od 2006. godine redovno istra`uje i ob-
javljuje rezultate istra`ivanja o korisnicima interneta
u Srbiji. Istra`ivanje se sprovodi na reprezentativnom
stratifikovanom uzorku. Rezultati istra`ivanja u 2010.
godini:10 50,4% doma}instava poseduje ra~unar, 39%
doma}instava ima internet priklju~ak, aktivnih koris-
nika interneta (onih koji su koristili internet u po-
slednja tri meseca) me|u pojedincima je 40,9%, a
me|u njima su najbrojniji studenti (95%). Na osnovu
ovih podataka procenjuje se da je u 2010. godini pre-
ko 1,700.000 lica koristilo internet svakog dana. Me-
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sto pristupa internetu u populaciji aktivnih korisnika
je: kod ku}e 84,2%, na poslu 22,8% […] u javnoj
biblioteci svega 1%. U privatne svrhe internet se ko-
risti najvi{e za slanje/primanje elektronske po{te
(77,8%), igranje/preuzimanje igrica, slika ili muzike
(54,8%), tra`enje informacija o robi i uslugama
(50%), slanje poruka preko ~eta ili foruma (44,5%),
dok se za ~itanje/skidanje onlajn novina/~asopisa ko-
risti u 41,4% slu~ajeva. U odnosu na 2006, po~etnu
godinu istra`ivanja,11 skoro je dupliran broj doma-
}instava koja poseduju ra~unar, vi{e nego dvostruko
je porastao broj doma}instava koja imaju internet pri-
klju~ak, zna~ajno je porastao broj aktivnih korisnika
interneta (sa 23,9% u 2006. godini na 40,9% u 2010),
a najve}i je pomak kod broja lica koja svakodnevno

koriste internet – sa 700.000 na 1,700.000.

I pored ubrzanog rasta broja korisnika interneta, jo{
uvek je veliki broj stanovnika Srbije koji nemaju ra-
~unar, a nemaju ni materijalnih sredstava da ga na-
bave. Iz nekih istra`ivanja vidimo da ni svi oni koji
imaju ra~unar na raspolaganju ne koriste tu pogod-
nost.12 Nekori{}enju ra~unara i interneta uveliko do-
prinosi nizak nivo informati~kog obrazovanja, pa ve-
liki broj ljudi jo{ uvek ne poznaje njihove mogu}nosti.
Kod starijih i neobrazovanih osoba ~esto je, pored
straha od ra~unara i novih tehnologija, i nepoznava-
nje engleskog jezika. Zabrinjavaju}e je da je jo{ uvek
osnovni razlog nekori{}enja ra~unara i interneta od-

sustvo potrebe.13

Nove informacione tehnologije, donose}i nove mo-
gu}nosti, pred pojedinca stavljaju i nove zahteve za
u~enjem. Neophodni uslovi za kori{}enje elektron-
skih servisa su: prethodno obrazovanje, informati~ka
pismenost i poznavanje stranih jezika (pre svega en-
gleskog jezika koji je najrasprostranjeniji na inter-
netu). Zato je neophodno da biblioteke organizuju
permanentnu edukaciju svojih korisnika za kori{}enje
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ra~unarske tehnike, elektronskih servisa biblioteke,
interneta i elektronskih publikacija kao novog oblika

bibliote~ke gra|e.

Da bi korisnicima pru`ili pravu informaciju o novim
oblicima bibliote~ke gra|e i da bi sproveli kvalitetnu
obuku korisnika za samostalno kori{}enje elektron-
skih servisa biblioteke, bibliote~ki radnici i sami mo-
raju imati adekvatno informati~ko obrazovanje, po-
znavati savremene informacione i komunikacione
tehnologije, biti dobro upoznati sa elektronskim iz-
vorima koji se nude na tr`i{tu. Bibliote~ki radnici tre-
ba da upoznaju sve mogu}nosti elektronskih izvora
bibliote~ke gra|e i da ih uvrste u svoje kolekcije, da
nau~e kako se upravlja elektronskim izvorima, da se
osposobe za pomo} korisnicima i za obuku korisnika
da sami koriste nove elektronske usluge biblioteke
(elektronske kataloge, digitalne fondove biblioteke,
elektronske baze ~asopisa, elektronske ~asopise na
internetu). Zbog toga je neophodno i permanentno
stru~no osposobljavanje bibliote~kih radnika koji }e
se kroz razne kurseve specijalizovati za rad sa

elektronskim medijima.

Duboki katalog Narodne biblioteke Srbije

Narodna biblioteka Srbije u svojoj praksi razvija ta-
kozvani Duboki katalog, koji korisnicima omogu}ava
preuzimanje tra`enih publikacija u digitalnom for-
matu direktno iz bibliografskog zapisa u elektron-
skom katalogu. Ovakva vrsta kataloga je novina u
bibliote~koj praksi i NBS je me|u prvim bibliotekama

u svetu koje razvijaju ovakav katalog.

U Dubokom katalogu sastavni deo bibliografskog za-
pisa ~ini link ka opciji takozvanog punog teksta koji se
pojavljuje na ekranu i mo`e se ~itati “od korica do
korica”, odnosno preuzeti u celini ili delom, bilo
{tampanjem, memorisanjem na hard disku ili slanjem

na `eljenu ra~unarsku adresu.

Da bi korisnici {to neposrednije pristupili digitalnom
dokumentu, pri katalo{koj obradi unosi se podatak o
internet adresi u polje 856 – Elektronska lokacija i
pristup.14 Pri pretra`ivanju u okviru katalo{kog opisa,
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korisnik prati link do digitalizovanog dokumenta {to
omogu}ava da se dokumentu pristupi direktno.

Digitalna zbirka serijskih publikacija
u Narodnoj biblioteci Srbije

U okviru Digitalne Narodne biblioteke Srbije formi-
rana je i zbirka Novine i ~asopisi koja je preko sajta
Narodne biblioteke Srbije dostupna svim potencijal-
nim korisnicima i ona do sada obuhvata slede}e na-

slove:

• Politika (1904-1941), jedan od najzna~ajnijih dnev-
nih listova na Balkanu,

• Zenit (1921-1926), jedan od najzna~ajnijih avan-
gardnih ~asopisa na teritoriji Jugoslavije, izlazio u Za-

grebu i Beogradu,

• Novine serbske iz carstvuju{}eg grada Viene (1813-
-1821), prve novine na narodnom srpskom jeziku,

• Srpske novine (1834-1919), zvani~ni organ Kne`e-
vine Srbije, u Srbiji nastavljaju tradiciju Novina serb-
skih, izlazile u Kragujevcu, Beogradu, Ni{u, na Krfu,

• Carigradski glasnik (1895-1909),

• Bosanski prijatelj (1859-1879), najstariji bosansko-
hercegova~ki ~asopis,

• Bosanska vila (1885-1914), list za zabavu, pouku i
knji`evnost,

• Nada, pouci, zabavi i umetnosti (1895-1903),

• Srpski knji`evni glasnik (1901-1941), vode}e srpsko
knji`evno glasilo prve polovine 20. veka,

• Misao (1919-1937), knji`evno-politi~ki ~asopis, iz-
lazio u Beogradu,

• Knji`evni jug (1918-1919), knji`evni ~asopis, izlazio
u Zagrebu,

• Novine ^itali{ta beogradskog (1847-1848), dono-
sile su vesti o kulturno-prosvetnim i politi~kim do-

ga|ajima u Srbiji, Turskoj i drugim zemljama,

• Beogradske ilustrovane novine (1866), knji`evno
glasilo, izlazile u Beogradu,

• Srpske ilustrovane novine (1881-1882), list „za za-
bavu, pouku, umetnost i knji`evnost”, izlazio u No-
vom Sadu, prva srpska periodi~na publikacija ilustro-

vana fotografijama,
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• Novi pokret (1906), nezavisni politi~ki list, ure|ivao
Radoje Domanovi},

• Javor (1862-1863), list za zabavu i nauku,

• Vila (1865-1868), list za zabavu, knji`evnost i nau-
ku, osniva~ i urednik Stojan Novakovi},

• Danica (1860-1872), list za zabavu i knji`evnost,
prvi ~asopis {tampan Vukovim pravopisom, najzna-

~ajniji knji`evni list srpskog romantizma,

• Sedmica (1852-1858), list za nauku i zabavu, ured-
nik bio \or|e Popovi},

• Matica (1865-1870), list za knji`evnost i zabavu, iz-
lazio u Novom Sadu,

• Neven (1884-1914), zabavni i pou~ni mese~nik za
Bunjevce i [okce, izlazio u Baji, Somboru i Subotici,

• Srpska zora (1876-1881), zabavno-pou~ni list sa ilu-
stracijama,

• Orao (1875-1902), veliki ilustrovani kalendar,

• Neimar (1914-1926), slu`beni organ Vrhovnih Sa-
veta Srbije slobodnih zidara (masona),

• [estar (1924-1939), glasilo Slobodne zidarske lo`e
Pravednost,

• P~elar (1898-2006), list Srpskog p~elarskog dru{tva,

• Jugoslovensko p~elarstvo (1934-1940) i Napredno
p~elarstvo (1952-1971),

• Vrbaske novine (1930-1941), dnevni list,

• Leskova~ki glasnik (1921-1941), lokalni vanpartijski
list jugoslovenske orijentacije.

Pored navedenih digitalizovanih kopija listova i ~aso-
pisa, u Digitalnu biblioteku uklju~ena su i savremena

elektronska periodi~na izdanja:

• elektronska verzija Glasnika Narodne biblioteke
Srbije (od 1999. do danas), stru~nog ~asopisa iz ob-
lasti bibliotekarstva i informacionih nauka, izlazi i u

{tampanoj formi,

• Arheografski prilozi (od 2001. godine do danas),
jedan od najzna~ajnijih stru~nih ~asopisa iz oblasti
arheografije u Srbiji i u regionu, izlazi i u {tampanoj

formi,

• DOI Serbia – digitalna zbirka od 50 naslova do-
ma}ih nau~nih ~asopisa za period od 2002. do danas,
iz kojih su ~lanci arhivirani u elektronskom formatu i

dostupni onlajn u punom tekstu;
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• aktuelna arhiva novinske dokumentacije EBART –
digitalna zbirka ~lanaka iz doma}ih dnevnih novina i
nedeljnika u punom tekstu u periodu od 2003. godine
do danas; ovoj zbirci mogu}e je pristupiti samo sa

ra~unara u mre`i NBS,

• digitalna zbirka elektronskih izdanja Tanjugovih
biltena: Izbor iz svetske {tampe, agencija i RTV i
Tanjug Daily News; Tanjugovi bilteni od 2005. godine
izlaze samo u elektronskom formatu; i ovoj zbirci
mogu}e je pristupiti samo sa ra~unara u mre`i NBS.

Poseban deo Digitalne biblioteke predstavljaju Za-
vi~ajne zbirke nastale kao rezultat me|usobne sarad-
nje Narodne biblioteke Srbije i mati~nih biblioteka
{irom Srbije. Ova kolekcija sadr`i digitalne materijale
uglavnom iz zavi~ajnih odeljenja mati~nih biblioteka.
U okviru kolekcije zastupljene su i zavi~ajne zbirke

periodike:

• Narodne biblioteke u Po`arevcu (Brani~evo, Gra-
|anin),

• Biblioteke {aba~ke ([aba~ki glasnik, Liberal, Bo-
sna, Pocerje, Kosovo, ^ivija, Radikal, Podrinski ves-
nik, Vitez, Glas Podrinja, Podrinska obnova, Podrin-
ske novine, Podrinska demokratija, Borba, Podrinske
slu`bene novine, [aba~ke novosti, Podrinski odjek,
Istina, Podrinska u~iteljska biblioteka, Glas Cera, [u-

mske vesti),

• Gradske biblioteke u Somboru (Godi{njak Istorij-
skog dru{tva, Rodoljub, Golub, Glas naroda, Na{e

novine),

• Narodne biblioteke u Smederevu (Fenjer, Glas Po-
dunavlja, Knji`evni krug, Smederevski `urnal),

• Narodne biblioteke u Kraljevu (29. novembar, Kra-
ljevski glasnik, Ibarske novosti, Slu`bene novine),

• Narodne biblioteke u Novom Pazaru (Bratstvo),

• Narodne biblioteke U`ice (Sport i film).

Razvijenije javne biblioteke u Srbiji zapo~ele su pro-
jekat digitalizacije, pri ~emu koriste iskustva Narodne
biblioteke Srbije i uspostavljaju odgovaraju}u sarad-
nju u razmeni iskustva i znanja, ali i u prakti~nom
radu. Inicijativa Narodne biblioteke Srbije u ovoj ob-
lasti je formiranje Nacionalnog centra za digitaliza-
ciju koji bi koordinirao poslovima na digitalizaciji i
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uklju~io institucije koje se bave digitalizacijom ili
imaju potrebu za njom. Ovakav centar bi se bavio
standardizacijom procesa digitalizacije i definisanjem
strategije i plana digitalizacije, sa ciljevima promocije
i o~uvanja nacionalne kulturne ba{tine i teku}e na-

u~ne produkcije.

U skladu sa me|unarodnim standardima u Narodnoj
biblioteci Srbije ustanovljeni su prioriteti digitaliza-
cije; digitalizuju se najpre: najzna~ajniji dokumenti za
kulturu i nauku – publikacije iz nacionalne i kulturne
ba{tine od velikog nacionalnog interesa, naj~e{}e ko-
ri{}eni dokumenti, dokumenti u najlo{ijem stanju i
publikacije kod kojih postoje problemi klasi~nog ko-

ri{}enja.

Digitalizacija pru`a velike mogu}nosti u ~uvanju, pre-
tra`ivanju i prezentaciji nau~ne i kulturne ba{tine {i-
roj publici, stru~noj i nau~noj javnosti. Klju~no mesto
digitalizacije je kreiranje digitalnih kopija sa prate}im
sistemom metapodataka i softverom za manipulisanje
podacima i gra|om. Za uspe{an rad na digitalizaciji
Narodna biblioteka Srbije obezbedila je: posebno
Odeljenje za razvoj digitalne biblioteke i mikrogra-
fiju, stru~njake i operatere, prostor, hardversku op-

remu i odgovaraju}u softversku podr{ku.

Prednosti i nedostaci elektronskih
i {tampanih izdanja

Elektronska izdanja prevazilaze sva ograni~enja pro-
storne i vremenske udaljenosti jer omogu}avaju tre-
nutni pristup sa bilo koje lokacije na internetu. Do-
kument je dostupan nezavisno od radnog vremena
biblioteke i broja primeraka – ~itava biblioteka mo`e
biti dostupna 24 ~asa dnevno, ne mo`e se desiti da
nedostaje neki broj ~asopisa, a dostupni su i ~asopisi
kojih nema u biblioteci. Posebna pogodnost je mo-
gu}nost ~itanja i pretra`ivanja na vi{e ure|aja isto-

vremeno.

Najve}a prednost elektronskih verzija za biblioteke je
u mogu}nosti trajne za{tite fonda ugro`enog ~estom i
intenzivnom upotrebom, jer prilikom kori{}enja elek-
tronskog dokumenta nema habanja gra|e, zadu`iva-
nja, razdu`ivanja i vra}anja u police. Iako su po~etni
tro{kovi arhiviranja digitalnih oblika vrlo visoki, oni
su ipak ni`i od tro{kova za{tite {tampanih izdanja, a
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kad se sistem elektronskog arhiviranja uspostavi, tro-
{kovi se zna~ajno smanjuju.

Pri kori{}enju elektronskih verzija ubrzava se i komu-
nikacija izme|u ~italaca i ~asopisa – ~itaoci brzo i
jednostavno dolaze do radova koji ih zanimaju, aktiv-
no u~estvuju u raspravama o ~lancima, razmenjuju
mi{ljenja, {alju predloge, dopisuju se sa autorima ~la-
naka, ispunjavaju ankete. Posebna pogodnost za ~i-
taoce je direktno povezivanje referenci i njihovih sa-
`etaka ili punog teksta ~ime se brzo i jednostavno
dolazi do dodatnih informacija vezanih za rad koji se
~ita – mogu}nost direktnog linka na reference u ~lan-
ku, veze sa drugim ~asopisima, arhivama, bazama po-
dataka. Izdava~ima ~asopisa i autorima dostupne su
povratne informacije – prati se pose}enost ~asopisa i
~itanost pojedinih radova, pa slede zaklju~ci koji po-

di`u kvalitet ~asopisa i pove}avaju broj ~italaca.

Kao ograni~avaju}a okolnost za kori{}enje elektron-
skih izdanja naj~e{}e se navodi zavisnost od elektri-
~ne energije, kompjuterske opreme, interneta. Kada
su u pitanju korisnici biblioteka, kori{}enje ove us-
luge mo`e da omete neadekvatno prethodno obra-
zovanje, informati~ka (ne)pismenost i (ne)poznava-

nje stranih jezika (pre svega engleskog).

Prednosti {tampanih publikacija le`e u ~injenici da se
one mogu ~itati bez ikakvih aparata i da se materijal
brzo i lako mo`e kopirati. Prednosti elektronske ver-
zije su jer ne zahteva prostor i tro{kove za skladi-
{tenje velikog broja primeraka. Uz to, {tampanu sve-
sku u jednom trenutku mo`e da ~ita samo jedan ko-
risnik, dok elektronskoj verziji u isto vreme mo`e da

pristupi vi{e ~italaca.

Problem elektronskog izdava{tva je i veoma brz tem-
po zastarevanja informacione tehnologije – pojavljuju
se novi formati, a u isto vreme nestaju neki stari (dis-
kete su, na primer, sasvim iza{le iz upotrebe) pri ~e-
mu postoji opasnost od propadanja velikog broja po-
dataka. Mnogi dokumenti }e biti uni{teni i izgubljeni
zauvek ukoliko se ne kopiraju na nove nosa~e po-
dataka, a jednom izbrisani elektronski zapisi ne mogu
se nikad vi{e nadoknaditi. Zato je problem za{tite

digitalnih publikacija jedan od najva`nijih.

Problem pri kori{}enju elektronskih verzija javlja se i
zbog ~estog menjanja URL adrese, {to neminovno
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dovodi do osipanja broja ~italaca (sa prelaskom .yu
domena na domen .rs promenjene su ili uga{ene
mnoge adrese). Najbolje re{enje je automatsko upu-

}ivanje ~italaca na novu adresu.

Kada je u pitanju arhiviranje i za{tita elektronskih
izdanja u bibliotekama, name}e se i problem ko }e
arhivirati elektronsku periodiku: izdava~i, biblioteke,
konzorcijumi biblioteka, nau~na udru`enja, nacional-

ne biblioteke ili arhivi.

Zbog mnogo jeftinijeg i komfornijeg pristupa elek-
tronskom izdanju, sti~e se utisak da }e elektronska
izdanja postepeno istisnuti {tampana. Zato ponekad
opravdano deluju brige izdava~a vezane za uticaj on-
lajn pristupa na potra`nju i prodaju {tampanih ver-
zija, {to ih ~esto dovodi u dilemu da li da se i dalje
pripremaju obe verzije ili da se sasvim pre|e na elek-

tronsko izdanje.
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INTERNET MAGAZINES IN LIBRARIES

Abstract

The paper focuses on the online editions of certain serial
publications which are result of the technological progress
of information technology, especially the Internet develop-
ment. Electronic editions have caused major changes in the
way libraries work, especially in those library services that
now incorporate Internet services. The most important In-
ternet service of a library is an internet collection which
contains internet editions of certain serial publications,
among other things. Both the concept of an online edition
and its characteristics are explained, and certain forms of
the editions are discussed (online newspapers, magazines,
bulletins, yellow pages, guides). The relation between the
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printed and the online version is also discussed, as well as
details concerning the conditions regarding access or sub-
scription to online editions, and the duties of the library
that incorporates online editions in its collections. KoBSON
is a perfect example of a good solution for a coordinate ac-
quisition of foreign science magazines. The paper also deals
with the problem of (under-)usage of online collections,
and suggests certain ways of educating users. The number
of potential readers of online magazines is based on the
published results of a survey concerning Internet users in
Serbia. Online periodic publications are presented through
the Deep Catalogue as well as the Digital Collections of
National Library of Serbia. The conclusion states the ad-
vantages and disadvantages of both online and printed peri-

odic publications.

Key words: serial publications, online editions, digitalization,
internet, libraries, internet services, online collections, library

users
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Sa`etak: Specifi~nost nabavne politike u akademskim biblio-
tekama o~ituje se prvenstveno u selektivnom pristupu koji
proisti~e iz zahteva akademske zajednice da se za studente,
profesore i istra`iva~e obezbede visokokvalitetni, kredibilni i
aktuelni izvori znanja, bez obzira da li je re~ o tradicionalnim
ili sve pristupa~nijim elektronskim publikacijama. Da bi osi-
gurali odgovaraju}i kvalitet u~enja i nau~nog istra`ivanja,
akademski bibliotekari su obavezni da utvrde prioritete pri
izboru informacionih izvora, a onda da tokom formiranja i
razvoja digitalnih kolekcija bri`ljivo ali beskompromisno pri-
menjuju usvojene kriterijume selekcije, pri ~emu kontrola kva-
liteta nikako ne bi smela da pre|e u cenzuru. S druge strane,
ne treba zanemariti ni eti~ki aspekt kori{}enja elektronskih
resursa koji podrazumeva intelektualnu slobodu, za{titu pri-
vatnosti, po{tovanje autorskih prava, kao i ravnopravan pri-
stup. To su najva`niji elementi kulture kori{}enja izvora zna-
nja koji su oduvek u fokusu bibliote~ke delatnosti, ali u kom-
pleksnom digitalnom ambijentu dobijaju na te`ini i zna~aju.

Klju~ne re~i: akademske biblioteke, elektronski izvori infor-
macija, kriterijumi selekcije, informaciona etika

Uvodne napomene

Problematizovanjem elektronskih resursa kao novih
izvora znanja neminovno se zalazi u polje gnoseo-
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lo{kih i epistemolo{kih fundamentalnih pitanja koja
se ti~u mogu}nosti, obima, granica i svrhe saznanja, a
naro~ito pojmova istinitosti i verodostojnosti. Ovom
temom tako|e se zadire u praksu nau~nog istra`iva-
nja ~iji osnovni postulati neposredno proisti~u iz glav-
nih na~ela nau~nog metoda, a zapravo i su{tinski pro-
isti~u iz va`e}eg koncepta nau~nog znanja, to jest iz
aktuelne nau~ne paradigme. Ovu formulaciju koristio
je fizi~ar, filozof i istori~ar nauke Tomas Kun (Tho-
mas Kuhn)1 obja{njavaju}i da nauka nije stabilno ku-
mulativno gomilanje znanja, ve} serija mirnih perioda
koji nastupaju izme|u intelektualno violentnih revo-
lucija, posle kojih jedan konceptualni pogled na svet
biva zamenjen drugim. To zna~i da se kroz istoriju
nauke smenjuju nau~ne paradigme na taj na~in da se
potpuno menja postoje}i kanon sve do trenutka kad i
taj najnoviji ne bude istro{en i zamenjen slede}im. U
ovom kontekstu novi izvori znanja zahtevaju sveobu-
hvatan pristup na filozofsko-teorijskom planu, ali i na
empirijskom planu metodologije i tehnike nau~nog
rada, koja je sa novim medijima i tehnologijama do`i-
vela revolucionarne promene. Da li se zahvaljuju}i
tim promenama fokus prebacio sa {irenja granica sa-
znanja u cilju razumevanja sveta i sticanja mudrosti –
na prikupljanje informacija radi uve}anja mo}i i za-
rade, kao i ostvarenja razli~itih vrsta uticaja? Sa ovim
pitanjem mora}e nekako da iza|u na kraj istra`iva~i u
oblasti humaniore, kao {to su bibliotekari morali da
se suo~e sa novim izazovima i zadacima koje je do-

nela medijsko-tehnolo{ka tranzicija.

Krajem dvadesetog i po~etkom dvadeset prvog veka,
sa ekspanzijom globalne elektronske interaktivne ko-
munikacije, biblioteke gube dotada{nju poziciju, ne
samo zato {to su znanje i informacije dostupni na
mre`i, ve} pre svega zato {to padaju u drugi plan, iza
sveprisutne potrebe za komunikacijom u elektronski
potpuno povezanom svetu. Kao {to je glad za zna-
njem prerasla u glad za informacijama, tako je i glad
za informacijama vrlo brzo prerasla u glad za perma-
nentnom komunikacijom, o ~emu svedo~i broj um-
re`ene omladine koja pre svega komunicira ne prove-
ravaju}i ~injenice, a kad `eli da se informi{e, naj~e{}e
uzima zdravo za gotovo prvu informaciju koja se po-
javi na prvoj stranici Google pretra`iva~a. To se de-
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{ava zato {to su mnogi od onih koji sada „surfuju“ po
internetu presko~ili sve tradicionalne opcije usvajanja
znanja kao {to su biblioteke, muzeji i druge kulturne
institucije, pa stoga nemaju ni izgra|enu sistemati-
~nost, ni sposobnost prepoznavanja autoriteta, ni ja-
san eti~ki stav prema autorstvu, ni odgovaraju}e od-
brambene mehanizme pred navalom informacionih
izazova. Oni se udobno ose}aju u digitalnom ambi-
jentu jer su vizuelno orijentisani, globalno povezani i
naviknuti na nezavisno samostalno istra`ivanje mre-
`e. Multitasking je za njih prirodan i uobi~ajen stil
rada, a tako|e su skloni kolaborativnom u~enju i tim-
skom anga`ovanju. Zahvaljuju}i svemu tome oni po-
seduju visok stepen tehnolo{kog samopouzdanja {to
ih navodi da o~ekuju brze rezultate pretra`ivanja, pa
stoga pokazuju manjak kriti~nosti u procenjivanju

kredibilnosti dobijenih informacija.2

Generacije koje su imale klasi~no obrazovanje sa
knjigom kao centralnim izvorom znanja, sa pomnim
linearnim ~itanjem kao dominantnom tehnikom u~e-
nja, sa obaveznim posetama bibliotekama kao va`nim
aspektom ne samo edukacije ve} i uklju~ivanja u kul-
turni `ivot svoje zajednice – dakle te generacije sa
mnogo vi{e objektivnosti i neophodne distance mogu
pristupiti internetu, upravo zato {to su tokom redov-
nog {kolovanja stekle bar nekakvu sposobnost kriti-
~ke evaluacije i selekcije {to su elementarni pred-
uslovi za pronala`enje kredibilnih izvora informacija
na mre`i. To su generacije koje su imale analogno
detinjstvo i mladost, a digitalnu zrelost i koje u ras-
pravama o kulturnom uticaju kompjutera i interneta
iskazuju izvesnu nostalgiju i zebnju,3 a poneki i radi-
kalno nepoverenje koje je su{ta suprotnost egzaltaciji
takozvane Google generacije u kojoj mnogi nemaju
nikakvo iskustvo ~itanja tradicionalnih knjiga od ko-

rica do korica.4
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Da bi se izbegle zamke isklju~ivosti, najbolje je pri-
dru`iti se onim tuma~ima5 koji poku{avaju da izgrade
objektivan i uravnote`en pristup, imaju}i u vidu i ma-
ne i prednosti novog medija. Takva tuma~enja se fo-
kusiraju na to kako iskoristiti prednosti koje pru`aju
nove informaciono-komunikacione tehnologije, a to
su: brzina i efikasnost transfera informacija, novi mo-
deli interpersonalnih konekcija, ve}i potencijal udru-
`ivanja pojedinaca i dosada neslu}ena mogu}nost
uve}anja kapaciteta znanja. Tako|e se sugeri{e stra-
te{ko kori{}enje elektronskih izvora koje podrazu-
meva sistemati~no umesto nasumi~nog pretra`ivanja,
kao i povezivanje sa relevantnim izvorima informacija
i kredibilnim individuama u kontaktu. U bibliote~koj
delatnosti to zna~i bri`ljiv selektivni pristup prilikom
gra|enja i razvoja digitalnih kolekcija uz istovremeno
permanentno razvijanje takvih korisni~kih navika ko-
je podrazumevaju ne samo informacionu pismenost,
ve} pre svega odgovoran, eti~an i kolegijalan pristup

novim informacionim izvorima.

Selekcijom do kvaliteta

Ako visoko{kolske biblioteke nameravaju da pre`ive
kao nezaobilazan sastavni deo akademske zajednice,
neophodno je da razvijaju partnerski odnos sa fa-
kultetima i sa univerzitetima, i da u okviru tog odnosa
utvrde, a onda i obezbede informacione resurse koji
svojim visokim kvalitetom i aktuelno{}u zadovolja-
vaju specifi~ne potrebe akademske populacije. Mo-
gu}nost direktnog pristupa i neposredne isporuke do-
kumenata suo~ilo je mnoge biblioteke sa pitanjem o
njihovoj tradicionalnoj ulozi u akademskoj zajednici.
Po{to mnoge nau~ne discipline stavljaju akcenat na
maksimalnu aktuelnost informacija, brza elektronska
isporuka dokumenata postaje ozbiljna alternativa na-
bavci i kolekcioniranju {tampanih publikacija. Kakva
je perspektiva univerzitetskih biblioteka u ovom kon-
tekstu? Prvi i osnovni preduslov daljeg smisla njiho-
vog postojanja je takva strategija razvoja i naro~ito
nabavna politika koja je u ~vrstoj vezi sa nastavnim i
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nau~no-istra`iva~kim planovima i programima na
univerzitetu. U nau~nom istra`ivanju i uop{te u aka-
demskom funkcionisanju postoji trajna potreba za
proveravanjem i evaluiranjem izvora, selektovanjem
u okviru jednog sveobuhvatnog pristupa kao i za kri-
ti~kim razmatranjem dokaza u ambijentu pune inte-
lektualne slobode. I tradicionalni i elektronski izvori
informacija moraju biti takvog sadr`aja, nivoa i organi-
zacije da mogu odgovoriti na ove zahteve akademskih
korisnika. U zajedni~kom cilju da osiguraju odgova-
raju}i kvalitet u~enja i nau~nog istra`ivanja, biblio-
teke i fakulteti su obavezni da ulo`e udru`eni napor
prilikom utvr|ivanja prioriteta pri izboru informacio-

nih resursa.

Dakle, i u analognom i u digitalnom ambijentu, na-
bavka informacionih izvora za akademske potrebe
podrazumeva selekciju, a selekcija podrazumeva
vrednovanje po jasno utvr|enim kriterijumima. U
oba slu~aja, biblioteke imaju obavezu da se rukovode
usvojenim principima nabavke, permanentno imaju}i
u vidu ulogu i funkciju biblioteke kao i potrebe koris-
nika. U promenjenim okolnostima, pored starih oba-
veza da se kvalitetom i relevancijom zadovolji visok
akademski nivo, pojavljuju se i nove brige kao {to su
uslovi licence, zagu{enje linkovima, gubljenje („ispa-
ravanje“) resursa, kompatibilnost sa postoje}om op-
remom i tako dalje, tako da i sama priroda digitalnih
publikacija i na~in njihovog kori{}enja i novi odnosi
na relaciji izdava~–provajder–biblioteka–korisnik na-
la`u da se preispita, u~vrsti i dopuni nabavna politika
kao garant valjanog procesa obezbe|enja i gra|enja

visokokvalitetnih digitalnih kolekcija.

Digitalne kolekcije mogu se graditi na razli~ite na-
~ine: digitalizacijom, to jest konvertovanjem iz tra-
dicionalnih fiksiranih medija, zatim akvizicijom ori-
ginalnih digitalnih objekata kreiranih od strane izda-
va~a ili institucija, kao {to su elektronske knjige i
elektronski ~asopisi, i pristupom spoljnim resursima
(veb sajtovima, portalima, arhivama, bazama, kolek-
cijama drugih biblioteka) koji na~elno ne konstitui{u
lokalnu kolekciju, osim integracijom pojedinih do-
kumenata. Prilikom primene prve dve metode, a i
prilikom integrisanja spoljnih resursa u lokalne ko-
lekcije, neophodno je odrediti opseg i nivo kolekcio-
niranja, ugraditi mehanizme lokalne kontrole i za-
{tite, omogu}iti trajan pristup, utvrditi kriterijume
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evaluacije i obezbediti puno po{tovanje zakonske re-
gulative.

Kao posledica ovih razli~itih metoda pojavljuju se tri
tipa elektronskih resursa: licencirani – komercijalni,
obezbe|eni kupovinom ili bazirani na pretplati, zatim
nekomercijalni – obezbe|eni besplatnim linkovanjem
na odgovaraju}e izvore u otvorenom pristupu, ili pak
kreirani – nastali u okviru institucije, izvedeni iz tra-
dicionalnih kolekcija ili „ro|eni“ kao digitalni. Bez
obzira o kom tipu publikacija da je re~, treba voditi
ra~una o njihovom rangu, kvalitetu i relevantnosti
koju podrazumevaju potrebe akademskih korisnika.
Pri selekciji licenciranih sadr`aja klju~ni kriterijumi
su sadr`aj, pristup i finansijski uslovi, a prilikom se-
lektovanja sadr`aja u otvorenom pristupu se prime-
njuju i neke dodatne mere kao {to su isklju~ivanje
zabavnih, komercijalno-propagandnih i ilegalnih sa-
dr`aja (medicinske reklame, neovla{}ene reproduk-
cije umetni~kih dela...), kao i utvr|ivanje da li je in-
formacija originalna i kompletna ili je re~ o nepot-

punom derivatu nekog drugog resursa.

Na veoma sli~an na~in kao kad biramo tradicionalne
{tampane publikacije, i prilikom selekcije elektron-
skih izvora pre svega se pitamo da li sadr`aj u punoj
meri odgovara funkciji i svrsi biblioteke i potrebama
korisni~ke populacije, da li se kontekstualno uklapa u
profil fonda i nadovezuje na postoje}e kolekcije, za-
tim da li autor, prire|iva~, recenzent i izdava~ pose-
duju kredibilitet koji je garancija kvaliteta, da li je
struktura dokumenta na odgovaraju}em nivou u smi-
slu teksta, grafike, simbola i ilustracija, da li postoji
adekvatna oprema za kori{}enje i kona~no, da li je
cena proporcionalna vrednosti i koliko su povoljni
uslovi licence. Dodatni elementi koji se moraju uzeti
u obzir su: pristup (idealno sedam dana nedeljno, 24
sata dnevno), stabilnost i funkcionalnost interfejsa,
integritet i trajnost sadr`aja, blagovremeno a`urira-
nje, lako integrisanje u postoje}u infrastrukturu i
kompatibilnost sa postoje}im sistemima i programi-
ma. Iz korisni~ke perspektive, od prvorazrednog zna-
~aja je spektar pretra`iva~kih opcija koje pokrivaju
{to vi{e va`nih delova (naslovnu stranu, sadr`aj, bib-
liografiju, apstrakt, tekst ili delove teksta), zatim mo-
gu}nost isporu~enja dokumenata, kao i njihovog ne-
limitiranog kori{}enja i razmene za svrhe u~enja i

nau~nog istra`ivanja.
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S druge strane, prilikom integrisanja mre`nih resursa
u bibliote~ku kolekciju treba prevazi}i i druge proble-
me koji se tom prilikom naj~e{}e javljaju. Na primer,
kada dokument pronalazimo na vi{e sajtova, ponekad
~ak u kombinaciji sa drugim dokumentima dobijenim
preko hiperlinka, konsekventno razlikovanje doku-
menata postaje problem, pa ako biblioteka `eli ova-
kav dokument da uklju~i u kolekciju, mora prona}i
su{tinski rezon prilikom izbacivanja najrazli~itijih
verzija i odabira najrelevantnije. Sli~an problem se
pojavljuje prilikom izbora izme|u potpuno (kontek-
stualno i sadr`ajno) identi~nih dokumenata u {tam-
panom i elektronskom obliku, kada je potrebno izna-
}i objektivan razlog za{to se odabira jedan format, a
ne drugi. U slu~ajevima kada su mre`ni resursi ko-
jima biblioteka raspola`e zapravo linkovane kopije
sa~uvane na hostovima ili serverima, biblioteka se
suo~ava sa zakonom o intelektualnom vlasni{tvu koji
mo`e biti aktiviran ako se dokument javno nudi bez
autorove (ili vlasnikove) dozvole, {to se tretira kao
nezakonit akt, pa je neophodno da bibliotekari budu
veoma upu}eni u ovaj aspekt zakonske regulative.
Poseban problem predstavlja ~injenica da su mre`ni
resursi sasvim neujedna~enog kvaliteta, {to je naro-
~ito u akademskoj sredini veoma ometaju}i faktor
koji se mo`e prevazi}i uklju~enjem moderatora koji
pa`ljivo propu{ta informacije u skladu sa utvr|enim
nivoom kvaliteta, pri ~emu filtriranje ni u kom slu~aju
ne sme iz kontrole kvaliteta da pre|e u cenzuru. Na
tehni~kom planu, te{ko}e u a`uriranju i odr`avanju
aktuelnosti proisti~u iz nevi|ene brzine proticanja i
zastarevanja informacija, a mogu}nost potpunog gu-
bitka ili nekontrolisane eksplozije informacija prois-
ti~e iz lo{e bibliografske kontrole, neodgovaraju}eg
arhiviranja, neadekvatne konverzije formata, zasta-
revanja tehnologija i tako dalje. O svemu tome treba
voditi ra~una prilikom selektovanja mre`nih resursa i

njihovog uklju~ivanja u bibliote~ku kolekciju.

Osnovni kriterijumi selekcije koji se mogu primeniti
na sve tipove biblioteka su: balans izme|u oblasti (na-
u~nih, stru~nih, tematskih) i formata ({tampanih, au-
dio-vizuelnih i elektronskih), zatim prioritet onih elek-
tronskih resursa koji zna~ajno nadma{uju vrednost
svojih {tampanih ekvivalenata jer imaju ve}u ciljnu
grupu korisnika, du`u vremensku raspolo`ivost, bolji
pristup i br`u isporuku i tako|e uklopljenost u kriti~ku
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aparaturu evaluacije (sadr`ajnog kvaliteta, aktuelno-
sti, tehni~kih standarda, uslova licence i tako dalje).
Principi selekcije specifi~ni za univerzitetske biblio-
teke podrazumevaju da se digitalne kolekcije formi-
raju tako da podr`avaju nastavno-nau~ne programe
dodiplomskih i poslediplomskih studija, da se obez-
bedi ravnote`a izme|u nau~nih disciplina koja reflek-
tuje realne akademske potrebe, da se za svaku na-
u~nu disciplinu posebno projektuje tip i sadr`aj digi-
talnih kolekcija, pri ~emu najve}i prioritet treba da
imaju resursi kreirani na univerzitetu. Tako|e se pod-
razumeva gra|enje kolekcija i po dubini (kvalitet) i
po {irini (sveobuhvatnost), ~uvanje i za{tita nau~nih
dostignu}a, intelektualnog i kulturnog nasle|a, kao i

poja~ana kontrola kvaliteta za sve vrste resursa.

Postoje bar tri nivoa za odre|ivanje prioriteta pri-
likom selekcije materijala za akademske biblioteke, a
to su: osnovni informativni nivo koji obuhvata aktuel-
ne resurse op{teg tipa koji slu`e kao uvod u odre|eni
predmet ili pru`aju referentne informacije, zatim ba-
zi~ni instruktivni nivo koji uklju~uje resurse koji po-
dr`avaju dodiplomske, a donekle i poslediplomske
studije, omogu}uju}i solidno samostalno bavljenje
predmetom, ali ograni~enog zna~aja za {ire, dublje i
intenzivnije istra`ivanje, kao i sveobuhvatni istra`iva-
~ki nivo koji podrazumeva najaktuelnije vrhunske re-
surse iz pojedina~nih nau~nih disciplina i oblasti od
zna~aja za pisanje doktorskih disertacija i nezavisno
nau~no istra`ivanje podjednako po dubini, obimu i
intenzitetu. U biblioteci kalifornijskog Berkli univer-
ziteta u okviru dokumenta Acquisitions Performance
Standards navedeno je ukupno 48 nau~nih i stru~nih
oblasti selekcioniranja, na Prinston univerzitetu pro-
ces selekcije izvodi se kroz ukupno 84 nau~ne oblasti,
u Kongresnoj biblioteci postoji 70, a u centralnoj bi-
blioteci univerziteta Kembrid` 30 oblasti selekcioni-
ranja.6 Ovi podaci re~ito govore o tome sa kakvom
odgovorno{}u se u velikim svetskim univerzitetskim
bibliotekama obavlja sveobuhvatno i u isto vreme mi-
nuciozno selektovanje nau~ne gra|e za potrebe aka-

demskih korisnika.
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U svakom slu~aju, nezaobilazni elektronski resursi u
svakoj visoko{kolskoj biblioteci su: puni tekstovi iz
~asopisa i referentnih enciklopedija, elektronski re-
sursi bazi~nog nivoa kao {to su elektronske knjige i
~asopisi, specijalni sadr`aji koji podr`avaju u~enje i
nau~no istra`ivanje (edukativni veb sajtovi, specijali-
zovani portali, multimedijalne enciklopedije op{teg i
specijalnog tipa). Od prvorazrednog zna~aja su sva-
kako elektronski dokumenti i publikacije mati~nog
univerziteta, elektronske publikacije u izdanju fakul-
teta i visokih {kola, odnosno sve publikacije koje su
rezultat rada i istra`ivanja pripadnika univerzitetske
zajednice, ~ime se stvaraju uslovi za formiranje glo-
balnog univerzitetskog nau~nog repozitorijuma koji
bi predstavljao iscrpan otvoren digitalni arhiv celo-
kupnog nastavnog i nau~noistra`iva~kog materijala
proizvedenog na univerzitetu. Osim pohranjivanja,
dugoro~ne prezervacije i razmene nastavno-nau~nog
materijala, ovakvi repozitorijumi obezbe|uju bolju
komunikaciju u okviru nastavno-nau~nog procesa i
efikasnije upravljanje nau~no-istra`iva~kim kolekci-
jama, a tako|e i ve}u transparentnost nau~nog istra-
`ivanja, ~ime se spre~ava dupliciranje, plagiranje ili
neovla{}eno kori{}enje radova. Osim toga, otvoreni
nau~ni repozitorijum omogu}uje lak{e procenjivanje
nivoa i dometa nau~nog istra`ivanja kroz neposrednu
i brzu komparaciju, zatim uve}anje presti`a institucije
obelodanjivanjem rezultata nau~nog istra`ivanja, kao
i preuzimanje liderske funkcije u oblasti nauke u ok-

viru {ire dru{tvene zajednice.

Jasno je da formiranje digitalnih kolekcija u akadem-
skom kontekstu i integracija digitalnih sadr`aja ne}e
zna~iti puko mehani~ko nadovezivanje na tradicio-
nalne akademske biblioteke, ve} kompleksan akt re-
konceptualizacije zbog jedinstvene prirode digitalnih
dokumenata, kao i specifi~ne opreme i programa za
njihovo kori{}enje. Tako|e je jasno da po svom us-
trojstvu i funkcionisanju, digitalna biblioteka ne mo`e
doslovno i bukvalno preuzeti sve principe na kojima
po~iva tradicionalna biblioteka. S druge strane, ona
ne mo`e kopirati ni na~in na koji je (ne)ure|en in-
ternet, iz ~ega proisti~e zaklju~ak da je potrebno ima-
ti u vidu i specifi~nosti novih resursa i tradicionalne i
nove potrebe akademskih korisnika. To zna~i da bi u
okviru digitalne akademske biblioteke objekti trebalo
da su logi~ki raspore|eni, selektovani po kriterijumu
kvaliteta, sa velikim informativnim potencijalom i ul-
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timativnim postojanjem vi{e od jednog autoriteta
(pisca, urednika, recenzenta, izdava~a ili institucije).
Osim toga, neophodno je da pretra`ivost te`i mak-
simumu, da su promene standardizovane, a pristup

ipak limitiran na specifi~an tip korisnika.

Iz svih prethodno iznetih pretpostavki proisti~e zak-
lju~ak da se prilikom selektovanja elektronskih re-
sursa za akademske potrebe suo~avamo sa nekoliko
klju~nih pitanja. Na neka od njih mo`emo dobiti od-
govor iz statistika izra|enih na osnovu anketa koje su
valjano obavljene na dovoljno velikom uzorku. Na
primer, koji sadr`aji su me|u akademskim korisni-
cima najkorisniji i najpogodniji za kori{}enje u elek-
tronskom formatu, koja dodatna svojstva pove}avaju
zna~aj elektronskih resursa u procesima u~enja i na-
u~nog istra`ivanja, koliko se elektronski izvori uop{te
koriste u akademskoj zajednici i {ta je potrebno da se
konkretna situacija unapredi. Druga pitanja pojav-
ljuju se u sferi nabavne politike gde, na primer, treba
utvrditi kakva strategija nabavke je najprobita~nija –
da se kreira „kriti~na masa“ naslova za odre|ene na-
u~ne discipline i oblasti, ili da se naslovi nabavljaju po
kriterijumu najtra`enijih. Osim toga, bitno je blago-
vremeno uvesti neophodne promene na nivou biblio-
te~kog sistema koje se ti~u procedura, legislative, in-
frastrukture, permanentnog usavr{avanja osoblja, or-
ganizacije i sli~no, stalno imaju}i na umu da je dobra
kolekcija ona koja je {iroko korisna i pristupa~na (na
primer, osobama sa posebnim potrebama uz primenu
adaptivnih tehnologija), koja striktno po{tuje pravo
intelektualne svojine i uklapa se u {iri kontekst na-
cionalnih ili internacionalnih akademskih bibliote-
~kih digitalnih inicijativa i projekata. Kona~no, najva-
`nije je obezbediti mehanizme pomo}u kojih }e ovi
novi informacioni izvori biti sa~uvani i arhivirani tako
da postanu trajan korpus i vlasni{tvo akademske za-
jednice. Kontinuiran pristup sadr`ajima je od klju-
~nog zna~aja za biblioteke i srodne institucije ~iji je
zadatak da organizuju i sa~uvaju kulturno-istorijsko i
nau~no-intelektualno pam}enje, kako na nacional-

nom tako i na globalnom planu.

Etikom do kulture kori{}enja

Eti~ki aspekt kori{}enja elektronskih resursa u aka-
demskim bibliotekama zapravo se o~ituje u dve ravni.
U prvoj je delatnost samih bibliotekara gde najdeli-
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katniji problem predstavlja razlikovanje kontrole kva-
liteta od cenzure, a u drugoj su korisni~ke potrebe i
navike koje konstitui{u kulturu kori{}enja i gde su
klju~na pitanja ona koja se odnose na intelektualnu
slobodu, za{titu privatnosti, po{tovanje autorskih pra-
va i intelektualne svojine, kao i ravnopravan pristup

izvorima informacija.

Prilikom kori{}enja mre`nih resursa svi smo se susreli
sa „baniranjem“, to jest projektovanom nepristupa-
~no{}u delova sadr`aja, {to mo`e biti rezultat legalne
vladine akcije, namere da se za{titi ne~ija privatnost
ili odluke izdava~a da povu~e celu publikaciju ili neki
njen deo zbog pritiska javnog mnjenja, plagiranja, ko-
pirajta i sli~no. Ponekad se ovakva odluka ispostavi
kao velika gre{ka, naro~ito kada je posledica politi-
~kog ili ideolo{kog pritiska. U periodu {tampane knji-
ge, kada su zbog cenzure povla~eni celi tira`i, a knjige
bunkerisane ili ~ak uni{tavane, izvestan njihov mali
broj, ili bar jedan jedini primerak ipak je nekako do-
spevao do ~italaca. Ti sa~uvani primerci su kasnije in-
korporirani u odgovaraju}e bibliote~ke kolekcije, kao
dragocen deo za izu~avanje odre|enih istorijskih pri-
lika, dru{tvenih sistema i tabuiziranih tema. U digi-
talnom svetu, sa mogu}no{}u da se prati kori{}enje
svake kopije i gde umesto posedovanja imamo pristup,
mogu}e je da se izbri{e svaki trag postojanja nekog
dela i onemogu}i svaki naknadni poku{aj njegovog uk-
lju~enja u korpus koji se ~uva od zaborava. U toj sve-
mo}i potencijalnog cenzora le`i zapravo i najve}a pret-

nja koju novo digitalno doba mora da prevazi|e.

I bibliotekar se u nekim situacijama mo`e postaviti
kao cenzor, a naro~ito u toku procesa uklju~ivanja
mre`nih resursa u kolekcije akademske biblioteke,
kada se pod parolom legitimne kontrole kvaliteta ak-
tivira takozvano filterisanje sadr`aja koje samo po
sebi ne mora biti {tetno sve dok se ne izrodi u cen-
zuru. Me|utim, dok je klasi~na cenzura u pro{losti
podrazumevala fizi~ki akt sklanjanja i skrivanja knji-
ga, pa ~ak i ritualnu ceremoniju spaljivanja, novi ob-
lici postorvelijanske cenzure su sasvim ne~ujni7 i ne-
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vidljivi, pa kao takvi smanjuju intelektualni oprez i
sti{avaju odbranu slobodnog mi{ljenja i izra`avanja.
Ali, kako ne pre}i tanku i ponekad nevidljivu liniju
izme|u selekcije i cenzure? Jednostavno re~eno, se-
lektor tra`i razloge zbog kojih treba nabaviti i uklju-
~iti neko delo u kolekciju, a cenzor tra`i razloge zbog

kojih ga treba odbaciti i ukloniti.

Na najop{tijem planu postoje bar dva slu~aja gde je
sigurno re~ o cenzuri: kada onaj ko tra`i informaciju
nema nikakvog pojma o tome da je ona sklonjena i
kada onaj ko sklanja informaciju ~ini to na osnovu
nekih moralisti~kih, religioznih, politi~kih, ideolo{kih
i drugih spolja nametnutih neprofesionalnih pobuda
koje nemaju nikakve veze sa institucionalno etabli-
ranim kriterijumima. Ako se ima u vidu da akademski
bibliotekar ima ne samo profesionalnu, nego i eti~ku
obavezu da za svoje korisnike nabavi vrhunske infor-
macione izvore, a da su mre`ni izvori prili~no ne-
ujedna~enog kvaliteta, onda on mora preuzeti ulogu
moderatora, {to podrazumeva maksimalnu objektiv-
nost i striktno po{tovanje standarda – u protivnom,
brzo }emo se na}i na klizavom terenu proizvoljnih
subjektivnih odluka, {to je samo na korak od cenzure.
U okviru generalne nabavne politike, mnoge velike
svetske biblioteke taksativno navode zabranu diskri-
minacije na osnovu pola, nacionalnosti i rase autora,
njihovih pogleda na svet, verskih i politi~kih opre-
deljenja ili zbog toga {to su u nekoj sredini ozna~eni
kao kontroverzni ili nepo`eljni. Na primer, Document
Supply Service koji u okviru British Library funkcio-
ni{e kao centralni servis za nabavku i razmenu na-
u~ne literature sprovodi takvu nabavnu politiku koja
uklju~uje ~ak i one sadr`aje koje neki pojedinci i gru-
pe do`ivljavaju kao ekstremne, agresivne, blasfemi-
~ne i neukusne, ukoliko zadovoljavaju klju~ni krite-

rijum, a to je legitiman akademski interes.8

Na drugoj strani, suo~avamo se sa obavezom po{to-
vanja zakonske regulative koja se ti~e autorskih prava
i licenci za elektronske resurse koje nudimo koris-
nicima i koje inkorporiramo u bibliote~ke kolekcije.
Na ovom polju bi stvari trebalo da budu sasvim raz-
ja{njene, a pona{anje bibliotekara pravolinijsko i bes-
kompromisno po{tovanje zakona koje ne dozvoljava

225

VUKA JEREMI]

8 http://www.bl.uk/reshelp/atyourdesk/docsupply/collection/
books/policy/index.html



izuzetke. Me|utim, izgleda da ni ovde ne postoji ja-
sna demarkaciona linija, a da se upravo u eti~koj sferi
pojavljuju izvesne dileme. Naime, drasti~na razlika
izme|u ekonomski visoko razvijenih zemalja i tako-
zvanog tre}eg sveta sistematski se uve}ava zato {to
ove potonje, oskudne ekonomije ne mogu sebi da
priu{te ogromne tro{kove uklju~enja u dru{tvo znanja
{to proizvodi efekat zatvorenog kruga, jer u savre-
menom svetu ekonomski progres direktno zavisi up-
ravo od ulaganja u nauku i obrazovanje. Zbog snage
ovakvih argumenata, Deniz Rozmari Nikolson (De-
nise Rosemary Nicholson), bibliotekar u Kopirajt ser-
visu na univerzitetu u Johanesburgu, iznosi prili~no
radikalno shvatanje da su vremena politi~ke, religioz-
ne i ideolo{ke cenzure pro{la i da se savremena cen-
zura u digitalnom okru`enju sprovodi kroz DRM9 i
TPM10 koji su se od sredstava za za{titu pretvorili u
sredstva za potpunu kontrolu, a ~ije restriktivne mere
zemljama u razvoju zapravo „zaklju~avaju vrata kroz
koja se ulazi u takozvano informati~ko doba“.11 Sma-
traju}i da su u takvim sredinama bibliote~ki stru~njaci
rastrzani izme|u svoje tradicionalne vi{evekovne mi-
sije da obezbede ravnopravan pristup znanju i slobo-
dan protok ideja i informacija ({to uz slobodno izra-
`avanje mi{ljenja ~ini sadr`aj 19. ~lana Univerzalne
deklaracije o ljudskim pravima) a, s druge strane, da
garantuju striktno po{tovanje autorskih prava i licen-
ci koje zapravo limitiraju pristup,12 ovaj autor suge-
ri{e proaktivan stav na me|unarodnom planu, pre
svega u Svetskoj organizaciji za intelektualno vlas-
ni{tvo,13 gde bi se lobiralo za manje restriktivna za-

konska re{enja.

Akademski bibliotekari u svojim redovnim aktivno-
stima ne mogu izbe}i i neke druge probleme koji se
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DRM – umesto Digital Rights Management (upravljanje digi-
talnim pravim) – Digital Restrictions Management (upravljanje
digitalnim zabranama)!

13 WIPO – World Intellectual Property Organization.



zapravo kriju u eti~koj sferi. Na primer, dugotrajno
izostajanje adekvatnog (a ponekad ikakvog) finan-
siranja nabavke tradicionalnih i elektronskih publi-
kacija u akademskim bibliotekama prebacuje prob-
lem iz finansijske u eti~ku sferu, a neki autori ~ak
smatraju da takva nehajna politika ima gore i pogub-
nije dejstvo nego najgori vid cenzure, jer margina-
lizuje i srozava delatnost koja je u osnovi razvoja vi-
sokog obrazovanja, a samim tim i celokupnog dru-
{tvenog napretka.14 Nove tehnologije uzrokuju i nove
eti~ke dileme kako za profesionalce tako i za ko-
risnike. Posedovanje informacija donosi izvesnu mo}
jer u dana{nje vreme predstavlja klju~ prosperiteta.
Informacione mre`e su osnovane da bi pove}ale efi-
kasnost me|usobnog razmenjivanja informacija {to je
imperativ savremene nauke, ali one nadrastaju tu
svoju ulogu i sve vi{e postaju izvori mo}i i uticaja,
utoliko pre {to su zbog po~etnog cilja brzog {irenja
informacija projektovane tako da funkcioni{u bez
kontrole. Posledica je da mali broj ljudi ima mogu-
}nost da svoje ideje nametne milionima drugih ljudi
{irom sveta. Nijedna vlada, nijedan demokratski ili
represivni sistem, nijedna standardna dru{tvena in-
stanca, bez obzira na ulo`ene ljudske i finansijske
resurse, ne mo`e da sprovede tako globalan uticaj.
Istovremeno, mre`e su postale va`na socijalna mesta
gde se ljudi dru`e, diskutuju, razmenjuju iskustva i
interesovanja. Ali, za razliku od realnog sveta i real-
nih me|uljudskih interakcija, u virtuelnom dru{tvu
caruje njeno veli~anstvo anonimnost koja ne zahteva
onaj stepen eti~ke odgovornosti koji je uobi~ajen u
fizi~koj realnosti. Visoko vrednovanje individualno-
sti, nekonvencionalno izra`avanje, slobodna razmena
svih vrsta informacija, ~ak neki oblici intelektualne
anarhi~nosti – sve to imponuje slobodnom, demo-
kratski nastrojenom i nekonformisti~ki raspolo`enom
intelektualcu, ali dok se kre}e u okviru dru{tveno
prihvatljivog. Me|utim, gde po~inje i gde prestaje vir-
tuelna dru{tveno prihvatljiva sfera? Kao i kod cen-
zure, i na ovom pitanju se meri profesionalizam i
eti~nost ne samo bibliotekara, nego i ostalih eduka-
tivnih ~inilaca koji imaju ozbiljnu obavezu da pre-
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vashodno mla|im korisnicima elektronskih, poglavito
mre`nih izvora informacija, uka`u ne samo na nji-
hove zaista spektakularne prednosti koje se ti~u br-
zine i efikasnosti, ve} i na ove druge aspekte njihovog
kori{}enja koji predstavljaju sive zone eti~ki neosvet-

ljenih me|usobnih odnosa.

Kultura kori{}enja mre`nih resursa dovodi nas di-
rektno do internet etike – teme koja zaokuplja mnoge
profesionalce iz humanisti~ke sfere, a koja je sama po
sebi toliko kompleksna da se neki autori15 pitaju da li
je pomenuta sintagma su{ti oksimoron, to jest pojam
sastavljen od dva pojma koji se me|usobno isklju~uju.
Naime, distributivna priroda interneta onemogu}uje
bilo kakvu centralnu kontrolu ~ak i onda kada je ona
iz nekog razloga sasvim po`eljna, a po{to je izvorno
razvijan za vojne pa akademske svrhe, prvobitno je
funkcionisao kao zatvorena mre`a za specifi~ne po-
trebe odabranih korisnika intelektualne provenijen-
cije koji visoko vrednuju specifi~an set vrednosti: to-
leranciju, otpor prema kontroli, individualizam, {to je
u izvesnoj meri usporilo razmatranje sadr`aja inter-
neta i njegovu regulaciju. Taj inicijalni status nije za-
htevao raspravu o eti~kom aspektu novog medija (za
razliku od radija, televizije ili filma), i to se po inerciji
produ`ilo i kad se on pretvorio u otvorenu globalno
najuticajniju mre`u. Internet je u po~etku bio ko-
ri{}en ekskluzivno u Americi, pa ako je i bilo nekih
debata u eti~koj sferi, one su vo|ene u okvirima ame-
ri~kog kulturnog modela i specifi~nog sistema vred-
nosti, gde je Prvi amandman ameri~kog ustava alfa i
omega zakonom zagarantovane slobode izra`avanja.
Kori{}enje interneta se me|utim pro{irilo ne samo
geografski, ve} i po obimu i vrsti aktivnosti koje se
preko njega obavljaju, pa je do{lo i do promene pro-
fila korisnika po zanimanju, starosti, obrazovanju i
kulturnim navikama. To vi{e nije samo ameri~ki fe-
nomen, jer i u Evropi i u Aziji ima podjednak broj
korisnika, {to zna~i da eti~ka rasprava o njegovom
kori{}enju mora da ima u vidu {irok diverzitet naj-

razli~itijih kulturnih obrazaca.

Ali, i nezavisno od toga, internet ne bi trebalo da se
do`ivljava kao aksiolo{ki potpuno neobavezna zona.
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Kako pomenuti autor16 nagla{ava, World Wide Web
(Globalna veb mre`a) nije World Wild Web (Globalna
divlja veb mre`a), a internet nije prostor izdvojen iz
civilizovanog sveta i civilnog dru{tva, pa se i u vir-
tuelnom svetu moraju primenjivati zakoni koji se pri-
menjuju u fizi~kom svetu (protiv rasne mr`nje, de~ije
pornografije i sli~no). Ali, kao {to je re~eno, po{to je
u pitanju globalni fenomen, neophodna je istan~anija
osetljivost prema pitanjima koja proisti~u iz mno{tva
nacionalnih ili lokalnih kulturnih vrednosnih sistema.
Osim toga, razli~ite mre`e podrazumevaju i razli~ite
forme i vidove me|usobnog saobra}anja, pa tako ve-
}ina akademskih mre`a zabranjuje komercijalne i
reklamne aktivnosti. Na primer, National Science Fo-
undation Network (NSFNET), agencija ameri~ke vla-
de koja podr`ava obrazovanje i nau~no istra`ivanje,
ima veoma restriktivnu politiku kojom se bezuslovno
zabranjuje kori{}enje mre`e u bilo kakve profitne svr-
he.17 Takva pravila }e verovatno va`iti sve dotle dok
se ove mre`e budu finansirale iz dr`avnih fondova.
Kada pre|u u ruke privatnih fiinansijera, a taj proces
je u toku, i akademske mre`e }e se komercijalizovati,
{to }e verovatno spustiti kriterijume i razlabaviti eti-

~ki aspekt njihovog funkcionisanja.18

Za svrsishodno kori{}enje elektronskih izvora infor-
macija neophodna je informaciona pismenost,19 koju
ne treba brkati sa pukom ve{tinom snala`enja na
mre`i koju danas poseduju i mala deca, a kamoli
srednjo{kolci i studenti. Na`alost, njihova ve{tina se
iscrpljuje uglavnom u sferi popularne muzike, zabave
ili me|usobne komunikacije na 2.0. mre`i. Kada tre-
ba da zadovolje neku nastavnu obavezu, ve}ina se
odlu~uje za najlak{u opciju a to su prve dve-tri stra-
nice jednog ili najvi{e dva pretra`iva~a, pri ~emu ne-
ve{to i neuko odre|ivanje klju~nih re~i ~ini ovu ak-
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16 Ibid.
17 NSFNET Acceptable Use Policy, 08.10.2010.

http://www.livinginternet.com/doc/merit.edu/acceptable_use_
policy.htm

18 Takve, za sada, neprofitne akademske mre`e za podršku po-
trebama istra`iva~kog i obrazovnog procesa su i NREN (Na-
tional Research and Education Network) kao i Internet2 koji je
povezuje preko 200 ameri~kih univerziteta i istra`iva~kih centa-
ra i funkcioniše potpuno separatno od komercijalnog interneta.

19 Skoro svi aspekti ove teme osvetljeni su u publikaciji: Informa-
ciona pismenost i do`ivotno u~enje: zbornik radova, priredila
Vraneš A., Beograd 2008.



tivnost jo{ povr{nijom i sasvim nekreativnom. Ako se
tome doda sasvim nekriti~ko usvajanje informacija sa
Vikipedije, pri ~emu se ni ne zna za postojanje drugih
enciklopedija u otvorenom pristupu, niti za mogu-
}nost kori{}enja nau~nih repozitorijuma i specijali-
zovanih portala, onda ova slika postaje jo{ sumornija.
Najzanimljiviji je odnos prema originalnosti i autor-
stvu, koji naj~e{}e nije nemoralan u smislu svesnog
plagiranja i falsifikovanja, ve} sasvim amoralan u smi-
slu potpuno neizgra|enog vrednosnog sistema u ko-
me autorstvo i intelektualno vlasni{tvo predstavljaju
nedodirljivu vrednost svake iole ozbiljne kulture. Po-
seban problem predstavlja pojava informacione kon-
taminacije,20 to jest preobilja informacija, {to dovodi
do potpune dezorijentacije i preusmeravanja energije
na besomu~nu i sasvim beskorisnu jurnjavu na mre`i.
Rezultat takvog „pretra`ivanja“ je kvantitet nasumi-
~no nagomilanih informacija umesto kvaliteta rele-
vantnih informacija dobijenih iz kredibilnih izvora.
[kolske i akademske biblioteke bi mogle da odigraju
veoma va`nu ulogu u pove}anju informacione pis-
menosti |aka i studenata, kao i u usavr{avanju istra-
`iva~ke metodologije, ali se ~ini da je u ovom ~asu od
prevashodnog zna~aja upu}ivanje mla|e populacije u
eti~ki aspekt kori{}enja informacija {to podrazumeva
jasnu svest o zloupotrebama, ~uvanje svoje i tu|e pri-
vatnosti21 i nekada visoko cenjenu kolegijalnost u

razmeni informacionih izvora.

Na nekim univerzitetima usvojene su preporuke pre-
dava~ima kojima se na najkonkretniji na~in studenti
uvode u eti~ku sferu kori{}enja elektronskih izvora.22

Profesorima se, na primer, nala`e da nau~e studente
kako da sa~uvaju svoju privatnost, da ne brkaju iden-
tifikacione {ifre edukativnih i drugih (na primer za-
bavnih) sistema, da za{tite svoju intelektualnu svojinu
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20 Opširnije o pojmu informacione kontaminacije u tekstu Va-
siljevi} N., Visokoškolske biblioteke kao mogu}i faktor ravno-
te`e u procesu primene informaciono-komunikacione tehno-
logije na univerzitetu, Bibliotekar God. 50 sv. 3/4, Beograd 2008,
str. 37-44.

21 Pogledati tekst Shirky C. Private, public, and the Collapse of
Personal, in: Younger than Jesus: the generation book, eds. Cor-
nell L., Gioni M., and Sholis B., New York 2009.

22 Na primer Duke University: Tips on using web-based tools
(Web 2.0) for academic work, 08. 10. 2010.
http://cit.duke.edu/resources/getting_started/web20toolkit/tools/
web20tips



stvaranjem lokalnih kopija. Tako|e, obaveza profe-
sora je da unapred provere kvalitet izvora koji se
preporu~uju studentima i da utvrde da li je besplatan
pristup zaista besplatan u celini ili samo do nekog
nivoa. Od samog po~etka studiranja neophodno je
stvoriti takav ambijent u kome se bezrezervno po-
{tuju autorska prava i intelektualna svojina, a to nije
mogu}e ako sami profesori dele studentima zakonski
za{ti}ene informacije, ako su le`erni prema pravilima
citiranja i preciznog navo|enja izvora, ako relativi-
zuju zna~aj originalnosti i ne sankcioni{u plagiranje.
Na primer, na predavanju odr`anom u jednoj viso-
ko{kolskoj biblioteci, predava~ je kao prednost ko-
ri{}enja 2.0 mre`a u akademskom obrazovanju sa-
svim hladnokrvno naveo postojanje pristupa~ne baze
gotovih seminarskih i drugih {kolskih radova! To zna-
~i da se ceo spektar mogu}nosti koje pru`aju nove
tehnologije, a koji mo`e biti iskori{}en za uve}anje
kapaciteta znanja i ispoljavanje novog oblika krea-
tivnosti, sveo na efikasnije i promu}urnije potkrada-
nje tu|ih radova. Zato nije naodmet povremeno pod-
setiti studente na Deset zapovesti iz kompjuterske eti-
ke23 koje navodi va{ingtonski Computer Ethics Insti-
tute: ne upotrebljavati kompjuter tako da se nekome
nanese {teta, ne ometati ne~iji rad na kompjuteru, ne
preturati po tu|im fajlovima, ne koristiti kompjuter
za kra|u niti za la`no svedo~enje ili predstavljanje, ne
upotrebljavati niti kopirati softver koji nije pla}en, ne
koristiti ne~ije izvore bez autorizacije ili odgovaraju}e
kompenzacije, ne prisvajati tu|u intelektualnu svo-
jinu, ne oglu{ivati se o dru{tvene posledice primene
nekog programa, uvek koristiti kompjuter tako da se

osigura uva`avanje i po{tovanje drugih ljudi.

Umesto zaklju~ka

U akademskim bibliotekama proces selekcije garan-
tuje ne samo visok kvalitet kolekcija, ve} i stvaranje
takvog okru`enja u kome se uz demokratizaciju zna-
nja neguje specifi~an vid elitizma, u tom smislu da je
znanje kao takvo elitna kategorija, a ne da je pristup
rezervisan za odabrane. Standardi selekcije elektron-
skih izvora informacija u akademskim bibliotekama
logi~no se nadovezuju na izo{trene kriterijume na-
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23 Dostupno preko: http://courses.cs.vt.edu/~cs3604/lib/World Codes/
10.Commandments.html



bavne politike koja je kroz dobru praksu bila prime-
njivana u dugom periodu kolekcioniranja tradicional-
nih publikacija. Ako uspeju da zadr`e visok nivo ko-
lekcija i usluga, akademske biblioteke ne treba da se
pla{e gubitka dosada{nje va`ne uloge na univerzitetu,
jer studentima }e uz enorman razvoj informaciono-
komunikacionih tehnologija sve neophodnije biti kri-
ti~ko prosu|ivanje informacionih izvora, {to je ne-
mogu}e bez posredovanja ljudskog faktora. Upravo u
ovoj sferi se mo`e videti sigurna budu}nost akadem-
skih bibliotekara, pod uslovom da su oni sami ot-
voreni za nove medije i nove tehnologije, spremni za
permanentno profesionalno usavr{avanje i skloni da
visoke zahteve informacione etike primenjuju koliko
u sopstvenoj delatnosti, toliko i u radu sa korisnicima
kojima se mora jasno osvetliti ne samo stru~ni, ve}i
eti~ki aspekt kori{}enja informacionih resursa. Samo
integracijom tehnologije i etike stvara se takav ambi-
jent u kome se kroz humanu komunikaciju i sistemat-
ski izgra|enu pedago{ku strategiju uve}ava kapacitet
znanja i na pojedina~nom i na dru{tvenom planu.
Vrhunska tehnologija bez selekcije, kulture kori{}e-
nja i humanisti~kog pristupa mo`e postati bezobalno
more pogre{nih izbora i propu{tenih mogu}nosti i
zato treba umnogostru~iti napore da se u akademskoj
zajednici permanentno skre}e pa`nja na va`nost se-
lektivnog pristupa i eti~ki odgovornog pona{anja pri-
likom kori{}enja elektronskih izvora informacija u

nastavno-nau~nom procesu.
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University Library Svetozar Markovi}, Belgrade

DIGITAL INFORMATION RESOURCES IN
ACADEMIC LIBRARIES:

BY SELECTION TOWARDS HIGH-QUALITY
COLLECTIONS, BY ETHICS TOWARDS

USING CULTURE

Abstract

The most important role of academic libraries is to provide
high-quality, credible and actual information resources for
students, professors and scientific researchers. Academic li-
brarians perform specific acquisition policy with selection
process as a key purchasing method both for traditional and
digital publications. To enable adequate level of learning
and scientific research, academic professionals have to de-
fine priorities and then carefully apply strong selection cri-
teria. Building digital collections demands permanent qual-
ity control which mustn’t turn into censorship. On the other
side, it is very important to educate young population in
ethical aspect of digital resources using. Some of the ethical
dilemmas faced by librarians and users have arisen because
of rapid information and communication technology devel-
opment. The speed and efficiency of electronic information
systems which include local and global networks, databases
and processing programs, force users to confront entirely
new rights and responsibilities which constitute so-called
Internet ethics, computer ethics or information ethics. The
core issues of information ethics include intellectual free-
dom, equitable access to knowledge, privacy protection and
intellectual property. Library professionals have been con-
cerned with these issues for centuries, but advances in in-
formation technology have made the academic population

more aware of new challenges in ethical area.

Key words: academic libraries, digital information resources,
selection criteria, information ethics

VUKA JEREMI]

234



OD ^AROBNOG [TAPI]A
KA INTERNET ANTIKVITETU

Sa`etak: Rad razmatra terminolo{ka pitanja vezana za po-
javu mre`nih i bibliote~kih portala i predstavlja razli~ite vrste
njihove klasifikacije. Opredeljenje biblioteka za aktivno u~e-
{}e u kreiranju pouzdanih informacionih izvora u doba e-nau-
ke opisano je kao presudni faktor zbog koga se formiranje
portala nametnulo kao jedan od klju~nih segmenata delat-
nosti akademskih biblioteka. Samoj realizaciji mora pretho-
diti detaljna analiza potreba, ali se evaluacija i dorada moraju
nastaviti tokom ~itavog vremena funkcionisanja. Prikazan je
izbor aktivnih portala, koji pru`a sliku trenutne situacije na
ovom planu i data procena njihovog razvoja u bliskoj bu-

du}nosti.

Klju~ne re~i: akademski portali, internet, pronala`enje in-
formacija

Uvod

Mogu}nost realizacije bibliote~kih portala nesumnji-
vo zavisi od toga kako do`ivljavamo bibliotekarstvo
kao profesiju. Jer, kako veli Erik Lis Morgan (Eric
Lease Morgan), „ako mislite da je bibliotekarstvo
ono vezano za kolekcije, organizaciju, o~uvanje i dis-
eminaciju informacija i znanja, implementacija bib-
liote~kog portala i}i }e lako. Ukoliko, pak, smatrate
da je bibliotekarstvo ono vezano za knjige, pretplatu,
zapise u MARC-u i AACR2, ili integrisane biblio-
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te~ke sisteme – fizi~ke manifestacije tradicionalnih
biblioteka – to }e vam te{ko pasti.“1

Ogroman broj informacija, ponekad sasvim sumnji-
vog kvaliteta, potencijalno su dostupne 24 ~asa dnev-
no na mre`i. Poplava informacija i dostupnost mo-
derne tehnologije doprineli su tome da pristup in-
formacijama jeste jednostavan, ali je njihov broj toliki
da je upravljanje njima te`e nego ikada ranije. Mo`da
je upravo ova ~injenica va`an razlog naglog skoka
popularnosti profesije bibliotekara kao menad`era
informacija. U prvi plan isti~e se njegova sposobnost
da u galimatijasu informacionog materijala prona|e
na~in da kvalitetne i relevantne, a u isto vreme ak-
tuelne informacije do|u do zainteresovanih korisnika
na komforan na~in i u najkra}em mogu}em vremenu.
Sasvim je nebitno pri tom da li se proces odvija u
okviru realne ili virtuelne biblioteke i da li je biblio-
tekar li~no anga`ovan ili zahvaljuju}i njemu postoje
automatizovani servisi koji korisniku omogu}uju da

do odgovaraju}ih izvora informacija do|e.

Usmerenost na korisnika i njegove potrebe zapravo
je dovela do izmena u bibliote~kom poslovanju od
kojih je jedna i kreiranje i odr`avanje bibliote~kih
portala kao ~vori{ta informacija koja poma`u u sna-
la`enju u univerzumu informacija. Ne tako davno su
same biblioteke predstavljale centar ovog univerzu-
ma, ali je svetska mre`a svojim mogu}nostima bacila
u zasenak ve}inu onoga {to su tradicionalno zami{lje-
ne biblioteke mogle da ponude. Ako su tokom svoje
istorije biblioteke bile dveri koje su vodile ka znanju,
portali biblioteka su jednako poeti~no zami{ljena ve-
lika vrata koja krajnjim korisnicima obezbe|uju ne{to
prozai~niju, ali veoma efikasnu platformu za pristup
izvorima informacija pohranjenih u okviru drugih ko-
mercijalnih ili nekomercijalnih sistema. Eksplozija in-
terneta i inflacija informacija opredelile su bibliote-
kare da svoja fizi~ka vrata zamene virtuelnim i obez-
bede svojim manje ili vi{e zbunjenim korisnicima ma-
nje ili vi{e siguran put ka pouzdanim i pertinentnim
informacijama. Postavljanje korisnika, a ne kolekcije
na klju~no mesto biblioteke i pretvaranje usluga u
te`i{te bibliote~ke delatnosti povoljno je uticalo na
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and challenges, Bulletin of the American Society for Information
Science and Technology. 31(1), Bradford 2004, str. 22.



user-friendly opciju mre`nih stranica koje omogu}a-
vaju pristup drugim, kroz jasne i dosledne informa-

cijske putne pravce.

Terminolo{ka pitanja

Sam termin portal relativno je nov u srpskom jeziku.
Dok je prvo izdanje Velikog re~nika stranih re~i i izraza
Ivana Klajna i Milana [ipke, pre samo tri godine, kao
jedino zna~enje ove re~i bele`ilo ono arhitektonsko,2

u Izmenama i dopunama re~nika objavljenim pretpro-
{le godine pojavljuje se i ono na koje se ovaj rad
odnosi. Portal je, prema pomenutom izvoru, „pre-
zentacija na Internetu koja slu`i kao mesto gde se
pristupa razli~itim podacima; na primer informacijski
portal sadr`i vesti i linkove razli~itih medija i no-
vinskih agencija“.3 U bibliotekarskoj literaturi, pod
portalom se naj~e{}e podrazumeva ne prezentacija
kao zbir pojedina~nih veza, ve} upravo ona prezen-
tacija koja sadr`i platformu za jedinstveni pristup ve-
likom broju elektronski dostupnih izvora informacija

na razli~itim platformama.

U ovom zna~enju sam termin su u upotrebu uveli
tvorci servisa Yahoo i Excite u prvoj polovini deve-
desetih godina, da bi istakli svoju ambiciju da postanu
po~etna ta~ka u pretra`ivanju univerzuma informa-
cija na mre`i. Koncept je vrlo brzo {iroko prihva}en i
do kraja veka je formirano na stotine portala raz-
li~itih oblika i namena. Mre`ni portali otvaraju pu-
teve na na~in koji odabira sam korisnik i u stanju su
da automatski filtriraju informacije sa mre`e selekti-
raju}i one koje interesuju pojedina~nog korisnika u
skladu sa opredeljenjima koje je iskazao tokom ra-
nijih pretra`ivanja. Pored pretra`iva~a koji po pravilu
zauzima centralno mesto, oni sadr`e veze ka korisnim
informacijama relevantnim za pojedina~nog korisni-
ka, na primer ka vestima, vremenskoj prognozi, pozo-
ri{nom programu i sli~no. Te`e}i da se krajnjim koris-
nicima omogu}i kvalitetan pristup razli~itim izvorima
informacija, pojavila se ideja o novim aplikacijama
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2 Klajn I., Šipka M., Veliki re~nik stranih re~i i izraza, Novi Sad
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portal od srlat. portale] arhit. arhitektonski ukrašen glavni ulaz
u crkvu, palatu ili ve}u zgradu, glavna vrata“.

3 Klajn I., Šipka M., Veliki re~nik stranih re~i i izraza: izmene i
dopune u tre}em izdanju, Novi Sad 2008, str. 151.



koje }e dozvoliti pristup preko jedinstvenog interfejsa
uzimaju}i u obzir profil svakog korisnika. Takozvane
push tehnologije4 omogu}ile su, osim pristupa, izbor
informacija u skladu sa osnovnim odredbama ugo-
vora o kori{}enju. U svetu preduzetni{tva portali su
vrlo dobro prihva}eni kao sastavni deo efikasnog po-
slovanja kompanije: u svetu B2B i B2C5 koji su u

njima prepoznali zlatnu koku interneta.

Definicija bibliote~kog portala koja se mo`da naj-
~e{}e citira i parafrazira u pojedina~nim radovima
jeste ona koju je ELAG6 objavio na skupu odr`anom
u Rimu 2002. godine: „aplikacija koja omogu}ava je-
dinstveni pristup/pretra`ivanje i preko jedinstvenog
interfejsa otvara put ka organizovanim heterogenim
izvorima informacija i omogu}ava usluge prethodno
definisanoj zajednici.“7 Prema Brofiju (Brophy), po-
stoji o~igledna razlika izme|u onoga {to nazivamo
kapijom i portala. Kapija je ure|ena lista elektron-
skih adresa prikladnih izvora, dok su portali u mo-
gu}nosti da obra|uju upite korisnika, pregledaju ih i
na osnovu njih ispituju druge izvore koji mogu po-

sedovati tra`eni sadr`aj.8

Osnovne karakteristike portala jesu mogu}nost per-
sonalizacije i integracije sadr`aja koji pripada razli~i-
tim izvorima informacija. Ukoliko su mre`ne stranice
osnovni oblik isporuke mre`nih sadr`aja, a kapije ko-
lekcije veza do sadr`aja koji se nalaze na drugim de-
lovima mre`e, pravi portal u potpunosti integri{å raz-

li~ite izvore. Kao prelazni stupanj javljaju se pretra-
`iva~i duboke mre`e,9 koji pretra`uju predefinisane
sadr`inske setove, bez mogu}nosti personalizacije i
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4 Push tehnologije omogu}uju automatsko slanje probranih in-
formacija koje nisu prethodno eksplicitno tra`ene.

5 Business to business, elektronsko poslovanje izme|u poslovnih
subjekata; odnosno Business to consumer, elektronsko poslo-
vanje usmereno na krajnjeg korisnika.

6 European Library Automation Group, Evropska grupa za au-
tomatizaciju biblioteka.

7 ELAG, 26th Library Systems Seminar – “Semantic Web and
Library” – held in Rome, Italy, in April 2002. Navedeno prema:
http://www.loc.gov/catdir/lcpaig/introduction.html

8 Brofi P., Biblioteka u dvadeset prvom veku : nove usluge za
informaciono doba, Beograd 2005, str. 197.

9 Duboka mre`a, duboki veb (engl. Deep Web) obuhvata mre`ne
stranice koje ne mogu biti indeksirane od strane konvencio-
nalnih pretra`iva~a ili se namerno ne indeksiraju zbog dina-
mi~nosti stranica.



integracije na nivou na kome se portali obi~no defi-
ni{u, iako u praksi obavljaju ve}inu njihovih prak-
ti~nih funkcija. Upravo su razli~iti nivoi dve pome-
nute osobine portala doveli do toga da u poslednjih
nekoliko godina teoretske rasprave o njima zamru,
iako u praksi danas funkcioni{e mnogo ve}i broj po-

jedina~nih portala.

Portale je mogu}e klasifikovati na vi{e na~ina, i to po
tipu, nameni, nivou slo`enosti i stepenu integracije.
Tip portala odnosi se na stepen njegove samostal-
nosti, to jest vezanosti za jednu ili vi{e od samog
portala nezavisnih institucija. Namena portala uka-
zuje na opseg potencijalnih korisnika, a njihov nivo
na stepen izvodive interakcije sa korisnicima. Kona-
~no, stepen integracije portala defini{e spoljni izgled
njegove platforme u pogledu ujedna~enog prezen-

tiranja sadr`aja koji pripada razli~itim izvorima.

Prema op{tem tipu, portali se mogu podeliti na mre-
`ne portale, koji na jedinstvenoj platformi nude raz-
li~ite servise i usluge i sasvim su samostalni; portale
institucija koje nude pristup razli~itim sadr`ajima ve-
zanim za svoju firmu ili instituciju i me{ovite portale,
u koje sasvim izvesno spadaju i bibliote~ki. Oni se
vezuju za odre|enu instituciju, ali pored sopstvenih
sadr`aja predstavljaju i one filtrirane sa mre`e. Ho-
rizontalni portali namenjeni su svim korisnicima mre-
`e, vertikalni su usmereni na odre|enu temu ili vrstu
publike, a dijagonalni su me{avina prethodna dva os-
novna tipa i najzastupljeniji su u virtuelnom svetu

dru{tvenih mre`a.

Osnovni nivo portala omogu}ava pristup razli~itim
informacijama preko jedinstvene platforme. U svetu
biblioteka to bi bio pristup elektronskim izvorima in-
formacija kojima biblioteka raspola`e. Portal mora
objediniti one izvore informacija koji su dostupni pod
razli~itim uslovima i u razli~itim formatima (imaju}i
uvek u vidu komfor samog korisnika), jasno ih pre-
ciziraju}i. Vi{i nivo portala omogu}ava me|usobnu
interakciju korisnika portala. Za biblioteke to zna~i
podr{ku razli~itih vrsta usluga kao {to su deziderati,
molbe za kori{}enje gra|e sa ograni~enim pristupom,
isporuka materijala iz me|ubibliote~ke pozajmice,
rezervacija ili poru~ivanje klasi~nih izvora informa-

cija, skeniranje po zahtevu i sli~no.
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P-portali pru`aju integrisan pristup sadr`ajima na ni-
vou korisnik–interfejs. Oni organizuju linkove do pre-
tra`ivih kolekcija, ~esto kori{}enih informacija kao
{to su indeksi citiranosti ili mre`ne stranice izdava~a i
knji`ara i sli~no. Svi oni su integrisani na povr{inskom
nivou, budu}i da se do `eljene informacije sti`e pri-
stupom razli~itim interfejsima. M-portali integri{u in-
formacije na programskom nivou. Iako se prelazi na
razli~ite platforme, to vi{e nije vidljivo ve} pretraga
izgleda kao da se vr{i na jedinstvenom pretra`iva~u.
Za korisnike koji su navikli da ve}inu svojih mre`nih
pretraga obavljaju na jednom pretra`iva~u i ovaj (vi-

zuelni) nivo integracije ima izuzetan zna~aj.

Nova nauka, biblioteka i univerzitet

Ubrzan razvoj tehnologije doprineo je da i pojam
virtuelne biblioteke od svog nastanka pre nepunih
dvadeset godina zna~ajno evoluira, od pristupa lo-
kalnoj zbirci diskova na lokalnom serveru, preko tada
jo{ nepouzdane mre`e, do {irokog spektra usluga ko-
je biblioteke danas pru`aju preko svojih portala i re-
pozitorijuma. Eksponencijalni rast broja mre`nih
stranica sredinom devedesetih godina pro{log veka
uticao je na to da se pojave mre`ni portali univerzi-
tetskih biblioteka. Ranija generacija pretra`iva~a bila
je u mogu}nosti da nau~nike i istra`iva~e (u to vreme
prakti~no jedine kojima su bile dostupne brze ko-
nekcije) relativno lako dovede do odgovaraju}ih in-
formacija. Proliferacija mre`nih stranica, globalna
dostupnost brzih veza i op{te zagu{enje mre`e raz-
li~itim sadr`ajima, pra}eno devalvacijom njihove pro-
se~ne informativnosti, doveli su do potrebe da se in-
formacije filtriraju na onaj na~in koji }e omogu}iti

automatsko dobijanje `eljenog tipa informacija.

U prvoj fazi razvoja elektronskih kataloga, svi elek-
tronski resursi (baze podataka, elektronski ~asopisi i
elektronske knjige) bili su dostupni prakti~no sasvim
nezavisno od izvora informacija na tradicionalnim
medijima. Vrlo brzo se, me|utim, pojavila tendencija
da se i ovi izvori stave na raspolaganje korisnicima
preko jedinstvene platforme, integrisanog kataloga
dostupnog preko interneta koji }e sadr`ati veze sa
elektronski dostupnim izvorima informacija. Ova te-
`nja nai{la je na probleme kao {to su promena elek-
tronske adrese, potreba za katalogiziranjem elektron-
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skih sadr`aja koji se nisu uklapali u postoje}e stan-
darde i mnoge druge koji su usporavali proceduru
integrisanja u klasi~ne bibliote~ke mre`ne kataloge.

Prvi bibliote~ki portal bio je My Library portal bi-
blioteka Dr`avnog univerziteta Severne Karoline, ko-
ji se pojavio po~etkom 1998. godine.10 Ve} naredne
godine, ALA11 je bibliote~ke portale identifikovala
kao jedan od budu}ih trendova kada su u pitanju
nove tehnologije. Uprkos velikom interesu stru~njaka
i zna~ajnom mestu koje bibliote~ki portali imaju u
~lancima u periodu 1999-2002, po~etkom naredne go-
dine bilo je jedva desetak aktivnih bibliote~kih por-
tala. Intenzivniji razvoj portala usledio je u narednom
periodu, kada je manje teoretskih ~lanaka, a mnogo
vi{e onih o realizaciji pojedina~nih bibliote~kih por-

tala.

Nove tehnologije do te mere su revolucionarno uti-
cale na metodologiju istra`ivanja, da se uveliko govo-
ri o e-nauci ili eri sajbernauke. U mnogim oblastima
nauke se zahvaljuju}i intenzivnoj upotrebi ra~unara
dolazi do ogromnog broja podataka, a kompjuterska
simulacija je postala standardno oru|e, rame uz rame
sa tradicionalnim eksperimentalnim i teoretskim me-
todama. Dostupan je ogroman broj podataka razli-
~itih istra`ivanja, a detalji koji se mogu pratiti su tak-
vog obima da je potrebna upotreba ra~unara i prili-
kom analize dobijenih podataka. Usled toga su na-
u~nici danas prinu|eni da savladaju kako tehnolo{ke
ve{tine koje se ti~u primene kompjutera radi spro-
vo|enja sopstvenih istra`ivanja, tako i ve{tine koje se
ti~u upravljanja izvorima informacija radi upoznava-

nja tu|ih.

Visoko{kolske biblioteke su tradicionalno imale zna-
~ajnu ulogu u dodiplomskoj nastavi i sticanju ve{tina
vezanih za upravljanje informacijama. Porast broja
studenata i promene inicirane pojavom svetske mre`e
uslovile su da bibliotekari u visoko{kolskim bibliote-
kama budu konstantno prinu|eni da preispituju sop-
stvene sposobnosti i ulogu koju imaju u dodiplomskoj
nastavi. Suprotno od toga, podr{ka istra`ivanju je up-

NATA[A VASILJEVI]

241

10 Zhou J., A history of Web portals and their development in li-
braries, Information technology and libraries 22 (3), Bradford
2003, str. 122.

11 American Library Association, Ameri~ko bibliote~ko udru`e-
nje.



ravo bila koncentrisana na pristup spoljnim izvorima i
pomo} istra`iva~ima da obezbede pristup originalnim
izvorima putem pozajmice ili nabavke odgovaraju}eg
materijala. Danas se bibliotekari ovih institucija pre-
tvaraju u menad`ere informacija, stratege i ~uvare
istra`iva~kog okru`enja. U tom smislu oni imaju ak-
tivnu ulogu u izgradnji repozitorijuma svoje visoko-
{kolske institucije, kao digitalne kolekcije komplet-
nog materijala ustanove koja sadr`i metapodatke us-

kla|ene sa standardima otvorenih arhiva.

Uloga visoko{kolskih biblioteka danas varira od ar-
hivske funkcije koju obavljaju formiraju}i repozito-
rijum svoje ustanove, preko omogu}avanja pristupa
probranim izvorima informacija (bilo komercijalnim,
bilo onim u otvorenom pristupu), do sistema ~itao-
nica koji imaju va`nu ulogu u procesu socijalizacije
studenata. Stvaranje repozitorijuma u savremenom
okru`enju va`an je preduslov za racionalno uprav-
ljanje sopstvenim informacionim produktima. Mogu-
}nost pohranjivanja publikacija koje se koriste na uni-
verzitetu, a nisu {tampane kao ud`benici, recentnih
istra`ivanja, kao i svih nau~nih i studentskih radova
va`an je faktor ugleda ustanove, a otvorenost pri-
stupa omogu}ava kooperativni odnos sa drugim sli-
~nim bazama. Repozitorijumi visoko{kolskih ustano-
va svakako su na mnogo ni`em stupnju od klasi~nih
baza recenziranih punih tekstova u otvorenom pristu-
pu, ali su za pripadnike zajednice od neprocenjivog
zna~aja jer se ti~u upravo ustanove za koju su vezani.

Prilikom koncipiranja portala univerzitetske biblio-
teke neophodno je uzeti u obzir niz elemenata koji
karakteri{u korisni~ku zajednicu i njene pojedina~ne
~lanove. Stvarati portal koji uzima u obzir razli~ite
potrebe studenata i zaposlenih na univerzitetu, onih
koji se bave administracijom, nastavom i prate}im
delatnostima zna~i doprinositi me|usobnom razume-
vanju svih ~lanova zajednice. Ne sme se zaboraviti da
univerzitetska zajednica nije prost zbir onih koji su za
visoko {kolstvo vezani indeksom ili radnom knji`i-
com, ve} obuhvata i sve vrste istra`iva~a, koji ne mo-
raju biti vezani za univerzitet, pa ~ak i osobe na stru-
~nom usavr{avanju zaposlene u nekim drugim institu-

cijama i preduze}ima.

Zbog velikog broja te{ko}a pri realizaciji, efikasnijeg
obezbe|ivanja neophodnih finansijskih sredstava i
ljudskih i materijalnih resursa, biblioteke se sve ~e{}e
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opredeljuju za kooperativne forme izvo|enja portala.
Univerzitetske biblioteke su u mogu}nosti da izaberu
razli~ite vrste saradnje pri izgradnji portala. Naj~e{}i
vid saradnje jeste vezivanje za mati~ni univerzitet i
realizacija manje ili vi{e nezavisnog portala biblioteke
na platformi koju koristi univerzitet, naj~e{}e sa iden-
ti~nim vizuelnim identitetom. Ne{to re|e se javlja sa-
radnja sa drugim univerzitetskim ili javnim bibliote-
kama. Konzorcijumi stvoreni radi kupovine potreb-
nih sistema mogu biti lokalni, regionalni, nacionalni i
me|unarodni i ~esto uklju~uju partnere vrlo razli~itih
kapaciteta koji u razli~itoj meri doprinose uspe{nosti
njegovog funkcionisanja: najve}a odgovornost po

pravilu je na centralnoj nau~noj biblioteci.

Kada je finansiranje u pitanju, ne sme se zaboraviti da
su sve biblioteke bez izuzetka deo neke {ire insti-
tucije, bez obzira da li je u pitanju dr`ava, lokalna
zajednica, univerzitet, fakultet, institut, kompanija,
nevladina organizacija, bolnica ili zatvor. Celokupno
poslovanje biblioteke zavisi od finansiranja od strane
nadle`ne institucije ili zajednice, pa }e biblioteka
ukoliko nije u tesnoj vezi sa nadre|enom institucijom,
imati problema da do|e do sredstava za bilo koju
vrstu svoje delatnosti. Zato se pre koncipiranja i reali-
zacije biblitote~kog portala moraju proceniti realne
mogu}nosti finansiranja u odnosu na trenutni status
koji u`iva i eventualno preduzeti svi nu`ni koraci da
bi se odnos biblioteke i nadre|ene institucije inten-
zivirao. Precizno definisanje prednosti koje izgradnja
portala donosi nadre|enoj instituciji prvi je korak u
ovom procesu. Ukoliko nadre|ena institucija ve} pose-
duje neku vrstu portala, inicijativa za formiranje bib-
liote~kog ~esto dolazi iz njegovih upravlja~kih struktu-
ra. U univerzitetskoj sredini to je motivisano potrebom
da se u virtuelnom okru`enju pru`i izbor informacio-
nih izvora profilisanih prema registrovanim potrebama
univerzitetske zajednice. Paralelan razvoj univerzitet-
skog portala i portala univerzitetske biblioteke dopri-
nosi smanjenju tro{kova kako u fazi realizacije, tako i

docnije tokom implementacije i odr`avanja.

Bez obzira na razloge koji vode neizbe`nom inte-
grisanju sa portalom nadre|ene institucije, potrebno
je zadr`ati odre|en stepen nezavisnosti. Portali uni-
verzitetskih biblioteka po pravilu zahtevaju manji ste-
pen prilago|avanja od portala fakulteta koji mora
imati sasvim individualni pristup zbog omogu}avanja
automatizacije administrativnih postupaka identifika-
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cijom svakog pojedina~nog korisnika. S druge strane,
bibliote~ki portali su, za razliku od fakultetskih, ot-
voreni ve}em dijapazonu korisnika zbog saradnje sa
srodnim institucijama. Nau~no-nastavna delatnost
mora biti u sredi{tu akademskih bibliote~kih portala,
a svi drugi sadr`aji vezani za kulturne i sportske aktiv-
nosti, dru{tveni `ivot i me|usobnu komunikaciju uk-
lju~uju se u onoj meri koja se proceni kao optimalna
za prilago|avanje navikama digitalno ro|enih koris-
nika. Reklamiranje i prikupljanje priloga za odre|ene
namene tako|e se po pravilu uzimaju u obzir pri kon-
cipiranju akademskih portala kao alternativna mogu-

}nost njihovog finansiranja.

Razli~ite su tehni~ke mogu}nosti za koje se biblio-
teka mo`e opredeliti prilikom realizacije svog por-
tala, a koji }e biti njen izbor zavisi od njenih finan-
sijskih mogu}nosti, stepena vezanosti za univerzitet i
njegove delove i zainteresovanosti drugih biblioteka
za saradnju. Da li }e se biblioteka opredeliti za imple-
mentaciju platforme koja se mo`e dobiti u otvorenom
pristupu, izgradnju sopstvene ili kupovinu licence go-
tovog proizvoda zavisi od procene upravlja~kih struk-
tura. Klju~ne re~i prilikom odabira jesu: vreme, novac
i ljudski resursi. Nema univerzalno primenjivih re-
{enja, budu}i da nijedna biblioteka ne raspola`e bes-
kona~nim resursima, niti neku od platformi koje po-
stoje na tr`i{tu mo`emo oceniti kao savr{enu. Situa-
cija na tr`i{tu je vrlo promenljiva i nisu retki slu~ajevi
da se biblioteke opredeljuju da u saradnji sa univer-
zitetskim osobljem preko projekata stvaraju sopstveni
portal, iako one koje su finansirane na stabilniji na~in
obi~no kupuju proizvode specijalizovanih kompanija.

Razvoj portala u poslednjih pet godina ide u razli~itim
pravcima, a op{te tendencije u akademskom svetu jesu
integracija sa univerzitetskim portalom, obezbe|ivanje
dostupnosti repozitorijuma u otvorenom pristupu, se-
lektivnost pri odabiru sadr`aja i visok stepen mogu-
}nosti personalizacije u smislu pohranjivanja sadr`aja

va`nih za pojedina~nog korisnika.

Portali nau~nih informacija danas

Veliki broj portala univerzitetskih biblioteka, kako
samostalnih, tako i onih vezanih za univerzitet kome
pripadaju i nemogu}nost da se za potrebe rada oni
ispitaju, budu}i da prakti~no svi pristup obezbe|uju
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samo svojim korisnicima, veliko je ograni~enje pri
analiziranju. Stoga su u produ`etku opisani samo oni
koji su ilustrativni za trenutni stepen razvoja, a pru-
`aju bar osnovne podatke o svojim aktivnostima ne-

registrovanim korisnicima.

Zajedni~ki portali univerziteta, gde je biblioteka sa-
mo deo servisa u njegovom okviru, upravo se naj~e{}e
sre}u na anglosaksonskom govornom podru~ju. Ve}
pomenuti prvi portal Univerzitetske biblioteke Se-
verne Karoline,12 postoji i danas kao deo univerzi-
tetskog portala. Do pro{le godine bio je dostupan
nezavisni portal koji je nudio bibliote~ke usluge, ali je
u me|uvremenu potpuno integrisan u MyPack Portal
Univerziteta. My UW-Madison Univerziteta Viskon-
sina13 usluge pru`a u zavisnosti od statusa na fakulte-
tu i omogu}ava visok nivo personalizacije svim kate-
gorijama korisnika. Ovaj univerzitetski portal kom-
patibilan je sa bibliote~kim i nije potrebna posebna
registracija zbog jedinstvenog sistema identifikacije.
On omogu}ava pohranjivanje sadr`aja u zajedni~kom
repozitorijumu i druge pogodnosti va`ne za nau~no-
nastavni proces na univerzitetu. Univerzitetska bib-
lioteka u Liverpulu14 tako|e nudi specifi~ne biblio-
te~ke usluge vezane za pozajmicu, pristup pretpla-
}enim ~asopisima i knjigama, kao i onim u otvorenom
pristupu, pretra`ivanje kataloga i u~e{}e na biblio-
te~kim blogovima u okviru jedinstvene univerzitetske

platforme.

Base Bielefeld Academic Search Engine,15 iako ne ko-
risti naziv portal, veoma je zanimljiv zbog svoje dvo-
struke funkcije repozitorijuma institucije i pretra`i-
va~a dokumenata u slobodnom pristupu. Na osnovu
me|ubibliote~ke saradnje sa drugim evropskim uni-
verzitetima, a preko platforme koja obezbe|uje kom-
fornu diseminaciju informacija koje se nalaze po-
hranjene na razli~itim sistemima koja funkcioni{e od
2005. godine, on vr{i selekciju izvora informacija in-
deksiraju}i sadr`aj kvalitetnih akademskih mre`nih
resursa iz svih disciplina. U zavisnosti od izvora in-
formacija, omogu}eno je pretra`ivanje metapodata-
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ka, odnosno punog teksta, kao i izvori koji pripadaju
dubokoj mre`i. Podesive su razli~ite mogu}nosti sor-
tiranja rezultata i dodatnog pretra`ivanja koje uklju-
~uje sortiranje po autorima, klju~nim re~ima, tipovi-
ma dokumenata, odnosno jeziku na kome su doku-
menti pisani. Stalno pretra`ivanje mre`e obezbe|uje
materijal za novu indeksaciju informacija koje }e biti
stavljene na raspolaganje krajnjem korisniku. Prema
podacima iz 2006,16 obuhvatao je preko 550.000 do-
kumenata u slobodnom pristupu i 2,4 miliona ~lanaka

iz ~asopisa.

Denmark’s Electronic Research Library17 jo{ jedan je
primer integrisanog pristupa razli~itim vrstama izvora
koji obuhvataju baze ~asopisa, komercijalne baze po-
dataka i one u otvorenom pristupu, bibliote~ke kata-
loge i informacijske kapije. Zami{ljen je 2003. godine
kao sredstvo pomo}u koga }e nau~ne biblioteke efi-
kasno koristiti sopstvene fondove i obezbediti kvali-

tetnu diseminaciju nauke u Danskoj.

[vajcarski E-lib.ch18 zami{ljen je kao nezavisan portal
na nacionalnom nivou koji bi trebalo da objedini pri-
stup svim raspolo`ivim nau~nim informacijama i uslu-
gama biblioteka, uz formiranje specifi~ne ponude po
pojedina~nim disciplinama, na jedinstvenoj platformi
i preko jedinstvenog pristupnog mesta. Integrisanje
usluga u ovom slu~aju uklju~uje pristup komercijal-
nim i otvorenim bazama, retrospektivnu numerizaciju
sadr`aja, pristup nacionalnim arhivima i postoje}im
portalima, kao i formiranje stru~nih centara koje }e

ovom projektu obezbediti dodatnu vrednost.

Britanski Komitet za zajedni~ke informacione siste-
me,19 koji se anga`uje prevashodno u oblasti formira-
nja i interoperabilnosti repozitorijuma, bibliotekama
nudi pomo} pri izradi portala. Upravo je ovaj komitet
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u~estvovao u formiranju portala Intute,20 koji se, ne
bez razloga, opisuje kao „best of the web“ budu}i da
pru`a {irok spektar usluga, od kojih je svakako na
prvom mestu selekcija i listing mre`nih izvora visokog
kvaliteta. On omogu}uje, u okviru opcije MyIntute,
personalizaciju radi dobijanja obave{tenja putem
mejla za sve oblasti interesovanja, stvaranje kolekcija
izvora koji }e biti dostupni preko sopstvene mre`ne
stranice, te izradu lista literature mre`nih izvora za
studente. Interfejs li~ne stranice sadr`i ~etiri osnovna
polja, My Records, My Searches, My Subjects i My Per-
sonal Details,21 koji obezbe|uju efikasnost u pretra-
`ivanju i pohranjivanju podataka. Pored toga, Intute
obezbe|uje virtuelne treninge, linkove ka novostima,
RSS feed22 iz odabranih izvora ili oblasti i druge do-

datne usluge.

Kona~no, EchosDoc.net23 je portal koji je razvio bel-
gijski Centar za me|uuniverzitetsku dokumentaciju
iz oblasti dru{tvenih nauka iz Brisela. Iako strogo
uzev nije univerzitetski portal, izuzetno je zanimljiv
zbog svoje namene, budu}i da je jedan od najkvalitet-
nijih izvora iz oblasti namenjenih bibliotekarima, ali i
nastavnicima i studentima koji se bave srodnim disci-
plinama. Pored servisa za obave{tavanje, nudi i uslu-
ge kao {to su izbori linkova, agenda de{avanja, sred-

stva za me|usobnu komunikaciju.

Budu}nost akademskih portala

Pre samo nekoliko godina portali su do`ivljavani kao
~arobni {tapi} koji }e formiranjem mre`e visoko kva-
litetnih informacionih kanala (i brana) spre~iti po-
plavu informacija. U me|uvremenu je praksa dovela
do toga da rane definicije postanu neprikladne i da
postanemo svesni prakti~nih problema vezanih za nji-
hovu realizaciju. Odredbe ugovora o nabavci komer-
cijalnih izvora informacija spre~ile su integraciju plat-
formi za pretra`ivanje, a i otvoreni arhivi su namet-
nuli uslove kori{}enja koji nisu pogodovali razvoju
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nostavniji od HTML formata koji slu`i za brzi pregled novih
sadr`aja na internetu.

23 http:// www.echosdoc.net/



samostalnih bibliote~kih portala. I pre svetske eko-
nomske krize biblioteke su imale ograni~ena sredstva
zbog kojih su ~esto odustajale od skupih i zametnih
poslova kakav je koncipiranje i razvoj portala. S dru-
ge strane, razvoj novih tehnologija prebacio je te`i{te
interesovanja sa sistematizacije na interakciju ~ije
modalitete treba uklju~iti u njihove nove oblike. Ako
tome dodamo zna~aj koji selektivnost izvora (koja
zahteva anga`ovanje zna~ajno pove}anog personala
koji radi na upravljanju i selekciji) ima u sada{njem
trenutku, jasno je za{to oni nisu do`iveli o~ekivanu

ekspanziju u protekloj deceniji.

Sasvim je mogu}e stoga da }e naziv portal ostati ve-
zan za stari vek interneta, ali potreba za komfornim
pristupom, personalizacijom i selektivno{}u izvora
svakako }e opstati. U tom smislu, nije te{ko preju-
dicirati da }e u bliskoj budu}nosti portali morati da
budu sve selektivniji i da }e preuzimati elemente dru-
{tvenih mre`a radi konkurentnosti. Svet visokog {kol-
stva razvija}e najverovatnije slo`ene vrste portala u
~ijoj }e realizaciji u~estvovati biblioteke udru`ene po
interesnim kriterijumima. Preko njih }e one svojim
korisnicima davati ulaznicu za sopstveni repozitori-
jum dokumenata, kao i za kvalitetne informativne
servise komercijalnih elektronskih izdava~a i onih u
otvorenom pristupu; omogu}avati komunikaciju u
okviru akademske mre`e, a`uriranje materijala ve-
zanih za nastavu i slanje aktuelnih informacija koje se
smatraju korisnim za pojedinca. U ovim budu}im
portalima biblioteke mogu igrati vrlo {irok raspon
uloga koje variraju od univerzalnog filtera za odre-
|ivanje kvaliteta informacija do virtuelne ni{e u koju
retko ko zalazi. Te{ko je oteti se proceni da njihov
budu}i status u smislu opstanka na univerzitetu zavisi
od agilnosti samih biblioteka pri formiranju akadem-
skih portala i potenciranja biblioteke kao faktora so-
cijalizacije, tako nu`ne u eri virtuelne bliskosti i real-

nog otu|enja.

Najkorisniji put kojim treba i}i jeste saradnja izme|u
biblioteka, univerziteta i predstavnika zajednice radi
stvaranja portala koji }e omogu}iti pristup onome {to
je zaista najbolje na mre`i, a istovremeno su laki za
upotrebu, pru`aju mno{tvo usluga sa dodatnom vred-
no{}u i neophodan su alat za zahtevnu delatnost up-
ravljanja obiljem informacija koje bestidno nudi vir-

tuelni svet oko nas.
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PORTALS IN ACADEMIC LIBRARIES

Abstract

This paper considers terminological questions concerning
web and library portals and presents their different classifi-
cations. Libraries opted for active participation in the cre-
ation of reliable information sources at the age of e-science,
and it was crucial for portals to be seen as key segment of
academic librarianship. The realization of library portals
must be preceeded by detailed analysis, but evaluation and
refining are also seen as obligatory.
A selection of active portals is presented as the illustration
and starting point for the prediction of possible develop-

ment in the nearest future.

Keywords: academic portals, Internet, information retrieval
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Sa`etak: U radu se koriste rezultati doktorske teze autora o
transformaciji me|ubibliote~ke pozajmice u skladu s transfor-
macijom komunikacionog sistema u nauci u Srbiji; na osnovu
njih se prati interakcija razvoja informacionih tehnologija, ade-
kvatnih modela nau~ne komunikacije i korespondiraju}ih pro-
mena na planu onoga {to danas nazivamo snabdevanjem na-
u~nim dokumentima. Snabdevanje nau~nim dokumentima, u
okviru delatnosti me|ubibliote~ke pozajmice, posmatra se kao
temeljna i prikrivena struktura nau~nih informacija i dokume-
nata, ~ija se evolucija, paralelna razvoju nekih drugih struktura
nau~nih informacija i dokumenata, kojih je u savremenoj teori-
ji izdvojeno osam (Braun - Brown, 1996), prati od samih po-

~etaka do danas.

Klju~ne re~i: snabdevanje dokumentima, me|ubibliote~ka
pozajmica, sistem komunikacije u nauci

Uvod

Snabdevanje nau~nim dokumentima u Srbiji ima du-
gu tradiciju. Deo je delatnosti me|ubibliote~ke po-
zajmice koja je uspostavljena vrlo rano, teorijski ute-
meljena je ve} po~etkom XX veka, a procvat je do-
`ivela posle Drugog svetskog rata, kao otelotvorenje
ideje o slobodnom protoku informacija i dokume-
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nata, preduslovu svakog, a naro~ito nau~nog prospe-
riteta.

Struktura ove organizacije, specifi~ne cirkulacije na-
u~nih dokumenata, jedna je od nekoliko struktura
informacija i dokumenata koje su sna`an zamah do-
bile neposredno posle Drugog svetskog rata, dodelji-
vanjem zna~ajne i autonomne uloge nauci i dotad
najve}im ulaganjima u nau~na istra`ivanja, posebno
nau~no-tehni~ke informacije. Pored zna~aja po sebi,
pristup nau~no-tehni~kim informacijama }e postati i
faktor odre|ivanja mnogih posebnih struktura komu-
nikacionih sistema u nauci. Ovaj entuzijazam u po-
gledu mesta nau~nih istra`ivanja i nau~nih infor-
macija u svetu u kome `ivimo izra`en je u ~uvenom
odgovoru Vanevra Bu{a (Vannevar Bush) predsed-
niku Ruzveltu (Roosevelt), na njegovo pitanje o ne-
ophodnim i hitnim merama koje moraju da se pre-
duzmu radi {to br`eg i efikasnijeg uspostavljanja bla-

gostanja nacije:

Nove granice uma su pred nama, i ako se {ire sa istom
vizijom, odva`no{}u i energijom sa kojima smo vodili
ovaj rat, mo`emo da stvorimo bolje i plodnije poslove
i bolji i plodniji `ivot (Ruzvelt, 17. novembar 1944).

Pod nazivom Science, The Endless Frontier, predsed-
niku Ruzveltu je 1945. godine, u vidu iscrpnog izve-
{taja, odgovor podneo njegov savetnik, direktor Biroa

za nau~na istra`ivanja i razvoj, Vanevar Bu{:

Razvoj nauke je su{tinski klju~ za na{u bezbednost kao
nacije, za na{e bolje zdravlje, vi{e poslova, ve}i standard
`ivota i na{ kulturni razvoj (Science, The Endless Fron-

tier,1 1945).

Na nivou nacionalnih politika, posebno u razvijenim
zemljama, stimulisanje nau~nih istra`ivanja po~inje
da zauzima centralno mesto i rezultira pove}anjem
broja nau~nih istra`iva~a i celokupne nau~ne produk-
cije (broja nau~nih ~asopisa, cena nau~nih ~asopisa,
modela izdava{tva), predstavljaju}i dominantnu ten-

denciju u razvoju nauke druge polovine XX veka.
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Evolutivne etape u snabdevanju nau~nim
dokumentima

Prostor snabdevanja nau~nim dokumentima po pravilu
je definisan prirodom i vrstom pristupa informacijama,
ispoljenim u o~ekivanjima korisnika. Otuda je u razvoju
pozajmice i snabdevanju nau~nim dokumentima u Sr-
biji bitne etape razvoja mogu}e uo~iti upravo posma-
traju}i rekonfiguraciju ove posebne organizacije doku-
menata. S druge strane, mogu}e je uo~iti i na~ine na

koje ove strukture redefini{u i samu delatnost.

Materijal koji smo prikupili na osnovu relevantnih i
dostupnih izvora2 biblioteka koje su ~inile mre`u me-
|ubibliote~ke pozajmice Srbije omogu}io je izradu
grafikona doma}e i me|unarodne pozajmice, na os-
novu koga smo zaklju~ivali o zna~enjima varijacija
potra`nje i realizacija zahteva. Materijal je podeljen
na periode 1960-1987, 1988-2001 i 2002-2008. Razlozi
za ovakvu podelu kao klju~ne podrazumevaju pro-
mene na polju informacionih tehnologija, mada je
mogu}e izdvojiti i druge.3 Zastupljena je i fizi~ka po-
zajmica i snabdevanje kopijama, ili, u kasnijem perio-
du, snabdevanje nau~nim dokumentima, {to je poka-
zano u respektivnim procentima. Posmatrane etape
stoje u vezi s promenom modela komunikacije u
nauci, pristupom nau~nim i tehnolo{kim informaci-
jama i odgovaraju}im promenama sistema me|ubi-

bliote~ke pozajmice.
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Slika 1: Etape u razvoju me|ubibliote~ke pozajmice u Srbiji

2 Godišnji izveštaji biblioteka, ankete upu}ene bibliotekama u
Srbiji, li~na komunikacija.

3 Misli se na zna~ajno smanjenu delatnost tokom sankcija Saveta
bezbednosti Ujedinjenih nacija SR Jugoslaviji 30. maja 1992.
godine.



Integracija elektronskih resursa u bibliotekama

Integracija elektronskih resursa se i u svetu i kod nas
odvijala u odnosu prema nau~nim disciplinama. U
zavisnosti od potreba i zahteva korisnika me|ubiblio-
te~ke pozajmice i snabdevanja dokumentima, formi-
rali su se i prevalentni tipovi pristupa nau~nim infor-
macijama u okviru dru{tvenih i humanisti~kih i bio-
medicinskih i tehni~kih nauka. Statisti~ki pokazatelji
cirkulacije nau~nih dokumenata, cirkulacije kakva se
formirala u okviru na{e discipline, precizno pokazuju
specifi~nosti ovakvih pristupa, kao i specifi~nosti eta-

pa njenog razvoja.

Prva etapa razvoja snabdevanja nau~nim dokumen-
tima u Srbiji odnosi se isklju~ivo na prvi stadijum
organizacije i pristupa dokumentima – klasi~nu me-
|ubibliote~ku pozajmicu. Ovu pozajmicu karakteri{e
nekonsolidovana informaciona tehnologija, nedosta-
tak planiranja i koordinacije delatnosti, kao i neade-
kvatan bud`et, problemi sa deviznim poslovanjem,
fizi~ka transmisija i nekoliko formi telekomunikacije.
U ovom periodu osniva se i separatni sistem pozaj-
mice za posebne nau~ne discipline, kao prethodnica

kasnijoj, elektronskoj isporuci dokumenata.

Klasi~nu etapu razvoja me|ubibliote~ke pozajmice u
Srbiji prati dominacija monografske publikacije u od-
nosu na periodiku, te dru{tvenih i humanisti~kih na-
uka u odnosu na tehni~ke i biomedicinske. Tokom
{ezdesetih i sve do sredine sedamdesetih godina XX
veka odnos izme|u dru{tvenih i humanisti~kih s jed-
ne, i tehni~kih i biomedicinskih nauka s druge strane
je 3:1, u okviru obe vrste pozajmljivanog materijala,

za pojedine godine i 1:7.

Prve promene odnosa u strukturi materijala i zastup-
ljenosti prema disciplinama uo~ljive su me|utim ve}

254

ALEKSANDRA PAVLOVI]

Slika 2: Me|ubibliote~ka pozajmica sa inostranstvom u Sr-
biji 1960-2009.



u ovoj etapi razvoja pozajmice u Srbiji, kada postoje}i
modeli po~inju polako da se modifikuju. Naime, kra-
jem sedamdesetih godina uo~avamo najpre ravnote`u
a zatim i odre|eni pad zahteva za monografskim pu-
blikacijama u oblasti dru{tvenih i humanisti~kih nau-
ka, koje su do tada predstavljale dominantnu katego-
riju. Porast zahteva iz oblasti tehni~kih i biomedicin-
skih nauka uo~ljiv je u ovom periodu samo u okviru
zahteva za monografskim publikacijama. Do porasta
zahteva koji se odnose na pozajmicu periodi~nih pu-
blikacija iz oblasti tehni~kih i biomedicinskih nauka u

ovom periodu nije do{lo.

Razlog tome vidimo u postojanju paralelnih diskret-
nih sistema pozajmice, separatnih sistema za odre|e-
ne nau~ne discipline, posebno za biomedicinu i tehni-
ku, u okviru kojih se ubedljivo izdvojio nau~ni ~lanak
Sredinom osamdesetih godina XX veka, Sistem bio-
medicinskog nau~nog informisanja (SBMNI) postaje
zna~ajna informaciono-tehnolo{ka platforma na ko-
joj su biomedicinske biblioteke koordinirale informa-
cionu, nabavnu i pozajmnu politiku, {to je odmah
rezultiralo i sna`nim razvojem. Ova se pozajmica,
me|utim, odvijala van zajedni~ke pozajmice Srbije,
~ine}i sasvim separatan sistem i neku vrstu prethod-

nice novoj delatnosti narednih decenija.

[tavi{e, ova se pozajmica, kao prethodnica elektron-
ske isporuke dokumenata, i odnosila uglavnom na
razmenu kopija ~lanaka, dok je pozajmica knjiga u

ovom sistemu bila prakti~no neznatna.

Sna`an razvoj informacionih tehnologija krajem
osamdesetih godina XX veka i pojava konkurentnih
pristupa nau~nim informacijama, pre svega u komer-
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Slika 3: Me|ubibliote~ka pozajmica u jugoslovenskim bi-
bliotekama SBMNI 1986. godine / materijal



cijalnom snabdevanju dokumentima, stvara uslove za
rekonfiguraciju organizacije i cirkulacije dokumenata
u okviru me|ubibliote~ke pozajmice, kao i promenu

temeljnih modela u nau~noj komunikaciji uop{te.

Struktura materijala i njegova zastupljenost po nau-
~nim oblastima donosi zna~ajnu promenu odnosa –
monografske publikacije ustupaju mesto nau~nim
~lancima, a tehni~ke i biomedicinske nauke po~inju

da se izdvajaju.

Druga etapa u razvoju me|ubibliote~ke pozajmice u
Srbiji obuhvata period 1988-2001, i vezujemo je za
po~etke automatizacije rada u bibliotekama i njihovo
uklju~ivanje u Sistem nau~nih i tehnolo{kih informa-
cija Jugoslavije, kao po~etke integracije elektronskih
resursa u bibliotekama i smenu konvencionalnih in-
formacionih izvora elektronskim, sve do aktivnog ko-
ri{}enja elektronskih specijalizovanih servisa za me-

|ubibliote~ku pozajmicu.

Smena konvencionalnih i elektronskih informacionih
izvora i integracija elektronskih resursa u bibliote-
kama, ~ija je pretpostavka platforma koja podrazu-
meva jaku informacionu tehnologiju, desila se u na-
{im bibliotekama u deceniji najve}e ekonomske i po-
liti~ke krize. Konsekventno, osnovni trendovi u svet-
skoj me|ubibliote~koj pozajmici, bazirani na kom-
pleksnijoj integraciji elektronskih resursa u nau~noj
praksi i bibliotekama, u Jugoslaviji i Srbiji se javljaju

sa zaka{njenjem.

Osnovni trendovi u me|ubibliote~koj pozajmici ovog
perioda proizilaze iz razli~itih vidova saradnje velikih
proizvo|a~a i snabdeva~a dokumentima i razli~itih
servisa, koji su, po pravilu, imali specijalizovane si-
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Slika 4: Smena nosilaca nau~nih informacija u evoluciji me-
|ubibliote~ke pozajmice Srbije 1960-2009.



steme za elektronsku isporuku dokumenata. Inter-
medijalni prostor izme|u materijala i korisnika preu-
zimaju veliki komercijalni snabdeva~i dokumentima,
neposredno otvoreni ne samo bibliotekama nego i
krajnjim korisnicima. Upravo ovaj vid konkurentno-
sti, potenciran kontinualnim razvojem direktnog pri-
stupa dokumentu, u smislu da izme|u korisnika i do-
kumenata ne postoji potreba za posrednikom, utica}e
na promenu ne samo menad`menta, ve} i samog pro-

stora me|ubibliote~ke pozajmice.

Integracija elektronskih resursa u drugoj etapi raz-
voja pozajmice (1988-2001) stvorila je uslove za de-
finitivnu promenu modela pristupa nau~nim infor-
macijama, kako je to izgledalo u svetskoj pozajmici.
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Slika 5: Struktura pozajmice sa inostranstvom u Univer-
zitetskoj biblioteci Svetozar Markovi} i u Biblioteci Matice

srpske.



Prekid daljeg razvoja informacionih tehnologija, pre
svega nabavke elektronskih resursa, stranih serijskih
publikacija i baza podataka, kao i sistema koordi-
nirane nabavke, te prekid postoje}e i neuspostavlja-
nje nove bibliote~ke mre`e Srbije u~inili su, me|utim,
da se ovaj model jo{ uvek ne uspostavi kao domi-
nantan. Uo~ljiva razlika u pozajmici nau~nih ~lanaka
u odnosu na knjige (i, konsekventno, razlika u korist
procenta zahteva iz oblasti tehnike i biomedicine nad
zahtevima iz oblasti dru{tvenih i humanisti~kih nau-
ka), prvi put se pokazuje 1991. godine, pa sredinom
devedesetih godina. Ve} slede}ih godina, prakti~no
do 2002. godine, struktura materijala se po formi i
zastupljenosti po disciplinama vra}a na prethodnu

etapu.

Obim me|ubibliote~ke pozajmice se vidno smanjuje,
a sama delatnost vra}a u tradicionalno postavljene

okvire.

Struktura koju je mogu}e uo~iti nije bitno druga~ija
od one iz prve etape. Integracija resursa u ovom pe-
riodu stvorila je uslove za promenu modela pristupa
nau~nim informacijama, ali su diskontinuitet i prekid
u nabavljanju elektronskih resursa u~inili da se ovaj

model jo{ uvek ne uspostavi kao dominantan.

Ovu etapu odre|uje i interakcija razli~itih sistema
cirkulacije dokumenata, pre svega komercijalnih
snabdeva~a dokumentima. Isporuka dokumenata ko-
mercijalnih snabdeva~a primetno je ve}a u tehni~kim

i biomedicinskim naukama.

Integracija elektronskih resursa tre}e etape, perioda
od 2002. godine do danas, uz modifikacije koje se pre
ti~u generalne promene navika u nau~nom istra`iva-
nju bilo koje oblasti, zadr`ava pomenutu strukturu –
monografsku publikaciju, kao nosioca nau~nih infor-
macija za dru{tvene i humanisti~ke nauke, i nau~ni
~lanak, kao nosioca nau~nih informacija za tehni~ke i
biomedicinske nauke, ali uspostavlja nau~ni ~lanak

kao dominantni model.4
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4 U okviru zahteva me|ubibliote~ke pozajmice Univerzitetske
biblioteke „Svetozar Markovi}“, 2009. godine je isporu~eno 630
~lanaka iz oblasti tehni~kih i biomedicinskih nauka i samo 70 iz
oblasti društvenih i humanisti~kih. Iste godine odnos u okviru
pozajmljenih monografskih publikacija je 50:153.



Konkurentni odnosi razli~itih organizacija nau~nih in-
formacija i dokumenata u ve}ini evropskih pozajmica u
na{oj praksi postaju pre partnerski jer se pokazalo da
je preuzimanje nau~nih ~lanaka preko KoBSON-a,5 u
izvesnom smislu bilo stimulativno i za organizaciju

dokumenata u okviru me|ubibliote~ke pozajmice.

Dva nivoa ili modela pristupa nau~nim informacija-
ma stoje u vezi sa privilegovanim vektorima difuzije
nau~nih informacija, monografskoj publikaciji kada
su u pitanju humanisti~ke i dru{tvene nauke i nau-
~nom ~lanku za biomedicinske i tehni~ke nauke (Bu-

kasam - Boukacem, 2004, str. 134).

U literaturi se razlozi ovakvog profilisanja sagleda-
vaju sa nekoliko aspekata: brzine pristupa dokumen-
tu (Boukacem, 2004, str.134), obima i vrste ponude
ovih informacija u okviru humanisti~kih, dru{tvenih,
tehni~kih i biomedicinskih nauka, kao i navika is-
tra`iva~a, proiza{lih iz te{ko}a prilikom ~itanja teksta
sa ekrana i tradicionalne vezanosti korisnika za pa-

pirnu formu (Boukacem, 2004, str. 164).

Dru{tvene i humanisti~ke nauke

Uprkos ~injenici da su se prvi elektronski ~asopisi
po~etkom devedesetih godina pojavili u oblasti dru-
{tvenih i humanisti~kih nauka, u vidu prethodnice u
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Slika 6: Struktura me|ubibliote~ke pozajmice sa inostran-
stvom kao pokazatelj prevalence i tendencije promene mo-

dela pristupa nau~nim informacijama6

5 Konzorcijum biblioteka Srbije za objedinjenu nabavku.
6 Zbog nedovoljno preciznih statisti~kih podataka, grafikon je

ura|en na primeru Univerzitetske biblioteke „Svetozar Mar-
kovi}“ koja ima najve}i obim pozajmice u Srbiji. Za period
2002-2009 u obzir su uzeti kompletni podaci.

6 Zbog nedovoljno preciznih statisti~kih podataka, grafikon je
ura|en na primeru Univerzitetske biblioteke „Svetozar Mar-
kovi}“ koja ima najve}i obim pozajmice u Srbiji. Za period
2002-2009 u obzir su uzeti kompletni podaci.



pristupu nau~nim informacijama druge polovine de-
vedesetih, mogu}e je zaklju~iti da se ova forma iz-
dava{tva, kao i pristup nau~nim informacijama, nisu
pokazali revolucionarnim, u meri u kojoj su to bili u

oblastima tehni~kih i biomedicinskih nauka.

Radovi posve}eni posebnom mestu ~asopisa iz oblasti
dru{tvenih nauka u elektronskom izdava{tvu (Val-
ford – Walford, 2008, Walford, 1998) izdvajaju pita-
nja o~iglednih razlika kada je re~ o izdavanju ~asopisa

iz oblasti dru{tvenih i egzaktnih nau~nih oblasti.

Temeljna svrha ~asopisa iz oblasti dru{tvenih nauka
je, kao i ona iz oblasti egzaktnih, bele`enje dometa u
istra`ivanjima dru{tvenih nauka. Ipak, knjige su ta-
ko|e zna~ajan faktor u istra`ivanjima dru{tvenih nau-
ka i upravo tu po~inje da se pojavljuje velika razlika u
ovim dvema izdava~kim arenama. U oblastima dru{t-
venih nauka je manje „potrebe za brzinom“. ^ini se
da su istra`iva~i u dru{tvenim naukama vi{e skloni da
dele sopstveno istra`ivanje, za razliku od mnogo
kompetitivnijeg izdava{tva egzaktnih nauka, gde brzo
prihvatanje odre|enog rada u istaknutom ~asopisu
odre|ene oblasti mo`e da bude kriti~no za profesio-

nalni uspeh (Wallford, 2008, str. 100).

Jo{ zna~ajniji faktor predstavlja svakako „diskurzivna
priroda materijala“ (Walford, 1998, str. 19), koji se ti~e

metoda nau~ne prakse imanentnih ovim naukama.

^ini se da izdava~i iz oblasti dru{tvenih nauka nisu
pod tolikim pritiskom pod kojim su STM7 izdava~i.
Ovo nije samo zbog zna~aja brzine i prvenstva re-
zultata, nego mo`da vi{e zbog diskurzivne prirode
materijala, gde su argumenti i podrazumevana dis-
kusija zna~ajniji od numeri~kih rezultata. Ipak, posto-
ji potra`nja i ona je sve ve}a (Walford, 1998, str. 19).

Zna~ajni faktori su i nivo odbacivanja radova u pro-
cesu izdava{tva ~asopisa iz oblasti dru{tvenih nauka,
nadoknade u vezi sa autorskim pravima, patern im-
pakta faktora8 i sli~no. Za nas je, me|utim, najre-
levantniji zaklju~ak o zna~ajno du`em `ivotu i „upo-
trebnoj vrednosti“ ~lanaka iz oblasti dru{tvenih nau-
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7 Scientific, technical and medical information.
8 Oko 90 % referenci ~lanaka iz oblasti medicine citira neki drugi

~lanak iz ~asopisa. U ~lancima iz oblasti društvenih nauka ve}a
je zastupljenost citiranosti knjiga i sive literature, što uti~e na
smanjenje impakt faktora ~asopisa iz društvenih nauka.



ka.9 U tom smislu, retrospektivna konverzija perio-
dike iz ovih nau~nih oblasti i njihovo slobodno preu-
zimanje s mre`e jeste od neprocenjivog zna~aja i od

najve}eg uticaja na pozajmicu.

U dru{tvenim i humanisti~kim naukama monografska
publikacija ostaje dominantan izvor informacija, pri
~emu se pored klasi~ne pozajmice korisnici slu`e i
elektronskom knjigom, u najve}em procentu za pri-
stup sivoj literaturi, doktorskim tezama i rukopisima.

Pozajmica knjiga iz humanisti~kih i dru{tvenih nauka
je u stalnom porastu, uz kori{}enje, ali bez zna~aj-
nijeg impakta integracije korespondiraju}ih elektron-
skih resursa u bibliotekama Srbije (zbornici radova i

teze u slobodnom pristupu).
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Slika 7: Elektronska knjiga u oblasti dru{tvenih i humani-
sti~kih nauka (2002-2009) u Srbiji

Slika 8: Pristup monografskim publikacijama u dru{tvenim i
humanisti~kim naukama (2002-2009)

9 Re~ je o pojmu i terminu „shelf-life”, koji se odnosi na ko-
riš}enje (i preuzimanje u punom obliku) ~lanaka.



Tehni~ke i biomedicinske nauke

Za razliku od dru{tvenih i humanisti~kih nauka, u
kojima je monografska publikacija i dalje dominantan
nosilac nau~nih informacija, u tehni~kim i biomedi-
cinskim naukama se u poslednjoj etapi razvoja pozaj-
mice ubedljivo izdvaja nau~ni ~lanak, uz najve}i im-
pakt integrisanih korespondiraju}ih elektronskih re-
sursa, {to pokazuje odnos ~lanaka preuzetih iz pret-
pla}enih ~asopisa i ~lanaka naru~enih putem me|u-

bibliote~ke pozajmice.

Ovaj uticaj vidljiv je podjednako i u okviru naru~enog
materijala pozajmice iz ovih oblasti, gde je svega 5%
dokumenata poru~eno klasi~nom pozajmicom (naj-

~e{}e nedigitalizovani stariji materijal).

Tendencije koje se ocrtavaju u ovoj etapi, poklapaju
se sa tendencijama u pristupu nau~nim informaci-
jama u oblastima tehni~kih i biomedicinskih nauka,
to jest koegzistenciji konkurentnih modela pristupa
nau~nim informacijama (komercijalno snabdevanje,
pristup elektronskim ~asopisima i novi modeli elek-

tronskog izdava{tva).

U isto vreme, integracija elektronskih resursa u bi-
bliotekama Srbije u periodu 2002-2009. (restrospek-
tivna konverzija serijskih publikacija, digitalizacija
knjiga i razli~ite forme otvorenih pristupa) vidljivo je

prisutnija u ovim oblastima nauke.

U tom smislu, trend porasta zahteva za pozajmicom
nau~nih ~lanaka tehni~kih i biomedicinskih nauka

prati op{ti trend porasta zahteva pozajmice.

Analiza ove specifi~ne organizacije dokumenata po-
kazuje da se integracija elektronskih resursa u bi-
bliotekama Srbije odvijala u smeni dva temeljna mo-
dela pristupa nau~nim informacijama, nau~nog ~lan-
ka kao privilegovanog modela nau~ne komunikacije u
okviru tehni~kih i biomedicinskih nauka i monograf-
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Slika 9: Pristup nau~nim ~lancima u tehni~kim i biome-
dicinskim naukama



ske publikacije, kada je re~ o dru{tvenim i humani-
sti~kim naukama.

Razli~iti elektronski resursi i nivoi njihovog kori{}e-
nja u bibliotekama podjednako su zastupljeni u teh-
ni~kim i biomedicinskim naukama. Dok se kori{}enje
odre|enih resursa, kakvi su elektronski ~asopisi na
koje su biblioteke pretpla}ene, ili otvoreni pristupi,
shvataju kao konsekventni ustaljenim navikama ko-
risnika u okviru ovih nau~nih oblasti (i posledicom
zastupljenosti ovih nauka u resursima), dominacija
istog modela u okviru me|ubibliote~ke pozajmice i
isporuke dokumenata se u prvo vreme ispostavila ne
samo neo~ekivanom, nego i jednim od najzna~ajnijih

faktora neophodnosti redefinisanja ove delatnosti.
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Slika 10: Tendencije promene modela pristupa nau~nim
informacijama
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PREVALENT TYPES OF ACCESS
TO SCIENTIFIC INFORMATION IN
DOCUMENT SUPPLY IN SERBIA

Abstract

In this article the author uses the results of a thesis concern-
ing transformation of the Interlibrary Loan and Document
Supply in a line of transformation of communication in the
system of science to analyse interaction between informa-
tion technologies, adequate models of scientific communi-
cation and corresponding changes in Interlibrary Loan and
Document Supply. Document Supply is understood as a
specific structure of scientific information and documents,
fundamental but hidden, whose evolution, parallel to evo-
lutions of some other structures of information and docu-
ments, of which eight is allocated in contemporary theory
(Brown, 1996), is monitored from the very beginning of this

activity till today.

Key words: document supply, interlibrary loan, system of sci-
entific communication
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INFORMACIONA
PISMENOST, DO@IVOTNO

U^ENJE I BIBLIOTEKE

Sa`etak: Informaciona pismenost predstavlja va`an uslov us-
pe{nog kori{}enja elektronske biblioteke kojoj korisnici pristu-
paju putem interneta. Primena informacionih i komunikacio-
nih tehnologija danas se sve vi{e {iri i postaje deo svakodnev-
nog `ivota ljudi u razvijenim dr`avama sveta. Aleksandrijska
izjava o informacionoj pismenosti i do`ivotnom u~enju na-
vodi da su „informaciona pismenost i do`ivotno u~enje sve-
tionici informacionog dru{tva koji osvetljavaju puteve razvoja,
napretka i slobode.“ Do`ivotno u~enje jeste vrednost koju su
najrazvijenije zemlje sveta i me|unarodne institucije postavile
kao univerzalnu i koja predstavlja zna~ajnu misiju svake sa-
vremene biblioteke. IFLA (International Federation of Li-
brary Associations and Institutions – Me|unarodna federacija
bibliote~kih udru`enja i ustanova) shvata informacionu pis-
menost kao „osnovno ljudsko pravo u digitalnom svetu koje
promovi{e dru{tveno uklju~ivanje svih dr`ava“. U radu su
navedene neke definicije informacione pismenosti, dat je osvrt
na Aleksandrijski manifest, kao i na strate{ki dokument Srbije

u ovom va`nom domenu.

Klju~ne re~i: informaciona pismenost, kontinuirano u~enje,
IFLA Manifesti, biblioteke

Elektronska biblioteka se naj~e{}e defini{e sa aspekta
primene novih informaciono-komunikacionih tehno-
logija. Nastala u svojim prvim oblicima gotovo isto-
vremeno kad i samo elektronsko okru`enje, ona pre-
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ma nekim izvorima predstavlja „stariji termin koji je
jo{ 1945. godine upotrebio Vanevar Bu{ (Vannevar
Bush) u svom ~lanku o mogu}nostima nadolaze}e
tehnologije za potrebe spremanja, pretra`ivanja i ma-
nipulisanja informacijom“.1 Veoma dugo se u litera-
turi elektronska biblioteka naziva jo{ i digitalnom,
odnosno virtuelnom bibliotekom, a brojna odre|enja
njenog pojma samo potkrepljuju va`nost, za civili-
zaciju, ovog fenomena kojem se posve}uje naro~ita
nau~na i kulturna pa`nja u svetu. Osnovna karak-
teristika koja je ~ini osobenom i razlikuje od tradicio-
nalne biblioteke jeste svakako njeno ra|anje i sme-
{tanje u univerzalni elektronski svet, bez zidova i bez
granica. Svakodnevni napori razvijenog sveta podjed-
nako na globalnom kao i na lokalnom nivou – pri-
menom raznih metoda i instrumenata, usvajanjem
zna~ajnih strate{kih dokumenata na svetskim sami-
tima, tako|e potvr|uju opredeljenost ~ove~anstva za
prihvatanje mo}nih otkri}a informacionih nauka i
tehnologija. Ulaskom u elektronski svet najzna~ajnija
postignu}a ljudske civilizacije postaju bliska i dostup-
na ~ove~anstvu, bez obzira na dr`avne granice, na-
cionalne, verske, jezi~ke, kulturne i sve druge razlike.

Primena informacionih i komunikacionih tehnologija
danas se sve vi{e {iri i postaje deo svakodnevnog `i-
vota ljudi u svim razvijenim dr`avama sveta. Usled
njihovog dramati~nog razvoja, kao i prave “eksplo-
zije” informacija i njenih izvora, po~etak 21. veka je s

pravom nazvan „informaciono doba“.

U nastojanju da iskoriste sve prednosti informacionih
nauka i tehnologija, razvijene zemlje Evrope su jo{
sredinom devedesetih godina pro{log veka po~ele da
tra`e na~in kako da {to organizovanije, osmi{ljeno i
optimalno iskoriste blagodeti ovih otkri}a. Razne ini-
cijative i strategije usvajane na me|unarodnim sku-
povima su zapravo predstavljale instrument za spro-
vo|enje politike koja bi se jednom re~ju mogla nazva-
ti borbom za bolji, lak{i i savremeniji `ivot i blago-
stanje. Osnovni zadatak dana{njeg savremenog sveta
jeste kreiranje informacionog dru{tva u kome }e pri-
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1 Laslo M., Lasi}-Lazi} J., Lovrin~evi} J., Šta nije jasno oko
elektronske biblioteke ili koji su tradicionalni koncepti biblio-
tekarstva podesni za elektronsku biblioteku, U: Elektronska
biblioteka : zbornik radova sa me|unarodne nau~ne konferen-
cije, priredili Vraneš, A., Markovi} Lj., Beograd 2009, str. 78.



vreda i administracija biti dostupni putem inetrneta i
tako omogu}iti nastanak digitalno pismene planete,
bazirane na {irokoj primeni informaciono-komunika-

cionih tehnologija.

^uvenom Lisabonskom strategijom2 postavljen je
strate{ki cilj da Evropa „do 2010. postane najkon-
kurentnija i najdinami~nija privreda sveta utemeljena
na znanju, sposobna za odr`iv privredni rast s ve}im
brojem i kvalitetnijim radnim mestima te ve}om so-
cijalnom kohezijom” (Evropski Savet – European
Council, 2000).3 Uklju~enje celokupnog dru{tva u no-
vo informati~ko doba je politika koja se naro~ito po-
slednjih godina nalazi u samom vrhu prioriteta vlada
mnogih dr`ava. Obezbe|ivanje kori{}enja elektron-
skih izvora svim gra|anima i smanjenje digitalnog ja-
za svakako podrazumeva ravnomerno {irenje digital-
ne pismenosti koju svaka dr`ava treba da sprovodi
sistemski i odgovorno. Time se obezbe|uje bolji po-
lo`aj gra|ana u demokratskom i slobodnijem okru-
`enju, ja~a kultura znanja, podsti~e me|unarodna sa-
radnja, realizuje koncept multikulturalnosti, a znanje

u pravom smislu re~i postaje istinska mo}.

Aleksandrijski manifest

U biblioteci Aleksandrini, u Egiptu, po~etkom no-
vembra 2005. godine, u~esnici svetske konferencije
na „visokom nivou“ doneli su dokument pod nazivom
Izjava o informacionoj pismenosti i do`ivotnom u~enju
(The Alexandria Proclamation on Information Literacy
and Lifelong Learning), u kome navode da su „in-
formaciona pismenost i do`ivotno u~enje svetionici
informacionog dru{tva koji osvetljavaju puteve raz-

voja, napretka i slobode.“4

Proklamuju}i informacionu pismenost kao „sr` do`i-
votnog u~enja“, Izjava je podi`e na pijedestal „osnov-
nih ljudskih prava u digitalnom svetu“, navode}i ~etiri

njene klju~ne karakteristike:
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2 Lisabonska strategija – strategija razvoja Evropske unije do
2010. godine doneta u Lisabonu 2000. godine.

3 Lisbon Strategy 12. oktobar 2010.
http://portal.cor.europa.eu/europe2020/Profiles/Pages/
TheLisbonStrategyinshort.aspx

4 Beacons of the Information Society: The Alexandria Proclama-
tion on Information Literacy and Lifelong Learning, 12.10.2010
http://www.ifla.org/files/wsis/Documents/BeaconInfSoc-rs.pdf



• sposobnosti koje prepoznaju potrebe za informa-
cijama i lociraju, procenjuju, primenjuju i stvaraju
informacije u okviru kulturnih i dru{tvenih konteksta;

• klju~ za konkurentni napredak pojedinaca, predu-
ze}a, regiona i zemalja;

• klju~ za efektivni pristup, kori{}enje i stvaranje sa-
dr`aja koji daju potporu ekonomskom razvoju, obra-
zovanju, zdravstvenim i dru{tvenim slu`bama, i svim
ostalim vidovima modernih dru{tava, zbog ~ega obez-
be|uje su{tinsku osnovu za ispunjenje ciljeva Mileni-
jumske deklaracije i Svetskog samita o informacio-

nom dru{tvu;

• prevazilazi postoje}e tehnologije kako bi obuhvati-
lo u~enje, kriti~ko mi{ljenje i interpretativne sposob-
nosti koje prelaze stru~ne granice i osna`uju poje-

dince i dru{tva.5

Imaju}i u vidu ove osobenosti informacione pisme-
nosti, Izjavom se pozivaju me|unarodne organizacije
i vlade dr`ava da slede politiku koja }e promovisati

informacionu pismenost i u~enje za celi `ivot.

U srodnom dokumentu, donetom istih dana, Aleksan-
drijskom manifestu o bibliotekama i informacionom
dru{tvu na delu (Alexandria Manifesto on Libraries, the
Information Society in Action),6 navodi se klju~na ulo-
ga biblioteka za informisano gra|anstvo i promociju
informacione pismenosti pru`anjem podr{ke i edu-
kacije za efikasno kori{}enje informacionih izvora. U
tom smislu, Manifestom se pozivaju nacionalne, re-
gionalne i lokalne vlade, kao i me|unarodne orga-
nizacije da „ula`u u biblioteke i informacione servise
kao vitalne elemente u strategiji, politici i bud`etu
informacionog dru{tva; da unapre|uju bibliote~ke
mre`e; da prepoznaju zna~aj informacione pismeno-
sti i aktivno podr`e strategije koje poma`u obi~nim
ljudima da steknu pismenost i ve{tine kako bi na-
predovali i koristili prednosti informacionog dru{t-
va“.7 Manifestom se podr`avaju neograni~eni pristup

informacijama i sloboda izra`avanja.
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6 Alexandria Manifesto on Libraries, the Information Society in

Action. 10. oktobar 2010., http://www.ifla.org/en/publications/
alexandria-manifesto-on-libraries-the-information-society-in-action

7 Isto.



Nije slu~ajno da se ba{ na mestu na kome je po-
~etkom tre}eg veka pre nove ere osnovana najve}a
biblioteka onda{njeg sveta, Aleksandrijska bibliote-
ka, donose va`na dokumenta i sve~ane izjave za do-
brobit ~ove~anstva u kontekstu dostupnosti znanja
kao najvrednijeg globalnog resursa. Zami{ljena i na-
stala s ciljem da sakuplja sva zabele`ena znanja on-
da{njeg sveta i vremena, Aleksandrijska biblioteka je
vekovima imala misiju skupljanja, ~uvanja i kori{}e-
nja zbirki koje je pohranjivala na najrazli~itije na~ine.

Biblioteku Aleksandrinu (Bibliotheca Alexandrina),8

obnovljenu 2002. godine, posle vi{e od 1600 godina,
na istom mestu gde se nalazila Ptolomejeva Alek-
sandrijska biblioteka, gradio je ~itav svet pod okriljem
UNESCO-a. Sakupiti i organizovati ljudsko znanje i
odgovoriti zahtevima informacionog doba, a sa~uvati
duh pro{losti jeste njena dana{nja uloga. Su{tinska
misija Biblioteke Aleksandrine, kao i svih savremenih
biblioteka razvijenog sveta, sastoji se u stvaranju uni-
verzalnog centra u kome sredi{nje mesto zauzimaju
dijalog, sloboda i razmena misli, gde se sve razlike

ru{e, a kulture povezuju u ime znanja i progresa.

Biblioteka, kao organizovani informacioni resurs dru-
{tva, kapija znanja koja pru`a uslove za neprekidno
u~enje, samostalno dono{enje odluka i kulturni na-
predak pojedinca i dru{tva,9 predstavlja prirodno me-
sto za razmenu znanja, ideja, iskustava i informacija.
Savremena misija razvijenih biblioteka sastoji se i u
podsticanju razvoja informisanih ~italaca koji, kao
obave{teni gra|ani, mogu ravnopravnije u~estvovati u
demokratskom dru{tvu. U bibliotekama se, dakle, os-
tvaruje ideja demokratije koja zavisi od informacija,10

znanja i obrazovanja, dok je bibliotekar spona koja
omogu}ava slobodan i nepristrasan pristup svima.
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8 The Bibliotheca Alexandrina or Maktabat al-Iskandarîyah
or Library of Alexandria; 14. oktobar 2010:
http://en.wikipedia.org/wiki/Bibliotheca_Alexandrina

9 IFLA/UNESCO Manifest za javne biblioteke 18. oktobar 2010.,
http://archive.ifla.org/VII/s8/unesco/Public_Library_Manifesto
-sr.pdf

10 Prema re~ima ameri~kog senatora Mejd`or R. Ovensa, “Infor-
maciona pismenost je potrebna kako bi se garantovao opstanak
demokratskih institucija. Svi ljudi su stvoreni jednaki, ali su gla-
sa~i koji imaju izvore informacija u poziciji da donose pamet-
nije odluke u odnosu na one koji su informaciono nepismeni.”



Permanentno, kontinuirano obrazovanje, u~enje za ceo
`ivot ili do`ivotno u~enje, kako sve nazivamo obrazo-
vanje koje se ne zavr{ava formalnim – jeste vrednost
koju su najrazvijenije zemlje sveta i me|unarodne
institucije postavile kao univerzalnu. Evropski par-
lament i Savet Evrope su 2006. godine usvojili do-
kument Klju~ne kompetencije za do`ivotno u~enje (Key
Competences for Lifelong Learning) 11 kojim se pre-
poru~uje uvo|enje koncepta klju~nih kompetencija
za do`ivotno obrazovanje, pri ~emu se klju~ne kom-
petencije odre|uju kao kombinacija znanja, ve{tina i
stavova, a koje su posebno neophodne za li~ni razvoj,
socijalnu inkluziju, aktivno gra|anstvo i zapo{ljava-
nje. Dokument navodi slede}ih osam klju~nih kom-

petencija:

1. komunikacija na maternjem jeziku,

2. komunikacija na stranim jezicima,

3. matemati~ka kompetencija i osnovne nau~ne i teh-
ni~ke kompetencije,

4. digitalna kompetencija,

5. u~enje kako se u~i,

6. dru{tvene i gra|anske kompetencije,

7. inicijativnost i smisao za preduzetni{tvo,

8. kulturalna svest i izra`avanje.

Imaju}i u vidu [ternovu klasifikaciju,12 pismenost
uop{te se teorijski deli na nekoliko vidova:

• osnovna pismenost – sposobnost potpisivanja,

• funkcionalna pismenost – sposobnost ~itanja i pi-
sanja,

• dru{tvena pismenost – sposobnost komuniciranja u
kulturnom kontekstu,

• informaciona pismenost – sposobnost kriti~kog lo-
ciranja, procene i kori{}enja informacija,
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http://europa.eu/legislation_summaries/education_training
_youth/lifelong_learning/c11090_en.htm

12 Citirano prema: Brkovi},M., Informaciona pismenost, do`ivotno
u~enje i savremeno bibliotekarstvo, U: Informaciona pismenost i
do`ivotno u~enje, priredila Vraneš A., Beograd 2008, str. 85.



• digitalna informaciona pismenost – sposobnost pri-
mene informacione pismenosti u digitalnom okru`e-

nju.

Mo`emo primetiti da je re~ o gradacijskoj klasifika-
ciji, prema kojoj su osnovna i funkcionalna pismenost
po~etne na lestvici, i gde funkcionalna pismenost
obuhvata ~itanje, pisanje, kao i znanje osnovnih ma-
temati~kih operacija. Ovo znanje se sti~e osnovnim
obrazovanjem, ali se za takvu pismenost nikako ne
mo`e re}i da je dovoljna ni za minimum snala`enja u
informacionom dru{tvu. Stru~njaci iz oblasti obrazo-
vanja se sla`u da se funkcionalno nepismenom smatra
ona osoba koja nema dovoljan fundus znanja koje joj
mo`e obezbediti adekvatno pona{anje, odnosno, da
ni ste~eno osnovno obrazovanje nije razvilo „one
kompetencije da uspostavi vezu izme|u znanja, na-
~ina mi{ljenja i pona{anja u savremenom dru{tvu“.

Kada se mo`e re}i da su gra|ani
informaciono pismeni?

[ila Veber (Sheila Webber) sa Univerziteta u [efildu,
Velika Britanija, vode}i svetski stru~njak u oblasti
informacione pismenosti, smatra da je: „Informacio-
na pismenost usvajanje adekvatnih oblika pona{anja
koji vode pronalasku informacije kori{}enjem bilo
kog na~ina ili medijuma, koji na najbolji mogu}i na~in
zadovoljava potrebe za informacijama, koje vode nji-
hovom mudrom i eti~kom kori{}enju u dru{tvu. Klju-
~na disciplina informacionog dru{tva“.13 Po njenom
mi{ljenju, kao i prema stavovima mnogih stru~njaka,
informaciona pismenost je disciplina koja obuhvata
~itav skup ve{tina kao {to su: bibliote~ke ve{tine,
kompjuterska pismenost, informaciono-tehnolo{ka

pismenost, informacione ve{tine i na~ini u~enja.

Predsedni~ki odbor za informacionu pismenost Ame-
ri~ke asocijacije biblioteka (ALA –American Library
Association) navodi da su: “ljudi koji su informaciono
pismeni oni koji su nau~ili kako da u~e. Oni znaju
kako se u~i, jer znaju kako je znanje organizovano,
kako da na|u informacije i kako da te informacije
koriste na takav na~in da i drugi mogu da u~e od njih.
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Oni su ljudi koji su spremni za u~enje za celi `ivot, jer
}e uvek mo}i da na|u informaciju koja im je potrebna
za bilo kakav zadatak ili odluku koju moraju da do-

nesu.” 14

Informaciona pismenost omogu}ava da u moru bes-
krajno mnogo informacija uz pomo} ve{tina odre-
dimo kada su nam informacije potrebne i gde mo-

`emo da ih na|emo brzo i efikasno.

Kakva je struktura (ne) pismenih gra|ana Srbije?

Popis iz 2002. godine15 daje pora`avaju}e rezultate:
osnovno obrazovanje i manje ima 45,7% gra|ana (24%
ima, dok 16% nema zavr{enu osnovnu {kolu, a blizu
6% je potpuno nepismeno). Skoro 42% ima zavr{enu
srednju {kolu, 4,5% ima vi{u, a samo 6,5% ima za-

vr{en fakultet.

Prema mnogim istra`ivanjima, funkcionalno nepisme-
ni gra|ani su ekonomski siroma{ni, kulturno dezori-
jentisani, socijalno frustrirani i nesigurni, nespremni
za dijalog, politi~ki lakoverni, nekriti~ni, nemotivi-
sani, sa niskim ambicijama. Kada se ovome doda i
dubok digitalni jaz u kome se, s jedne strane, nalaze
oni koji imaju pristup znanju i ekonomske mogu}no-
sti da koriste kompjutere, a s druge strane oni koji sve
to nemaju, problem se komplikuje i name}e se po-

treba za njegovo urgentno re{avanje.

Ovakvi gra|ani nikako ne mogu da se uklope u rastu}e i
zahtevne izazove informacione ere bez adekvatnog
anga`mana dr`avnih institucija. Sistemskim merama i
akcijama na opismenjavanju i doopismenjavanju, na
stru~nom usavr{avanju, kontinuiranom obrazovanju,
podizanju kulturne i obrazovne svesti gra|ana dr`ava
bi mogla doprineti pobolj{anju kvaliteta njihovih `i-
vota, i samim tim sebe uvrstiti u red razvijenijih ze-

malja sveta.

Pred dr`avom i dru{tvom Srbije nije nimalo lak niti
jednostavan zadatak. Treba podr`ati i omogu}iti go-
tovo polovini gra|ana da zapo~ne kompleksan proces
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15. avgust 2009.
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15 Školska sprema i pismenost: podaci po opštinama, 23. oktobar
2010. http://webrzs.stat.gov.rs/axd/popis.htm



adekvatnog opismenjavanja za budu}i `ivot, u najkra-
}em: obrazovati odrasle, stru~no usavr{iti ve} obrazo-
vane, reformisati formalno obrazovanje, a istovreme-
no graditi informaciono dru{tvo u cilju op{teg pro-

gresa.

Strate{ki dokument

Do pre ~etiri godine, na{a dr`ava nije imala nijedan
strate{ki dokument kojim bi odredila ciljeve, prio-
ritete i subjekte za razvoj pismenog i informacionog
dru{tva u pogledu pomenutog obrazovnog i ekonom-
skog profila svojih gra|ana. A kada je 2006. godine i
zvani~no usvojila tri srodne strategije u ovom dome-
nu (strategiju razvoja obrazovanja odraslih, strategiju
razvoja stru~nog obrazovanja i strategiju razvoja in-
formacionog dru{tva), dr`ava preko svojih ministar-
stava zadu`enih za pripremu ovih strategija nije pre-
poznala ulogu svojih biblioteka, niti im je dala od-
govorno mesto u dokumentima. Naprotiv, u Strategiji
za razvoj informacionog dru{tva i e-poslovanje u Srbiji
200616 biblioteka se pominje samo na dva mesta, i to
u kontekstu digitalizacije kulturnog nasle|a uporedo
sa srodnim institucijama kulture. Strategija se pravno
oslanja na zna~ajan me|unarodni dokument pod na-
zivom: Inicijativa za elektronsku jugoisto~nu Evropu
“eSEE” Pakta za stabilnost: 2007-2012, kojim je pri-
hvatila da sistemski kreira digitalno dru{tvo Srbije.
Ovim dokumentom je predvi|eno dono{enje nacio-
nalnih programa za digitalizaciju biblioteka, odre|en
rok (do kraja 2008. godine) i najavljeno da }e sve
biblioteke imati pristup digitalnim sistemima do 2011.

godine.

Imaju}i u vidu ovaj dokument, name}e se zaklju~ak
kako biblioteke svih tipova (javne, {kolske, specijalne,
visoko{kolske, nau~ne) sa svim svojim ograncima, ko-
jih u Srbiji ima preko 4000, nisu deo dr`avnog sistema.
Ili su one mnogima i dalje mesta u kojima se „pozajm-
ljuju knjige za razonodu i ~ita lektira“, te ih stoga treba

izop{titi iz tako zna~ajnih dr`avnih poslova.

I dok vode}e svetske asocijacije i komisije pod ok-
riljem Ujedinjenih nacija donose strate{ka dokumen-
ta koja reguli{u ova va`na i osetljiva pitanja za do-
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brobit ~ove~anstva, razmenjuju ideje na svetskim
kongresima, potpisuju velike me|unarodne projekte i
strategije, pokre}u pregovara~ke procese, pozivaju
dr`ave da ula`u u biblioteke kao glavne nosioce pro-
jekta budu}nosti, dotle se u na{oj dr`avi pi{u i donose
„autenti~ne“ strategije u kojima za biblioteke nema
mesta. I mada predmet ovog rada nije analiza ostva-
renih ciljeva proklamovanih pomenutim dokumen-
tima u domenu digitalizacije u bibliotekama, nezao-
bilazno je primetiti da su postavljeni rokovi ve} is-
tekli, te da je nu`no revidirati Strategiju za razvoj in-

formacionog dru{tva.

Na drugoj strani, ni najve}i broj biblioteka u Srbiji,
ina~e sa dugom tradicijom, jo{ uvek nije spreman da
se uhvati u ko{tac sa izazovima elektronske ere, bu-
du}i da jo{ uvek nudi klasi~ne usluge kojima kao da je
potpuno uljuljkan. Njihova budu}nost u informati-
~kom dru{tvu zahteva korenite promene, po~ev od
prihvatanja misija savremenih biblioteka sveta kao
svojih, preko promena u samim procesima rada pa do
mo`da najva`nije – promene profesionalne svesti sa-
mih bibliotekara. Pomak od do`ivljaja sebe kao bi-
bliotekara koji u ti{ini knjiga i ~asopisa slu`i samo kao
spona do ~italaca, ka aktivnom stru~njaku sa mnogo
znanja i ve{tina koje sti~e neprekidno, svesti o du-
boko humanisti~koj dimenziji profesije kojom se bavi
– sada{nji prose~an bibliotekar u Srbiji u~inio bi veliki
korak ka preobra`aju svoje biblioteke u mo}ni infor-
macioni centar zajednice u kojoj radi. Uspe{no stva-
ranje „dru{tva znanja“ podrazumeva upravo ovakav
inicijalni korak ka profilisanju do`ivljaja profesije

svakog pojedina~nog gra|anina.

Neophodno je {iriti strate{ke inicijative, podr`ati nji-
hovu primenu u vidu izgradnje novih, inovativnih us-
luga, odgovorno postavljati upravnike biblioteka kao
najstru~nije lidere sa vizijom, edukovati bibliotekare
za rad u novom okru`enju, ali i nametnuti dr`avnim
institucijama svest o potrebi adekvatnog finansiranja
biblioteka i podr{ci bez koje }e biblioteke i dalje os-
tati samo „sobe za pozajmljivanje romana i {kolske

lektire“.

Najprogresivniji dru{tveni i kulturni pokreti kroz is-
toriju civilizacije bili su utemeljeni na prosve}enosti i
znanju, ali i na istinskoj spremnosti pojedinaca i ~i-
tavih zajednica da menjaju svet u kome `ive. Na to
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nas podse}a i nova Aleksandrijska biblioteka i njeni
svetionici, kojima je sa puno po{tovanja naklonjen

~itav napredni svet.
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THE LIGHT OF ALEXANDRIA BEACONS

Abstract

Information literacy is important for successful use of an
electronic library to which users access by Internet. Appli-
cation of information and communication technologies has
been increasingly expanding and becoming part of everyday
life in all developed countries of the world. Alexandria Proc-
lamation on Information Literacy and Lifelong Learning pro-
claims that information literacy and lifelong learning are
the beacons of the information society, illuminating the
courses to development, prosperity and freedom.“ Lifelong
learning is the value that different countres and interna-
tional institutions have set as universal and it is an impor-
tant mission of every modern library. IFLA (International
Federation of Library Associations and Institutions) recog-
nizes information literacy as a “basic human right in a digi-
tal world that promotes social inclusion of all”. The paper
provides some definitions of information literacy, short re-
view of the Alexandria Manifesto, as well as strategic docu-

ments of Serbia in this important domain.

Key words: information literacy, lifelong learning, IFLA Ma-
nifestos, libraries
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Bibliotekarsko dru{tvo Srbije



Sa`etak: Jedan od zahteva savremenog dru{tva jeste i upo-
treba mno{tva razli~itih medija i informacionih tehnologija, te
tako oni postaju deo elementarne pismenosti.1 Po{to biblio-
teke u informacionom dru{tvu imaju veliku ulogu, u ovom
radu }e biti predstavljeni pojam i razvoj jedne virtuelne bi-
blioteke radi pribli`avanja pojma onom delu populacije koji se
iz razli~itih razloga distancira od upotrebe savremenih tehno-
logija koriste}i isklju~ivo klasi~ne oblike informacija. Pribli`a-
vanjem pojma virtuelne biblioteke olak{a}e se komunikacija

na relaciji korisnik – elektronski izvor.

Klju~ne re~i: veb prezentacije, virtuelne biblioteke, digitalne
biblioteke, elektronske biblioteke

Elektronski, digitalan, virtuelan...

U na{im `ivotima i `ivotima na{ih savremenika odav-
no su ve} prisutni pojmovi kakvi su elektronski i di-
gitalan, virtuelan; internet i intranet, to jest svetska i
interna mre`a. Dolaze iz razli~itih disciplina i kao
mnogo puta do sad, potvr|uju da je savremena nauka
multidisciplinarna. Termini iz prirodnih i primenje-
nih nauka ulaze u terminologiju dru{tvenih, pa se i u
bibliotekarstvu kao skupu nau~nih disciplina koriste
slede}i pojmovi: digitalne zbirke, elektronski katalog,

virtuelna biblioteka i sli~no.

Gotovo od samog po~etka uvo|enja automatizacije u
biblioteke, i kasnije, od pojave svetske mre`e stvorile
su se i opstaju dve struje koje su na suprotnim po-
lovima: oni koji su za savremene tehnologije i oni koji
su protiv njih. Ne ulaze}i u tu problematiku, ali i ne
zaobilaze}i je, mo`e se re}i da su elektronski izvori
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informacija i virtuelne biblioteke neophodni; svrha
virtuelnih biblioteka ista je kao i svrha njihovih ma-
terijalnih, opipljivih prethodnica. Ako se analiziraju
potrebe korisnika, postoje}ih, kao i onih potencijal-
nih, virtuelne biblioteke su vi{e nego potrebne dru-
{tvu. Mo`e ih biti onoliko koliko postoji institucija,
udru`enja, i uslovno re~eno, virtuelnih zajednica i po-

stoja}e sve dok ih vezuju isti interesi.

Pojmovi elektronski, digitalan, virtuelan, komunika-
cija i kultura vezani su jedan za drugi unakrsnim ve-

zama.

• Elektronski je vezan za elektri~nu energiju (struju),
preno{enje energije i {to je za ovu priliku najva`nije,

bele`enje i preno{enje informacija tim putem.

• Digitalan dolazi iz oblasti informatike, telekomu-
nikacija, i „odnosi se na predstavljanje informacija ili
fizi~kih veli~ina pomo}u cifara ili znakova...“.2 Era
digitalnog po~ela je odstranjivanjem {uma iz komu-
nikacionog kanala prelaskom sa analognog prenosa, i
od tada se informacije stvaraju, obra|uju, ~uvaju i
prenose pomo}u elektri~nog signala i pauze, {to u

digitalnom kodu zna~i pomo}u jedinice i nule.

• Pojam komunikacije te{ko je objasniti ukratko; po-
stoji vi{e od stotinu definicija. Komunikacija je sao-
bra}anje informacija izme|u strane koja {alje signal
(iz razli~itih pobuda, preko komunikacionog kanala,
u odre|ene svrhe) i strane koja signal prima. Funkcije
komunikacije jesu informacija, zabava, pou~avanje i
ube|ivanje.3 Komunikacija putem svetske mre`e ~e-
sto je br`a i prakti~nija, ali nikako ne treba da pred-
stavlja zamenu za na{ realni `ivot ne~im virtuelnim.

• Virtuelno (lat. virtus – snaga) je termin iz fizike koji
se koristi za ozna~avanje ne~eg {to nije stvarno, kao
lik u ogledalu; „izvedeno je iz aristotelovskog razli-
kovanja mogu}nosti da se ne{to bude i stvarnog bi}a
(in potentia – in actu)“;4 egzistencija bez objektivne
manifestacije, „mogu}e, zami{ljeno, a jo{ neizvedeno;
... ima u sebi sve bitne uslove za aktualizaciju.“5 Vir-
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2 Opšta Larousse enciklopedija u tri toma. 1, Zemun, 2004, str. 343.
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grad 2007.

4 Mala enciklopedija prosveta, Beograd, 1978, str. 348.
5 Mari} S., Filozofski re~nik, Beograd 1991, str. 137.



tuelna realnost (virtual reality – VR) je „simulacija
realne ili izmi{ljene sredine koja se mo`e vizuelno
iskusiti u dimenzijama visine, {irine i dubine, a uz to...
i interaktivno vizuelno i zvu~no iskustvo u realnom
vremenu... Najjednostavnija forma VR je trodimen-
zionalna slika (3-D)... Zami{ljena sredina...“6 Virtuel-
na zajednica (virtual community) je „zajednica ljudi
koji dele zajedni~ke interese, ideje i ose}anja preko

Interneta ili drugih mre`a...“7

Granice izme|u virtuelnog i realnog se pomeraju; vir-
tuelno postaje deo na{e stvarnosti. Bez obzira na ~i-
njenicu da jedan deo populacije ose}a potrebu da se
dr`i po strani od savremenih tehnika bele`enja in-
formacija i pretra`ivanja, ne mo`e se zanemariti ve-
lika uloga virtuelnih biblioteka i sve {to funkcioni{e

na taj na~in.

Nastanak i funkcionisanje

Nastanak i funkcionisanje jedne virtuelne biblioteke
odlikuju mnoge stvari, iako se kao vrh ledenog brega
vidi samo deo tog niza aktivnosti. Pre nego {to se
postavi na mre`u virtuelna biblioteka izrasta iz ideje;
ona poti~e iz neke ve} postoje}e bibliote~ke sredine
ili pak organizacije koja se bavi odre|enom tema-
tikom, a u cilju unapre|enja svoje delatnosti formira
virtuelnu biblioteku. Pre postavljanja virtuelne biblio-
teke na mre`u predstoje razvijanje ideje, a kasnije i
projekta virtuelne biblioteke, utvr|ivanje razvojne
politike, kreiranje izgleda budu}e mre`ne stranice; po
postavljanju sledi odr`avanje mre`ne stranice i njeno

unapre|ivanje.

Kreiranje virtuelne biblioteke je u stvari vrlo slo`eno
po{to je potrebno imati razvijenu predstavu o bu-
du}oj virtuelnoj biblioteci, tim koji realizuje projekat,
a realizacija se ne odnosi samo na izgled i funkcio-
nisanje te mre`ne stranice ve} i na njenu politiku.
Organizatori prvo izra|uju projekat i sve vreme mora
ta~no da se zna ko rukovodi projektom, koja su za-
du`enja za obavljanje svakog pojedina~nog zadatka, a
zadaci, pre svega, treba da su ta~no definisani. Deo
tog projekta predstavlja niz aktivnosti pre postavlja-
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nja na mre`u, zatim sledi odr`avanje mre`ne stranice
i njeno unapre|ivanje u budu}nosti. Podrazumeva se

da je utvr|en petogodi{nji ili desetogodi{nji plan.

Najva`niji ~inioci projekta jedne virtuelne biblioteke
jesu njena politika, tim koji realizuje projekat, kao i
vremenski i finansijski ~inioci – utvr|en bud`et za
svaku fazu rada. Upravljanje projektom jedne virtuel-
ne biblioteke odnosi se ve}inom na poslove admini-
striranja te budu}e mre`ne stranice. Kori{}enjem si-
stemske analize mogu}e je da se proces projektovanja
virtuelne biblioteke obavi u ~etiri faze, a to su: po-
~etna faza, faza prototipa, faza probnog rada i odr`a-
vanje. Neke od njih, kao po~etna faza i faza prototipa,
mogu se stopiti u jednu, a tako|e faza prototipa i faza
probnog rada mogu predstavljati samo jednu fazu. U
toku svih ovih etapa preispituje se osnovni nacrt – da
li se postupa po njemu ili }e se odstupati iz oprav-
danih razloga, da li budu}a mre`na stranica nudi ne-
{to posebno ili se takav sadr`aj mo`e na}i na drugim
mre`nim stranicama, odlu~uje se kako }e mre`na
stranica izgledati; obavljaju se sve mogu}e korekcije.

Razvojna politika virtuelne biblioteke predstavlja
pravna i eti~ka pitanja, a naro~ito pitanja u vezi sa
profesionalnom etikom. Ovde se misli na stavove ko-
je }e zauzeti organizatori stranice, a prvenstveno one
u vezi s kori{}enjem resursa budu}e virtuelne bi-
blioteke. Osnove politike jedne virtuelne biblioteke
jesu nenaru{avanje privatnosti i autorskih prava, po-
{tovanja pravila etike i pismenosti na internetu. Ko-
risniku treba dati informaciju o tome koje su sve mo-
gu}nosti te stranice, koja su pravila korektne upo-
trebe, kao i neke druge prakti~ne savete u vezi s tim.
Kreatori stranice moraju da budu jasni u smislu sle-

de}eg:

• da li organizacija odobrava ono {to daje kao infor-
maciju,

• da li je u obavezi da promovi{e eventualnog spon-
zora,

• ho}e li ponuditi na stranici prostor u komercijalne
svrhe i ako ho}e, kako da taj slu~aj reguli{e,

• da li }e spre~iti odlazak u prostor za ~etovanje,

• da li }e prihvatiti alternativne izvore,

• da li }e omogu}iti izja{njavanje za odre|ene pojave,
odnosno mre`ne stranice ili protiv njih.
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U politiku virtuelne biblioteke spada i definisanje le-
galnog pristupanja elektronskim izvorima. Tehni~ki,
postoji vi{e na~ina za pristup elektronskom izvoru, a
ono {to predstavlja deo rada sa korisnicima jeste ot-
varanje korisni~kog naloga. Organizacije koje se bave
pru`anjem usluga ovog tipa pristup svojim resursima
omogu}avaju preko korisni~kog imena i lozinke i na
taj na~in oni ostvaruju kontrolu kori{}enja njihovih
resursa. Uvek se, automatski ili indirektno, mo`e
utvrditi ko je nezakonito koristio e-resurse, jer je po-

znato sa kog se ra~unara vr{i zloupotreba.

Sama mre`na stranica je vi{eslojna; ~ine je pristupna
stranica, srednji sloj i osnova. Kreatori stranice }e
koristiti u praksi ve} proverena re{enja; treba da
omogu}e da pristupna strana bude dovoljno infor-
mativna, kao i dobru navigaciju – lako kretanje po
stranici. Na pristupnoj strani mogu da se na|u infor-
macije o samoj organizaciji koja je stvorila virtuelnu
biblioteku, osnovni podaci o njoj, a to su misija, cilje-
vi, politika, resursi, e-adresa; prostor za komunikaciju
sa korisnicima u vidu elektronskog po{tanskog san-
du~eta; slu`ba Pitaj bibliotekara ili slu`ba – servis sa
prigodnim nazivom i sli~nom namenom; ono {to je
vrlo va`no – vidno istaknuta mesta sa kojih je mogu}e
kretati se po stranici. Srednji sloj predstavlja prostor
u kome se vr{i komunikacija koja te~e od pristupne
strane ka izvorima informacija – resursima virtuelne
biblioteke; ovo se odvija uz pomo} odre|enih pro-
gramskih paketa. U osnovi stranice stoje baze poda-
taka ili izvori koje konsultuju korisnici stranice (ovde
mora da vlada visok stepen ure|enosti); sastavni de-
lovi osnove jesu direktne veze sa unutra{njim izvori-
ma virtuelne biblioteke ili izvorima sa interneta. Kre-
tanje po stranici mo`e da bude u okviru jednog nivoa
ili po dubini; mnogi smatraju da je dubina od tri nivoa

optimalna.

Programski paketi za stvaranje i odr`avanje virtuelne
biblioteke predstavljaju zadatak tima stru~njaka koji
se bavi tehni~kom realizacijom tog projekta. Pod pro-
gramima se podrazumeva sve {to je potrebno da bi u
tehni~kom smislu jedna mre`na stranica, u ovom slu~a-
ju, virtuelna biblioteka mogla da funkcioni{e: i progra-
mi i podaci, odnosno izvori informacija; op{ti progra-
mi za stvaranje mre`ne stranice i posebni u zavisnosti
od namene virtuelne biblioteke, odnosno zahteva nje-
nih korisnika. Pod pomenutim izvorima informacija
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podrazumevamo elektronske kataloge i zbirke razli-
~itih dokumenata, najrazli~itije izvore sa interneta,
interaktivne forme, od najprostijih do slo`enih, kao i
privatne zbirke i izvore, za ~ije pristupanje je ponekad
potrebna dozvola, mada ima i onih u slobodnom pri-

stupu.

Postavljanje virtuelne biblioteke na mre`u ima svoju
administrativnu i tehni~ku stranu, a obe su podjedna-
ko va`ne. Pristup mre`i se obezbe|uje preko doma}i-
na (engl. host). Time se bave razne slu`be koje napla-
}uju svoje usluge, a tako|e i neke neprofitne organi-
zacije, univerziteti i tako dalje. Na primer, mre`na
stranica Narodne biblioteke Srbije funkcioni{e preko
akademske mre`e. Uz male finansijske tro{kove ili
bez njih, organizatori mogu da obezbede mesto u
virtuelnom svetu. Da bi se sadr`aj postavio na mre`u
treba da se ispune i zahtevi tehni~ke prirode. Prvo,
dokumenti koji ~ine sadr`aj stranice treba da budu
predstavljeni u posebnom formatu, i drugo, treba da
postoje posebni programski paketi i oprema da bi se
sadr`aj na{ao na mre`i. Za predstavljanje u odgovara-
ju}em formatu koristi se poseban jezik za obele`a-
vanje teksta, HTML (HyperText Markup Language).8

Jo{ jedna va`na stvar jeste kori{}enje odre|enih preli-
sta~a ili navigatora, a po{to svaki od njih ima razli~ite
standarde biblioteka treba da obezbedi da se mre`na
stranica – virtuelna biblioteka vidi podjednako dobro
sa svakim od va`nijih prelista~a. Tako|e, treba da se
proveri kako virtuelna biblioteka funkcioni{e prilikom

kori{}enja opreme razli~itih proizvo|a~a.

Pravilno odr`avanje stranice zahteva po{tovanje iz-
vesnih pravila. Stalno sre|ivanje, dopunjavanje, me-
njanje i a`uriranje delova sadr`aja da bi podaci bili
{to aktuelniji doprinosi brzom odzivu na postavljen
zahtev. Neke poznate svetske firme izgradile su svoje
standarde za izgled stranice, a kreatori budu}e mre-
`ne stranice ih mogu preuzeti na uobi~ajen na~in – u
vidu dokumenata za preuzimanje. S obzirom da se
radi o ~itanju sadr`aja sa ekrana, programeri i di-
zajneri se trude da korisnicima olak{aju kori{}enje
ovog medija koliko god to mogu; grafika i multimediji
kao da su na mre`i na{li svoju najbolju primenu. Ipak,
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njihovo preterano kori{}enje mo`e i usporiti rad, pa
zato treba voditi ra~una o optimalnoj upotrebi. Pra-
}enje stranice vrlo je va`no i ~ini sastavni deo njego-
vog odr`avanja i unapre|ivanja. To je zadatak slu`be
koja je za to organizovana ili ve} postoji u bibliote~koj
sredini, odnosno organizaciji. Kada se ka`e slu`ba,
misli se i na ljude i na automatizovane procese. Za
odr`avanje stranice va`no je znati koliko se stranica
~esto pose}uje i posebno koja su najpose}enija mesta
na toj stranici. Dobro odr`avanje virtuelne biblioteke

je preduslov za njeno unapre|ivanje.

Bez dobrog odr`avanja stranice nema ni napretka,
tako da tim koji je zadu`en za odr`avanje mora da
bude u toku sa svim kretanjima na tom polju, pa ~ak i
da ide korak ispred zahteva korisnika. Biblioteke u
tom smislu treba da prednja~e, pa kreatori i vo|e
radnih grupa treba da vode ra~una o tim stvarima.
Postoje slu`be – servisi za pronala`enje informacija
na svetskoj mre`i, a njihovo postojanje je za biblio-
teke vrlo va`no; uvek treba napraviti najoptimalniji
izbor i po potrebi menjati ih boljim varijantama. Da-
lje, treba da postoje i neke preporuke koje se ti~u
komunikacije sa korisnicima. Posetioce budu}e stra-
nice treba uputiti u na~ine kretanja po njoj i biti im na
usluzi dok ne savladaju uputstva za kori{}enje. Ta-
ko|e, bibliotekari i upravnici biblioteka treba da bri-
nu i o korisnicima koji dolaze u zgradu neke bibliote-
ke da bi u njoj koristili elektronske izvore. Zaposleni
u odeljenjima za rad sa korisnicima treba da su obu-
~eni za kori{}enje savremenih tehnologija, ali i za
obu~avanje korisnika da tu istu tehnologiju koriste.
Bilo bi zato dobro da se obrazovanje bibliotekara
pro{iri predmetima iz pedagogije, {to bi moglo da se
obavi u okviru redovnih i poslediplomskih studija ili u
okviru programa permanentnog u~enja.9 Osim toga,
korisno je obezbediti kanale za dobijanje povratne
informacije od korisnika, ali i interaktivnu referensnu
slu`bu. Deo stranice tipa Pitaj bibliotekara pokazao se
u praksi korisnim i za korisnike i za biblioteku, jer se
kroz uspe{no vo|enje mre`ne stranice, unapre|uje i

bibliote~ka delatnost.
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Zaklju~ak

Nastankom novih tehnologija, u svetu biblioteka do-
ga|aju se velike promene jer se i ljudsko dru{tvo u
tom smislu menja. Klasi~ne biblioteke postoje vi{e od
dva milenijuma, a prve virtuelne biblioteke javljaju se
tek po~etkom devedesetih godina pro{log veka. Up-
ravo zbog ~injenice da i jedan i drugi vid biblioteka
imaju svoje mesto i ulogu u dana{njem dru{tvu, oba
vida treba podjednako popularisati, a korisnicima tre-
ba osvetljavati dobre strane kako klasi~nih, tako i
virtuelnih biblioteka. Kao profesionalci, bibliotekari
treba da shvate svoju novu ulogu u savremenom dru-
{tvu i da korisnicima svojom uslugom omogu}e ade-
kvatan odgovor na njihov zahtev. To ne podrazumeva
opredeljivanje za jedne ili druge izvore ve} upravo
upu}ivanje korisnika na najoptimalnije re{enje. Po{to
je postojanje svake biblioteke vezano za potrebe nje-
nih korisnika, ciljevi virtuelne biblioteke tako|e mo-
raju biti vezani za odre|ene grupacije. U njih spadaju
podjednako i korisnici koji koriste nove informacione
tehnologije, kao i oni koji su vi{e naklonjeni klasi~nim
izvorima. Od kori{}enja resursa virtuelnih biblioteka
distancira se upravo ona grupacija koja je vi{e upu-
}ena na klasi~ne izvore. Bibliotekari treba da budu
svesni te ~injenice i da jo{ prilikom stvaranja politike
neke budu}e virtuelne biblioteke pomenutoj grupa-
ciji pribli`e pojam virtuelne biblioteke. Osim toga,
dizajn sajta, njegova funkcionalnost i aktuelnost in-
formacija na njemu tako|e doprinose ve}oj eksploa-
taciji, pa svaka virtuelna biblioteka mora da se ne-
prestano odr`ava i unapre|uje. Korisnici }e ~e{}e po-
se}ivati dobro osmi{ljenu virtuelnu biblioteku koja
olak{ava put do `eljene informacije, ~ime }e ona op-
ravdati svrhu postojanja. Virtuelne biblioteke ne sto-
je u opoziciji sa klasi~nim bibliotekama, ve} uporedo
s njima, a njihovi ukupni ciljevi i uloga le`e u njihovoj
razli~itosti. Na taj na~in }e biblioteke ostvariti svoju

ulogu u dru{tvu, a samim tim i opstati.
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VIRTUAL LIBRARY

Abstract

One of the requirements of modern society is use of many
different media so that they become part of basic literacy.
Since the libraries have an important role in the informa-
tion society, this paper presents the concept and develop-
ment of a virtual library in order to make the concept closer
to those who distance themselves from the use of modern
technology for various reasons prefering traditional forms
of information. In this way, the communication between li-

brary user – electronic source could be easier.

Key words: web presentations, virtual libraries, digital librar-
ies, electronic libraries
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KAKO DIGITALNI MEDIJI
KONSTRUI[U STVARNOST?

Sa`etak: U tekstu autorka upu}uje ~itaoce na kompleksnost
polja kulturnog nasle|a i na njegovu povezanost sa socijal-
nim, ekonomskim i politi~kim pitanjima dru{tva. Kroz rad
ona prezentuje razli~ite pristupe naslovnoj temi, kroz objektiv
arhitekture, umetnosti, istorije. Istra`ena su pitanja koja okru-
`uju mogu}nosti, svrhu i na~ine interpretacije i prezentacije
kulturnog nasle|a. Tako|e, autorka se bavi i savremenim dis-
kursom uzro~no-posledi~nih odnosa novih medija i kulturnog
nasle|a koji pretenciozno name}e pitanje statusa originala i
kopije kao i odnosa pro{losti i sada{njosti. Diskusije o teo-
rijskim i tehni~kim okvirima zajedno sa metodolo{kim ogra-
ni~enjima kreiranja virtuelnog kulturnog nasle|a su protkane
kroz ceo tekst. Predstavljene su mogu}nosti i prednosti novih
medija, ali i nezaobilazna ograni~enja koja ovi mediji na-
me}u. Tako|e, kroz nekoliko primera virtuelne rekonstrukcije,
predstavljen je proces integracije novih medija i kulturnog na-

sle|a, kao vrlo zna~ajno pitanje dana{njice.

Klju~ne re~i: kulturno nasle|e, virtuelna rekonstrukcija, pre-
zentacija, digitalni mediji

Pojava i razvoj fotografije i filma podstakli su Be-
njamina Valtera (Benjamin Walter) da napi{e Dela
umetnosti u doba mehani~ke reprodukcije.1 U ovom
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delu on o{tro kritikuje svaku vrstu reprodukcije (u
{irem smislu re~i) kao postupak koji uni{tava, kako je
on nazvao, auru umetni~kog dela. Danas, u eri digita-
lizacije, suo~eni smo sa mnogo ve}im izazovima. Bu-
~no i brzo, tehnologija se uvukla u definiciju kultur-

nog nasle|a.

Kori{}enje novih medija u slu`bi kulturnog nasle|a je
polje koje se sve br`e {iri, a poznato je pod imenom –
virtuelno ili digitalno nasle|e. Mogu}nosti digitalnih
medija se ogledaju u tome {to se putem skeniranja,
modelovanja i arhiviranja kulturnog blaga, odre|eni
sadr`aj prevodi u jezik ~itljiv na vebu, ~ime on postaje
dostupan auditorijumu koji ga na drugi na~in mo`da
nikada ne bi video. Kao i svaki medijum ikada ko-
ri{}en, ni digitalni nije ostao neutralan, on ima poten-
cijal, vi{e nego ijedna starija tehnologija, da uti~e na
prezentovani kontekst kulturne slike koju stvara. Na-
~in prezentovanja informacije zavisi}e od odre|enog
dru{tva koje je interpretira, a nije mogu}e razumeti i
interpretirati ideju kulturnog nasle|a ukoliko ne po-
znajemo mesto kulturne formacije i artikulacije.2

Shodno tome, zapita}emo se koji je ispravan na~in
kori{}enja digitalnih medija u svrhu o~uvanja nasle-
|a, koje medije izabrati, zbog ~ega i da li je taj no-

vi/stari sadr`aj koji oni predstavljaju istinit?

Ideologija virtuelne (re)konstrukcije

Resursi kulturnog nasle|a imaju jedinstven set ka-
rakteristika, te je stoga i primenjivanje tehnologije u
ovoj oblasti vrlo kompleksno. Sam izbor medija mo`e
uticati na sadr`aj koji se prezentuje, stoga moramo
razumeti i pa`ljivo prou~avati takve uticaje i njihove
relacije sa kulturnim dobrima. Jer, kao {to je Rusu
(Roussou)3 istakao – svaki medij pru`a druga~ije mo-
gu}nosti. Klju~ne stvari koje moramo sagledati su –
{ta dobijamo a {ta gubimo odre|enim na~inom pre-
zentacije, kako medij menja kontekst, da li novi kon-
tekst poma`e boljem razumevanju prezentovanog sa-

dr`aja ili nas samo udaljava korak od istine?
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2 Anonim.
3 Roussou M., The components of engagement in virtual heri-

tage environments, In: Kalay Y. E., Kvan T. and Affleck J.(eds),
New Heritage, Routledge, New York 2007, pp. 225-241.



Velika prednost digitalnih medija je {to oni imaju
mo} da okolinu ili artefakt koji je uni{ten ili izgubljen
virtuelno rekonstrui{u, po ne tako visokoj ceni koliko
bi ko{tala mo`da njihova fizi~ka rekonstrukcija. Vir-
tuelna rekonstrukcija se ne zaustavlja kod pojedinih
objekata – artefakata, i grad koji je poru{en mo`e
ponovo biti izgra|en u jednom virtuelnom prostoru.
Ovako, ponovo izgra|en, on postaje novi dokument

4

~iji detalji i realisti~nost zavise samo od umetnika koji
se prihvatio tog posla.

Prilikom kori{}enja medija moramo razlikovati repro-
duktivnu upotrebu novih medija, gde je cilj da se za-
bele`i ili interpretira, na primer objekat kulturnog
nasle|a, i produktivnu upotrebu koja ima za cilj da
stvori ne{to novo (simulacija nekog doga|aja, veb
sajt). Prednost ove produktivne upotrebe se ogleda u
tome {to u okviru nje postoje mogu}nosti inkorpo-
riranja dinami~nih elemenata i mogu} je uvid u neke
aspekte artefakata/doga|aja koji bi druga~ije ostali
skriveni oku posmatra~a. Me|utim, produktivna upo-
treba novih medija sve vi{e bri{e granicu izme|u sa-
da{njosti i pro{losti. Vi{e nas ni vreme ni prostor ne
spre~avaju da zavirimo u riznicu pro{losti, jer ona vi{e
nije samo u pro{losti ve} je bilo gde i svugde. Digi-
talne alatke, koje kreiraju sredinu za kulturno na-
sle|e, mo`emo posmatrati sa dva razli~ita upotrebna
aspekta. Razlika je podvu~ena izme|u upotrebe digi-
talnih alatki kao tehnolo{kog oru|a koje predstavlja
artefakt sam po sebi i digitalnih alatki kao modela za
interakciju da bi se produbilo korisnikovo iskustvo

samog artefakta.

Nasle|e, bilo prirodno ili kulturno, oduvek je bilo oz-
na~eno kao ne{to vredno. Iskopavali smo, istra`ivali,
slikali, pevali i pisali o NA[EM nasle|u. Me|utim,
ono postaje zajedni~ko tek Konvencijom o zaštiti svet-
skog kulturnog i prirodnog nasle|a (UNESCO 1972)

5

koju je ratifikovalo 183 zemlje u januaru 2007. godine.
Ova konvencija je formalizovala koncept nasle|a kao
univerzalne vrednosti za ~ove~anstvo i ohrabrila nje-

govu za{titu i ~uvanje za celo ~ove~anstvo.
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4 Maroevi} I., Uvod u muzeologiju, Zavod za informacijske stu-
dije, Zagreb 1993, str. 140.

5 Tekst Konvencije se mo`e na}i na sajtu:
www.whc.unesco.org/en/conventiontext



I{~ezavanje prostornih i vremenskih granica

Iako novi mediji nude izvanredne mogu}nosti za po-
bolj{anje i oboga}ivanje do`ivljaja kulturnog nasle|a,
ostaje otvoreno pitanje kako iskoristiti nove medije a
zadr`ati jasnu distinkciju izme|u pro{log i sada{njeg,
izme|u originala i rekonstrukcije, kao i izme|u ob-
jekta i interpretacije. Kako }e ovo biti postignuto,
naravno, umnogome zavisi i od vrste nasle|a koje se

interpretira i odre|enog sadr`aja koje ono nudi.6

Kori{}enje novih medija omogu}ava manipulaciju
vremenom i prostorom tako da objekat koji je kilo-
metrima udaljen mo`emo videti ispred sebe. Ovakvo
udaljavanje objekta od njegovog prvobitnog kontek-
sta i od njegove tradicije iz pro{losti mo`emo delimi-
~no shvatiti kao reprodukciju, ali se onda name}e
pitanje originala i kopije. Ovo nije samo puko pojav-
ljivanje objekta na drugom, tre}em, osmom mestu ve}
je, u {irem kontekstu, menjanje istorije samog ob-
jekta, to jest njenog dupliranja. Ovo bitno menja i na{
do`ivljaj pro{losti, koji, zbog vi{e ne tako velike uda-
ljenosti objekta, ne percipiramo isto. Taj na{ do`ivljaj
je zapravo centralni aspekat nasle|a. A ako je pro-

{lost u sada{njosti, {ta je onda na{e nasle|e?

Ukratko, na~in na koji novi mediji bri{u prostorne i
vremenske granice mo`e dovesti do toga da izgubimo
ose}aj za vreme i mesto, {to opet mo`e dovesti do

toga da izgubimo ose}aj o nama samima.

Sakuplja~ka groznica

Nema sumnje da nasle|e ima veliki zna~aj, ali taj zna~aj
nosi sa sobom i odgovornost. Ona po~inje sa podacima.
Portabl kamere sa xyz megapiksela, pristupa~ni skeneri,
i tako dalje, snimaju svi, skeniraju svi, ubrzo }e postati
problem kako da skladi{timo, rasporedimo, to jest slo-
`imo i podelimo sve te podatke, kako da ih iskoristimo

van njihove sakuplja~ke egzistencije.

Po~etkom 21. veka osnovana je neprofitna Mre`a virtu-
elnog nasle|a7 sa ciljem da obezbedi mesto za razmenu
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6 Tilden F., Interpreting Our Heritage, Chapel Hill: University of
North Carolina 1977. Autor isti~e da je najbitnije ne izgubiti
ose}aj mesta nasle|a, kao i granice izme|u objekta nasle|a i
subjekta koji do`ivljava ili interpretira sadr`aj nasle|a.

7 www.virtualheritage.net.



podataka iz ove oblasti. Danas su Virtuelno nasle|e,
Digitalno kulturno nasle|e, Novo nasle|e sve ~e{}e te-
me istra`iva~kih radova, akademskih programa i broj-
nih konferencija. Iako su brojna okupljanja stru~nja-
ka uglavnom kratkotrajnog karaktera i povezana sa
saradnjom na nekom projektu, ipak je uo~ljiv napre-
dak na ovom polju i stremljenje za novim saznanjima.

Da bismo izbegli dupliranje sadr`aja (sve ~e{}a po-
java u eri digitalizacije) neophodno je na}i na~in za
efikasnu, doslednu i svakodnevnu razmenu podataka.
Primer dobre prakse je struktura UNESCO-ovog
portala8 gde su informacije vrlo jasno organizovane i
klasifikovane u okviru osam multilinkovanih katego-
rija. Svaki dokument u okviru svoje strukture, bilo da
je tekst ili fotografija, model, film, dodatno je ozna-
~en (tagovan) sa identifikacionim podacima (indek-
som) kao {to su lokacija, vreme i mesto nastanka,
autor. Ova struktura za razmenu i ~uvanje podataka

je tehni~ki i prakti~no vrlo dobro osmi{ljena.

Linkovanje i sinhronizovanje podataka u specifi~an
sistem je relativno lako zahvaljuju}i mnogobrojnim

digitalnim alatkama, ali ipak se retko sprovodi.

Uprkos progresu virtuelnog nasle|a, ovo polje je i
dalje fragmentarno, a saradnja je i dalje ograni~ena.
Previ{e ~esto novi projekti zahtevaju povratak na od-
re|eno mesto i ponovno merenje, fotografisanje i sni-
manje. Za{to? ^esto podaci ve} postoje ali ih je previ-
{e, te je lak{e ponovo ih prikupiti. Kao {to su proizvo-
|a~i digitalnih kamera definisali EXIF standard za
fotografisanje, tako i zajednica digitalnog nasle|a
mora da defini{e osnovne metapodatke koji se lako
mogu dodati svim radovima. Iako bi mnogi voleli in-
stant oficijelne standarde, to nije lako izvodljivo jer je
polje nasle|a vrlo kompleksno, pre svega interdisci-

plinarno i brzo evoluira.

Ve} desetak godina Mre`a virtuelnog nasle|a i UNES-
CO sara|uju na kreiranju javne arhive. Po ugledu na
njih, mnoge institucije su po~ele da sprovode razne
projekte kako bi svoju sakupljenu gra|u predstavile
{irem auditorijumu. Me|utim, ovo nije dovoljno, ~ak
mo`e izazvati dodatne zabune jer dovodi do toga da
imamo puno rascepkanih baza, koje, svaka na svoj
na~in prezentuju sopstveni sadr`aj. Da bismo izbegli
ovakvu vrstu rascepkanosti, nu`no se name}e potreba
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za podr{kom na internacionalnom nivou kao i za sa-
radnjom u okviru svih relevantnih institucija.

Mali korak za Taisei9 ali veliki za ~ove~anstvo:
prikaz pro{losti kao dela sada{njosti

A mass of memories and records,
of relics and replicas, of monuments and memorabilia,

lives at the core of our being. And as we remake it,
the past remakes us.10

David Lowenthal, 1985.

Linkovi ka dragocenoj pro{losti su prozor u se}anje o
drugom vremenu i mestu. Nasle|e je filter kroz koji
razumemo sada{njost. Da bismo razumeli pro{lost,
moramo je istra`iti i identifikovati. Problem identifi-
kovanja nasle|a, njegovog imenovanja, to jest pre-
zentovanja, pojavio se jo{ dok je Plini pisao Istoriju
prirode, naime, on je primetio da je jedna vrsta biljke
poznata pod razli~itim nazivima u razli~itim oblasti-
ma zemlje. Do tog problema je do{lo jer egzaktno
predstavljanje nije bilo mogu}e pre pojave {tampe i
prve fotografije, koju je Raskin (John Ruskin) nazvao
najblagoslovenijim izumom. Svaka prezentacija ili in-
terpretacija, usmena, pismena, grafi~ka ili virtuelna
ima svoje uslove i zakonitosti. ^esto vizuelna pre-
zentacija ima krucijalnu ulogu u ljudskoj imaginaciji.
S obzirom da je prezentacija najzavodljiviji model
predstavljanja kulture i istorije, nije ~udo {to joj au-
tori, jo{ od sredine 20. veka (Benjamin, Berger, Aj-

vins, Molino)11 posve}uju naro~itu pa`nju.
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9 Japanska korporacija Taisei (http://www.taisei.co.jp/kodaitoshi
/civil_e/civilization.html) je još ranih devedesetih godina 20.
veka predstavila prve fotorealisti~ne animirane digitalne re-
konstrukcije istorijskih predela. Njihov tim arhitekata, in`e-
njera, modelatora i animatora u saradnji sa istori~arima i istra-
`iva~ima je rekonstruisao i o`iveo nekoliko predela drevnog
anti~kog sveta. Ovaj poduhvat je svakako predstavljao svo-
jevrsnu prekretnicu kako za stru~njake iz oblasti novih medija
tako i za korisnike `edne noviteta, zabave i znanja.

10 Masa se}anja i zapisa, moštiju i replika, spomenika i memo-
rabilija `ivi u sr`i našeg bi}a. I kao što mi o`ivljavamo prošlost, i
ona o`ivljava nas.

11 Benjamin W., 1935. The work of Art in the Age of Mechanical Re-
production, Penguin Books, London 2008, pp. 1-50.
Berger J., 1972. Ways of seeing, London: Penguin Books.
Ivins W. M., 1969. Prints and Visual Communication,Cambrid-
ge: M.I.T. Press.
Molyneaux B., 1997. The Cultural Life of Images: Visual Repre-
sentation in archeology, Routledge.



Novi mediji su izuzetno uticali na proces metodo-
logije interpretacije i prezentacije kulturnog nasle|a
{iroj publici. Prednost kori{}enja novih medija u pre-
zentaciji uklju~uje mogu}nost {ireg pristupa informa-

cijama i br`eg dola`enja do njih.

Digitalno nasle|e je ve} po~elo da transformi{e pro-
ces kreiranja i razumevanja pro{losti.12 Izazov digita-
lizaciji je da poku{a da na|e i uhvati (snimi) su{tinu
kulturnog blaga pre nego da bude samo simulakrum
pro{losti (jer nasle|e uklju~uje aktivnost, socijalnu,

mi smo deo nje, a ne otu|eni od nje).

Pro{lost je jedna od najvirtuelnijih realnosti, ona je
nedodirljiv fantom, nekada `iva realnost koja je danas
`iva samo u fragmentima i mo`e se iskusiti samo re-
trospektivno. Nikada ne}emo uspeti da kreiramo pro-
{lost kakva je zaista bila. Mo`emo samo spekulisati o
ljudskoj dimenziji i vrednostima pro{lih civilizacija i
spajati lepkom preostale fragmente pro{losti sa na{im
emocijama, idejama i logikom. Taj lepak zavisi od
na{ih `elja, strahova, ideologija i ere u kojoj `ivimo.
Dejvid Lovental (David Lowenthal) je rekao da {to je
realisti~niji prikaz pro{losti to je on vi{e deo sada-
{njosti. To me|utim ne mo`e biti izbegnuto, mi pro-
{lost mo`emo iskusiti samo iz perspektive sada{njosti,
{to i ~ini posebnom i jedinstvenom viziju pro{losti

svake generacije.

Vrednost pro{losti je i u tome {to nas u~i novim stva-
rima, {to zna~i da njena uloga nije samo u tome da
nas razuveri ili zabavi. Leopold fon Ranke (Leopold
von Ranke, 1795-1886), istori~ar, otac istorijskog me-
toda, napisao je da istori~ari treba da se dr`e ~injeni-
ca i da se ograni~e na ono {to je bilo jer postoji samo
jedna istina. Me|utim, autori nekih istorijskih vir-
tuelnih prezentacija smatraju da je prikazivanje vre-
mena, mesta i zajednice jednog dru{tva zastareo pri-
stup i umesto toga predla`u uvo|enje deskriptivno-
kontekstualnog pristupa sa mogu}no{}u interakcije

izme|u interpretacije i korisnika.

Kori{}enje digitalnih medija omogu}ava rekonstruk-
ciju i prezentaciju istorije na novi na~in, ali i dalje
ostaje izazov odr`ati balans izme|u empati~nog i ob-
jektivnog prikazivanja. Velika prednost digitalnih me-

IVANA ]IRI]

292

12 Hewison R. je verovao da nasle|e uništava istoriju u menjanju
sadašnjosti slikama prošlosti. (Heritage: An Interpretation, Bel-
haven Press, London 1989)



dija je mogu}nost integrisanja stati~ne i pokretne sli-
ke, zvuka i teksta u privla~no dizajnirano okru`enje.
Niko i ne osporava vrednost dizajna kao jedne stare
komponente koja nu`no mora biti i deo novih in-
terpretacija i koja ima odlu~uju}u ulogu u stvaranju
virtuelnog mesta, atmosfere i do`ivljaja. Problem ob-
jektivnosti le`i u tome {to je modernim istori~arima
primarni cilj da zadovolje `elju posmatra~a za intere-
santnom prezentacijom. Do`iveti postaje formula, is-
kusiti ne{to svim ~ulima postaje imperativ. Me|utim,

vizualizacija ne treba da bude primarni cilj.

Stru~njaci veruju da je digitalna prezentacija sposob-
na da ponudi i kriti~ku perspektivu. Po{av{i od ideje
da prezentacija mora da ponudi korisnicima ne{to
vi{e od vizuelnog do`ivljaja, to jest da treba da im
ponudi neko saznanje, stru~njaci u Merlant (Maer-
lant) centru13 konstruisali su jedan model za e-u~e-
nje.14 Cilj ovog modela je bio da pomogne koris-
nicima da razumeju kako istori~ari razmi{ljaju i da
shvate da je svaka istorijska prezentacija zapravo
konstrukcija. Jer, kada informacija komunicira samo
kao ~injenica, bez interakcije, posetioci su povr{no
anga`ovani i ne ohrabruje se njihovo kriti~ko mi{lje-
nje. Me|utim, u ovakvom pristupu mogu nastati te-
{ko}e, jer mnogi o~ekuju da se zabave prilikom gle-

danja, a ne da budu mentalno izazvani.

Uprkos svojoj kompleksnosti, virtuelna sredina je vr-
lo fascinantna i poseduje izuzetne mogu}nosti u smi-
slu podr`avanja istra`ivanja i edukacije {ire publike.
Interesantna studija, nazvana Kapsule memorije,15

trajala je {est nedelja kao deo jednog gradskog fe-
stivala u Hong Kongu. Klub, virtuelna zajednica, os-
novan tom prilikom, imao je oko 3.000 ~lanova koji su
pozvani da daju doprinos sopstvenim fotografijama i
tekstualnim prezentacijama grada sa li~nim komen-
tarima i refleksijama.16 Na ovaj na~in je ponu|ena
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13 Centar se nalazi u Belgiji. Njihov sajt se mo`e prona}i na adresi:
http://www.maerlant.be.

14 Roegiers S., Truyen F., History is 3D: Presenting a framework
for meaningful historical representations in digital media. In:
Kalay Y. E., Kvan T. and Affleck J. (eds.), New Heritage,
Routledge, New York 2008, pp. 67-77.

15 http://www.23hq.com/Memory_capsule.
16 Affleck J., Kvan T., Memory capsules: Discursive interpreta-

tion of cultural heritage through new media, In: Kalay Y. E.,
Kvan T. and Affleck J. (eds.), New Heritage, Routledge, New
York 2008, pp. 92-111.



nova vizura pro{losti, razli~ita od one koju mo`emo
na}i na oficijelnim sajtovima kulturnog nasle|a ili u
muzejima. Neki od ~lanova kluba nisu bili zainte-
resovani za u~e{}e, nekima je trebalo ohrabrenje, a
neki su sa velikim odu{evljenjem pristupili projektu.
Po zavr{etku projekta, organizatori su razmatrali da li
je sadr`aj dodat od strane velikog broja u~esnika zai-
sta konstituisao diskurzivnu interpretaciju i da li taj
doprinos mo`e biti posmatran kao isklju~ivo subjek-
tivan. Dakle, projekat je imao svoje prednosti, ali i
mane. Me|utim, glavni cilj je postignut – ~lanovi su
aktivno u~estvovali u konstituisanju znanja i zainte-
resovali su se za zna~aj kulturnog nasle|a na dubljem

nivou.

Jo{ jedan projekat koji podr`ava aktivnu i konstruk-
tivnu ulogu lokalnog stanovni{tva u interpretaciji pri-
rodnog nasle|a je virtuelni muzej nazvan Ti{ina zem-
lje.17 Na projektu su sara|ivali umetnici, istra`iva~i,
nau~nici iz nekoliko zemalja, kao i lokalno stanov-
ni{tvo. Ovaj virtuelni muzej nije imao za cilj da napra-
vi digitalnu arhivu, da prikupi i sa~uva u vremenu i
prostoru prezentaciju specifi~nog oblika nasle|a, ve}
je modelovan kao repertoar zvukova18 iz prirode koji
`eli da zadr`i celokupno saznanje i socijalne veze od-
govorne za kreiranje i preno{enje nasle|a na okupu,
kao jedan `ivi sistem. Glavna mu je odlika dijalektika
odnosa izme|u ~oveka i njegovog okru`enja i on od-
ra`ava pitanja koja pojedinci ili grupe postavljaju se-
bi. Na ovaj na~in se stanovni{tvo povezuje sa zemljom
u kojoj `ivi i vra}a se prirodi preko njenih zvukova.19

Novi izazovi u periodu globalizacije – slika kao
referenca stvarnosti

Proces globalizacije i priliv novih formi informacija i
komunikacija je stvorio novi imperativ za one koji se
bave konzervacijom i za{titom. Javlja se novi teorijski
razvoj o ideji kraja, {to nije za~u|uju}i razvoj doga-
|aja jer su ljudi uvek bili fascinirani krajem – krajem
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17 Projekat je izveden u Boulderu, Colorado, USA.
18 Autori su istakli da je zvuk nešto autenti~no, direktno i intimno,

te je stoga idealan koncept za ovu vrstu projekta.
19 Giaccardi E., Cross-media interaction for the virtual museum:

Reconnecting to natural heritage in Boulder, Colorado, In:
Kalay Y. E., Kvan T. and Affleck J. (eds.) New Heritage, Rout-
ledge, New York 2008, pp. 112-31.



sveta, krajem `ivota, krajem mladosti. Prva javna dis-
kusija o kraju u skorijoj istoriji je ona koju je pokre-
nuo Danijel Bel (Daniel Bell) u The End of Ideology20

iz pedesetih godina 20. veka. On je bio uzbu|en kra-
jem ideologije jer je smatrao da je ideologija jedna
vrsta dogme. Slede}i pisac koji je potegao sli~no pi-
tanje bio je Frensis Fukujama (Francis Fukuyama) u
delu iz osamdesetih godina 20. veka The End of His-
tory and the Last Man.21 Kona~no, krajem 20. veka
objavljena je i knjiga The End of Utopia,22 D`ejkobija
Rasela (Jacoby Russell), gde on implicira da su kul-
turne studije doprinele smrti ideje da budu}nost mo`e
prevazi}i pro{lost. Da li }emo do`iveti i smrt tradicije

kakvu poznajemo?

Tradiciju postaje sve te`e definisati i ozna~iti u svetu
koji se stalno menja, gde se smenjuju pro{lost i sada-
{njost, sada{njost i budu}nost. Nesumnjivo, ona odo-

leva vremenu i prostoru, ~ak i na{im definicijama.

Ljudi se sve ~e{}e identifikuju sa razli~itim tradici-
jama i tako razvijaju fleksibilne, simultane i vi{estrane
identitete. Tradicija, kao i moda, na primer, nije ne-
vina prema istoriji, ona stalno kopa po pro{losti tra-
`e}i nove maske, kostime.23 Pod uticajem globalizaci-
je, tradicija se preoblikovala i dobila nove dimenzije.
Stoga je dana{nji pogled na tradiciju oblikovan jed-
nako i dr`avom i tr`i{tem. Ovo bi mogao biti vek u
kome }emo svedo~iti o kraju na{e valorizacije tra-
dicije kao rezervoara zna~ajne autenti~ne pro{losti.

U teku}oj fazi globalizacije, dr`ave moraju da se bore
sa globalnom ekonomijom, te koriste svoje prirodne
izvore i nasle|e da bi privukle internacionalne inve-
stitore. Tako je i turizam, prepoznat kao nova, mo-

derna tradicija, dobio na va`nosti.

Globalni konzumenti danas tra`e razli~itost i ljubaz-
nost kao ekonomska dobra, a oni koji proizvode ili im
obezbe|uju to, i `ive od toga. Dve strane istog nov-
~i}a su konzumiranje tradicije kao forme kulturne
zapovesti i proizvodnja (kreiranje) nasle|a kao polje
komercijalne nu`nosti. Ovo obja{njava za{to mnoge
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20 Kraj ideologije.
21 Kraj istorije i poslednji ~ovek.
22 Kraj utopije.
23 Gaonkar D., On Alternative Modernities, Duke University Press.

USA 2001.



zemlje ponovo stvaraju ili izmi{ljaju svoje kulturno
nasle|e i koriste dolazak turista da bi postigle svoje
ciljeve.24 Njima je ekonomska odr`ivost glavna pre-
okupacija. Diznilend, Las Vegas (sa hotelima i de-
lovima grada koji kopiraju ve} poznate kulturne ob-
jekte, kao {to su piramide, Ajfelova kula i tako dalje)
samo su neki primeri manufakture nasle|a. Na`alost,
dru{tvo antikonzumeristi~ki nastrojenih broji malo
~lanova. Zato {to su mali, ne zna~i da ne treba da
budu glasni. Oni ne smeju da dozvole da slika postane
glavna referenca stvarnosti.25 U cilju produbljivanja
ovog problema, trebalo bi se pozabaviti i tenzijom
izme|u institucionalizovanih formi nasle|a i na~ini-
ma na koje odre|ena zajednica defini{e zna~aj i vred-

nosti nekog objekta.26

Treba shvatiti da je su`ivot kulturnog nasle|a s te-
kovinama savremenog `ivota odre|en i sintagmom
odr`ivog razvoja, jer je kulturno nasle|e osetljivo na
neprimerene zahvate i procese, barem toliko koliko i
prirodno nasle|e, i da }e svaka stvorena neravnote`a

biti na u{trb kvalitetnog do`ivljaja i dojma.27

Novo zave{tanje

Novi mediji, televizija, kompjuteri i njihovo miksova-
nje, deluju kao ogledalo koje reflektuje glavne odlike
21. veka i omogu}ava raznovrsne mogu}nosti organi-
zovanja i interpretacije kulturnog nasle|a. ^uvanje
digitalnih zapisa postaje novi tip zave{tanja. Dileme i
problemi oko toga {ta prikupiti, {ta predstaviti, {ta
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24 Jedan primer izmišljanja tradicije mo`e se na}i u delu: Cle-
mente P., Toscana, un turismo senza cultura. In: E. Nocifora,
ed. 2000. Turismatica: Turismo, cultura, nuove imprenditorialità
e globalizzazione dei mercati, FrancoAngeli s.r.l., Milano 1997,
pp. 141-154.

25 Interesantno je pomenuti slu~aj jednog ~oveka koji je godi-
nama `iveo i radio u Nevadi (Sjedinjene Ameri~ke Dr`ave) i
svakodnevno prolazio pored hotela u Las Vegasu na ~ijem
ulazu su bile blještave replike Sfinge i piramida. Kada je otpu-
tovao u Egipat i video piramide, izjavio je da je prili~no ra-
zo~aran.

26 Foucault M., Discipline and Punish: The birth of the prison, Pan-
theon Books, New York 1977.

27 O ovoj temi više u: ]iri} I., (in press) World Heritage in the col-
lective memory of societies: The role of tourism in the popular-
ization of Heritage. Experience of traveling outside of Europe,
In: World Heritage and Tourism: Managing for the Global and the
Local, Quebec City, Canada 2-4. June 2010.



sa~uvati i odluke koje donosimo uti~u na postepeno
kreiranje kolektivne memorije kao i na kreiranje
predstave pro{losti. Me|utim, mogu}nosti koje nudi
Virtuelna realnost nisu razvijene u potpunosti, a razlo-
zi su i konceptualna ograni~enja, kao {to je upotreba
novih medija na tradicionalan i ograni~en na~in, re-
pliciranje starih paradigmi, otpor i sumnja staromod-
nih nau~nika koji radije u pisanoj formi prezentuju
svoj rad.28 Uprkos tome, Virtuelna realnost ostaje po-
pularna i zadr`ava svoju reputaciju koja mnogo obe-

}ava.

Internet arhiva veb sajtova raste do ~etrdeset teraba-
jtova mese~no i progresivno se razvija! Kao {to je
rekao Stil (Stille), jedna od najve}ih ironija infor-
mati~kog doba je ta {to je 20. vek nesumnjivo sakupio
vi{e informacija nego bilo koji period u istoriji, ali je i
izgubio vi{e podataka nego periodi pre njega!29 Ovim
on upu}uje na to da, dok koli~ina podataka rapidno
raste, `ivotni vek medija na kome su one zabele`ene
se skra}uje (uvo|enjem novih, novih... i novih me-
dija). Ovo nisu samo tehnolo{ki problemi nego i kon-
ceptualni izazovi koji postaju sve o~igledniji u eri di-

gitalnih medija.

O~uvanje kulturnog nasle|a postaje imperativ u eri
turisti~kih pohoda, agresivne urbanizacije i klimat-
skih promena.30 Bez pa`ljivog planiranja, sva na{a
digitalna nastojanja ne}e nad`iveti nasle|e koje pla-

niramo da sa~uvamo.
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INTERPRETATION OF CULTURAL
HERITAGE IN VIRTUAL REALITY

Abstract

The first part of the paper is devoted to the complexity of
cultural heritage and its interconnections with social, eco-
nomic and political issues in a given society. The author
presents various approaches to her subject including per-
spectives of architecture, art, history. The problems con-
nected to possibilities, purpose and means of interpretation
and presentation of cultural heritage are also discussed.
The author further analyzes contemporary discourse of a
cause-effect relationship of new media and cultural heri-
tage, that so pretentiously questions the status of original
and copy, as well the past-present relationship. The text as a
whole is interwoven with discussions of theoretical and
technical framework and methodological limitations
built-in creation of virtual cultural heritage. The potentials
and advantages of new media, but also the unavoidable re-
straints they impose are presented. Few instances of virtual
reconstruction illustrate the process of integration of new
media and cultural heritage as a very important pres-

ent-time issue.

Key words: cultural heritage, virtual reconstruction, digital
media
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Sa`etak: Svrha ovog rada* je da pru`i pregled Konferencije o
povezivanju svetova koja je odr`ana oktobra 2008. u Sin-
gapuru. Jedna od glavnih tema koju je organizator skupa,
Nacionalni bibliote~ki savet Singapura, `eleo da uputi jeste
uloga koju institucije kulture, kao {to su biblioteke, mogu da
imaju u (virtuelnim) zajednicama i kako mogu da pove}aju
svoj udeo u javnosti zasnovan na tim zajednicama. U ovom
kontekstu, Evropska biblioteka – kapija ka izvorima evropskih
nacionalnih biblioteka – objasnila je kako ona plasira svoje
usluge akademskim zajednicama iz Evrope, i nekim delom,
izvan nje. Evropska biblioteka fokusira svoj portal na evrop-
sku akademsku zajednicu i prvenstveno prilago|ava usluge
akademskim procesima rada. Ostali mehanizmi i kanali po-
ma`u da se dopre do raznih tipova korisni~kih grupa iz celoga
sveta. Na primer, Evropska biblioteka unosi sadr`aje iz bi-
blioteka na Europeanu, prvi portal za vi{e razli~itih oblasti ~ija
je prva javna beta verzija pokrenuta u novembru 2008. godine.
Isti~u}i va`nost upotrebe razli~itih kanala za opslu`ivanje raz-
li~itih zajednica – bilo putem Europeane bilo uklju~ivanjem
postoje}ih virtuelnih okru`enja putem aplikativnih program-
skih interfejsa (APIs)1 i widgeta2 – Evropska biblioteka je
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* Napomena urednika: Ljubaznoš}u autorke Fler Stigter dobije-
na autorska prava za prevod i objavljivanje ovog ~lanka.
Editor’s note: Courtesy of the author Fleur Sitgter obtained
the copyright for translation and publication of the article.

1 APIs (application programming interfaces) je ra~unarski inter-
fejs koji definiše na~ine na koje mo`e da zahteva servise od i(li)
operativnih sistema. – Prim.prev.

2 Widget je mali softver koji se instalira na radnu površinu ra~u-
nara oboga}uju}i je korisnim informacijama. To su dodaci ili
alati koji ne uti~u na funkcionisanje sistema, ve} slu`e samo kao
pomo}no sredstvo (na primer, sat, kalendar …). – Prim. prev.



odli~an primer koliko je usmereni marketing zna~ajan za on-
lajn javne institucije. Date su dalje preporuke za metodologiju
„testiraj, meri i deluj“ i na izazove u predstavljanju programa
traga~a i portala koji su usmereni ka korisnicima. Celokupan
rad daje interesantan pregled marketin{kog pristupa jedne od
najve}ih digitalnih biblioteka i na~ina na koji ona poku{ava
da se izbori sa kulturnim razli~itostima i promenama koris-
ni~kih zahteva. Poziv javnim institucijama za uvo|enje pri-
stupa koji je vi{e usmeren na tr`i{te, veoma je va`an za in-
formacione stru~njake, a naro~ito za sve one koji se bave
marketingom u javnim institucijama i koji su okrenuti ka

tr`i{tu, posebno one zainteresovane za usmereni marketing.

Klju~ne re~i: bibliote~ki menad`ment, digitalne biblioteke,
nacionalne biblioteke, Evropa, portali, virtuelne organizacije

Nastanak Evropske biblioteke

Evropska biblioteka (http://theeuropeanlibrary.org) je
servis Konferencije direktora nacionalnih biblioteka
Evrope (CENL – Conference of European National
Librarians). Osnovana 1987. godine, kao fondacija
koja deluje po holandskom zakonodavstvu, CENL
ima za cilj da pove}a i osna`i ulogu nacionalnih bi-
blioteka Evrope. Osamnaest godina nakon osnivanja
CENL-a, 2005. godine, pokrenuta je prva potpuna
operativna verzija Evropske biblioteke. Jansen (2006)
donosi istorijski pregled razli~itih zajedni~kih proje-
kata (kao {to je Gabriel – Jefcoate, 1996) koji su
prethodili Evropskoj biblioteci, dok informacije o
razvoju biznis plana (identifikaciju ciljnih korisni~kih
grupa i predloge za virtuelne izlo`be) za ovu inter-
nacionalnu kooperativnu digitalnu biblioteku donose
Kolijer (2004) i Kolijer (2005). Na slici 1. se vidi ek-
ranski prikaz pristupne stranice Evropske biblioteke
zajedno s padaju}om listom koja prikazuje neke od

34 dostupna jezi~ka interfejsa.

Evropska biblioteka pru`a integrisani pristup izvori-
ma nacionalnih biblioteka {irom Evrope. Izvori obu-
hvataju mnogo raznovrsnih sadr`aja kao {to su knjige,

posteri, mape, zvu~ni i video zapisi.

Da bi se omogu}ilo posetiocima da uvek prona|u
gra|u koju tra`e, bez obzira da li je ona ve} dostupna
u digitalnom obliku ili ne, svaki upit ih vodi do liste
bibliografskih zapisa biblioteka u~esnica, i procenje-
no je da Evropska biblioteka trenutno poseduje pre-
ko sto pedeset miliona bibliografskih zapisa. Proce-
nat digitalnih objekata nastavlja da se uve}ava. Na
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primer, slede}ih dvadeset miliona stranica potpuno
digitalizovane gra|e zbirki iz cele Evrope, bi}e 2009.
godine pridodato kao deo TELplus projekta koji fi-
nansijski podr`ava Evropska komisija, sa ciljem da se
oja~a, pro{iri i pobolj{a servis Evropske biblioteke.
Klju~ni zahtevi koji su bili upu}eni uklju~uju pobolj-
{anje pristupa kroz uskla|ivanje preko Inicijative za
otvorene arhive (Open Archive Initiative – OAI) i
obezbe|ivanje da preko dvadeset miliona stranica iz
evropskih nacionalnih biblioteka postane digitalni sadr-
`aj dostupan za pretra`ivanje punog teksta putem pro-
grama za opti~ko prepoznavanje znakova (OCR).3

Nacionalne biblioteke iz svih zemalja ~lanica Saveta
Evrope mogu da postanu ~lanice CENL-a, kao i Ev-
ropske biblioteke. Do 2009. godine, od svih 47 dr`ava
~lanica Saveta Evrope, 45 dr`ava }e postati punoprav-
ni partneri u Evropskoj biblioteci. Ovaj {irok spektar
partnerstva doprinosi da Evropska biblioteka bude ne
samo panevropski servis (koji ne pokriva samo pod-
ru~je Zapadne Evrope, nego i daleko {ire podru~je
cele Evrope, kao {to se mo`e videti na slici 2, gde je
istaknuta Holandija), ve} i najve}a kapija za pristup u

evropske kataloge.

Tehnolo{ki razvoj je izuzetno pobolj{ao iskustvo pre-
tra`ivanja portala Evropske biblioteke i on nam da-
nas nudi centralizovano pretra`ivanje kataloga koje

ne samo da je opse`no ve} je i dosta brzo.

Razvila su se razli~ita iskustva u pretra`ivanju koja su
iznela na povr{inu dublji veb sadr`aj. Relativno nova
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Slika 1: Ekranski prikaz pristupne stranice Evropske biblio-
teke, sa nekim opcijama jezi~kog interfejsa.

3 Optical Character Recognition.



oblast na portalu je onlajn izlo`beni prostor (www.
theeuropeanlibrary.org/exhibition) kao {to se mo`e
videti na prvoj slici. Ovde posetioci mogu da se upo-
znaju sa raznovrsno{}u kulturne ba{tine (prikazani su
razli~iti sadr`aji i zbirke, trezori nacionalnih biblio-
teka), kao i sa zdanjima evropskih nacionalnih biblio-
teka i njihovom istorijom. Tako|e su date i prakti~ne
informacije o bibliotekama, uklju~uju}i i radno vreme
i lokaciju. Za posetioce koji prvi put pose}uju portal,
dostupna su onlajn uputstva za korisnike na vi{e je-
zika. Video verzija je tako|e objavljena, trenutno sa-
mo na engleskom jeziku, ali je u planu da se prevede i

na brojne druge evropske jezike.

Korisni~ki savetodavni odbor Evropske biblioteke

Godine 2008, Evropska biblioteka je osnovala Korisni-
~ki savetodavni odbor (Peri, 2008). Kao {to je gospo-
|a Lin Brindli,4 izvr{ni direktor Britanske biblioteke i
predsedavaju}i izvr{ne grupe Evropske biblioteke, ta-

da objasnila:

„Veoma je zna~ajno {to je toliki broj eminentnih biblio-
tekara, akademika i stru~njaka za Web 2.0 tehnologije
prihvatilo na{ poziv da se pridru`e savetodavnom od-
boru (...). Njihovo organizovanje predstavlja zna~ajan
korak u razvoju Evropske biblioteke. Na veoma prak-
ti~an na~in, odbor }e dati glas korisniku. Mi moramo
dobro da obratimo pa`nju na poglede/ mi{ljenja ko-
risnika s obzirom da nastavljamo da razvijamo usluge za

istra`iva~e i sve one koji tra`e informacije.“

Prvi sastanak odbora nazvan je „Kakva je budu}nost
bibliote~kih portala?“ Zajedno sa predstavnicima ev-
ropskih nacionalnih biblioteka i nekoliko drugih bib-
liote~kih organizacija {irom Evrope kao {to su LIBER5

i CERL,6 diskutovalo se o budu}nosti bibliote~kih por-
tala sa razli~itih aspekata i izvodile su se razli~ite po-
liti~ke, ekonomske, socio-kulturne, tehnolo{ke, zakon-
ske, ekolo{ke (PESTLE) analize. PESTLE7 analiza za-
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5 LIBER – Ligue des Bibliotheques Européennes de Recherche

/ Association of European Research Libraries – Asocijacija
evropskih nau~nih biblioteka.

6 CERL – Consortium of European Research Libraries, Kon-
zorcijum evropskih istra`iva~kih biblioteka.

7 PESTLE – Political, Economic, Socio-cultural, Technological,
Legal, Environmental – Politi~ki, ekonomski, socio-kulturni,
tehnološki, zakonski, ekološki faktori.



sniva se na {irem razvoju tr`i{ta koje mo`e da uti~e na
strategiju marketinga jedne organizacije.

Sastanak je zavr{en zaklju~kom da kriti~ki faktori za
budu}nost bibliote~kih portala le`e u zadovoljenju
potreba korisnika i pronala`enju odr`ivog poslovnog
modela za servis i ulaganje u inovacije koje su u toku
(rezime se mo`e prona}i na stranici Users Advisory
Board na portalu Evropske biblioteke: www.theeuro
-peanlibrary.org/portal/organization/about_us/userad-
visory_en.html). Drugim re~ima, biblioteke su u mo-
gu}nosti da ispune zna~ajnu funkciju u onlajn okru-
`enju, ali samo ukoliko se pona{aju kao proaktivni
dobavlja~i sadr`aja sa interneta i ako razmi{ljaju i

deluju u skladu sa `eljama tr`i{ta.

U ovom radu se daje obja{njenje o tome kako Ev-
ropska biblioteka poku{ava da ispuni ove kriti~ke fak-
tore i ima za cilj da dopre do me|unarodne javnosti

koja neprestano menja svoje zahteve.

Europeana

Izgra|en na osnovama Evropske biblioteke, novi ser-
vis ~iji je razvoj u toku, nazvan je Europeana. Ovaj
servis, poznat u originalu kao „Evropska digitalna bi-
blioteka“ ili EDL (European Digital Library), pokre-
nut je u beta verziji krajem 2008. godine i njegova

pristupna stranica je prikazana na slici 3.

Europeana je stvorena da pru`i integrisani pristup
milionima digitalnih izvora obezbe|enih iz muzeja,
arhiva, biblioteka i audio-vizuelnih institucija {irom

FLER STIGTER
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Slika 2: Lista i geografska karta nacionalnih biblioteka Ev-
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Evrope. To je jednostavna ali mo}na alatka za pro-
nala`enje izvora iz cele Evrope. Knjige, ~asopisi, fil-
movi, geografske karte, fotografije, muzika ... i tako
dalje, bi}e na raspolaganju svima na uvid i kori{}enje,

ukoliko to dozvoljavaju vlasnici.

Donose}i zajedno ogromnu koli~inu sadr`aja iz ve-
likog broja razli~itih institucija {irom Evrope, ovaj
novi servis }e pru`iti pristup evropskoj intelektualnoj

i kulturnoj istoriji na jedinstven na~in.

Korisnici ne moraju vi{e da razmi{ljaju o tome koji tip
institucije bi mogao da poseduje zna~ajnu gra|u. Da
li se Domesday Book (nacionalni imovinski popis En-
gleske iz 1086. godine) nalazi u Britanskoj biblioteci
ili u Nacionalnom arhivu Ujedinjenog kraljevstva?
Da li bi [openovi rukopisi trebalo da budu u Parizu ili
Var{avi? Lokacija gra|e vi{e ne}e biti prepreka za

pristup (Perdi,8 2008).

Europeana je pokrenuta na inicijativu Evropske ko-
misije. Kao deo projekta i2010 Digital Library Initia-
tive (i2010 Inicijativa za digitalnu biblioteku), (http://
ec.europea.eu/information_society/activities/digital_
libraries/index_en.htm), Evropska komisija je finan-
sirala European Digital Library network (EDLnet –
Mre`a evropske digitalne biblioteke). Jedan od glav-
nih ciljeva ove takozvane tematske mre`e bio je da se
izradi prvi prototip Europeane. Mre`a se sastoji od
preko devedeset predstavnika kulturnih i nau~nih or-
ganizacija i velikog broja stru~njaka za informacione

tehnologije iz cele Evrope.

Utvr|eni ciljevi Evropske komisije u izgradnji Eu-
ropeane bili su:

• kreiranje javnog domena;

• kori{}enje digitalizovanih izvora kulturne i nau~ne
ba{tine kao ulazne informacije za {iroki spektar in-

formacionih proizvoda i usluga;

• igranje glavne uloge u budu}em razvoju sektora
kao {to su u~enje i turizam;

• podsticanje novih kreativnih inicijativa i inovacija;

• promovisanje razumevanja zna~aja evropskog po-
vezivanja i svesti o evropskom identitetu.
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Do sada je formiranje Europeane prolazilo kroz sle-
de}e razvojne faze:

• Kreiranje stati~ke makete – dokaz koncepta zajed-
ni~kog interfejsa koji je usmeren na korisnike u cilju
pretra`ivanja, otkrivanja i kori{}enja preko sadr`aja
iz svih domena (animirani demo prikazuje osnovne
funkcionalnosti i karakteristike predvi|enog proto-

tipa),

• Kreiranje operativnog prototipa – prvog radnog
prototipa koji je uglavnom fokusiran na pozadinska

(tehni~ka) re{enja,

• Javno pokretanje kona~nog prototipa (Brisel, no-
vembar 2008).

Video zapis o sadr`aju konferencije „Korisnici o~e-
kuju interoperabilnost“, u okviru koje je realizovan

ovaj prototip, mo`ete pogledati na YouTube-u
(http://nl.youtube.com/watch?v eTiWQYsQcuE).

Nakon pokretanja kona~nog prototipa, Europeana se
razvila u potpuno operativni servis, sa stalnim pove-
}anjem sadr`aja i institucija povezanih sa njom i po-
bolj{anjem snage prototipa (www.europeana.eu). Ako
bi sve teklo po planu, do 2010. godine bi}e pokrenuta
kona~na verzija sa pristupom najmanje {est miliona

digitalnih jedinica.

Europeana je va`na za Evropsku biblioteku ne samo
zato {to poma`e da se dopre do naj{ire mogu}e pub-
like. Ovako je to navedeno u dokumentu Evorpske

unije:

„Zajedni~ko vi{ejezi~ko pristupno mesto (Europea-
na) }e omogu}iti da se pretra`uje evropsko distri-
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buirano – {to zna~i, ~uvano na razli~itim mestima od
strane razli~itih organizacija – onlajn digitalno kul-
turno nasle|e. Ovakvo pristupno mesto pove}a}e nje-
nu vidljivost i ista}i zajedni~ke karakteristike. Pristu-
pno mesto bi trebalo da se izgradi na postoje}im ini-
cijativama kao {to je Evropska biblioteka, u okviru
koje evropske nacionalne biblioteke ve} sara|uju.“

(Pe~ar9 i drugi, 2008.)

Sve u svemu, Europeana ima za cilj da slu`i {iroj
javnosti nego {to to ~ini Evropska biblioteka. Time
{to sudeluje u ovom jedinstvenom konceptu i {to je
otvorena za saradnju sa ostalim partnerskim orga-
nizacijama, Evropska biblioteka je u mogu}nosti da
ispuni i svoju tradicionalnu ulogu kulturne institucije

i da slu`i zajednici u celini.

Virtuelne zajednice

U su{tini, Evropska biblioteka slu`i {irom sveta sva-
kome koji tra`i nacionalnu bibliote~ku gra|u. U prak-
si, me|utim, prakti~no je nemogu}e pru`ati usluge
svetskoj javnosti preko jednog te istog kanala (na pri-
mer veb lokacije). Mnogo je efikasnije da se identifi-
kuju korisnici koji su voljni da vrednuju specifi~ne
ponude i da se usmere specifi~ne usluge ka tim spe-

cifi~nim grupama korisnika.

Portal Evropske biblioteke, kao {to se vidi na prvoj
slici, prvenstveno je namenjen bibliotekarima i ~lano-
vima akademske zajednice. Istra`ivanja korisnika ja-
sno pokazuju da ove grupe najvi{e cene specifi~ne
ponude Evropske biblioteke (kao {to je predstavljeno
na sajtu portala). Kao najobuhvatniji panevropski bi-
bliote~ki servis, Evropska biblioteka obezbe|uje izu-
zetno veliku virtuelnu zbirku gra|e iz svih oblasti i
nudi posetiocima lak{i pristup evropskim kulturnim i
nau~nim izvorima. Godine 2006, Institut muzejskih i
bibliote~kih usluga, zajedno sa Univerzitetom Sever-
na Karolina u ^epel Hilu (Grifits i King, 2008), spro-
veo je istra`ivanje tokom koga se do{lo do saznanja
da „biblioteke i muzeji ulivaju izuzetno i stalno javno
poverenje me|u razli~itim odraslim korisnicima“. Sli-
~ni komentari su dati i za Evropsku biblioteku (preko
mre`e del.icio.us, na primer), a kao klju~ni termini
koji su ~esto kori{}eni u njenom opisivanju su pouz-
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danost, jedinstveno kulturno bogatstvo i dobavlja~i
sadr`aja. Ovoj listi se mo`e pridodati i ~injenica da je
ona najbolje mesto gde se mo`e proveriti da li je neka

pojedina~na jedinica digitalizovana ili ne.

Iako je internet definitivno jedan od najsna`nijih me-
hanizama globalizacije, odgovor na pitanje da li se
korisni~ke grupe vi{e odre|uju prema interesovanji-
ma (na primer, akademske stru~ne zajednice), nacio-
nalnosti ili jezi~kim grupama, nije lako dati (Kastels,
2004). Bilo koje odre|enje da je u pitanju, ono nas
bez pogovora vodi ka tome da kultura ostaje presud-
no zna~ajan faktor u slu`bi me|unarodne zajednice.
Ovo se tako|e ogleda u tome kako je Evropska bi-
blioteka predstavljena i kako ona razvija svoje usluge.
Veliki zna~aj, na primer, dat je ponudi vi{ejezi~ke
usluge. U ovom trenutku, korisnici mogu da izaberu
jezik interfejsa. Nekoliko projekata je ipak imalo za
cilj da se pro{iri spektar usluga koje su bazirane na

vi{ejezi~nosti. Primeri za takve projekte su slede}i:

• TELMEMOR – koji je trajao u periodu 2005-2007
(www.theeuropeanlibrary.org/portal/organisation/co-

operation/archive/telmemor/index.php).

• EDL projekat – koji je trajao u periodu 2006-2008
(www.theeuropeanlibrary.org/portal/organisation/co

operation/archive/edlproject/).

• TELplus – koji je trajao u periodu 2007-2009
(www.theeuropeanlibrary.org/portal/ organisation/

cooperation/telplus/).

• Vi{ejezi~ki pristup raznim temama pomo}u pove-
zivanja predmetnih odrednica na engleskom, fran-
cuskom i nema~kom jeziku (MACs10) – sponzorisan

od strane CENL-a, (https://macs.vub.ac.be/pub/).

• Vi{ejezi~ki pristup katalozima i onlajn biblioteka-
ma (CACAO11) – (www.cacaoproject.eu).

• Forum o me|ujezi~koj evaluaciji informacija
(CLEF12) – (http://www.clef-campaign.org/).

Evropska biblioteka je aktivna u razli~itim Web 2.0
okru`enjima, uklju~uju}i tu i Wordpress blog, You-
tube, MySpace, kao i na razli~itim veb lokacijama
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dru{tvenih mre`a. Evropska biblioteka nije (jo{ uvek)
poku{ala da stvori virtuelna mesta unutar ili izvan
portala gde studenti, na primer, mogu da sakupljaju i
razmenjuju ideje. Umesto toga ima za cilj da svoje
usluge u~ini dostupnim u okviru ve} postoje}ih za-
jednica. „Mini biblioteka“ je, na primer, alatka koja je
trenutno dostupna i kao widget i kao aplikacija. Ona
izgleda i funkcioni{e kao mini verzija prozora za pre-
tra`ivanje Evropske biblioteke. Korisnici koji insta-
liraju „Mini biblioteku“ mogu da izaberu specifi~ne
zbirke, da prethodno podese jezik interfejsa i da mo-
difikuju izgled prozora za pretra`ivanje. S obzirom da
„Mini biblioteka“ mo`e biti lako ugra|ena u bilo koju
veb lokaciju ili blog, ona u velikoj meri pove}ava pri-
stup i lako}u kori{}enja ponu|enog sadr`aja. Evrop-
ska biblioteka tako|e analizira vrednost njenog pri-
sustva unutar lokacija dru{tvenih mre`a, kao {to je
Facebook. Trenutno, registrovani korisnici Face-
book-a mogu da ugrade „Mini biblioteku“ na svoju
li~nu stranicu. S obzirom na veliki broj „fejsera“ koji
zaista koriste ovu mogu}nost, „Mini biblioteka“ je
postigla izuzetan uspeh. Slika 4. prikazuje ekranski
snimak Facebook stranice, veb lokacije i bloga koji

ilustruju kori{}enje „Mini biblioteke“.

Nasuprot tome, Europeana stvara virtuelne prostore
u svom domenu. Njih ~ine „My Europeana“ i „Com-
munities“. Putem ovih servisa, korisnici mogu da sa-
ra|uju na projektima ili da stvaraju interesne grupe
oko razli~itih tema (Perdi, 2008). Mnoga pitanja su,
me|utim, i dalje ostala da se razre{e. Na primer, i
dalje ostaje da se vidi da li, i ako je tako, kako onda,
korisnici mogu da {alju sadr`aj, bilo u ovla{}enim
kontekstima ili u specifi~nim prostorima za objav-

ljivanje.
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U okviru EDLnet-a, ciljne grupe za Europeanu bile
su:

• [iroka publika – korisnici koji pose}uju portal bez
nekog posebnog interesa ili tragaju za odre|enom

informacijom.

• U~enici – glavni potencijal Europeane, otvara im se
lak pristup kulturnim sadr`ajima.

• Nastavnici – omogu}ava im se pronala`enje primar-
nih izvora i kreiranje onlajn gra|e za kurseve.

• Studenti dodiplomskih studija – u potrazi za rele-
vantnim informacijama, oni `ele da eksportuju in-

formacije za kurseve ili istra`iva~ki rad.

• Studenti postdiplomskih studija, akademski koris-
nici, istra`iva~i – `ele pristup najve}oj mogu}oj ko-
li~ini autoritativnog sadr`aja, da bi ga zabele`ili ili

koristili na podrobnom nivou.

• Profesionalni korisnici – eksperti u svojim dome-
nima (na primer, arhivisti, bibliotekari, kustosi), da bi

pretra`ivali i proveravali informacije.

Aplikativni programski interfejsi predstavljaju poten-
cijalno uspe{no podru~je kako za Europeanu tako i za
Evropsku biblioteku. Omogu}avanje institucionalnim
korisnicima i eventualno {irokoj publici da izgrade
nove aplikacije na osnovu sadr`aja iz Europeane, i
njihovo ugra|ivanje u razli~ite platforme, neizmerno
mo`e da pro{iri domet Europeane. Lokalni muzej
negde u Nema~koj, na primer, mo`e da napravi ev-
ropsku izlo`bu o brodovima iz XVIII veka, koriste}i
sadr`aj Europeane i postavljaju}i ga na sopstvenu veb

lokaciju.

Odr`avanje u multikulturnom okru`enju

Da bi se odr`ao korak sa tr`i{nim kretanjima, po-
trebno je da se brzo reaguje na promene zahteva
korisnika i da se nova kretanja integri{u u usluge
(„inovacijom do uspeha“). Mi smo opisali kako Ev-
ropska biblioteka i Europeana poku{avaju da deluju i
reaguju na zahteve ciljne publike (Stigter, 2008). Ov-
de je ukratko obja{njeno kako Evropska biblioteka
sara|uje sa svojim lokalnim partnerima u cilju os-
vajanja multikulturne javnosti koriste}i pristup „de-

luj, meri i reaguj“.
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Godine 2007. Evropska biblioteka je po~ela da razvija
klju~ne indikatore uspe{nosti (KPIs).13 Ovi indikatori
su namenjeni da daju uvid u uspe{nost rada Evropske
biblioteke s obzirom na njene poslovne ciljeve. Isto-
vremeno, oni su namenjeni za pove}anje razumeva-

nja tr`i{ta i njegovih zahteva.

Klju~ni indikatori uspe{nosti i veb statistika uop{te
klju~ni su elementi u marketingu Evropske biblioteke
s obzirom da nas informi{u da li su marketin{ke aktiv-
nosti isplative ili ne. U skorijoj budu}nosti oni }e biti
integrisani u {iroku mre`u tr`i{no informacionog si-
stema koji se trenutno gradi. Ovaj sistem ima za cilj
da kombinuje ulaz informacija sa mehanizmima nad-

gledanja i pregledanja.

Od partnera je zatra`eno da pomognu servisu Ev-
ropske biblioteke u proceni uspe{nosti marketin{kih
aktivnosti i da preporu~e izmene i pobolj{anja pro-
grama. U tom smislu, od svih partnerskih biblioteka
se tra`ilo da primene klju~ne indikatore uspe{nosti i

da podr`e njihov dalji razvoj.

Kako je Evropska biblioteka kolaborativna mre`na
organizacija i kako se sna`no veruje da partnerske
biblioteke najbolje poznaju svoju publiku, svi partneri
su tako|e pozvani da pomognu promovisanju Evrop-
ske biblioteke unutar svojih zemalja. Na razli~ite na-
~ine centralno odeljenje marketinga poma`e partne-
re u obavljanju ovog zadatka, po~ev od obezbe|ivanja
centralno-kreiranih {ablona do slanja svih vrsta pro-
motivnog materijala na zahtev. Od partnera se ta-
ko|e tra`i da daju svoj doprinos odre|enim aktiv-
nostima. Na primer, u saop{tenjima za javnost mogu
da dodaju ili, u izvesnoj meri, izmene tekst prema

svojim potrebama.

Kako Evropska biblioteka odgovara potrebama svo-
jih korisnika mo`e se ilustrovati primerima koji se
odnose na portal. Na primer, ura|en je prevod inter-
fejsa portala na nacionalne jezike koji su zastupljeni u
celoj Evropi, kao {to se mo`e videti na prvoj slici.
Analiza datoteka pristupa jasno je pokazala koliko
mnogo korisnici cene ovu funkcionalnost. Kako ~la-
novi novoformiranog korisni~kog savetodavnog od-
bora dolaze iz razli~itih zemalja, o~ekuje se da ovaj
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odbor mo`e da odigra va`nu ulogu u optimizaciji por-
tala za me|unarodnu javnost.

Poslednje, ali svakako ne i manje va`no, jeste da Ev-
ropska biblioteka nastoji da razvije {ire odnose u ok-
viru me|unarodne zajednice bibliote~kih stru~njaka.
O~ekuje se da ova zajednica mo`e da pomogne dalji
razvoj Evropske biblioteke u skladu sa potrebama
korisnika koji dolaze iz razli~itih delova sveta. Kao
{to je, nadamo se, postalo jasno, iako prvenstveno
imamo za cilj evropsku akademsku zajednicu, na{a
namera je da nastavimo da oja~avamo na{ servis za
globalnu javnost i da promovi{emo prednosti Evrop-
ske biblioteke kao besplatnog izvora za sve biblio-

te~ke korisnike.

Zaklju~ak

Biblioteke su u stanju da ispune va`nu funkciju, ali
samo ako se pona{aju proaktivno i ako misle i deluju
u skladu sa `eljama zajednica korisnika. Idealno bi
bilo da jasno definisana vizija i koncept usmeren od
strane korisnika prethodi kompletnom razvoju pro-
izvoda i usluga, naro~ito kada je u pitanju rad sa

virtuelnim zajednicama ili njihov razvoj.

Pristup „deluj, meri i reaguj“ poma`e mre`i Evropske
biblioteke da bude u toku sa promenama korisni~kih
zahteva i da se pove`e sa razli~itim kulturama za-
stupljenim unutar njene me|unarodne javnosti. U is-
to vreme, Evropska biblioteka se nada da }e, u~e{}em

u Europeani, dosti}i {iri krug korisni~kih grupa.

S obzirom da aplikativni programski interfejsi pru-
`aju mogu}nost uspe{nog bavljenja razli~itim korisni-
~kim grupama na ve} postoje}im virtuelnim mestima,
Evropska biblioteka i Europeana planiraju da i dalje
istra`uju ovu oblast. I zaista, pored vi{ejezi~kog pre-
tra`ivanja i mogu}nosti za dodavanjem od korisnika
generisanih sadr`aja, i aplikativni programski inter-
fejsi su uneti u nove predloge Europeane, koji su
uspe{no dostavljeni Evropskoj komisiji na osnovu po-
slednjeg poziva za finansiranje u okviru programa

eContentplus.
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Ljubica Spasenoska

Fleur Stigter
The European Library, The Hague, The Netherlands

VIRTUAL COMMUNITIES IN EUROPE:
THE EUROPEAN LIBRARY APPROACH

Abstract

The purpose of this paper is to provide an overview of The
Bridging Worlds Conference held in October 2008, in Sin-
gapore. One of the main topics the National Library Board
of Singapore, the organising party, wished to address was
the roles cultural institutions, such as libraries, may play in
(virtual) communities and how they can build audience
share based on these communities. In this context The Eu-
ropean Library – gateway to Europe’s national library re-
sources – explained how it markets its services to academic
communities in and, to some degree, outside Europe. The
European Library focuses its portal on the European aca-
demic community and fits its services primarily within the
academic working processes. Other mechanisms and chan-
nels help it reach other types of user groups from all over
the world. For example, it is the main library contributor in
Europeana, the cross-domain portal that launched its first
public beta-version in November 2008. Emphasising the
value of using different channels to serve different commu-
nities – either via Europeana or by plugging-in existing vir-
tual environments via application programming interfaces
(APIs) and widgets – The European Library is a great ex-
ample of how important (channel) marketing is to online
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public institutions. Further references are made to the
“test, measure and (re)act” methodology and challenges in
presenting a crawler and user-friendly portal. Overall the
paper provides an interesting insight in the marketing ap-
proach of one of the biggest digital libraries, and how it
tries to work with cultural differences and changing user re-
quirements. Calling for the adoption of a more mar-
ket-oriented approach by public institutions, it is of interest
to all information professionals, but especially marketers of
public institutions and other market-oriented, certainly

those interested in channel marketing.

Key words: library management, digital libraries, national li-
braries, Europe, portals, virtual organizations
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Sa`etak: Autor u tekstu daje kratak prikaz razvoja Svetske
digitalne biblioteke*, od ideje o njenom uspostavljanju, preko
osmi{ljavanja i prvih koraka, predstavljanja prvog prototipa
2007. godine, do javnog pokretanja u aprilu 2009. godine.
Autor predstavlja i kratku listu zna~ajnijih digitalnih doku-
menata u Svetskoj digitalnoj biblioteci, kao {to nabraja os-
novne funkcionalnosti tog veb sajta. Drugi deo se odnosi na
kori{}enje, povratne informacije i u~e{}e, a poseban naglasak
je stavljen na izgradnju kapaciteta digitalizacije u zemljama u
razvoju. Rad se zavr{ava listom prioriteta, opisom izazova u

budu}nosti i slede}ih koraka.

Klju~ne re~i: Svetska digitalna biblioteka, digitalne biblio-
teke, Kongresna biblioteka, Unesko

Direktor Kongresne biblioteke, D`ejms H. Bilington
(James H. Billington), prvi je predlo`io ustanovljenje
Svetske digitalne biblioteke (World Digital Library –
WDL1) u junu 2005. godine u svom govoru na D`ord`-
taun univerzitetu pred Nacionalnom komisijom Une-
skoa Sjedinjenih Ameri~kih Dr`ava. U tom trenutku,
Sjedinjene Ameri~ke Dr`ave su bile u procesu po-
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* Napomena urednika: Autor ovog teksta, direktor Svetske di-
gitalne biblioteke i stru~njak iz Kongresne biblioteke, gospo-
din D`on Van Oudenaren, bio je ljubazan da specijalno za
~asopis Kultura napiše ovaj rad i da nam ustupi autorska prava
za prevod i objavljivanje, na tome mu se srda~no zahvaljujemo;
Editor’s Note: The author of this text, the director of the
World Digital Library and an expert from the Library of Con-
gress, Mr. John Van Oudenaren, was so kind to write this pa-
per specially for the review “Kultura” and to give us the copy-
right for the translation and publication, we are very grateful to
him for that.

1 Dalje u tekstu WDL. – Prim. prev.



novnog pridru`ivanja Uneskou posle gotovo dvade-
setogodi{njeg odsustva iz te me|unarodne organiza-
cije. Bilington je predlo`io kooperativni projekat koji
bi realizovale Kongresna biblioteka i biblioteke iz ce-
log sveta u saradnji sa Uneskom, a ~iji cilj bi bila
digitalizacija i slobodan pristup preko interneta pri-
marnim izvornim dokumentima koji govore o kultu-
rama sveta i osvetljavaju dostignu}a iz svih zemalja
sveta. Takav projekat, naglasio je on, “ostvario bi
obe}anje o zbli`avanju ljudi iz celog sveta, slave}i
dubinu i jedinstvenost razli~itih kultura kroz uzajam-

nu globalnu saradnju.”

Reakcija na predlog bila je izuzetno pozitivna. Une-
sko je prihvatio ideju u kojoj je video i doprinos ostva-
rivanju svojih brojnih ciljeva – promovisanje dru{tva
znanja, izgradnju novih kapaciteta za kori{}enje in-
formacija i komunikacionih tehnologija u zemljama u
razvoju, smanjenje digitalnog jaza izme|u i unutar
pojedinih zemalja, podsticanje vi{ejezi~nosti i pove-
}anje raznolikosti kulturnih sadr`aja na internetu.
Nekoliko meseci kasnije, kompanija Google.Inc., vla-
snik istoimenog internet pretra`iva~a, ulo`io je oko
tri miliona dolara u projekat (nije povezan sa pro-
jektom Google Book Search) kako bi se razvio sve-

obuhvatni plan za Svetsku digitalnu biblioteku.

Kongresna biblioteka i Unesko sazvali su zajedni~ki
sastanak u decembru 2006. godine kako bi od bi-
bliotekara i stru~njaka za informacione tehnologije iz
mnogih zemalja zatra`ili dodatne detalje i sugestije.
Ubrzo nakon toga, uspostavljene su radne grupe za
tehni~ku arhitekturu i selekciju sadr`aja, sastavljene
od stru~njaka koji imaju najbolju praksu na tom po-
lju, a njihov rad zajedni~ki sponzori{u Kongresna bi-
blioteka i Me|unarodna federacija bibliote~kih udru-
`enja i ustanova (IFLA – International Federation of

Library Associations and Institutions).

U oktobru 2007. godine, na Generalnoj konferenciji
Uneskoa, Kongresna biblioteka je predstavila radni
prototip Svetske digitalne biblioteke sa sadr`ajima
koje su obezbedile {est partnerskih institucija – Na-
cionalna biblioteka Brazila, Biblioteka Aleksandrina
iz Egipta, Nacionalna biblioteka i arhiv Egipta iz Kai-
ra, Nacionalna biblioteka Rusije, Ruska dr`avna bi-
blioteka, kao i Kongresna biblioteka. Nakon osam-
naest meseci intenzivnog planiranja i razvoja, Svetska
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digitalna biblioteka (www.wdl.org) je zvani~no pokre-
nuta u sedi{tu Uneskoa u Parizu. Institucije iz osam-
naest zemalja, uklju~uju}i i nacionalne biblioteke Ki-
ne, Egipta, Francuske, Izraela, Japana, Rusije, Srbije
i [vedske, kao i zna~ajne univerzitetske biblioteke iz
vi{e zemalja, unele su sadr`aje iz svojih dragocenih

digitalnih zbirki u prvu javnu verziju WDL.

U skladu sa vizijom D`ejmsa Bilingtona, biblioteka
koja bi “slavila dubinu i jedinstvenost razli~itih kul-
tura”, WDL se od drugih digitalnih biblioteka raz-
likuje po kvalitetu i selektivnosti sadr`aja. Sledi lista
samo nekih od mnogih izvora u WDL, a svaki od njih

uklju~ile su partnerske institucije WDL:

• Fotografije Brazila iz 19. veka iz zbirke Tereze Kri-
stine Marije koje je prikupio car Brazila Pedro II

(Nacionalna biblioteka Brazila);

• Rukopisi i {tampana dela koja govore o istoriji Ki-
ne, od ranih dokumenata iz 8. veka na stelama o
asirskom u~enju u Centralnoj Aziji do albuma o {min-
ki koji su u 19. veku koristili glumci Pekin{ke opere

(Nacionalna biblioteka Kine),

• Japanski ilustrovani rukopisi i rukom oslikane knji-
ge i svici od 8. do 20. veka (Nacionalna biblioteka

Japana),

• Rukopisi zna~ajnih dela arapskih nau~nika i mate-
mati~ara od 14. do 19. veka (Nacionalna biblioteka i

arhiv Egipta),

• Piktografski kodeksi mezoameri~kih domorodaca
od 11. do 16. veka (Nacionalni institut za antropolo-
giju i istoriju, grad Meksiko, i Centar za prou~avanje

istorije Meksika, grad Meksiko),

• Miroslavljevo jevan|elje, liturgijsko delo iz 12. veka
koje se smatra najzna~ajnijim i najlep{im srpskim ru-

kopisom (Narodna biblioteka Srbije),

• Rukopisi radova jevrejskog filozofa i teologa Maj-
monidesa, napisani od 12. do 14. veka na hebrejskom
i judeo-arapskom jeziku (Nacionalna biblioteka Iz-

raela),

• Mapa Martina Valdesmilera iz 1507. godine, prva
mapa na kojoj je odvojeno prikazana zapadna he-
misfera (sa Tihim okeanom kao odvojenim okeanom)
i na kojoj se po prvi put koristi ime Amerike (Kon-

gresna biblioteka).
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Pored tekstualnih sadr`aja, WDL obezbe|uje pristup
i zvu~nim i video sadr`ajima od istorijskog i kulturnog
zna~aja, uklju~uju}i i snimke pri~a robova, etnograf-
sku gra|u, rane filmove Tomasa Edisona i bra}e Li-
mijer. Sajt WDL-a se tako|e mo`e pohvaliti funk-
cionalno{}u i alatima koji za cilj imaju da sadr`aje
prika`u na razli~ite na~ine publici {irom sveta. Oso-
bine funkcionalnosti sajta WDL-a, koji je razvio stru-

~ni tim u Kongresnoj biblioteci, su slede}e:

Vi{ejezi~ni pristup. Sajt WDL-a funkcioni{e na se-
dam jezika – {est zvani~nih jezika Ujedinjenih nacija
(arapski, kineski, engleski, francuski, ruski i {panski) i
na portugalskom. Svaka digitalna jedinica sa svojim
prikazom, opisom i video zapisom kustosa, kao i navi-
gacione alatke na sajtu, dostupni su na jeziku inter-
fejsa, a korisnik mo`e da prelazi sa jednog na drugi
jezik u svakom trenutku. Cilj WDL-a je da svakom
korisniku obezbedi jednako iskustvo, bez obzira na
jezik interfejsa. (Aktuelni dokumenti na sajtu WDL-a
prevedeni su i predstavljeni na oko 40 razli~itih je-

zika).

Dosledni metapodaci. Svaka digitalna jedinica na saj-
tu WDL-a katalogizovana je i sadr`i podatke o mestu
izdavanja, vremenu, temi, vrsti jedinice po formatu,
jeziku i ustanovi koja je dala sadr`aje. Svrha takvog
pristupa katalogizaciji jeste da se omogu}i dosledno
unakrsno pretra`ivanje po vremenu i narodima i da
se olak{a pore|enje izme|u razli~itih kultura i dijalog

~ija promocija i jeste cilj projekta.

Napredan pregled dokumenata i funkcija zumiranja.
Sve jedinice na sajtu WDL-a, uklju~uju}i i svaku stra-
nicu knjige, mogu da budu pregledane kori{}enjem
najnovijih tehnologija i alatki za zumiranje. U okviru
knjiga, i svi povezi su digitalizovani i predstavljeni u
boji sa mogu}nostima zumiranja. Pored toga, svaka

knjiga dostupna je i u PDF formatu.

Opis na nivou digitalne jedinice. Svaka digitalna je-
dinica na sajtu WDL-a sadr`i opis du`ine od jednog
paragrafa do jedne stranice koji obja{njava jedinicu i
govori zbog ~ega je ona zna~ajna. Te opise napisali su
istra`iva~i i kustosi, te oni pru`aju mnogo {iri kon-

tekst od osnovnih bibliografskih metapodataka.

Video kustosa. Odabrane jedinice sadr`e i video za-
pise kustosa koji pru`aju mnogo detaljnije informa-
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cije o digitalnim delima. Ova funkcija dovodi najbolja
i najzna~ajnija znanja kustosa iz partnerskih institu-

cija u direktan kontakt sa korisnicima.

Web 2.0 opcije. WDL nudi brojne Web 2.0 opcije i
obezbe|uje korisnicima mogu}nosti da odabrane je-
dinice {tampaju, preuzimaju, dele sa drugima i po-

novo koriste iste sadr`aje.

I dok WDL sadr`i mnoge inovativne funkcije, zasno-
vane na visokoj tehnologiji, ona tako|e po~iva i na
mnogim tradicionalnim bibliote~kim funkcijama, kao
{to su izgradnja zbirki, katalogizacija, ~uvanje pred-
meta, kreiranje metapodataka visokog kvaliteta i
obezbe|ivanje slobodnog pristupa razli~itim korisni-
~kim grupama. U tom smislu, WDL promovi{e stru-
~nu praksu tehnolo{ki orijentisanim korisnicima koji i
ne bi druga~ije saznali {ta sve biblioteke rade i {ta su

tradicionalno oduvek radile najbolje.

Kori{}enje, povratne informacije i u~e{}e

Od prvog predstavljanja javnosti, u aprilu 2009. go-
dine, WDL sajt je posetilo vi{e od dvanaest miliona
korisnika, koji su pogledali vi{e od osamdeset miliona
stranica. Posetioci dolaze iz svih zemalja sveta, a naj-
ve}i broj njih je iz [panije, Sjedinjenih Ameri~kih
Dr`ava, Kine, Brazila, Meksika, Argentine, Ruske
Federacije, Portugala, Kolumbije. Gradovi sa najve-
}im brojem posetilaca su Madrid, Buenos Aires, Sao
Paolo, Barselona, Meksiko, Lisabon, Moskva, Pariz,
Bogota, Karakas. Interfejs na {panskom jeziku se naj-
vi{e koristi od svih sedam zvani~nih jezika, a za njim
slede interfejsi na engleskom, kineskom, portugals-

kom, ruskom, francuskom i arapskom.

Reakcije posetilaca sajtu su izuzetno pozitivne, {to se
ogleda i u komentarima kao {to su “Va{ sajt je pot-
puno neverovatan, za mene je to ono kako bi Internet
trebalo da izgleda”, ili “Svetska digitalna biblioteka je
najuzbudljivije sredstvo za e-u~enje na vebu”. Ko-
risnici su tra`ili vi{e sadr`aja o odre|enim temama ili
iz nekih zemalja, a neki su predlo`ili dodavanje in-
terfejsa na jo{ nekim jezicima, na primer na nema-

~kom ili japanskom.

Kada je re~ o sadr`aju, izuzetno bitan cilj WDL-a
jeste da obezbedi {iroko me|unarodno u~e{}e. Sve
biblioteke, arhivi, muzeji i obrazovne ustanove sa sa-
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dr`ajima koje mogu ponuditi ili uklju~iti na neki drugi
na~in dobrodo{le su da se pridru`e projektu kao part-
neri. U oktobru 2010. godine WDL ima za partnere

oko 110 institucija iz 64 zemlje sveta.

Partnerske institucije koje su ve} digitalizovale svoje
sadr`aje i odr`avaju sopstvene digitalne biblioteke
uglavnom samo menjaju namenu svojih digitalnih
zbirki za uklju~ivanje u WDL. U mnogim zemljama u
razvoju, me|utim, ~ak i nacionalne biblioteke i na-
cionalni arhivi nemaju potrebne kapacitete da digi-
talizuju svoje zbirke. U cilju uklju~ivanja sadr`aja u
WDL i izgradnje sopstvenih institucionalnih i nacio-
nalnih digitalnih biblioteka, tim institucijama je po-
trebna pomo} u obuci stru~njaka i nabavci opreme.
Unapre|enje kapaciteta tih institucija tako|e je zna-

~ajan cilj projekta WDL.

Tokom 2006. godine, oslanjaju}i se na prethodna is-
kustva Kongresne biblioteke u izgradnji digitalnih
odeljenja u institucijama u Rusiji i Brazilu, WDL je
oformila centar za digitalnu konverziju u Nacionalnoj
biblioteci i arhivu Egipta u Kairu. U centru se di-
gitalizuju arapski nau~ni rukopisi iz Nacionalne bi-
blioteke i Arhiva Egipta zbog njihovog uklju~ivanja u

WDL.

Tokom 2008. godine WDL je obezbedila opremu i
obuku kako bi se izgradio centar za digitalnu konver-
ziju u Nacionalnoj biblioteci i arhivu Iraka u Bag-
dadu; u njemu je zapo~eta digitalizacija najstarije pe-
riodike objavljene u Iraku, retke i ugro`ene zbirke iz
perioda 1860-1930. Prvi naslov izabran za uklju~iva-
nje u WDL bio je kompletna serija ~asopisa “Lejla”,
prvog `enskog ~asopisa objavljivanog u Iraku u pe-

riodu 1923-1925.

Tokom 2009. godine, WDL projekat dobio je dona-
ciju od Karnegi korporacije iz Njujorka da pomogne
bibliotekama u podsaharskoj Africi da se uklju~e u
WDL. Centar za digitalnu konverziju ustanovljen je u
Nacionalnoj biblioteci Ugande u Kampali i on slu`i
kao sredi{te nacionalne i regionalne mre`e institucija
koje doprinose {irokim spektrom sadr`aja za digita-

lizaciju.

Dodatni napori za izgradnju kapaciteta u drugim
zemljama planiraju se u skladu sa raspolo`ivo{}u fi-
nansijskih sredstava. WDL se izdr`ava iz donacija pri-
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vatnog sektora; glavni donatori su Google, Katar fon-
dacija, Karnegi korporacija, King Abdulah univerzi-
tet nauke i tehnologije, Microsoft i drugi. Dodatna
sredstva se tra`e ne samo za izgradnju kapaciteta, ve}

i za tehni~ki razvoj i kreiranje sadr`aja.

Izazovi i slede}i koraci

Dodavanje novih sadr`aja bez sni`avanja stepena
kvaliteta uspostavljenog tokom prve godine projekta,
vode}i je prioritet WDL-a u narednim mesecima.
Drugi prioritet jeste razvoj dsitribuiranog onlajn si-
stema za unos sadr`aja, za kreiranje metapodataka i
za prevo|enje interfejsa koji }e omogu}iti partnerima
da procesuiraju mnogo vi{e svojih lokalnih sadr`aja.
To }e pomo}i u izgradnji kapaciteta i u olak{avanju

skaliranja WDL-a.

Tre}i prioritet jeste pridobijanje novih partnera, po-
sebno iz zemalja u razvoju. Vezano za napore prido-
bijanja, stoji i ~etvrti prioritet, a to je preduzimanje
dodatnih aktivnosti na izgradnji kapaciteta i uspo-
stavljanju centara za digitalnu konverziju tamo gde
kapacitet za digitalizaciju nedostaje. Drugi izazovi za
budu}nost uklju~uju dodavanje novih funkcionalnosti
sajtu WDL-a i obezbe|ivanje unapre|enog pristupa
preko mobilnih telefona i drugih elektronskih ru~nih

ure|aja.

Kako Svetska digitalna biblioteka raste, korisnici bi-
blioteka i sami bibliotekari mogu da o~ekuju mnoge
pogodnosti od nje u pogledu boljeg pristupa pouz-
danim i visokokvalitetnim sadr`ajima preko jednog
sajta koji je lak za kori{}enje i koji sadr`i mnoge
napredne funkcije. WDL }e nastaviti da koristi i tra-
dicionalna bibliote~ka sredstva i najnovije elektron-
ske tehnologije kako bi povezivala ljude u zajedni-
~kom slavljenju dubine i jedinstvenosti svetskih kul-

tura.

Prevela s engleskog
Vesna Injac
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John Van Oudenaren
World Digital Library, Library of Congress, Washington, USA

THE WORLD DIGITAL LIBRARY

Abstract

The author outlines the development of the World Digital
Library, from the idea of its establishment, through the de-
sign and first steps, presentation of the first prototype in
2007, to its public launch in April 2009. The author also
presents a short list of important digital documents of the
WDL, as well as the basic functionalities of this web site.
The second part focuses on the usage, feedback and partici-
pation, with special emphasis placed on building the capac-
ity of digitization in the developing countries. The paper
concludes with a list of priorities, a description of the chal-

lenges in the future and next steps.

Key words: World Digital Library, digital libraries, the Library
of Congress, UNESCO
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Sa`etak: Globalno okru`enje u kojem bibilioteke deluju izu-
zetno se promenilo poslednjih godina.* Ljudi na razli~ite na-
~ine otkrivaju predmete svojih interesovanja, a bibliote~ki ser-
visi moraju izgraditi svoje procese rada u skladu s tim. Bez
obzira na ulogu koju biblioteka ima u svojoj lokalnoj sredini,
ona mora da omogu}i da izvori postanu dostupni i u glo-
balnom veb okru`enju, ~ime se osigurava njihov dugotrajni
zna~aj. Od samog po~etka 1971. godine, WorldCat je nastojao
da odgovori potrebama svetske bibliote~ke zajednice za pro-
menama. Zapo~ev{i svoj rad kao centralni katalog biblio-
te~kih fondova, WorldCat je postao globalni centar za prona-
la`enje, isporuku, automatizaciju, zajedni~ko kori{}enje izvo-
ra i upravljanje informacijama. Svaki put kada se bibliotekar,
partner ili krajnji korisnik pove`e na WorldCat mre`u, ta ak-
tivnost omogu}ava i druge na~ine saradnje, efikasnosti i ot-
krivanja. WorldCat je postao osnov za pru`anje niza usluga
koje povezuju biblioteke, proizvo|a~e, partnere i korisnike u

uzajamnu, globalnu platformu.

Klju~ne re~i: WorldCat, OCLC, biblioteka, globalno, izvori,
otkrivanje, zajedni~ko kori{}enje izvora
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S kojim se sve faktorima biblioteke danas
susre}u?1

Op{ti globalni faktori okru`enja

Poslednjih godina, globalno okru`enje u okviru kojeg
deluju bibliote~ki korisnici se promenilo. Kako su lju-
di sve vi{e pristupali mre`i tako se menjalo i njihovo

pona{anje i o~ekivanja u mre`nom okru`enju.

Do rezultata se dolazi na razne na~ine: Sadr`aje koji
ih interesuju ljudi pronalaze na razne na~ine – preko
ma{ina za pretra`ivanje, preko njihovih RSS agre-
gatora,2 preko mre`a izvora koje se stvaraju na dru{t-
venim mre`ama, preko preporuka korisnika, preko
sajtova za kolaborativno ozna~avanje, preko lista pre-
poru~enih i stru~nih knjiga, i tako dalje. Sve u svemu,
ne mo`emo o~ekivati da korisnici sami pretra`uju po-

jedina~ne internet lokacije ili izvore.

Pra}enje tokova: Danas, kada ~itaoci i pisci sve vi{e
organizuju svoj rad u mre`nim okru`enjima, mi mo-
ramo da prilagodimo bibliote~ke usluge njihovom
procesu rada (u~enja, ili istra`ivanja, i tako dalje). To
se obezbe|uje uz pomo} niza personalnih alata (RSS
agregatori, palete alata, i tako dalje), mre`nih servisa
(Facebook, Delicious, i tako dalje), kao i gotovih si-
stema za podr{ku procesu rada (kao {to je kurs za
upravljanje sistemima). ^itaoci i pisci o~ekuju da ras-
pola`u sa informacionim izvorima u tim okru`enjima,
da „ih sakupljaju, stvaraju i zajedni~ki koriste“. Ono
{to je ovde va`no jeste da aplikacije koje to omo-
gu}avaju (bilo da je re~ o dru{tvenim mre`ama, RSS
agregatoru ili kursu za upravljanje sistemima) posta-
nu klijenti tih izvora. To dovodi do zahteva za razli-
~itim ma{inskim interfejsima: za RSS novosti, port-

lete, veb usluge, i tako dalje.

Informacija ima u izobilju, ali je pa`nja oskudna: S
obzirom da je izvora, alata i okru`enja sve vi{e, sve
manje pa`nje se poklanja svakom od njih pojedina-
~no. Posledice toga za biblioteku su jasne: pred ~i-
taocima i piscima je mnogostruk izbor, te je veoma
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va`no pru`anje pogodnosti prilikom njihovog kori-
{}enja.

Dru{tvena i li~na vrednost: Obrazovni, kulturni i in-
formacioni proizvodi su dru{tvene tvorevine, te je i
njihova recepcija ~esto dru{tvena. Biblioteka podr-
`ava ovaj proces na razne na~ine, ali se dru{tveni
aspekt stvaranja i recepcije znanja de{ava izvan bi-
blioteke, u sobama za seminare, tokom konverzacije,
preko raznih prikaza. Me|utim, danas vidimo da se
dru{tvene vrednosti stvaraju i oko obrazovnih i kul-
turnih proizvoda preko mre`nih servsa (misli se na
Flickr, Connotea, LibraryThing i sli~ne). Biblioteke
su po~ele da razmi{ljaju da postave svoje servise na
dru{tvenim mre`ama i da svojim uslugama daju odli-
ke dru{tvenih mre`a. Kako stvaramo dru{tvenu vred-

nost unutar bibliote~ko-informacionih servisa?

Bogati postaju sve bogatiji – agregacija ponude i
potra`nje

Na{e mre`no iskustvo se crpi iz velikih centara koji
imaju sna`an uticaj na korisnike. Google, Amazon,
Realtor.com, eBay, Expedia i drugi – svi su oni agre-
gatori ponuda. Oni pru`aju uslugu koja je vezana za
jedinstveno otkrivala~ko iskustvo kod mnogih koris-
nika i za mnogostruke servise; oni nam olak{avaju da
ne{to uradimo na mre`i neprestano smanjuju}i broj
koraka, odnosno klikova mi{em. Oni tako|e prikup-
ljaju podatke o zahtevima tako {to anga`uju veliki
broj korisnika. Na taj na~in, velika ~vori{ta podsti~u i
ponu|a~e i potro{a~e da u~estvuju, jer {to je vi{e

u~esnika, to je i ve}i zna~aj ~vori{ta.

Podaci se konstantno prikupljaju

Na mre`i mi ostavljamo podatke o onome {to radimo,
ostavljamo svoje tragove. Pokretanje tih podataka je
sada centralni deo na{eg veb iskustva. Usluge se pri-
lago|avaju na osnovu onoga {to se zna o vama (kao
{to su preporuke Amazona); stvaraju se i nove usluge
na osnovu pore|enja podataka o razli~itim ljudima;
oni doprinose stvaranju platformi za grupisanje po-
dataka (na primer, pregledi ili preporuke). Ovi i neki
drugi faktori radikalno su promenili okru`enje i ko-

risnika i usluga u okviru kojih biblioteke deluju.
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[ta je WorldCat i kako mo`e da pomogne
u svemu ovome?

WorldCat je pokrenut 26. avgusta 1971. godine kao
bibliografska baza podataka koja okuplja fondove pe-
deset ~etiri biblioteke Ohajo univerziteta. Od tada,
ovaj onlajn katalog metapodataka su neprekidno
stvarali bibliotekari iz celog sveta. I na kraju se od
izvorne baze podataka jedne dr`ave, preko nacional-
ne mre`e, razvio u globalni centar za pronala`enje,
isporuku, automatizaciju, zajedni~ko kori{}enje izvo-

ra i upravljanje informacijama.

WorldCat i bibliote~ka saradnja

Godine 1967, grupica ameri~kih rukovodilaca je shva-
tila da se zajedni~kim radom mo`e do}i do re{enja
su{tinskih problema sa kojima se biblioteke susre}u.
Po~etna ideja je bila da se udru`ivanjem ra~unarske
tehnologije i bibliote~ke saradnje, putem uzajamne
onlajn katalogizacije smanje tro{kovi i pobolj{aju us-
luge. Danas je ova ideja o kori{}enju tehnologije u
cilju pro{irenja saradnje dovela do globalne saradnje

72.000 biblioteka, arhiva i muzeja iz 172 dr`ave.

WorldCat je pomo}u sistema OCLC-a za uzajamnu
katalogizaciju stvarao zapis po zapis i na taj na~in
uklju~io brojne svetske bibliote~ke fondove, elektron-
ski integrisane u bazu podataka koja je usagla{ena i
povezana na lokalnom, regionalnom i globalnom ni-
vou. Svaki zapis u WorldCat-u sadr`i bibliografski
opis za svaku pojedina~nu jedinicu ili delo, kao i listu
~lanica sistema koje poseduju tu jedinicu u svojim
fondovima. ^lanice OCLC-a zajedni~ki koriste te za-
pise za stvaranje lokalnih kataloga, za me|ubiblio-
te~ku pozajmicu i referensnu delatnost. Biblioteke
kreiraju zapise za jedinice koje se ne mogu prona}i u

WorldCat-u.

Na dan 1. avgusta 2010. godine u WorldCat-u postoji
vi{e od sto devedeset sedam miliona bibliografskih za-
pisa i preko 1,6 milijardi lokacijskih podataka, koji obu-
hvataju pet milenijuma zabele`enog znanja, od oko
4800 p.n.e do danas. Ovo jedinstveno skladi{te poda-
taka sadr`i zapise u osam formata – knjige, serijske
publikacije, zvu~ni zapisi, muzikalije, kartografska gra-
|a, video gra|a, me{ovita gra|a i ra~unarske datoteke.

Kako nam podaci govore, WorldCat se neprestano
razvija. Svake sekunde biblioteke ~lanice unesu se-
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dam zapisa u WorldCat. U fiskalnoj 2009. godini,
WorldCat je uve}ana za 30,9 miliona zapisa. Koriste}i
WorldCat, biblioteke su katalogizovale i unele loka-
cijske podatke za 273,8 miliona jedinica i izvr{ile 10,3
miliona transakcija u okviru me|ubibliote~ke pozaj-
mice. Korisnici su putem usluge osnovnog pretra`i-
vanja OCLC-a3 pristupili WorldCat-u da bi sproveli

39,4 miliona referensnih pretra`ivanja.

WorldCat sadr`i zapise na preko 470 jezika, a vi{e od
polovine zapisa predstavlja gra|u koja nije sa engleskog
govornog podru~ja. On podr`ava dvanaest razli~itih pi-
sama. Nove mogu}nosti grupnog unosa podataka, kao i
alati za grupno preuzimanje metapodataka omogu}a-
vaju bibliotekama da preko WorldCat-a mnogo br`e i

uspe{nije zajedni~ki koriste i prikazuju svoje izvore.
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Dijagram 1: Razvoj WorldCat-a 1998-2010.

Dijagram 2: Porast broja zapisa koji nisu na engleskom
jeziku (1998-2010)

3 FirstSearch Service.



Vidljivost na vebu. WorldCat.org: susret sa
korisnicima tamo gde im je potrebno

Dana{nji korisnici `ele da imaju pri ruci {to ve}i broj
izvora, uklju~uju}i tu i bibliote~ke fondove, koji }e
~initi deo njihovog veb iskustva. Dok biblioteke imaju
sna`an uticaj u svojim lokalnim sredinama, njihovi
izvori i znanja uglavnom su skriveni u veb okru`enju u
kojem u velikoj meri dominiraju informaciona ~vo-
ri{ta. Trenutno, bibliote~ke baze podataka, fondovi i
usluge nisu na glavnom putu veb saobra}aja – ve}ina
ljudi po~inje pretra`ivanje kori{}enjem internet ser-

visa.

Godine 2005, OCLC je zapo~eo izgradnju otvorenog
internet servisa WorldCat.org – nezaobilaznog svet-
skog odredi{ta bibliote~kih sadr`aja i usluga za veb
pretra`iva~e. WorldCat.org omogu}ava da fondovi
biblioteka ~lanica OCLC-a budu vidljiviji na inter-
netu za sve ljude, ma gde oni bili. On objedinjuje
bibliote~ke kataloge „u oblaku“ (cloud), da bi biblio-
te~koj zajednici omogu}io jedinstveno i rastu}e pri-
sustvo na mestima gde ve}ina ljudi zapo~inje svoja
pretra`ivanja. Cilj je da se bibliote~ki fondovi i usluge
svih ~lanica smeste unutar popularnih veb platformi,
da se pru`e bibliote~ke informacije tamo gde je po-
trebno i da se internet saobra}aj ponovo usmeri ka

lokalnoj biblioteci.

Danas, WorldCat.org postaje osnovni alat za otkriva-
nje na mre`i. Otkad je WorldCat.org program zapo-
~et, bilo je vi{e od petsto trideset dva miliona upita na
njemu sa internet pretra`iva~a, onlajn prodavnica knji-
ga, sajtova dru{tvenih mre`a, onlajn bibliografija, bib-
liote~kih portala, komercijalnih izdava~a i ostalih veb
lokacija. Posredno je, preko WorldCat.org, bilo pre-
ko dvadeset devet miliona poseta lokalnim bibliote-
~kim uslugama – bibliografskim zapisima, informaci-
jama o dostupnosti bibliote~kih jedinica i onlajn re-

ferensnim uslugama.

WorldCat Lokal je poslednji primer kako ~lanice
mogu da imaju koristi od zajedni~kog ulaganja u
WorldCat. To je servis koji korisnicima omogu}ava
da jednom pretragom pretra`e bibliote~ki fond, kao i
da prona|u mogu}nost kako da pristupe izvorima ko-
je njihova biblioteka ne poseduje. Tako|e, WorldCat
Lokal je prvi korak ka uslugama fleksibilnog uprav-
ljanja na vebu, koje }e otvoriti nove mogu}nosti za
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pove}anje efikasnosti upravljanja zbirkama i za sma-
njenja tro{kova biblioteka. Vi{e od hiljadu ~lanica

trenutno koristi WorldCat Lokal.

WorldCat.org na lokalnim, grupnim i globalnim
nivoima

Saradnja preko WorldCat servisa omogu}ava bolje i
efikasnije zajedni~ko kori{}enje izvora, {to rezultira
zna~ajnim u{tedama za biblioteke. WorldCat olak-
{ava nabavku, upravljanje, analiziranje i promovisa-
nje bibliote~kih izvora. Korist od ove saradnje ogleda

se na vi{e nivoa:

Na lokalnom nivou, pojedina~ne biblioteke mogu da
katalogizuju jedinstvene jedinice u najve}oj svetskoj
bibliografskoj bazi podataka i da ih promovi{u putem
popularnih veb lokacija, ~ine}i ih vidljivijim i pristu-
pa~nijim za korisnike. Kori{}enjem zajedni~kih bib-
liote~kih usluga smanjuje se dupliranje poslova. U~e-
{}e u globalnoj saradnji pru`a zaposlenima mogu}no-
sti da u~e i rade zajedno sa bibliotekarima iz celoga

sveta.

Bibliote~ke grupe imaju koristi od zajedni~kih usluga
otkrivanja i isporu~ivanja rezultata. Alati za katalogi-
zaciju, nabavku, zajedni~ko kori{}enje izvora i uprav-
ljanje fondom omogu}avaju grupama da podele op-
tere}enje me|u bilo kojim brojem lokacija. OCLC
grupne katalo{ke usluge su momentalno sinhronizo-
vane u realnom vremenu sa WorldCat-om. Za bib-
liote~ke korisnike je veoma korisno pristupanje iz-

vorima sa {irih lokacija ili zajedni~kih fondova.

Na globalnom nivou, u~esnici imaju korist od mo-
gu}nosti fleksibilnog nivoa pristupa koji obezbe|uje
WorldCat, jer je primenjena jedinstvena koherentna
tehnologija koja bibliotekama omogu}ava me|usob-
no povezivanje i povezivanje sa korisnicima na vebu.
Veza postaje potpuna sa prisustvom korisnika, u nji-
hovim lokalnim sistemima, i sa jedinstvenim biblio-

te~kim sadr`ajem iz celoga sveta.

Za{to bi biblioteke trebalo da u~estvuju u
WorldCat-u?

Jedna ustanova mo`e da unese svoje zapise u WorldCat
na razne na~ine, uklju~uju}i i onlajn katalogizaciju,
slanjem zapisa regionalnom ili nacionalnom central-
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nom katalogu koji redovno unosi zapise u WorldCat,
ili kori{}enjem OCLC usluga za unos podataka. OCLC
servis za unos zapisa je automatizovan proces za ma-

sovno dodavanje originalnih zapisa u WorldCat.

Kada biblioteke me|usobno sara|uju, WorldCat pro-
cesi su jo{ vi{e pojednostavljeni. One tako mogu bolje
da upravljaju svojim procesima rada, {tede}i novac i
pru`aju}i bolje usluge svojim klijentima. Sli~no tome,
ve}e bibliote~ke zajednice imaju koristi od zajedni~ke
podele {to ve}eg broja zadataka preko povezane in-
frastrukturne platforme. A`urirani podaci su nepre-
stano dostupni u~esnicima. WorldCat pojednostav-
ljuje vi{efazne zadatke, smanju}i potrebu za suvi{nim,
skupim procesima. Biblioteke su izgra|ene na vred-

nostima zajedni~ki kori{}enih izvora zajednice.

WorldCat je globalan po svojoj geografskoj raspro-
stranjenosti, po svom opsegu i sadr`aju. Svaka lo-
kalna biblioteka ima ne{to {to mo`e da podeli sa ko-
risnicima {irom sveta. Taj stepen u~e{}a ne samo da
postaje mogu}, ve} je delotvoran i nezaobilazan u
WorldCat-u. Veb je istinski globalna mre`a. Korisnici
i organizacije su se navikli na usluge koje ru{e ba-
rijere u globalnom sudelovanju. WorldCat je jedina
istinska globalna platforma za bibliote~ku saradnju,
koja ve} uklju~uje gra|u na desetine hiljada biblio-
teka iz preko stotinu zemalja u raznim vrstama for-

mata.

WorldCat predstavlja zajednicu usredsre|enu na bi-
blioteke, tehnologiju i istra`ivanje. On obezbe|uje
put bibliotekama {irom sveta da postanu deo zajed-
nice koja postoji isklju~ivo zbog njihove dugoro~ne
koristi. Biblioteke zauzimaju jedinstveno mesto u in-
formacionim i obrazovnim sferama. Bibliote~ke us-
luge su naj~e{}e isprepletane sa uslugama ve}ih insti-
tucija ili bibliote~ke zajednice, dok one istovremeno
imaju i veoma specifi~ne potrebe. U~e{}e u OCLC
obezbe|uje pristup profesionalnim pogodnostima i
istra`ivanjima iz raznih oblasti koja nigde drugde nisu

dostupna.

WorldCat anga`uje korisnike na mre`i. On obezbe-
|uje jedinu trenutno dostupnu platformu za fleksi-
bilno upravljanje na vebu koja povezuje globalno ot-
krivanje i lokalno isporu~ivanje informacija. Osim to-
ga, korisni~ki interfejs WorldCat.org-a dopunjuje bi-
bliote~ko iskustvo personalnim i dru{tvenim alatima,
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{to korisnicima i bibliotekama u~esnicama obezbe-
|uje korist od zajedni~kih prikaza, predloga, tagova i
drugih veb servisa. Veb je sada prvi izbor za sve ko-
risnike {irom sveta koji tra`e informacije. Da bi bile
uspe{ne, biblioteke moraju da {to je vi{e mogu}e ug-

rade svoje usluge u veb iskustvo svojih korisnika.

WorldCat u potpunosti povezuje biblioteke, korisni-
ke i partnere. To {to omogu}ava bibliotekama da za-
jedni~ki koriste izvore je va`no, ali nije vi{e i dovolj-
no. WorldCat svoje partnere iz raznih delatnosti –
izdava~e, prodavce, ma{ine za pretra`ivanje i ostale –
uklju~uje u proces. [to je ova saradnja transparent-
nija, to }e biblioteke imati vi{e koristi od efikasnosti i
smanjenja tro{kova. Korisnici, tako|e, imaju koristi,
kada se bibliote~ki servisi povezuju na intuitivan i
sveobuhvatan na~in. U~e{}e u povezanom sistemu bi-
bliote~kog upravljanja, usluga, otkrivanja i isporuke,
doprine}e jo{ ve}em kori{}enju i po{tovanju biblio-

teka i usluga koje one nude.

WorldCat je postao mnogo vi{e od obi~nog kataloga
bibliote~kih metapodataka. To je centar za prona-
la`enje, isporu~ivanje, automatizaciju, zajedni~ko ko-
ri{}enje izvora i upravljanje informacijama. Svaki put
kada se bibliotekar, partner ili krajnji korisnik pove`e
na WorldCat mre`u, ta aktivnost omogu}ava i druge
na~ine saradnje, efikasnosti i otkrivanja. WorldCat je
postao osnov za pru`anje niza usluga koje povezuju
biblioteke, proizvo|a~e, partnere i korisnike u zajed-
ni~ku, globalnu platformu. Povezivanje u isti sistem
servisa podr{ke, upravljanja, usluga izme|u pojedinih
biblioteka i onih usmerenih na korisnike, omogu}ava
ve}u upotrebljivost i mogu}nost otkrivanja informa-
cija i za bibliotekare i za korisnike. Podaci i rezultati
dobijeni kori{}enjem bilo koje od ovih usluga poma`u
da se do|e do boljih odluka zasnovanih na infor-
macijama i da se pobolj{aju aktivnosti gde god je

potrebno.

Budu}nost

Na{a vizija je da snagu cloud computinga4 uvedemo u
aktivnosti bibliote~kog upravljanja. Ovi mre`ni alati
za upravljanje bibliote~kim fondovima putem cirku-
lacije i isporu~ivanja, {tampanja i licencirane nabav-
ke, kao i upravljanje licencama, izgra|eni su na novim
tehnologijama i platformama koje omogu}avaju bi-
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bliotekama da prilagode svoje procese rada, zasno-
vane na promenljivoj prirodi njihovih fondova, koris-
nika i procesa poslovanja. OCLC tesno sara|uje sa
Bibliote~kim savetom i sa ~etiri pilot bibliote~ke gru-
pe u cilju razvijanja i testiranja tih usluga fleksibilnog
upravljanja na vebu. Mi smo sigurni da }e to doprineti
dodatnom smanjenju tro{kova i ve}oj efikasnosti bi-

bliote~kih procesa rada.

^etrdeset godina saradnje, kao i sveobuhvatnost i du-
bina WorldCat baze podataka, jedinstveno pozicio-
nira OCLC saradnju u obezbe|ivanju ovog izuzetnog
skupa usluga za bibliote~ku automatizaciju i uprav-
ljanje i istovremeno daje ~lanicama izuzetnu mogu-
}nost da zajedni~ki koriste podatke i procese rada
koje do tada nikada nisu mogli na taj na~in da dele.

Zaklju~ak

Biblioteka ~ini svoju zajednicu sna`nijom time {to
omogu}ava svojim korisnicima zajedni~ko kori{}enje
izvora. Decenijama je WorldCat obezbe|ivao sli~ne
usluge bibliotekama ~lanicama. WorldCat je globalna
mre`a bibliote~kog sadr`aja i usluga, izgra|en na te-
melju kooperativno uspostavljenih baza podataka u
koje su se bibliografski podaci direktno unosili. Upo-
treba veba va{oj instituciji omogu}ava bolju poveza-
nost, otvorenost i produktivnost, a WorlCat vam po-
ma`e da smanjite tro{kove i suvi{ne napore tako {to

raspodeljuje optere}enje.

Bilo da je re~ o maloj javnoj biblioteci ili o biblioteci
koja je deo {ireg visoko{kolskog konzorcijuma, ~itav
niz WorldCat usluga omogu}ava hiljadama institucija
da udru`uju informacije i da povezuju zajedni~ke
procese rada – kao {to su nabavka, katalogizacija,
zajedni~ko kori{}enje izvora i upravljanje fondom – u
kooperativnu mre`u zasnovanu na zajedni~kom ko-

ri{}enju podataka.
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U dana{nje vreme, kada je re~ o otkrivanju nekog
sadr`aja, veb je prvi medij izbora za one koji tra`e
informacije. Ni jedna pojedina~na biblioteka realno
ne mo`e da se takmi~i sa svetskim dobavlja~ima in-
formacija u privla~enju korisnika. Kao odgovor na to,
OCLC je 2006. godine potpuno premestio WorldCat
na veb, zajedno sa WorldCat.org, besplatnom loka-
cijom za pretra`ivanje bibliote~kih sajtova. Od tada,
milioni pojedina~nih posetilaca svakog meseca pri-
stupaju WorldCat-u, a mnogi od njih potom pristu-

paju uslugama lokalnih biblioteka.

Ovaj veoma va`an faktor, proiza{ao iz u~estovanja i
saradnje, poma`e bibliotekama da pru`aju kvalitetnije
usluge, da se vi{e povezuju i da postanu zna~ajnije.
To je jedan cirkularan proces. I dok je katalogizacija
u velikoj meri odgovorna za rani razvoj WorldCat-a,
dotle su pobolj{anja na unosu podataka omogu}ila
velikim organizacijama, uklju~uju}i tu i mnoge nacio-
nalne biblioteke, da dodaju ogroman broj zapisa u
WorldCat. Danas vi{e od trideset pet nacionalnih bi-
blioteka i centralnih kataloga, uklju~uju}i tu evropske
nacionalne biblioteke ^e{ke, Danske, [vedske, Izrae-
la, Nema~ke, Slovenije, [vajcarske, Francuske i mno-

ge druge, doprinose WorldCat-u svojim podacima.

WorldCat je istinski globalan po svojoj geografskoj
rasprostranjenosti, opsegu i sadr`aju, on je globalna
mre`a bibliote~kog sadr`aja i usluga koja u~esnicima
poma`e da kroz zajedni~ki rad pojednostave procese.
I za{to, u jednom nepreglednom univerzumu infor-
macionih mogu}nosti, u kojem se isporu~ivanja in-

formacija de{avaju posvuda, ostati izolovan?

Prevela s engleskog
Ljubica Spasenoska

Tom Storey and Lorcan Dempsey
OCLC

WORLDCAT – THE POWER OF GLOBAL
LIBRARY COMMUNITY, EFFICIENCY

AND SHARING

Abstract

The global environment in which libraries operate has
changed dramatically in recent years. People discover items
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of interest in a variety of ways and library services need to
build their workflows accordingly. Regardless of a library’s
presence in its local geography, it will be its ability to make
resources available in a global Web environment that will
guarantee its relevancy and longevity. Since its inception in
1971, WorldCat has evolved to meet the changing needs of
the world’s library community. Begun as a union catalogue
of library holdings, WorldCat has become a global hub
around which discovery, delivery, automation, sharing and
management occur. Every time a librarian, partner or end
user makes a connection on the WorldCat network, that ac-
tivity enables other avenues for cooperation, efficiency and
discovery. WorldCat has become the foundation of an array
of services that connect libraries, vendors, partners and us-

ers in a shared, global platform.

Key words: WorldCat, OCLC, library, global, resources, dis-
covery

335

TOM STORI i LORKAN DEMPSI

OCLC WorldCat



Sa`etak: U tekstu1 se razmatra nova paradigma bibliote~ko-
informacionih usluga koja je u inostranom bibliotekarstvu
dobila naziv Biblioteka 2.0. Na~injen je poku{aj da se nabroje
usluge koje se korisnicima biblioteke pru`aju u elektronskom
vidu i da se sistematizuju po vrstama. Navedeni su primeri
novih usluga, prevashodno iz iskustva u radu velikih nacio-

nalnih i inostranih biblioteka.

Klju~ne re~i: Biblioteka 2.0, elektronske usluge, elektronska
dokumenta, elektronski izvori.

Novi model usluga Biblioteka 2.0

Odre|enje bibliote~ke usluge, kao omogu}avanje ko-
risnicima da pristupe „informacijama bibliote~kog si-
stema“, prvo je predlo`ila M. J. Dvorkina. Proizvodi
koje biblioteke stvaraju, po mi{ljenju autorke, imaju
potencijalnu mogu}nost da zadovolje potrebe koris-
nika uz ostvarenje dva uslova: ako su konkretnom
korisniku potrebni i ako }e ka tim proizvodima biti
obezbe|en pristup u vidu usluge. Na poslednje se,
smatra M. J. Dvorkina, odnosi i savladavanje pro-
stornih ograni~enja, sistem modela koji dopu{ta da se
dobije predstava o proizvodu, na primer, o uklju~e-
nosti u fond dokumenata, kao i bilo koja transfor-
macija podataka koja poma`e da se zadovolje infor-

macione potrebe korisnika.
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U ~lanku se koristi niz pojmova: Pristup elektronskim
dokumentima kao proces interakcije korisnika sa
elektronskim dokumentima, ~uvanim, nabavljenim za
kori{}enje ili stvorenim u biblioteci, koji se vr{i preko
telekomunikacione mre`e ili direktno preko ra~una-
ra. Pristup nedokumentovanoj informaciji kao mo-
gu}nost da korisnik dobije usmeno uputstvo od bi-
bliotekara u cilju efikasnog kori{}enja (ili stvaranja
sopstvenih) elektronskih dokumenata. Uputstvo se
ovde razmatra u naj{irem smislu, uklju~uju}i i usme-
nu formu bilo kojih edukativnih, konsultativnih, us-
meravaju}ih usluga. Pristup nedokumentovanoj in-
formaciji ozna~ava tako|e proces upoznavanja koris-
nika sa strimingom2 koji se prenosi preko telekomuni-
kacione mre`e. Elektronsko okru`enje je „okru`enje
tehni~kih ure|aja (aparata), koji funkcioni{u na os-
novu fizi~kih zakona i koriste se u informacionoj teh-

nologiji kod obrade, ~uvanja i prenosa podataka.“

Danas je broj usluga koje se realizuju u elektronskom
okru`enju zna~ajno porastao. Ranije (pribli`no do
1997. godine) ruske biblioteke nisu u masovnom si-
stemu usluga pristupa ustupale elektronske izvore u
punom tekstu, niti su nudile usluge skeniranja ana-
lognih dokumenata. Te{ko je ~ak bilo zamisliti da
korisnik ne prisustvuju}i fizi~ki u biblioteci mo`e da
je poseti, da se upoznaje s njenim fondovima, uda-
ljenim izvorima i da ostvaruje pristup koji mu ona

stavlja na raspolaganje.

Savremene automatizovane tehnologije obezbe|uju
bilo kojoj produkciji biblioteke nov kvalitet; preko
interneta je omogu}en pristup neograni~enom broju
korisnika. Na takav na~in, spektar informaciono-bib-
liote~kih mogu}nosti {iri se na ra~un omogu}avanja
pristupa ka svim formama bibliote~kih i nau~nih pro-
izvoda i usluga koje su stvorene u biblioteci i van nje.
Trend sve ~e{}eg spajanja proizvoda i usluga istakla je
V. V. Bre`njeva, koja smatra da se kao rezultat pru-
`anja informacionih usluga danas sve vi{e pojavljuje

ustupanje informacionog proizvoda korisniku.

Menja se ne samo nomenklatura, ve} i kvalitativne
karakteristike usluga. Najbolji primer novih korisni-
~kih kvaliteta bibliote~ke produkcije su pretra`iva~ke
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i servisne mogu}nosti elektronskih kataloga bibliote-
~kog fonda. Kao servisne mogu}nosti elektronskog
kataloga biblioteke, pomo}u koga je realizovan mo-
dul elektronske porud`bine dokumenata (modul cir-
kulacije), pojavljuju se brzina narud`bine, pregled-
nost rezultata pretrage, kontrola statusa naru~enih
dokumenata, mogu}nost njihove narud`bine preko

interneta.

Razvoj spektra usluga pristupa informaciji i doku-
mentima u biblioteci, pove}anje njihove brojnosti i
raznovrsnosti, vo|enje povratne komunikacije sa ko-
risnicima i adekvatno aktiviranje bibliote~kog prisu-
stva u mre`i, sve to zajedno omogu}ava novu ocenu
uloge i mogu}nosti razvoja biblioteke u savremenom

informacionom dru{tvu.

Zanimljiva je nova tendencija u razvoju veb servisa
koji su dobili naziv Web.2.0. Precizno odre|enje
shvatanja Web.2.0 tehnologija ne postoji; karakteri-
stike tog modela veb sajtova su usmerenost na spo-
lja{nju sredinu, na {irok krug korisnika (klijenata,
partnera, kupaca), na dobro organizovanu komuni-
kaciju sa korisnicima, na predstavljanje raznovrsnih
usluga, raznolikost na~ina prezentacije i prenosa do-

kumenata i informacija.

Bibliote~ke zajednice mnogih zemalja sveta danas
tra`e nove forme bibliote~kih usluga, pre svega za
udaljene korisnike. Tako je u enciklopediji Britanika
termin Biblioteka 2.0 (Library 2.0) ve} na{ao svoj
odjek. U ~lanku D`ord`a Eberharta (George M. Eber-
hart), koji se nalazi u elektronskoj verziji enciklopedije
i u kojem se analiziraju glavni bibliote~ki doga|aji iz
2006. godine, autor ocenjuje da je prvo u Sjedinjenim
Ameri~kim Dr`avama definisan nov model usluga pod
nazivom Biblioteka 2.0. On se sastoji od niza inova-
tivnih ponuda na mre`i koje objedinjavaju virtuelnu
korisni~ku slu`bu na koju se {alju podaci, blogovi i viki
poruke. Termin Biblioteka 2.0 koji je predlo`io M.
Kejsi (Michael Casey), bibliotekar Javne biblioteke
grofovstva Gvinet dr`ave D`ord`ija, Sjedinjene Ame-
ri~ke Dr`ave, odra`ava korisni~ki orijentisanu savre-
menu predstavu o bibliote~ko-informacionim usluga-
ma, koje dozvoljavaju dobijanje informacije i dokume-
nata iz biblioteke, nezavisno od mesta i vremena, flek-

sibilno reaguju}i na promenljive potrebe korisnika.
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Kako se ocenjuje u ~lanku Biblioteka 2.0 (Library
2.0), koji se nalazi u elektronskoj enciklopediji Wiki-
pedia, kori{}enje modela Biblioteka 2.0 otkriva pred
bibliotekama mogu}nosti stalnog obnavljanja spektra
usluga na koje se upu}uju korisnici u traganju za no-
vim formama njihovog privla~enja u biblioteke. Po-
klonici takvog modela razvoja bibliote~ko-informa-
cionog uslu`ivanja u elektronskoj sredini smatraju da
}e u bliskoj budu}nosti on zameniti tradicionalne, je-
dnosmerne modele usluga koji su se koristili u biblio-

tekama stole}ima.

Problemima razvoja biblioteka po modelu Biblioteka
2.0 na Svetskom bibliote~kom i informacionom kon-
gresu – 73. Generalnoj konferenciji i savetu IFLA-e
(2007. godina, Durban, Ju`noafri~ka Republika), bilo
je posve}eno nekoliko referata. U referatu D`. Fur-
nera (J. Furner) ocenjuje se da savremeni korisnici
ulaskom na veb sajt biblioteke `ele da dobiju, upo-

redo sa drugim, i slede}e usluge:

• mogu}nost individualnog pode{avanja po razli~itim
sadr`ajnim aspektima, formatu i stilu interakcije sa

onlajn sadr`ajima biblioteke;

• mogu}nost da se koriste pregledi, preporuke, ano-
tacije, za izvore biblioteke i mogu}nost pravljenja is-
tih (korisnici `ele da im se omogu}i da komentari{u
zapise, primedbe drugih korisnika, da vr{e pretra-
`ivanja po tekstovima pregleda koje su napravili drugi
korisnici ili uz njihovo u~e{}e; da imaju mogu}nost
navigacije po zapisima koji su identifikovani kao lin-

kovani zapisi);

• mogu}nost pristupa regularnim blogovima koje je
du`na da postavi biblioteka, to jest korisnici `ele da
budu redovno obave{tavani o izvorima biblioteke
(novim prispe}ima u njen fond, teku}im doga|ajima)

i linkovima za izvore neposredno ili na njihov opis;

• mogu}nost dobijanja sa sajta biblioteke informacija
preuzetih iz razli~itih izvora (analognih, elektrons-
kih), bibliografskih zapisa iz kataloga koji {ire i obo-
ga}uju podatke o bibliote~kim izvorima (sadr`aji, pri-

kazi korica, biografije, rezimei, pregledi i drugo);

• mogu}nost pristupa novim zapisima, blogovima, pre-
gledima, preporukama, anotacijama, spiskovima, ko-
mentarima i rezultatima pretrage preko RSS (Really
Simple Sydication). RSS je format koji obezbe|uje
komforan na~in pretra`ivanja i brzog pregleda infor-
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macija iz mnogih izvora, kao, na primer, saop{tenja za
{tampu, informacije o obnavljanju registra neke pro-

dukcije ili izmena na veb sajtovima.

Nov model bibliote~ko-informacionog uslu`ivanja
(pre svega udaljenih korisnika) Biblioteka 2.0 zasno-

van je na slede}im principima:

• stavljanje korisnicima na raspolaganje {irokog spek-
tra usluga neprekidno i iz bilo kog mesta, pristup
preko interneta elektronskom katalogu, uzajamnim
katalozima mnogih biblioteka raznih zemalja sveta;

• u~estvovanje u korporativnim projektima, pridobi-
janje {irokog kruga partnera koji imaju svoje prezen-
tacije na mre`i, naro~ito interakciju s krupnim por-

talima na mre`i;

• uvla~enje korisnika u bibliote~ko-informacionu de-
latnost, konkretno, u formiranje i oboga}ivanje sadr-
`aja elektronskog kataloga, elektronske biblioteke,

sajta biblioteke;

• kori{}enje instrumenata Web 2.0 (blogovi, tagovi,
RSS, wikiji i drugo), u~estvovanje u dru{tvenim mre-

`ama.

Detaljno odre|enje strukture bibliote~ko-informa-
cionih usluga koje stavljaju na raspolaganje op{te na-
u~ne biblioteke u elektronskom vidu prili~no je slo`e-
no. Kod njihovog pronala`enja i podele po vrstama
koristili smo klasifikaciju usluga koju je uspostavila
M. J. Dvorkina, kao i analizu svih poznatih usluga,
nezavisno od frekvencije i realizacije u ovoj ili onoj
konkretnoj biblioteci (zbog ograni~enog obima ~lan-
ka pravni aspekti pru`anja usluga ne}e se razmatrati).

Pristup elektronskim dokumentima iz fondova
biblioteke i internet

Pristup elektronskim dokumentima kod uslu`ivanja u
elektronskom okru`enju je osnovna i naj~e{}a usluga

koja se pru`a korisnicima biblioteke.

Usluge ustupanja elektronskih dokumenata u biblio-
tekama mogu}e je podeliti na dve osnovne grupe, s
obzirom na to da li korisnik radi s dokumentom u
biblioteci (koriste}i bibliote~ki kompjuter) ili `eli da
ga kopira na spoljni nosa~ za rad izvan biblioteke.
Prenos elektronskog dokumenta na spoljni nosa~ us-
lovno }emo nazvati kopiranjem dokumenta. Analiza
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postoje}eg spektra usluga pristupa elektronskim do-
kumentima u bibliotekama pokazala je da su se u

njima izdvojile dve podvrste:

• blagovremeno ustupanje na kori{}enje (pregled s
ekrana) elektronskih dokumenata iz fonda elektron-
skih dokumenata i fonda otvorenih izvora na inter-

netu, a tako|e pristupa strimingu;

• ustupanje na trajno kori{}enje (kopiranje) doku-
menata iz fonda elektronskih dokumenata i fonda

otvorenih izvora na internetu.

Usluge blagovremenog ustupanja elektronskih doku-
menata na kori{}enje (pregled s ekrana) svrsishodno
je razlikovati po vrstama elektronskih dokumenata
(neki od njih za sada nedostaju u ruskim bibliote-

kama, ali }e ih biti u budu}nosti), na primer:

• otvoreni izvori na internetu;

• dokumenti na mre`i sa udaljenim pristupom (licen-
cirani);

• opti~ki kompakt diskovi;

• dokumenti elektronske biblioteke sada{nje gene-
racije.

Kao jedan od na~ina ustupanja korisnicima pristupa
otvorenim izvorima na internetu pojavljuje se (osim
iznajmljivanja bibliote~kog kompjutera) be`i~ni pri-
stup sa ~itala~kih notbukova ili d`epnih personalnih
kompjutera. Od ruskih biblioteka be`i~ni pristup in-
ternetu na bazi Wi-Fi tehnologije obezbe|uje svojim
korisnicima za sada samo Ruska dr`avna biblioteka.

Ustupanje udaljenih izvora na mre`i na koje imaju
prava pristupa ostvaruje manji broj centralnih regio-
nalnih biblioteka. To je umnogome povezano sa ne-
spremno{}u biblioteka da nabave pla}ene elektron-
ske izvore i odsustvom iskustva u organizaciji pristupa
licenciranim izdanjima, koje je mogu}e dobiti i bez
nadoknade (na primer, stav ~lana konzorcijuma oko

zajedni~ke nabavke izvora).

Usluga pristupa ve}ini licenciranih izvora na mre`i
omogu}ava se lokalnim korisnicima u samoj biblio-
teci. Osim toga, neki agregatori i proizvo|a~i elek-
tronskih izvora dopu{taju kroz licencne sporazume
pristup elektronskim dokumentima korisnicima bi-
blioteka kroz autorizaciju pristupa (korisni~ko ime i

{ifra) sa bilo kog kompjutera izvan biblioteke.
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U pristupu elektronskoj biblioteci celishodno je, po
na{em mi{ljenju, izdvojiti slede}e vrste:

• pristup elektronskoj biblioteci sada{nje generacije;

• pristup posebnim fondovima elektronske biblioteke;

• pristup internet arhivu.

Elektronske biblioteke sada{nje generacije imaju Ru-
ska dr`avna biblioteka i Ruska nacionalna biblioteka,
veliki broj centralnih biblioteka regiona Rusije (ug-
lavnom zavi~ajnih). Usluge pristupa posebnim fondo-
vima elektronske biblioteke i internet arhivu nacio-
nalnog domena, u ruskim bibliotekama se ne stavlja
na raspolaganje. Posebni fondovi elektronske biblio-
teke podrazumevaju da su raznovrsni izvori, koji se
~uvaju na udaljenim serverima, objedinjeni u zajed-
ni~koj ta~ki ulaza i pretra`ivanja. U funkciji primera
inostranog iskustva kao realizacije takve strategije
mogu}e je navesti projekat Portala digitalnog arhiva
(Digital Archive Portal – PORTA) Nacionalne par-
lamentarne biblioteke Japana. Cilj projekta jeste
obezbe|enje pristupa iz jedne ta~ke ka elektronskim
izvorima same biblioteke i komercijalnim bazama po-
dataka, a tako|e bazama podataka arhiva, knji`ara,
muzeja i tako dalje, na osnovu kori{}enja protokola
metapodataka OAI – PMH, protokola za pretra`i-

vanje informacija SRW i drugih sredstava.

Stvaranje internet arhiva u cilju o~uvanja digitalnog
kulturnog nasle|a posebno je slo`en zadatak koji po-
ku{avaju da ostvare nacionalne biblioteke mnogih ze-
malja sveta. Na primer, Norve{ka je jedna od prvih
zemalja koja je u Zakon o obaveznom primerku uk-
lju~ila dokumente sa mre`e. Godine 2005. Nacional-
na biblioteka Norve{ke zapo~ela je rad na sakuplja-
nju nacionalnih publikacija sa veba. Sakupljanje veb
stranica ostvaruje se uz pomo} softverskog programa
koji ~etiri puta godi{nje vr{i skladi{tenje i obezbe|uje
~uvanje snimaka veb sajtova, koji fiksiraju stanje nor-
ve{kog internet domena u odre|enom momentu. Da
bi se u potpunosti sa~uvali posebni dokumenti, na
primer, sva izdanja ~asopisa, svi brojevi novina, pri-
menjuje se selektivni pristup, to jest odabrane vrste
izdanja ~uvaju se u potpunosti. Katalogizacija arhive
mre`e popunjava se samo za mali procenat doku-
menata (1%). Svi dokumenti arhive se indeksiraju,
{to omogu}ava pretra`ivanja po punom tekstu. Pu-
blikacije sa mre`e uklju~ene u arhivu, zbog po{to-
vanja autorskih prava, ustupaju se samo korisnicima
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koji se bave nau~nim radom. Ako je dokument za-
{ti}en kopirajtom, korisniku se ustupa pristup samo

delu arhive, u saglasnosti sa potrebama.

Iskustvu stvaranja internet arhive nacionalnog dome-
na u nacionalnim bibliotekama stranih zemalja po-

sve}ena je pa`nja u nizu publikacija.

Pristup korisnika elektronskim dokumentima reali-
zuje se u bibliotekama putem ustupanja elektronskog
dokumenta na trajno kori{}enje, {to pretpostavlja ~u-
vanje informacija u elektronskom ili analognom vidu.

Kopiranje dokumenata iz razli~itih fondova mora da
se reguli{e specijalnim pravilima kojima se obezbe-
|uje nadgledanje svih zabrana kopiranja, uslovljenih
zakonodavstvom o autorskim i srodnim pravima, li-
cencnim sporazumima, uslovima kopiranja. Ova og-
rani~enja odra`avaju politiku biblioteke o kopiranju
iz razli~itih fondova elektronskih dokumenata pri us-

lovima pru`anja pla}enih usluga.

Uslugama ustupanja elektronskog dokumenta na
trajno kori{}enje mogu}e je u nekom delu pravila
tako|e dodati i uslugu samog otvaranja dokumenta.

Elektronski dokumenti koje stvaraju korisnici

U predelektronskoj eri, korisnik biblioteke je rade}i
sa knjigama i drugim dokumentima pravio zabele{ke i
izvode, ali se to nije tretiralo kao bibliote~ka usluga.
Savremeni korisnik biblioteke, ispunjavaju}i taj ili
drugi kreativan posao, obavlja ga koriste}i skup iz-
vora. On ima mogu}nost da formira vlastiti tekst, sla-
`u}i ga na kompjuteru, ilustruju}i ga slikama prona-
|enim u fondu elektronskih izvora biblioteke ili ske-
niraju}i ih iz {tampanih izdanja. To postaje mogu}e
ako biblioteka omogu}ava usluge pristupa paketu od-
govaraju}ih programskih sredstava, ako pru`a kon-
sultacionu podr{ku i ima dovoljnu koli~inu kompju-

tera i drugih tehni~kih sredstava.

Pristup korisnika stvaranju sopstvenih elektronskih
dokumenata koristi se u svim bibliotekama, ipak, ova
usluga se ranije nije praktikovala u celini. Skeniranje
dokumenata, sakupljanje tekstova, druge vrste rada
sa tekstovima i slikama, stvaranje li~ne stranice, auto-
matski prevod sa jednog jezika na drugi, sve ove vrste
usluga korisnik ima mogu}nost da dobije pose}uju}i
javnu biblioteku. Neke od ovih usluga korisnik, u za-
visnosti od toga koliko ima predznanja i kakve su mu
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radne navike sa postoje}im ili drugim tehni~kim i
programskim sredstvima, ostvaruje u re`imu samo-
uslu`ivanja, neke pak, posle konsultacija, a pojedine

od tih usluga realizuju samo zaposleni u biblioteci.

Biblioteke mogu da obezbe|uju pristup korisnika
stvaranju ne samo dokumenata koji pripadaju samim
korisnicima, nego i odvojenim izvorima dokumenata

koje biblioteka generi{e.

Usluge koje se odnose na stvaranje uslova za koris-
ni~ko popunjavanje elektronske biblioteke, baza po-
dataka i druge bibliote~ke produkcije, danas su {iroko
rasprostranjene u razli~itim vrstama biblioteka u ce-
lom svetu. Treba konstatovati da se ranije u svojstvu
bibliote~ko-informacionih usluga one tako|e nisu
uzimale u obzir. U takvu vrstu bibliote~kih usluga
mogu se ubrojati pojedine inicijative koje su pokre-
nule velike svetske biblioteke. Na primer, projekat
Nacionalne biblioteke Australije (Picture Australia –
http://www.pictureaustralia.org/index) odgovara no-
vim modelima kompletiranja i slu`enja izvorima koji
podr`avaju formiranje i {irenje korisni~kih znanja.
Zahvaljuju}i ovom projektu, omogu}en je pristup vi{e
od milion slika. Prvobitno je na mre`u bio postavljen
samo retrospektivni fotomaterijal iz fondova biblio-
teka i drugih partnerskih organizacija. Me|utim, ana-
liza korisni~kih prioriteta pokazala je da 43% onih
koji koriste fond fotomaterijala imaju potrebu za no-
vim slikama. Zbog toga je biblioteka re{ila da radi sa
Flickr servisom predvi|enim za ~uvanje i kori{}enje
digitalnih fotografija. Uz njegovu pomo} korisnici {a-
lju svoje fotografije u jednu od dve grupe Picture
Australia. Stru~njaci Nacionalne biblioteke Australije
uzimaju slike i metapodatke koje prave korisnici i
posle provere pridru`uju ih kolekciji fotomaterijala
Picture Australia. Na ovakav na~in, baza podataka je

ve} narasla na osamnaest hiljada slika.

Jo{ jedan primer sadr`aja elektronske biblioteke koji
formiraju korisnici je projekat Britanske biblioteke
kroz koji se ostvaruje sakupljanje elektronskih pisa-
ma mnogih gra|ana zemlje. Odluka o otvaranju ar-
hive elektronskih poruka u Britanskoj biblioteci poja-
vila se zbog rasta popularnosti elektronskih pisama.
Cilj inicijative je da se stvori osoben „kalup“ savre-
mene engleske pisane re~i koji }e je sa~uvati za bu-

du}a pokolenja.

Ruske biblioteke za sada jo{ neredovno privla~e ko-
risnike ka formiranju sadr`aja elektronske biblioteke.
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Ruska dr`avna biblioteka formira otvorenu elektron-
sku biblioteku disertacija (http://orel.rsl.ru/rl.html), u
kojoj su sadr`ani puni tekstovi disertacija i autorskih
radova, dobijenih od samih autora. Sverdlovska ob-
lasna op{ta nau~na biblioteka V. G. Belinskog pred-
la`e posetiocima da ostave link ili opis internet izvora
korisnog za posetioce u svojoj virtuelnoj biblioteci,
koja predstavlja zbirku linkova za elektronske kolek-
cije zapisa u punom tekstu (http://book.uraic.ru/el_li-

brary/about).

U slede}em broju bi}e razmatrane druge vrste usluga
koje biblioteka pru`a u elektronskom okru`enju i po-
mo}u kojih realizuje pristup bibliografskoj, nau~noj,
faktografskoj produkciji biblioteke, inovativnim i re-
ferentnim dokumentima o bibliote~kom sistemu. Bi-
}e re~i i o edukativnim i konsultativnim uslugama,
uslugama bibliote~kog dru`enja i sociokulturne delat-
nosti biblioteke, kao i o uslugama organizacije biblio-
te~kog komfora koje omogu}avaju diferencirano us-
lu`ivanje elektronskim dokumentima. Bi}e navedeni i
razli~iti primeri usluga, uklju~uju}i i one koje koriste

tehnologije Web.2.0.
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LIBRARY ELECTRONIC SERVICES

Abstract

The text reviews new paradigm of library and information
services for which the term Library 2.0 is used in foreing li-
brarianship. It was conceived as an attempt to form the list
of electronic services provided to library users and to sys-
tematise them by types. Some examples of new services
were presented, mainly those based upon the operational

experience of big national and international libraries.
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ments, electronic resources
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Sa`etak: U ovom ~lanku bavimo se problemom i teorijskim
artikulacijama religijske tolerancije, posmatraju}i teorijske
pristupe razli~itih autora, po~ev od doba prosvetiteljstva. U
tom smislu, analiziramo stanovi{ta D`ona Loka, Voltera, @an
@ak Rusoa, D`ona Stjuarta Mila, Endrua Hejvuda, D`ona
Rolsa, @olta Lazara, Aleksandra Prnjata i \ure [u{nji}a. Na
kraju rada u kratkim crtama predstavljamo odnos prema slo-
bodi veroispovesti u Habsbur{koj monarhiji u XVIII veku,
imaju}i u vidu manjinski polo`aj srpske zajednice pravoslavne

veroispovesti.

Klju~ne re~i: religijska tolerancija, veroispovest, dr`ava, crkva

Problem slobode je problem izbora principa
pomo}u koga treba urediti zahteve

koje ljudi isti~u jedan drugome
u ime njihove vere

Rols

U istoriji zapada, pitanje verske tolerancije name}e
se kao posledica dva dru{tveno-istorijska procesa:
procesa reformacije i uspona gra|anstva. Procesom
reformacije, do tada jedinstveni svet hri{}anskog za-
pada, rascepio se na verskoj osnovi. Tada su svetovne
vlasti morale da se suo~e s ~injenicom da njihovi po-
danici pripadaju razli~itim veroispovestima. U proce-
su reformacije, opredeljivanje svetovnih vlasti o tome
koju }e od suprotstavljenih crkvenih strana podr`ati,
zavisilo je od vi{e ~inilaca: dr`avnih interesa, verskih
ube|enja, li~nih ili dinasti~kih interesa. Svakako, ver-
ske razlike su nekada slu`ile kao izgovor za sukobe
~iji su interesi le`ali u nekim drugim stvarima.1 Drugi
doga|aj, od zna~aja za ro|enje duha tolerancije, jeste
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uspon gra|anstva, koje je za protivte`u imalo jak ot-
por feudalne tradicije. Gra|anstvo je moralo izdejst-
vovati autonomiju da bi ostvarilo svoje, u osnovi, uni-
verzalisti~ki usmerene ekonomsko-politi~ke inicijati-
ve. [irenje prekomorske trgovine diktiralo je napu-
{tanje jedinstva verske zajednice kao osnove. Umesto
njega, tra`ila je uspostavljanje takve forme dru{tve-
no-ekonomskih veza koje najbolje funkcioni{u ako
napuste logiku verskih istina, kao odnosa do drugog.
Ne za~u|uje, stoga, {to je u 17. veku u Evropi ba{
trgova~ki razvijena Holandija nosila barjak toleran-

cije na sve krajeve sveta.

Tolerancija (latinski: tolerantia, popustljivost, trpelji-
vost), prema Sociolo{kom leksikonu, u javnom diskur-
su ozna~ava popustljivost ili trpeljivost prema tu|im
shvatanjima, to je trpeljivost u verskim, moralnim,
politi~kim i drugim pitanjima, iako se pojedinac s
datim shvatanjem ne mora slagati.2 Pojam tolerancije
nastaje tek u modernom dobu, a u zna~enju u kom
smo ga najpre odredili, izraz je po~eo da se koristi u
XVIII veku, mada se u obi~ajnosti nekih naroda (do-
kumenti, primeri izvesnog postupanja itd.) mogu uo-
~iti elementi zagovaranja tolerancije i pre navedenog
perioda. U tom smislu, trpeljive su, npr. bile religije
anti~ke Gr~ke i Rimskog carstva, ~ija dru{tva nisu
poznavala sistematsku netrpeljivost srednjeg i ranog
novog veka. U periodu XVI i XVII veka, karakteristi-
~na tolerancija zadr`ava prvenstveno negativno vred-
nosno odre|enje. Proglasiti pojedinca za tolerantnog
zna~ilo je optu`iti ga za popustljivost prema zlu, za
moralnu slabost, kolebljivost itd. S druge strane, su-
protno navedenom shvatanju, u duhu prosvetiteljstva,
razli~iti socijalni filozofi govorili su o konceptu tole-
rancije u pozitivno vrednosnom odre|enju.3 Me|u-
tim, ideja o nezavisnosti gra|anskog statusa od pri-
padanja odre|enoj crkvi ne pripada prosvetiteljstvu,
ve} ona nastaje u vreme verskih ratova. Ta koncepcija
je omogu}ila da se ratovi okon~aju, te da gra|ani ne
gube `ivote zbog toga {to su se „pogre{no“ opredelili

u religijskim pitanjima.4
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Verske progone, koji su uklju~ivali spaljivanje jere-
tika u srednjem veku, pokolj Jevreja i muslimana u
toku Prvog krsta{kog rata, kao i masakre u ratu za
reformaciju, prosvetitelji su smatrali najizopa~enijim
prekr{ajima ~ove~anstva protiv razuma.5 Kao jedan
primer nasilja u versko ime, Marvin Peri (Marvin Perry)
navodi slu~aj [evaljea de la Bara (Chevalier de la Barre),
jednog osamnaestogodi{njeg katolika koji je bio osu-
|en zato {to je unakazio raspe}e i zbog bogohuljenja.
Sud je odredio da se ovom mladi}u pre pogubljenja
odse~e jezik i desna ruka. Po zavr{etku dugog mu-
~enja, koje je Bar izdr`ao, odse~ena mu je glava, a
telo spaljeno. A jedan primerak Volterovog Filozofs-

kog re~nika bio je ba~en u plamenove.6

Nemili doga|aji poput ovog, uzburkali su humane
porive prosvetitelja, koji su, ina~e, vodili svoju borbu
za toleranciju, a protiv isklju~ivosti na verskoj osnovi.
Baruh Spinoza (Baruch Spinoza) je insistirao na tome
da versko ube|enje predstavlja pitanje li~ne savesti i
uz to zahtevao da dr`ava ne favorizuje nijednu reli-
giju, to jest veroispovest, na u{trb neke druge. Baron
Samuel fon Pufendorf (Baron Samuel von Pufen-
dorf) zagovarao je tolerantnost prema otpadni~kim
sektama, te se bunio protiv toga da vladar svojim
podanicima name}e religiju kojoj sam pripada. Kve-
kerski vo|a, Vilijem Pen (William Penn), bio je mi-
{ljenja da verski progon protivre~i u~enju Isusa, te da
kr{i pravo pojedinca na slobodnu upotrebu razuma.
Rod`er Vilijems (Roger Williams), koji je izbegao u
Masa~usets od progona i napisao Krvavo osnovno pra-
vilo progona za stvar savesti (1644), uo~io je protivre-
~nost izme|u netolerantnosti i pravog duha hri{}an-
stva. Ri~ard Overton (Richard Overton) je tokom
~etrdesetih godina sedamnaestog veka u Engleskoj
pisao pamflete pozivaju}i na stvaranje demokratske
republike u kojoj bi mase imale glas, te je pozivao na

verske slobode, ~ak i za Jevreje.7

Me|utim, prvo celovito teorijsko uobli~enje pojma
tolerancije utemeljio je engleski filozof D`on Lok
(John Locke) 1689. godine, imaju}i u vidu njen reli-
gijski kontekst, u svetlu tada{njih dru{tvenih zbivanja
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u Engleskoj – dono{enje Zakona o toleranciji (Tolera-
tion Act) koji daje slobodu ispovedanja vere nekon-
formistima.8 Lok se obilno slu`io argumentima iz
Biblije, poku{avaju}i da doka`e da je tolerancija pre-
ma onima koji se od drugih razlikuju u religioznim
pitanjima saglasna sa „Jevan|eljem Isusa Hrista i is-
tinskim umom ~ove~anstva, tako da je u`asno {to su
ljudi toliko zaslepljeni da ne vide nu`nost i prednost
ove tolerancije u jasnom svetlu“.9 Nije raznolikost
mi{ljenja (koja se ne mo`e izbe}i) dovela do ratova u
hri{}anskom svetu, ve} odbijanje tolerancije prema

onima sa razli~itim mi{ljenjem.

Zahvaljuju}i ugledu koji je Lok stekao kao vode}i
filozof svoga vremena, njegova strasno napisana mol-
ba za toleranciju – sro~ena u Pismu o toleranciji, pri-
vukla je veliku pa`nju. Govore}i o religijskim zajedni-
cama, u navedenom pismu, D`on Lok ka`e da nije
zadatak institucionalizovane religije da uzdi`e spolj-
nu rasko{, da postigne crkvenu dominaciju ili da na-
silni~ki vlada, „ve} da upravlja ljudskim `ivotima pre-
ma pravilima vrline i pobo`nosti“.10 Ne mo`e, dakle,
sila (ma~ i loma~a) ubediti ~oveka da promeni svoja
verska ube|enja i da prihvati ovaj ili onaj oblik bogo-
slu`enja. Ako se ovakvim sredstvima ipak neka crkva
slu`i, onda je sasvim neuverljivo tvrditi da se time `eli
stvoriti prava hri{}anska crkva, smatra Lok. Pre bi se
reklo da je osnovna namera jedino stvoriti brojan
skup vernika.11 Kao osnovni razlog verskih sporova i
mnogobrojnih ratova vo|enih na principu netoleran-
cije, Lok navodi nerazgrani~enost domena vlasti iz-
me|u sve{tenika i vladara, to jest izme|u crkve i dr-
`ave. Zato Lok smatra da je potrebno da se ta~no
razgrani~i zadatak gra|anske vlade od zadatka re-
ligije, te da se uspostavi pravi~na veza izme|u njih.
Na taj na~in }e se uspostaviti prostor „za toleranciju
koji ima neograni~eno va`enje i zahteve koje postav-

lja svima“.12
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U razgrani~enju polja delovanja ovih dveju institucija,
Lok defini{e dr`avu kao zajednicu ljudi koja je kon-
stituisana samo zbog postizanja, o~uvanja i unapre-
|ivanja njihovih sopstvenih gra|anskih interesa,13 dok
je crkva dobrovoljna zajednica ljudi koji se okupljaju
iz sopstvenog naho|enja da bi obavljali bogoslu`enje
na na~in koji smatraju prihvatljivim za Boga, a koji je
delotvoran za spas njihovih du{a.14 Upravo zbog ne-
poznavanja i nerazdvajanja podru~ja delovanja ovih
dveju institucija, dolazi do mnogih problema, nasilja,
netrpeljivosti i ratova. Nije dobro kada se dr`ava me-
{a u crkveno podru~je delovanja, dakle kada vladar
vodi brigu za spas du{e drugih ljudi. Ovo se ne mo`e
dozvoliti zato {to „nijedan ~ovek ne mo`e u toj meri
da napusti brigu za svoj spas i da slepo prepusti izbor
nekome drugome – vladaru ili podaniku, koji bi mu
propisao koju }e veru ili bogoslu`enje da prigrli. Jer,
nijedan ~ovek, ~ak i kada bi to hteo, ne mo`e da
uskladi svoju veru prema naredbi drugoga“.15 Briga o
du{i nije zadatak dr`ave, jer se dr`avna vlast sastoji u
spoljnoj snazi, dok se istinska i spasonosna religioz-
nost sastoji iz unutra{njeg pridobijanja duha: vera ni-
je vera ukoliko se u nju ne veruje, smatra Lok. „Dak-
le, sam Bog ne}e spasiti ljude protiv njihove volje“.16

„Mogu se obogatiti preko zanata u kome ne u`ivam,
mogu se izle~iti od bolesti pomo}u lekova u koje ne-
mam poverenja, ali ne mogu se spasiti pomo}u reli-
gije u koju ne verujem, niti pomo}u bogoslu`enja ko-
je prezirem“.17 Uzaludno je za nevernika da preuzme
spolja{nje prikazivanje ispovedanja drugog ~oveka,
konstatuje Lok. S druge strane, kako je svrha reli-
giozne zajednice javno slu`enje Bogu da bi se na taj
na~in do{lo do ve~nog `ivota, crkveno u~enje „treba
stoga da te`i tom cilju, a svi crkveni zakoni treba da
budu time ograni~eni“.18 Crkva bi trebalo da bude
potpuno odvojena i razli~ita od dr`ave. Granice su na
obe strane utvr|ene i ne smeju se prelaziti, dodaje

Lok.
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Nijedna privatna osoba nema nikakvo pravo da na
bilo koji na~in o{teti drugu osobu u njegovim gra-
|anskim pravima, zbog pripadanja drugoj crkvi ili re-
ligiji. Tolerancija, me|utim, ne sme va`iti samo na
individualnom nivou, me|u osobama koje se razli-
kuju po veri, ve} i na institucionalnom nivou, to jest
izme|u crkava. Nijedna crkva ne sme imati jurisdik-
ciju nad drugom, ~ak i kada vladar pripada jednoj od
crkava. Prema ovom principu tolerancije, dr`ava ne
sme favorizovati nijednu pojedina~nu crkvu. Lok uo-
~ava razli~ite na~ine na koje deluje crkva u zavisnosti
od toga da li je gra|anski vladar na strani date crkve
ili ne. Za `aljenje je, isti~e Lok, to {to „naj`e{}i bra-
nioci istine, protivnici zablude, glasnogovornici protiv
raskola, jedva da ikada umanjuju ovaj svoj `ar za Bo-
ga koji ih tako zagrejava i uzbu|uje, osim u slu~aju
kada gra|anski vladar nije na njihovoj strani. Ali, ~im
im dvor poveri deo u upravljanju i oni se po~inju
ose}ati ja~i, odmah ostavljaju mir i milosr|e na stra-
nu. U suprotnom ih treba posmatrati kao religiozna
bi}a“.19 Tako Lok pokazuje dvojnu prirodu religijskih
institucija, koje se manifestuju u zavisnosti od toga da
li crkve imaju vlast (ili su bliske vlastima) ili ne. Kada
nisu oja~ani gra|anskom vla{}u, tada crkve podnose,
strpljivo i nepokolebljivo, zarazu idolatrije, prazno-
verja i jeresi u svojoj okolini. Tada postoji volja za
na~in `ivota koji se rukovodi po{tenim principima:
tada se ispoveda ~ak i tolerancija. Me|utim, u drugim
prilikama, interes religije ih navodi na krajnju zabri-
nutost. Kada su na vlasti ili bliske vlastima, nastavlja
dalje Lok, ne napadaju otvoreno one gre{ke koje se
mogu na}i na dvoru ili koje odobrava vlada. „Tada se
zadovoljavaju {tedljivim kori{}enjem argumenata; {to
je ipak (...) jedini ispravan metod propagiranja istine,
i nema drugi na~in da uspe nego kada se udru`e jaki
argumenti i dobar um sa blagom u~tivo{}u i dobrim
kori{}enjem“.20 Veliki i sre}an plod bi bio, smatra
Lok, kada bi svugde oltari odzvanjali od doktrine mi-
ra i tolerancije. Ne sme se dopustiti religijskim zajed-
nicama da „nedostatak uma nadoknade instrumen-
tima sile koji potpadaju pod drugu jurisdikciju i koji

lo{e pristaju rukama sve{tenika“.21

354

SLOBODAN VASI]

19 Ibid., 376.
20 Ibid., 376.
21 Ibid., 378.



Lok postavlja u fokus svoje pa`nje slobodu verois-
povesti, stavljaju}i taj izbor ne samo u pravno, ve} i u
moralno podru~je. Naime, ukoliko su oduvek posto-
jale velike podele me|u onima koji isti~u bo`anski
karakter svoje institucije, sam njihov nesklad nas ne-
izbe`no obavezuje da razmislimo i da, shodno tome,
odaberemo onu crkvu koja nam se najvi{e dopada.22

Dr`ava, s druge strane, ne sme ograni~avati ovu slo-
bodu: „Da li je dozvoljeno slu`iti Bogu na rimoka-
toli~ki na~in? Neka se dozvoli bogoslu`enje i na `e-
nevski na~in! Da li je dozvoljeno govoriti latinski na
tr`nici? Neka se onima koji to `ele dozvoli da govore
latinski u crkvi!“23 S druge strane, „pravo ili ume}e
vladanja ne prati nu`no izvesno poznavanje drugih
stvari, a najmanje od svega poznavanje prave religije.
Jer, da je to istina, kako bi se mogla objasniti ~i-
njenica {to se gospodari na zemlji toliko razlikuju u

religioznim pitanjima?“24

Me|utim, Lok pravi ograni~enja verske slobode i to-
lerancije na dva na~ina. Prvo, odbacivao je tolerant-
nost prema ateistima, jer se njihovim zakletvama ne
mo`e verovati, kao i katolicima, jer je smatrao da
uticaj papstva na engleske katolike ima {tetno dejstvo

po englesku dr`avu.

@an @ak Ruso (Jean-Jacques Rousseau), u svom
Dru{tvenom ugovoru, obrazla`e potrebu za uspostav-
ljanjem jedne gra|anske religije, koja je podre|ena
suverenu, njene odredbe on defini{e u svrhu upo-
trebe vere u izgradnji dru{tvenog jedinstva, koja je
preko potrebna svakoj vladi i svakoj dr`avi. Zbog toga
se Ruso zala`e za odre|eni oblik netolerancije prema
onima koji ne po{tuju zakone i du`nosti proiza{le iz
njih. Ovakva gra|anska religija na slede}i na~in se
odnosi prema institucionalizovanim religijskim siste-
mima: „moraju se tolerisati sve one religije koje sa
svoje strane toleri{u druge, ukoliko njihova u~enja
nemaju ni~eg protivnog gra|anskim du`nostima“.25

Oni koji prave razliku izme|u gra|anske i verske ne-
trpeljivosti, varaju se, smatra Ruso. Jer, nemogu}e je
da „verska netrpeljivost nema kakvog gra|anskog
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dejstva svuda gde je usvojena; a ~im ona to ima, su-
veren vi{e nije suveren, ~ak ni u svetovnom pogledu:
otada sve{tenici postaju pravi gospodari, a kraljevi su

samo njihovi slu`benici“.26

Ne{to kasnije, u Filozofskom re~niku (1764-1765), u
duhu prosvetiteljstva, Volter (François Marie Arouet,
Voltaire) daje odre|enje tolerancije prema kojem bi
pojedinci me|usobno trebalo da se podnose, jer su svi
slabi, nedosledni, podlo`ni gre{kama i promenama.
On smatra da je nesloga veliko ljudsko zlo, te da joj je
trpeljivost (tolerancija) jedini lek. U tom smislu Vol-
ter ka`e i preporu~uje: „Opra{tajmo jedni drugima
na{e gluposti, to je prvi zakon prirode“.27 Podse}aju}i
na zajedni~ko ishodi{te pojedinaca i grupa u ljudskoj
situaciji, Volter na slede}i na~in oslikava egzisten-
cijalnu neutemeljenost netolerancije: „Ho}e li prut
kojeg vetar povije u snopu, re}i prutu do sebe, povi-
jenom na drugu stranu: „Povijaj se kao ja bedni~e, jer
}u podneti zahtev da te istrgnu i spale?“28 Kada je re~
o tretmanu dr`ave prema razli~itim verskim grupama,
Volter uo~ava da je ~inilac mo}i taj koji }e presudno
uticati na definisanje polo`aja religijske zajednice u
dru{tvu. Na taj na~in, dr`ava nema isti odnos prema
svim religijskim zajednicama, a u slu~aju da se u dru-
{tvu javi odre|ena verska grupa koja ima druga~ija
uverenja od samog vladara, Volter prime}uje da vlast
ne}e biti netrpeljiva prema njoj ukoliko je re~ o mo-
}nim strancima – u tom slu~aju, vladar }e sklopiti
sporazum sa njima.29 I obrnuto, ako religijska grupa
nema ve}i stepen dru{tvene mo}i i uticaja, vladar je

verovatno ne}e tolerisati.

Teorijska razmatranja D`ona Stjuarta Mila (John
Stuart Mill) dala su neprocenjiv doprinos u promi{lja-
nju pojma tolerancije, koji u sebi sadr`i odnos tole-
rancije i slobode. Mil smatra da je promovisanje slo-
bode mi{ljenja veoma va`no, jer smatra da je gu{enje
izra`avanja raznovrsnih mi{ljenja, bez obzira na okol-
nosti, zlo koje potkrada ljudsku vrstu.30 U svetlu re-
ligijskih pojava, Mil navodi primer Katoli~ke crkve
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koja zabranjuje ~itanje jereti~kih knjiga svima osim
sebi, jer je za njihove u~itelje veoma korisno pozna-
vanje protivni~kog stava. Tim putem, Katoli~ka crkva
obezbe|uje svojoj eliti vi{e duhovne kulture dok je
laicima ograni~ava. S druge strane, u protestantizmu
postoji uverenje, bar teorijski, da svako treba da snosi
odgovornost za izbor svoje religije i ta se odgovornost
ne mo`e preneti na u~itelje.31 Ograni~avanje slobode
mi{ljenja se mo`e manifestovati putem progona onih
koji misle druga~ije. U tom smislu, Mil se suprotstav-
lja tvrdnjama koje opravdavaju progon istine. Iako
pojedini pobornici progona smatraju da proganjanje
istini ne mo`e da naudi, Mil tvrdi suprotno, navode}i
istorijske primere gde je istinu potla~io progon. Tako
on navodi da se reformacija javljala bar dvadeset puta
pre Lutera i da je silom bivala oborena, a da je posle
Luterovog razdoblja progon bio uspe{an „gde god je
bio istrajan“: u [paniji, Italiji, Flandriji, Austrijskoj
Carevini. U tim dr`avama protestantizam je bio is-
korenjen.32 Ta{ta je sentimentalnost, nastavlja Mil,
smatrati da istina, „samo kao istina, ima u sebi neku
svojstvenu mo} koju zablude nemaju i koja nadvla-
dava tamnicu i loma~u. Ljudi ~esto ne `ude ja~e za

istinom nego za zabludom“.33

Mil navodi primere verske netolerancije, kao deo dr-
`avnog mehanizma. Tako je jedan gra|anin osu|en
na dvadeset jedan mesec zatvora zbog toga {to je na
nekoj kapiji napisao re~i kojima je uvredio hri{}an-
stvo; dva ~oveka su bila opozvana kao ~lanovi porote
zato {to su po{teno izjavili da nemaju nikakvih teo-
lo{kih uverenja, dok je jo{ jednom ~oveku iz istog
razloga uskra}ena za{tita pred sudom, iako je bio po-
kraden, onemogu}uju}i ka`njavanje lopova.34 To je
ura|eno na temelju principa da se van snage zakona
nalaze oni koji ne veruju u jednog Boga. Mi{ljenje da
je zakletva pred sudom ~oveka koji nije vernik bez-
vredna, pokazuje istorijsko nerazumevanje za brojne
primere ljudi nevernika iz svih razdoblja, koji su imali
potpuni integritet, kao i za one pojedince koji su bili
veoma cenjeni zbog svojih vrlina i dostignu}a.35 Po-
red toga, pod izgovorom da ateisti mora da su la`ovi,
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„odbacuju se oni koji imaju smelosti da javnim ispo-
vedanjem svog neverovanja radije prkose i podnose
pogrde za zlo, negoli da se usaglase sa neistinom“.36

Iz toga proizlazi da one koji veruju spre~ava da la`u
jedino strah od pakla. Kod bla`ih oblika netoleran-
cije, problem je u tome {to se ljudi navode da se
pretvaraju da misle ono {to ne misle. D`on Stjuart
Mil je dao veliki doprinos pojmu tolerancije i zbog
toga {to je odbacio poku{aje da se duh i ose}anja
stvaraju jedino po religijskim obrascima. Tolerancija
zna~i i prihvatanje svetovnih normi koje su postojale
uz hri{}ansku etiku i koje su poprimile ne{to od
hri{}anskog duha i pome{ale ga sa svojim. Uporedo
sa hri{}anskim moralom trebalo bi da postoje i druge
etike, koje se ne mogu razviti iz hri{}anskih izvora –
to je preduslov za moralno napredovanje ~ove~an-
stva, „jer hri{}anska doktrina nije nikakav izuzetak od
pravila koje ka`e da je nesavr{enom stanju ljudskog
duha potrebna raznolikost mi{ljenja da bi se do{lo do
istine“.37 „U velikim pitanjima prakti~nog `ivota, is-
tina je u toj meri pitanje mirenja i kombinovanja su-
protnosti da ima malo ljudi nepristrasnog i {irokog
duha koji mogu ostvariti izmirenje, ve} se to mora
desiti u boju izme|u boraca koji su pod razli~itim

zastavama“,38 zaklju~uje Mil.

Endru Hejvud (Andrew Heywood) posmatra toleran-
ciju kao jedan od elemenata ideologije liberalizma.
Liberali veruju, smatra Hejvud, da je tolerancija volja
ljudi da dozvole drugima da misle, govore i deluju na
na~in koji ne odobravaju, te da je ona, istovremeno,
garant individualne slobode i sredstvo za uve}anje
dru{tvenog bogatstva.39 Liberalna misao pozitivno
ocenjuje pluralizam, u smislu moralne, kulturne i po-
liti~ke raznolikosti: njegova uloga se sastoji u pod-
sticanju rasprave i intelektualnog napretka, tako {to
obezbe|uje uverenjima da se isprobaju na slobodnom
tr`i{tu ideja. „[tavi{e, liberali uglavnom veruju da po-
stoji ravnote`a, odnosno prirodni sklad izme|u su-
protstavljenih pogleda i interesa, i zato obi~no odba-
cuju ideju o nere{ivom konfliktu“.40 S druge strane,
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kao primer politi~ke ideologije koja negativno vred-
nuje toleranciju, Hejvud navodi neokonzervativizam
~ija je osnovna vrednost obnova autoriteta: u tom
smislu, postoji zalaganje za povratak tradicionalnim
vrednostima, naro~ito vrednostima porodice, vere i
nacije. Autoritet je bitan zbog obezbe|ivanja disci-
pline i jedinstva, te su njegovi neprijatelji popustlji-

vost, kult sebe i „da se svako bavi svojim“.41

Politi~ki filozof, filozof morala i autor Teorije pravde i
Politi~kog liberalizma, D`on Rols (John Rawls) napo-
minje da u vremenima kada tolerancija kao prihva-
}eni politi~ki princip nije postojao, postavljalo se sle-
de}e pitanje: „Kako je uop{te mogu}e da postoji dru-
{tvo koje ~ine pripadnici razli~itih veroispovesti?“ Ta-
da su mnogi mislili da osnova na kojoj bi bilo izgra-
|eno takvo dru{tvo nije ni mogu}a, zapa`a Rols, jer bi
to zna~ilo mirenje s jereti~kim pogledima na najva-
`nija pitanja i nesre}u verskog nejedinstva. ^ak su i
rani zastupnici tolerancije podelu hri{}anstva posma-
trali kao katastrofu, iako su imali svest da se ta podela
mora prihvatiti, znaju}i da joj je alternativa besko-

na~an verski gra|anski rat.42

Ako pa`nju usmerimo na argumente za netoleran-
ciju, kojima su se slu`ili pojedini filozofi i dru{tveni
teoreti~ari s jedne strane, i verski teoreti~ari s druge
strane, uo~i}emo zna~ajnu razliku. Kao {to je ve} re-
~eno, Ruso misli da ne bi trebalo tolerisati one re-
ligije koje smatraju da izvan crkve nema spasenja, jer
time ugro`avaju javni poredak i nanose {tetu jedin-
stvu dr`ave, dok se Lok dr`ao stava da ne treba to-
lerisati katolike – zato {to im je papa ve}i autoritet od
engleske dr`ave, i ateiste zbog toga {to njihovo po-
ricanja Boga ne daje moralne garancije da }e po-
{tovati obaveze gra|anskog dru{tva.43 S aspekta ver-
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skog promi{ljanja, smatraju}i da je mnogo te`a stvar
iskvariti veru koja je `ivot du{e, nego krivotvoriti no-
vac koji odr`ava `ivot, Toma Akvinski (Thomas Aqui-
nas) je opravdao smrtnu kaznu za jeretike. Kod Ru-
soa i Loka, dakle, prisutna je ograni~ena tolerancija,
koja proizilazi iz interesa dr`ave i dru{tva, dok kod
Tome Akvinskog i protestantskih reformatora to nije
slu~aj, jer je osnova za netoleranciju stvar vere i dog-
me, ona proizilazi iz verskog dru{tva. Rols smatra da je
ova razlika u argumentima „temeljnija od stvarno is-
taknutih ograni~enja tolerancije“.44 Zbog ~ega to ka-
`e Rols? Zbog toga {to pozivanje na javni poredak,
kako ga svedo~i zdrav razum, uvek mo`e ista}i da
iskustvo ne opravdava ograni~enje tamo gde se gu-
{enje slobode zasniva na teolo{kim principima. Rols
je mi{ljenja da dr`ava ne mo`e da povla{}uje ni jednu
posebnu religiju, niti se bilo kakve kazne ili onespo-
sobljavanja mogu vezati za prisutnost religijskog ~lan-
stva ili njegovog nepostojanja. Zbog toga se odbacuje
pojam konfesionalne dr`ave.45 Za razliku od Rusoa
koji tvrdi da ne treba tolerisati one religije koje sma-
traju da izvan crkve nema spasenja, po{to time ug-
ro`avaju javni poredak, D`on Rols tvrdi suprotno, to
jest da bi takve religije trebalo tolerisati, zbog toga {to
sada deluje princip pravde: za one pojedince koji su
prognani iz crkve, „zakon {titi pravo na uto~i{te u
smislu da se otpadni{tvo ne priznaje, a jo{ manje da
se ka`njava kao pravni prekr{aj, ni{ta vi{e nego kad se

uop{te ne poseduje veroispovest“.46

Ovde uo~avamo doprinos moderne dr`ave afirmaciji
tolerancije u dru{tvu, doprinos koji se oblikuje amor-
tizovanjem dru{tvenih protivre~nosti proisteklih iz
sukoba verskih ube|enja unutar jedne crkve. Jer, za-
datak dr`ave ne krije se u bavljenju filozofskim, mo-
ralnim, metafizi~kim ili drugim u~enjima, ve} bi dr`a-
vu pre trebalo posmatrati kao udru`enje koje ure|uje
traganje pojedinaca za njihovim moralnim i duhov-
nim interesima u skladu s principima sa kojima bi se
oni sami saglasiti. Razli~iti delovi dru{tva mogu us-
vojiti razli~ita moralna shvatanja s razli~itim princi-

pima, a da, ipak, ne budu u sukobu.
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Iz op{teg i konstitucionalnog pojma pravde, Rols iz-
vodi slobodu savesti, a iz slobode savesti pojam tole-
rancije. „Tolerancija se ne izvodi iz prakti~nih nu-
`nosti ili dr`avnih razloga. Moralna i verska sloboda
sledi iz principa jednake slobode“.47 Za toleranciju, u
smislu njene primene, smatra Rols, nije se ni moglo
znati pre nego {to su dru{tva sa liberalnim ustano-
vama uspe{no po~ela da primenjuju praksu mirolju-
bive tolerancije.48 Danas, verska tolerancija jeste us-
taljeno uverenje, kao {to je to odbacivanje ropstva, i
osnovne vrednosti poput ovih implicitno su sadr`ane
u samom dru{tvenom sistemu. ^vrsta uverenja koja
su bila dominantna u prethodnim vremenima, ipak se
postepeno menjaju: verska tolerancija sada se pri-
hvata, a argumenti za proganjanje drugih vi{e se ne
iznose otvoreno.49 Osnova za doktrinu slobode ve-
roispovesti nalazi se u nemogu}nosti verovanja da su
prokleti oni sa kojima postoji dugotrajna i plodna
saradnja u odr`avanju pravednog dru{tva.50 Toleran-
cija je mogu}a jedino u politi~kom liberalizmu, zato
{to „politi~ki liberalizam shvata razlo`ni pluralizam
kao pluralizam sveobuhvatnih doktrina, religijskih i
drugih“.51 Daleko od toga da se pluralizam posmatra
u negativnom zna~enju ili kao nesre}a, na njega se
gleda „kao na prirodni ishod aktivnosti ljudskog uma
u uslovima trajnog delovanja slobodnih ustanova“.52

Koncepcija tolerancije, koja proizlazi iz njegove kon-
cepcije pravde, trebalo bi da bude nezavisna od su-
protnih i konfliktnih filozofskih i religijskih doktrina
koje gra|ani zastupaju. „Religijske doktrine koje su u
prethodnim vekovima predstavljale proklamovane
osnove dru{tva, postepeno su ustupale mesto prin-
cipima ustavne vlasti, koje svi gra|ani, bez obzira na
svoja verska ube|enja, mogu da prihvate. Isto tako,
gra|ani vi{e ne mogu generalno da prihvataju sve-
obuhvatne filozofske i moralne doktrine, niti one vi{e
mogu predstavljati proklamovanu osnovu dru{tva,
ako su to uop{te ikada i mogle biti“.53 Na koji na~in
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onda gra|ani koji su duboko podeljeni u pogledu svo-
jih religijskih, filozofskih i moralnih doktrina ipak
mogu da odr`e stabilno i demokratsko dru{tvo? Rols
nudi odgovor koji se sastoji u tome da sveobuhvatna
filozofska i moralna stanovi{ta ustupaju svoje javno
mesto drugim pogledima. A ti novi pogledi koji ih
zamenjuju u javnom prostoru, prostoru javnog uma,
jesu politi~ke koncepcije „~ije principe i vrednosti
mogu da prihvate svi gra|ani. Ta politi~ka koncepcija
bi, da tako ka`emo, trebalo da bude politi~ka, a ne

metafizi~ka“.54

Ograni~enje slobode savesti i paralelno sa tim, ogra-
ni~enje od principa tolerancije, sprovodi se samo u
slu~aju kada se nanosi {teta javnom poretku i sigur-
nosti, koje vlada treba da odr`i. Usvajanjem ovakvog
merila ne naru{ava se bilo ~ija jednaka sloboda, na-
gla{ava Rols. Dakle, ne mo`e se odbaciti sloboda sa-
vesti tako {to bi se osu|ivao filozofski skepticizam i
ravnodu{nost prema religiji, niti pozivanjem na dr-
`avni interes. Ograni~enje slobode je „opravdano sa-
mo kada je to nu`no za samu slobodu, da spre~i na-
jezdu slobode koja bi bila jo{ gora“.55 U tom smislu,
Rols smatra da sloboda netolerantne sekte treba da
bude ograni~ena jedino u slu~aju kada tolerantni
imaju pouzdanih razloga da veruju da je njihova sop-
stvena sigurnost i sigurnost ustanove sloboda ugro-
`ena. To se, dakle, ~ini samo kada je princip jednake

slobode ugro`en.56

Primena na~ela tolerancije bila je evidentna u lo`ama
slobodnih zidara u Engleskoj, i to u istom onom vre-
menskom periodu u kom pi{e D`on Lok, a to je XVII
vek. O prisutnosti na~ela tolerancije, kao jednog od
regulativnih na~ela delovanja u masonskim lo`ama,
govori nam ~injenica da su lo`e bile otvorene za pri-
padnike suprotstavljenih partija u gra|anskom ratu u
Engleskoj. Tu se, me|utim, o~igledno ne radi samo o
politi~koj toleranciji, ve} i o religijskoj toleranciji, „jer
je u dru{tvenim sukobima u Engleskoj sedamnaestog
veka politi~ka podeljenost zapravo proizilazila iz kon-
fesionalne“.57 U osnovnom sistemu vrednosti slobod-
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nih zidara, najva`nija vrednost bila je radna etika,
koja je uz po{tenje bila va`nija od veroispovesti, dok
se individualna odgovornost vi{e cenila od stepena
pobo`nosti. „Stoga je moralno i dru{tveno vredno-
vanje koje se razvilo me|u zanatlijama dobra osnova
za toleranciju po pitanju vere i politike, ali i za gra-
|ansku etiku u nastajanju...“58 @olt Lazar smatra da
se ovako vrednovana radna etika dobro uklapala u
sekularizaciju celokupnog `ivota i afirmisanje prin-
cipa tolerancije: tolerancija u Engleskoj prakti~no je
sprovedena isklju~ivanjem verske pripadnosti, a time
i verskih zajednica i institucija iz javnog `ivota. Re-
ligioznost slobodnih zidara nije dovo|ena u pitanje.
Naprotiv. Po{to sve religije propovedaju moralnost,
manje je va`no kojoj religiji ili veroispovesti slobodni
zidar pripada, sve dok on po{tuje i pridr`ava se mo-
ralnih principa svoje religije (koji su ujedno i moralni
principi masonske lo`e), a to je da bude dobar i is-

kren. Religija se, u tom smislu, svodi na moral.59

Aleksandar Prnjat religijsku toleranciju odre|uje kao
„suzdr`avanje od agresivnog reagovanja prema poja-
vama iz domena religijskog, koje nas iritiraju zbog
svoje razli~itosti u odnosu na na{a sopstvena uverenja
o religijskim stvarima“.60 Pojave iz domena religij-
skog mogu biti religijska verovanja, religijske radnje i
subjekti tih religijskih verovanja i radnji. Prnjat na-
vodi i gradaciju nu`nih uslova religijske tolerancije: a)
da imamo barem neka relativno ~vrsta i stabilna re-
ligijska verovanja; b) da smo upoznati sa postojanjem
drugih religijskih verovanja; c) da procenjujemo da se
na{a i ta druga~ija religijska verovanja me|usobno
isklju~uju; d) da nas ta razli~itost i procenjena me-
|usobna isklju~ivost ovih verovanja iritiraju i navode
na agresivno reagovanje; e) da imamo mo} da bez
{tetnih posledica po nas u|emo u obra~un sa datom
pojavom.61 Za nekoga bi se moglo re}i da je religijski
tolerantan tek ukoliko se, i pored toga {to su svi na-
vedeni uslovi zadovoljeni, suzdr`ava od agresivnog

reagovanja.62
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U knjizi Dijalog i tolerancija, \uro [u{nji} isti~e da
ideja o toleranciji po~iva na tri pretpostavke: 1) onto-
lo{ka pretpostavka o nedovr{enosti ljudskog bi}a; 2)
gnoseolo{ka pretpostavka o ograni~enosti ~ovekove
spoznaje i 3) aksiolo{ka pretpostavka o relativizmu
grupnih vrednosti.63 [u{nji} smatra da je trpeljivost
„uslov razvoja, kao {to je kiseonik uslov disanja. Ako
ideju trpeljivosti jedno dru{tvo nije ugradilo u ka-
rakter svojih ~lanova, onda ono nema budu}nosti“.64

Jer, „sve {to u kulturi postoji ro|eno je susretom raz-
li~itih ideja“.65 Prema njegovom mi{ljenu, danas su
na ceni razlike, a ne sli~nosti. Kada se sli~nostima
poklanja pa`nja, to se ~ini ne da bi im se istakla vred-
nost, ve} da bi im se ona osporila.66 Ali tra`enje bitno
zajedni~kih (a ne samo zajedni~kih, jer ono {to je
zajedni~ko ne mora uvek biti bitno) osobina tako raz-
li~itih religija (uporedna metoda) nije motivisano sa-
mo teorijskom potrebom njihovog boljeg upoznava-
nja, nego i `eljom da se izgrade mostovi me|u njima,

tako potrebni u ovom vremenu netrpeljivih.67

Trpeljivost ne predstavlja ravnodu{nost, koja ima ta-
kav kvalitet da pokazuje spremnost da se drugi pri-
zna, ali da se prema njemu ne pokazuje nikakav inte-
res. Trpeljiv je, naprotiv, svaki ~ovek koji ima `elju da
saslu{a drugoga i volju da ga razume. U tom smislu,
trpeljivost je „svest da vi{e ograni~enih gledi{ta pru-
`aju mogu}nost za stvaranje {irih i dubljih stanovi-
{ta“.68 ^udna stvar u vezi sa trpeljivo{}u, nastavlja
[u{nji}, jeste to da trpeljivi mogu biti samo oni koji
imaju duboka uverenja, „jer se njihovo uverenje od-
merava u odnosu na druga sa kojima se ne sla`e“.69

Tolerancija se mo`e posmatrati na dva nivoa: na ni-
vou ube|enja, dakle kao trpeljivost prema ube|enji-
ma drugoga, i na delatnom nivou, kao trpeljivost pre-
ma postupcima drugoga. Ova dva nivoa su razli~ita,
ali imaju unutra{nju vezu, jer „misao i ~in nisu isto,
iako misao ima te`nju da se produ`i u ~in“.70 U tom
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smislu, [u{nji} smatra da se valja „zalagati za neogra-
ni~enu trpeljivost prema izra`avanju mi{ljenja i za
ograni~enu trpeljivost prema nekim vrstama pona-
{anja“.71 To je paradoks tolerancije, jer ako se tole-
rancija dosledno sprovede, trebalo bi biti trpeljiv i
prema onima koji su netrpeljivi. „Trpeljivost kao nor-
ma je ne{to apsolutno i nadiskustveno, a trpeljivost
kao odnos ne{to relativno i iskustveno: stvar mere“.72

Zanimljivo je jo{ pogledati dru{tvene odnose u Habs-
bur{koj monarhiji u XVIII veku i njihove propise koji
se ti~u verske tolerancije i slobode veroispovesti, ima-
ju}i u vidu dru{tveno-politi~ki polo`aj pripadnika srp-
ske zajednice. Kada je re~ o polo`aju pravoslavne
crkve, najpre je vladinim Regulamentima iz 1770. i
1777. godine, kao i Deklaratorijumom iz 1779. godine,
su`ena mo} mitropolita i sve{tenstva.73 Naime, Re-
gulamentom od 27. aprila 1770. godine (Regulamen-
tum privilegiorum), koji predstavlja zbirku propisa,
uredaba i naredaba crkvenog obele`ja, je propisano
da se sve {to se ti~e dru{tvenog polo`aja Srba svodi,
isklju~ivo, na verska pitanja.74 Kako je ovaj dokument
izazvao nezadovoljstvo me|u srpskim stanovni{tvom,
donet je novi Regulament od 2. januara 1777. godine,
koji tako|e nije prihva}en, pa se 16. jula 1779. godine
pojavio Deklaratorni reskript (Rescriptum Declarato-
rium Illiricae Nationalis), poznatiji pod imenom De-
klaratorija, ~ije }e se va`enje protezati kroz ceo sle-
de}i vek.75 Vredan pa`nje je 2. ~lan u kojem se ka`e
da }e pravoslavni srpski narod, u vezi sa onim
pitanjima koja se ti~u vere, savesti, zakona i uop{te
du{e, zavisiti od svoga mitropolita i od svojih vladika,
dok }e u civilnim pitanjima srpski narod zajedno sa
sve{tenstvom biti podlo`an vojnim i gra|anskim vla-
stima, u zavisnosti od toga gde je ko naseljen76. Na-
kon toga, austrijski car Josif II je 1781. godine izdao
ukaz, odnosno Patent o toleranciji (Toleranzpatent),
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71 Ibid., 215.
72 Ibid., 201.
73 Istorija srpskog naroda, Knjiga 4, Tom 2, Beograd 1994, str. 91.
74 Istorija srpskog naroda, Knjiga 4, Tom 1, Beograd 1994, str. 262.
75 Ibid., 263.
76 Odre|enije re~eno, društveni polo`aj Srba u Habsburškoj mo-

narhiji, u suštini je zavisio od mesta stanovanja, a ne od verske i
etni~ke pripadnosti. Tako je postojala razlika izme|u stanov-
nika Vojne granice i stanovnika koji pripadaju Komori ili spa-
hiji pojedincu (Ibid., 268).



kojim je Rimokatoli~ka crkva izgubila polo`aj dr`av-
ne crkve, normativno su izjedna~ene sve veroispo-
vesti u monarhiji, a protestanti i pravoslavni hri{}ani
su dobili gra|anska prava. Tada je omogu}eno i za-
po{ljavanje u dr`avnoj slu`bi i onih stanovnika koji

nisu bili rimokatolici.

[to se ti~e dru{tvene misli u srpskom dru{tvu, u ok-
viru Austrijskog carstva, u drugoj polovini XVIII ve-
ka, javljaju se znaci prosvetiteljstva, kome odgovaraju
slede}i termini: Vek „zdravog razuma“ (zdravago ra-

zuma) – Dositej Obradovi}, „u~eni vek“ (Raji}) ili
termin „prosve{tati“ u Kurcbekovom nema~ko-srps-
kom re~niku (1790). Tako su ideje poput suvereniteta
individualnog razuma, slobode savesti i druge ideje
prosvetiteljstva na{le svoj odjek me|u srpskim pis-
cima kao {to su Dositej M. Maksimovi}, Stefan Nova-
kovi}, Mu{katirovi} i drugi.77 „Posle 1780. godine i
dolaska Josifa II na austrijski presto, u srpskom dru-
{tvu se javlja niz ve} izgra|enih prosvetitelja „joze-
finista“ okupljenih oko Dositeja Obradovi}a, svakako
sredi{ne li~nosti srpskog prosvetiteljstva uop{te“.78

Dositej Obradovi} – ~ije su re~i: „Knjige, bra}o moja,
knjige, a ne zvona i praporce!“, pisao je ekavskim
vojvo|anskim dijalektom i pripadao je prvom krugu
obrazovanih Srba u austrijskim zemljama. Jozefinisti
nisu bili duhovno okrenuti ni crkvi ni Rusiji, ve} za-
padnoevropskim tokovima filozofske i nau~ne misli.
Poznate su Dositejeve javne kritike prevelike mo}i
crkve. Prosvetiteljske ideje Dositeja Obradovi}a bile
su pod uticajem ukupne filozofske misli tog vremena
– D`ona Loka, Renea Dekarta, Pola Holbaha, Spi-
noze, Lajbnica i drugih. U oblasti religije je zastupao
deizam, te se zalagao za versku toleranciju: „Ne}u ni
malo gledati ko je koga zakona i vere, niti se to gleda

u dana{njem veku prosve{tenom“.79

Zaklju~uju}i ovaj pregled dru{tvene i filozofske misli
o konceptu religijske tolerancije, mo`emo utvrditi da
se ideja o religijskoj toleranciji ra|a kao posledica
istorijskog iskustva sukoba, krvavih verskih ratova i
unutardru{tvenih sukoba u vezi sa izborom „odgova-
raju}e“ veroispovesti. Ustaju}i protiv principa neto-
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77 Istorija srpskog naroda, Knjiga 4, Tom 2, Beograd 1994, str. 199.
78 Ibid., 202.
79 Ibid., 202.



lerancije i iz njega izvedenog nasilja, engleski filozof
D`on Lok defini{e svoje shvatanje tolerancije poziva-
ju}i se na upotrebu razuma, kao i samu Bibliju, u ~ije
ime se netolerancija, najpre, i vr{ila. Iako je religijska
tolerancija u savremenom dru{tvu postala ustaljeno
uverenje, ona, ipak, predstavlja krhku vrednost, za
~ije negovanje je potrebno mnogo li~nog truda i dru-
{tvenog zalaganja i koja pod dejstvom nepovoljnih
dru{tvenih i politi~kih uticaja mo`e lako da se preo-
brazi u svoju suprotnost. Neophodnost religijske to-
lerancije je o~igledna, i u tom smislu navodimo re~i
\ure [u{nji}a da je tolerancija uslov razvoja, isto kao

{to je kiseonik uslov disanja.
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THEORETICAL APPROACH
TO RELIGIOUS TOLERANCE

Abstract

The paper addresses the issue and theoretical articulations
of religious tolerance, overviewing theoretical approaches
of various authors – starting with the period of enlighten-
ment. In that sense, we analyse the standpoints of John
Locke, François Marie Arouet, Voltaire, Jean-Jacques
Rousseau, John Stuart Mill, Andrew Heywood, John Rawls,
@olt Lazar, Aleksandar Prnjat and \uro [u{nji}. At the end
of the paper we give a short summary of the 18

th

century
Habsburg Monarchy relation towards freedom of religious
beliefs, bearing in mind minority status of the Serbian com-

munity of Orthodox religion.

Key words: religious tolerance, denomination, state, church
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Sa`etak: Projekat „Prazni prostori Srbije“1 bavi se fenome-
nom „praznih“, to jest „ispra`njenih“ prostora na teritoriji
Srbije i mogu}nostima njihove transformacije u komplekse
razli~itih namena, a pre svega u multimedijalne umetni~ke i
nau~no-istra`iva~ke centre. Istra`ivanjem su obuhva}eni ob-
jekti kulturno-istorijskog nasle|a, industrijski, vojni, poslovni i
drugi objekti van funkcije, „prazna“ podru~ja – napu{tena
sela, delovi gradova, nekada{nja industrijska podru~ja itd.
Jedno od polazi{ta istra`ivanja je i problem „nedostatka“ pro-
stora za delovanje umetni~kih i nau~nih institucija, grupa i
pojedinaca aktivnih u tim oblastima, a koji bi se mogao re{iti
upravo „popunjavanjem“ prostora obuhva}enih istra`iva-
njem. Prva faza projekta realizovana je na teritoriji Beograda
u periodu od juna do novembra 2009. godine. Rezultati is-
tra`ivanja predstavljeni u ovom radu, prikazuju samo deo
potencijala Beograda u praznim prostorima. Istovremeno, oni

pru`aju osnovu za dalja istra`ivanja na teritoriji Srbije.

Klju~ne re~i: Srbija, Beograd, prazni prostori, urbana recik-
la`a

Svoju studiju o savremenom pozori{tu, odgovaraju}e
nazvanu „Prazan prostor“, Piter Bruk (Peter Brook)
po~inje re~enicom: „Mogu uzeti bilo koji prazan pro-

stor i nazvati ga otvorenom pozornicom.“2

Brukova interpretacija odgovara na~inu na koji je po-
jam praznog prostora sagledan u ovom istra`ivanju.
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1 Projekat „Prazni prostori Srbije“ realizuje se u Zavodu za prou-
~avanje kulturnog razvitka iz Beograda. Rezultati prve faze
projekta objavljeni su u publikaciji: Jovanovi} T., Prazni prostori
Srbije. Prva faza projekta – Beograd, Beograd 2010. Ovde pri-
lo`en rad predstavlja sa`et prikaz prve faze istra`ivanja..

2 Bruk P., Prazan prostor, Beograd 1995, str. 7



Urbani i ruralni prostori, zaboravljeni, napu{teni, ili
zapostavljeni, rasuti {irom planete, dovoljno su pro-
vokativni za preduzimanje odgovaraju}ih aktivnosti u

cilju ponovnog stavljanja u funkciju.

Rezultati dosada{njih istra`ivanja pokazuju da je kod
nas, kada je re~ o praznim prostorima, najvi{e ura-
|eno na polju industrijske arheologije.3 Protokol o
partnerskoj saradnji na integralnoj za{titi industrij-
skog nasle|a od istorijskog, tehni~kog, dru{tvenog,
arhitektonskog i nau~nog zna~aja na teritoriji Repub-
like Srbije potpisan je 2007. godine, a jedan od potpi-
snika je Muzej nauke i tehnike, ~ija je osnovna de-
latnost upravo za{tita nau~no-tehni~ke ba{tine na te-
ritoriji Srbije.4 Krajem 2005. godine, Muzeju nauke i
tehnike dodeljena je zgrada prve javne termocentrale
na Dor}olu. Ovo je i pozitivan primer upotrebe jed-
nog od objekata industrijskog nasle|a u nau~no-is-

tra`iva~ke svrhe.5

Situacija je ne{to lo{ija kada su u pitanju izvori o
ostalim kategorijama istra`enih prostora. Izuzetak ~i-
ne publikacije o prostorima pod za{titom Republi-
~kog zavoda za za{titu spomenika kulture, odnosno
Zavoda za za{titu spomenika kulture grada Beograda

i regionalnih zavoda.

Kada je re~ o izvorima za izu~avanje objekata kine-
matografskog nasle|a, primetno je da nijedna publi-
kacija nije posve}ena isklju~ivo objektima reproduk-
tivne kinematografije, njihovoj specifi~noj arhitektu-
ri, funkciji i zna~aju. Usled aktuelne situacije i neiz-
vesne budu}e namene, problem bioskopskih objekata
je u periodu posle 2000. godine u ve}oj meri prisutan
u {tampi i drugim medijima. Pa`nju medija u po-
slednjih nekoliko godina privla~i i prodaja vojnih ne-
pokretnosti van upotrebe, od klubova i sportsko-re-
kreativnih centara do skladi{ta, poligona i kasarni.6
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3 Kulenovi} R., Industrijsko nasle|e Beograda, u: Godi{njak gra-
da Beograda XLVII – XLVIII, Beograd 2000 – 2001.; Kulenovi}
R., Industrijsko nasle|e – prizori (katalog izlo`be), Beograd
2002.

4 Integralna zaštita industrijskog nasle|a, 04.11. 2010.,
www.muzejnt.rs/sr/110

5 Projekat rekonstrukcije i dogradnje Muzeja nauke i tehnike,
04.11. 2010., www.muzejnt.rs/sr/2

6 Laketi} M., Ubrza}emo prodaju vojne imovine, 17.01.2009,
04.11.2010., www.blic.rs/Vesti/Ekonomija/74563/Ubrzacemo-
prodaju-vojne-imovine



[tampa, televizija i internet ~esto su jedini izvori za
istra`ivanje ostalih kategorija prostora – napu{tenih
mesta, stambenih, poslovnih, ugostiteljskih i turisti-
~kih objekata, objekata za kulturno-umetni~ku de-

latnost i zabavu i dr.7

Revitalizacija, rekonstrukcija, rehabilitacija, transfor-
macija, recikla`a, prenamena, samo su neki od ter-
mina koji su u upotrebi kada se govori o praznim
prostorima. Osnovna pretpostavka da je takvim pro-
storima najbolje vratiti prvobitnu namenu, obi~no je
neodr`iva u uslovima savremene egzistencije. Isto-
rijska kretanja i dru{tveno-ekonomske promene koje
dovode do „pra`njenja“ pojedinih prostora, zahtevaju
kreiranje novih strategija u cilju njihovog ponovnog

aktiviranja.

Studija izvodljivosti Zavoda za prou~avanje kultur-
nog razvitka u okviru internacionalnog projekta SAIT
(Social Actors in Transformation), u ~ijem fokusu se
na{la urbana recikla`a, zavr{ena je 2005. godine. Kraj-
nji cilj projekta odnosio se na transformaciju ade-
kvatnih napu{tenih industrijskih objekata u vi{ena-
menske umetni~ke i poslovne komplekse.8 Pored stru-
~ne analize odabranih objekata,9 izvedena je i studija
sa ciljem procene pozicije tzv. kreativnog sloja na

ovom tr`i{tu.10

U poslednjih nekoliko godina primetno je sve u~e-
stalije anga`ovanje organizacija nevladinog sektora
po pitanju za{tite, revitalizacije i aktivacije zapostav-
ljenog kulturnog i istorijskog nasle|a.11 Pojedini pro-
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7 Podzemni prostori Beograda nisu obuhva}eni ovim istra`iva-
njem, osim u nekoliko slu~ajeva kada su direktno povezani sa
nadzemnim istra`enim objektima i prostornim celinama. Jedan
od razloga je i postojanje odli~ne publikacije pod nazivom
„Beograd ispod Beograda“, u kojoj su predstavljeni rezultati
istra`ivanja i dat popis podzemnih gradskih prostora. Nikoli},
Zoran Lj., Golubovi}, Vidoje D., Beograd ispod Beograda, Beo-
grad 2006.

8 Nikoli} J., Urbana recikla`a, Politika, 28. jun 2006, str. 13.
9 SAIT – Analiza lokacija i objekata, pripremili: Kulenovi} R.,

Gligorijevi} mr @., Vrbica D., Zavod za prou~avanje kulturnog
razvitka, Beograd 2005. (nepublikovano)

10 SAIT – Studija tr`i{ta stambenog i komercijalnog prostora u
Beogradu, pripremila: Petrovi}dr M., Zavod za prou~avanje
kulturnog razvitka, Beograd 2005. (nepublikovano)

11 www.arch.org.rs; www.gradjanske.org; www.kulturklammer.org;
www.suburbium.org



jekti bave se mogu}nostima sanacije, za{tite i rekon-
strukcije konkretnih gradskih prostora.12

Primeri povremene ili stalne upotrebe praznih pro-
stora u kulturno-umetni~ke svrhe, najbolja su ilustra-
cija mogu}nosti koje pru`a urbana recikla`a. U sko-
rije primere u Beogradu spadaju: Evropski centar za
kulturu i debatu „Grad“ u prostoru starog magacina u
ulici Bra}e Krsmanovi}, Magacin u Kraljevi}a Marka
– programski prostor Doma omladine Beograda u
nekada{njem magacinu knjiga, silosi „@itomlina“ na
obali Dunava, Beogradska zadruga u Kara|or|evoj
ulici, Oficirska zadruga (nekada{nja Robna ku}a
„Kluz“) i niz drugih prostora.13 Neophodno je po-
menuti i impozantan objekat BIGZ-a – Beogradskog
izdava~ko-grafi~kog zavoda, ~iji se pojedini delovi ve}
godinama izdaju u zakup kao ateljei, muzi~ki studiji i
sl. Ku}a kralja Petra u op{tini Savski venac14 i Kula
Neboj{a na Kalemegdanu15 pripadaju prostorima ne-

davno transformisanim u kulturne centre.

U primere adaptiranja beogradskih praznih prostora
u umetni~ke prostore, karakteristi~ne za 90-te godine
XX i po~etak XXI veka, spadaju pozori{te KPGT u
delu Dr`avne fabrike {e}era na ^ukarici, Centar za
kulturnu dekontaminaciju u Paviljonu Veljkovi},
Kulturni centar REX u prostoru gra|enom tridesetih
godina XX veka za potrebe jevrejskih dru{tava „Oneg

Sabat“ i „Gemilut Hasadim“ itd.16

Na nekoliko uspe{nih primera „recikla`e“ nailazimo i
u nekada{njim prigradskim op{tinama. U Grockoj,
Centar za kulturu svoje aktivnosti sprovodi u dva ob-
novljena objekta – Ran~i}evoj ku}i i Vili Gavrilovi},17

dok Moderna galerija u Lazarevcu koristi ceo sprat
nekada{nje Robne ku}e „Kolubara“.
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12 INFO-KATALOG /Multimedijalni projekat: Staro beogradsko
sajmi{te kao staro jezgro Novog Beograda/, uredila: Vukoti}-La-
zar M., Urbanisti~ki zavod Beograda, Beograd 2008.

13 www.gradbeograd.eu /about.php; www.domomladine.org/sr _
RS/O-nama.html

14 Op{tinski informator Savski venac (posebno izdanje za 2009.
godinu), 04.11.2010.
www.savskivenac.rs/listsv/informator-2009.pdf

15 Kula Neboj{a, 04.11.2020.,
http://beogradskatvrdjava.co.rs/Kula-Neboj{a-80-1985

16 www.czkd.org; http://rex.b92.net/sr/o_rexu/prostor.html;
17 www.czkg.rs



Mnogobrojna strana literatura koja obra|uje temu
praznih prostora, kod nas je te{ko dostupna, ali je od
pomo}i dobro sistematizovana gra|a u okviru inter-
net prezentacija organizacija i institucija koje se bave
odre|enim kategorijama prostora.18 Web portali, obi-
~no osnovani na inicijativu grupa, ili pojedinaca –
entuzijasta, zaljubljenika u urbano istra`ivanje, po-
sve}eni su globalnom fenomenu napu{tenih mesta i

objekata.19

Mnogobrojne strane organizacije bave se urbanom re-
cikla`om,20 a pojedine baze podataka obezbe|uju uvid
u globalnu rasprostranjenost revitalizovanih prostora,

transformisanih u kulturno-umetni~ke centre.21

Prazni prostori Srbije

Projekat „Prazni prostori Srbije“ bavi se fenomenom
„praznih“, to jest „ispra`njenih“ prostora na teritoriji
Srbije i mogu}nostima njihove transformacije u kom-
plekse razli~itih namena, a pre svega u multimedi-

jalne umetni~ke i nau~no-istra`iva~ke centre.

Istra`ivanjem su obuhva}eni objekti kulturno-istorij-
skog nasle|a, industrijski, vojni, poslovni i drugi ob-
jekti van funkcije, „prazna“ podru~ja – napu{tena se-
la, delovi gradova, nekada{nja industrijska podru~ja

itd.

Jedno od polazi{ta istra`ivanja je i problem „nedo-
statka“ prostora za delovanje umetni~kih i nau~nih
institucija, grupa i pojedinaca aktivnih u tim obla-
stima, a koji bi se mogao re{iti upravo „popunjava-

njem“ prostora obuhva}enih istra`ivanjem.

Ciljevi projekta definisani su na slede}i na~in:

• Kreiranje internet platforme – baze podataka o pra-
znim prostorima na teritoriji Srbije.

• Izdavanje i distribucija periodi~nih publikacija i CD
izdanja o projektu.
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18 www.mnactec.com/TICCIH; www.erih.net i dr.
19 http://weburbanist.com/category/abandonments/;

http://cinematreasures.org;
www.cinematour.com; www.dyingvillages.com

20 www.artspace.org; www.chashama.org/info/info-about_us.htm
i dr.

21 www.artfactories.net ; www.teh.net i dr.



• Uklju~ivanje celokupne zajednice u projekat putem
internet platforme, predavanja, izlo`bi, radionica, spro-

vo|enjem anketa itd.

• Kori{}enje rezultata projekta od strane umetnika,
razli~itih grupa i institucija u cilju aktiviranja praznih

prostora i njihove recikla`e.

• Uticaj rezultata istra`ivanja na kreiranje strategije
o praznim prostorima na dr`avnom i lokalnom nivou.

Predvi|eno je da se projekat realizuje u nekoliko etapa
na slede}im podru~jima: I. Beograd, II. Vojvodina, III.
Centralna, Isto~na i Zapadna Srbija, IV. Ju`na Srbija.

Prva faza projekta – Beograd

Prva faza projekta realizovana je na teritoriji Beo-
grada u periodu od juna do novembra 2009. godine.

I pored toga {to predstavlja centar ve}ine kreativnih
inicijativa i najzna~ajnijih kulturno-umetni~kih mani-
festacija, Beograd se do danas nije izborio sa vi{kom
„praznih“ i, paradoksalno, manjkom „umetni~kih“
prostora, pa je ovo jedan od osnovnih razloga da se

istra`ivanje pokrene upravo na njegovoj teritoriji.

Istra`ivanjem je obuhva}eno podru~je 17 gradskih
op{tina: Barajevo, Vo`dovac, Vra~ar, Grocka, Ze-
mun, Zvezdara, Lazarevac, Mladenovac, Novi Beo-
grad, Obrenovac, Palilula, Rakovica, Savski venac,

Sopot, Stari grad, Sur~in i ^ukarica.

Pored uvida u rezultate dosada{njih istra`ivanja u
predmetnoj oblasti, ostvaren je kontakt i uspostav-
ljena saradnja sa predstavnicima op{tinskih vlasti, lo-
kalnih institucija kulture i drugih organizacija, kao i

sa pojedinim gradskim i dr`avnim institucijama.22

Terensko istra`ivanje sprovedeno je na teritoriji 16
beogradskih op{tina, pri ~emu je istra`eno preko 150
prostora, uz prikupljanje odgovaraju}ih podataka, fo-

to i video dokumentacije.

Izvr{ena je sistematizacija dokumentacije i kreirana
baza podataka o istra`enim prostorima.
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22 Na dopis o projektu „Prazni prostori Srbije“ neposredno su
odgovorile ~etiri Gradske op{tine (Mladenovac, Novi Beograd,
Savski venac i Vra~ar). Uspe{na saradnja uspostavljena je sa
kulturnim centrima i pojedinim organizacijama u op{tinama
Barajevo, Grocka, Lazarevac, Obrenovac, Sopot, Sur~in i Ra-
kovica.



Rezultati istra`ivanja

Prostorni okvir prve faze projekta odre|en je teri-
torijom Beograda, pa je osnovna podela istra`enih
prostora izvr{ena u skladu sa podelom gradske te-

ritorije na op{tine.

Tokom istra`ivanja uo~ene su razlike u zastupljenosti
odre|enih kategorija objekata u op{tinama koje za-
hvataju u`u teritoriju Beograda i nekada{njim pri-
gradskim op{tinama (Barajevo, Grocka, Lazarevac,
Mladenovac, Obrenovac, Sopot, Sur~in). Dok su prve
„urbanije“ i karakteri{e ih ve}a koncentracija obje-
kata industrijskog i kinematografskog nasle|a, u op-
{tinama koje su od 2008. godine stekle status grad-
skih, zastupljeni su objekti za kulturno-umetni~ku de-
latnost i zabavu (nekada{nji domovi kulture), objekti
narodnog graditeljstva, turisti~ki i ugostiteljski objek-
ti. Vojni kompleksi van upotrebe zastupljeni su na

teritoriji ve}ine op{tina.

Kao posebni kriterijumi u evidentiranju istra`enih lo-
kacija poslu`ili su starost (godina izgradnje/po~etak
rada), prvobitna, sada{nja i predvi|ena namena, upo-
trebljiva povr{ina zemlji{ta i objekata, vlasni~ki od-
nosi, stanje i status istra`enih prostora. Zalaganjem
pojedinaca, zajednice, razli~itih organizacija i insti-
tucija, ili promenom vlasnika, doga|a se da pojedini,
dugo vremena zapu{teni objekti, za kratko vreme do-
`ive obnovu i prenamenu. Nasuprot tome, objekti ko-
ji su sve vreme bili u funkciji, ili im je privremeno
dodeljena nova namena, mogu veoma brzo pre}i, ili
se vratiti u status „praznih“. ^esti su i primeri „kom-
binovanih“ prostora, koji su delimi~no u upotrebi, a
delimi~no im je namena izmenjena, ili je nema. Osim
toga, stanje „ispra`njenih“ prostora mo`e se kretati
od dobrog do izuzetno lo{eg. Od toga zavisi kakva bi
budu}a namena bila najprimerenija za njih, kao i da li

su revitalizacija i prenamena uop{te mogu}e.

Sistematizacija prikupljenog materijala i kreiranje ba-
ze podataka uslovili su i formiranje specifi~nih krite-
rijuma u pogledu klasifikacije istra`enih prostora. To-
kom istra`ivanja izdvojile su se karakteristi~ne grupe

prostora:

I. Napu{tena, raseljena i izme{tena mesta,

II. Prostorne celine,

TAMARA JOVANOVI] [LJUKI]

375



III. Industrijske zone i veliki industrijski kompleksi,

IV. Vojni kompleksi,

V. Objekti kinematografskog nasle|a,

VI. Objekti razli~ite namene:
a. Industrijski objekti i skladi{ta,

b. Objekti za saobra}aj i komunikacije,
c. Poslovni objekti,

d. Poslovno-stambeni objekti,
e. Stambeni objekti,

f. Objekti za kulturno-umetni~ku delatnost i zabavu,
g. [kolski objekti i objekti za nau~no-istra`iva~ke de-

latnosti,
h. Turisti~ki i ugostiteljski objekti,

i. Ostali objekti.

Grupe su formirane na osnovu prvobitne funkcije
prostora i objekata, bez obzira na kasnije transfor-
macije. Osnovne grupe obuhvataju velike prostorne
celine i velike komplekse, dok su podgrupama obu-
hva}eni manji kompleksi i pojedina~ni objekti razli-
~ite namene. Posebnu kategoriju ~ine objekti kine-
matografskog nasle|a, svrstani u petu grupu istra-

`enih prostora.23

Napu{tena, raseljena i izme{tena mesta. Razloge za
„nestajanje” pojedinih naseljenih mesta, a naro~ito
seoskih naselja u Srbiji, treba tra`iti u opadanju broja
stanovnika, ali i u nepostojanju ozbiljne strategije ru-
ralnog razvoja.24 Na teritoriji beogradske op{tine La-
zarevac pojedina naseljena mesta nestaju iz drugog
razloga – vr{i se plansko raseljavanje seoskih naselja i
izme{tanje objekata, kako bi se do{lo do podzemnih
le`i{ta uglja. Takav je slu~aj sa selom Vreoci, koje je

do pola „progutano“ rudarskim kopovima.

Fenomen mesta koja „nestaju“ nije karakteristi~an
samo za Srbiju. Na uznemiruju}e primere napu{tenih
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23 Iako po osnovnoj nameni pripadaju grupi objekata za kultur-
no-umetni~ku delatnost i zabavu, kinematografski objektu su
izdvojeni kao posebna grupa. Osim {to reprezentuju fenomen
propasti kinematografsko-prikaziva~ke delatnosti u Srbiji u po-
slednje dve decenije, bioskopi van funkcije su zbog svoje broj-
nosti i specifi~ne konfiguracije prostora posebno atraktivni za
ovo istra`ivanje.

24 Stevanovi} Ð., Pustoš od sedamsto sela, Politika, 2. decembar
2008, str. 14



sela, gradskih ~etvrti, pa i ~itavih gradova, nailazimo
{irom sveta.25

Prostorne celine koje ~ine drugu grupu objekata, mo-
gu se definisati kao arhitektonsko-urbanisti~ke celine
u gradskim op{tinama i naseljima, ~esto od izuzetnog
kulturno-istorijskog zna~aja. Ovde izdvojene celine
karakteristi~ne su po tome {to su godinama, pa ~ak i
decenijama, neopravdano zapu{tene, ili im je dode-

ljena neadekvatna uloga.

Pojedine prostorne celine, npr. Staro sajmi{te u op-
{tini Novi Beograd gra|ene su planski, sa unapred
odre|enom namenom, da bi tokom narednih dece-
nija, povremenim promenama namene do`ivele pot-
punu transformaciju. Pojedine celine formirale su se
postepeno, sa izrastanjem odre|enih naselja, npr.
Gro~anska ~ar{ija u naselju Grocka u istoimenoj op-
{tini. Prostorna celina kod Brankovog mosta nije for-
mirana sa namerom da to i bude, ve} se izdvojila
zahvaljuju}i sada{njem stanju pojedinih objekata i lo-
kaciji koja pru`a niz mogu}nosti u smislu potencijalne

transformacije.

Industrijske zone i veliki industrijski kompleksi. Po-
slednji veliki pad srpske industrije bele`i se od kraja
osamdesetih i po~etka devedesetih godina XX veka,
kada je gra|anski rat na teritoriji biv{e Jugoslavije
doveo do aktuelne situacije u privredi Srbije i Beo-
grada. Drugi zna~ajan razlog za postojanje nefunk-
cionalnih industrijskih objekata, pa i ~itavih komplek-
sa u centralnim gradskim zonama, ogleda se u ~i-
njenici da obodi dana{njih centralnih beogradskih op-
{tina zapravo predstavljaju periferiju nekada{njeg
Beograda. [irenjem gradske teritorije, ovi kompleksi
okru`eni su stambenim ~etvrtima, a njihova „nepri-
lago|enost“ okolini do{la je do jo{ ve}eg izra`aja pre-

stankom rada i postepenim propadanjem.

Specifi~an „industrijski“ fenomen bele`i se u beo-
gradskoj op{tini Lazarevac. Rudarski basen Kolubara
zahvata zna~ajan deo teritorije op{tine. Nakon eks-
ploatacije rude, ogromna prostranstva nekada{njih
kopova ostaju potpuno pusta, ~ine}i tako najve}i do
sada istra`en prazan prostor na teritoriji Beograda.
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Fenomen propadanja velikih industrija karakteristi-
~an je ne samo za na{u zemlju, ve} i za svet u celini. S.
Radi{i} prime}uje da opadanje ekonomske mo}i in-
dustrijskih gradova tokom poslednje tre}ine XX ve-
ka, dovodi do nastanka novog tipa globalnog, post-
industrijskog grada. Smatra se da su glavni razlozi
prelaska iz industrijskog u postindustrijsko dru{tvo
tehnolo{ke inovacije i inovacije u oblasti transporta i
pojava multinacionalnih korporacija.26 Globalnim fe-
nomenom „skupljanja“, ili sabijanja teritorija indu-
strijskih gradova bavi se i odli~an me|unarodni pro-

jekat grupe autora „Shrinking Cities“.27

Vojni kompleksi. „Vlada Srbije je u junu 2006. godine
usvojila Master plan kojim se predvi|a prodaja 447
vojnih kompleksa javnim nadmetanjem ili ustupa-
njem bud`etskim korisnicima i lokalnim samoupra-
vama, uz nadoknadu.“28 Polo`aj u gradu i veli~ina
istra`enih kompleksa ukazuju na njihov izuzetan po-

tencijal u smislu mogu}e budu}e namene.

Objekti kinematografskog nasle|a. Bioskopski objek-
ti postali su predmet ve}eg interesovanja javnosti to-
kom 2006/07. godine, kada je zbog drasti~nog sma-
njenja posete do{lo do zatvaranja, ~ak i nekada najak-
tivnijih beogradskih bioskopa. Tokom 2006. godine, u
Beogradu je radilo samo nekoliko pojedina~nih bio-
skopa „Beograd filma“, nekada najve}eg prikaziva~a
pokretnih slika na teritoriji grada i tada{njeg vlasnika
ve}ine beogradskih bioskopa. Kao glavni razlozi pro-
padanja, u ovom preduze}u navo|eni su: piraterija,
visoke distributerske najamnine, lo{ kvalitet doma}ih
filmova i velika ponuda filmova na televizijskim i kab-

lovskim kanalima.29

Ve}ina beogradskih bioskopa zatvorila je svoja vrata
krajem 2006. godine, a privatizacija „Beograd filma“
usledila je polovinom februara 2007, kada je prodato
14 bioskopa ovog preduze}a.30 Ve} tada, ~ula su se

378

TAMARA JOVANOVI] [LJUKI]

26 Radi{i} S., Postindustrijski grad i kulturna politika, Kultura br.
122/123, Beograd 2009, str. 60

27 www.shrinkingcities.com
28 Laketi} M., Ubrza}emo prodaju vojne imovine, 17.01.2009.,

04. 11. 2010, www.blic.rs/Vesti/Ekonomija/74563/Ubrzacemo
-prodaju-vojne-imovine

29 Aran|elovi} I., ^eka se privatizacija, 18.11.2006., 04.11.2010.,
www.politika.rs/rubrike/Kultura/t12382.lt.html,

30 Rabrenovi} J., Beogradski bioskopi prodati za devet miliona
evra, 17.02.2007., 04.11.2010.,
www.politika.rs/rubrike/Ekonomija/t20045.lt.html



pesimisti~na predvi|anja o budu}nosti bioskopa, u
kojima bi, po promeni vlasnika, umesto prikazivanja
filmova mogao „da se zavrti rulet, kladioni~arski ti-
ket, da zamiri{u pekarski ili parfimerijski asortimani,

niknu banke, barovi...“.31

Do po~etka 2010. {est bioskopa je pre{lo u ruke novih
vlasnika,32 a raspisan je i tender za prodaju ostalih

bioskopa.33

Iako katastrofalna situacija u na{oj kinematografskoj
delatnosti na prvi pogled deluje kao doma}i „pro-
izvod“, razli~iti izvori svedo~e o aktuelnosti tog pro-
cesa u celom svetu. Tako pojedini autori nagla{avaju
pojavu prvo televizije, pa zatim videa i DVD-a, kao
osnovne uzroke propasti namenski gra|enih, klasi-
~nih bioskopa. U kratkom pregledu bioskopskih ob-
jekata u Velikoj Britaniji, A. Ejls (Allen Eyles) pri-
me}uje da je pojava multipleksa osamdesetih godina
pro{log veka, donekle popravila situaciju ponovo vra-
tiv{i publiku u bioskope, istovremeno zadaju}i naj-
~e{}e fatalan udarac pre`ivelim bioskopima iz „zlat-
nog doba“ pre 1939. godine.34 Pojava savremenih
multipleksa kod nas bele`i se deceniju kasnije, a pro-
past klasi~nih bioskopa u na{oj zemlji dodatno je ubr-

zana {irenjem ilegalnog video i DVD tr`i{ta.

Ejls ukazuje na jo{ jednu karakteristi~nu pojavu u
Velikoj Britaniji, koja se odnosi na obnovu ili prome-
nu namene nekada{njih bioskopa. Pojedini, jo{ uvek
funkcionalni bioskopi, progla{eni staromodnim to-
kom {ezdesetih godina pro{log veka, podvrgnuti su
procesu modernizacije, dok su pojedini transformi-
sani u dvorane za kuglanje, igraonice tombole i po-

nekad – pozori{ta.35

U obimnoj studiji o klasi~nim ameri~kim bioskopi-
ma,36 autori Ros Melnik (Ross Melnick) i Andreas
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31 Laki} D., Bioskop ili kockarnica, 02. 02. 2007., 04.11.2010.,
www.politika.rs/rubrike/Kultura/t18653.lt.html

32 Šulovi} S., Samo tabla podse}a na stare dane 05.12.2009.,
04. 11. 2010., www.blic.rs/Vesti/Beograd/124027/Samo-tabla-
podseca-na-slavne-dane

33 Perovi} Lj., „Beograd film“ ostaje bez bioskopa, 27.08.2009.,
04. 11. 2010., www.politika.rs/rubrike/Beograd/Beograd-film-
ostaje -bez-bioskopa.sr.html

34 Eyles A., Old Cinemas, Buckinghamshire 2005, 3.
35 Ibid., 29
36 Melnick R., Fuchs A., Cinema Treasures: A New Look at Classic

Movie Theaters, ÌBI, St. Paul 2004.



Fuks (Andreas Fuchs) upoznaju nas sa poslednjom
fazom razvoja bioskopa, nezamislivom iz doma}e
perspektive, a koja se odnosi na pojavu novih me-
gastruktura za prikazivanje filmova, tzv. megapleksa.
U analizi uspeha ameri~kih megapleksa, Melnik i
Fuks navode svesnost njihovih vlasnika o situaciji sa
kojom se suo~avaju: kablovska televizija, Direct TV i
internet i samim tim, udobnost gledanja filmova „kod
ku}e“. Da bi podstakli potencijalne gledaoce da upr-
kos ovim pogodnostima posete bioskope, oni su po-
stepeno uvodili inovacije: mnogo ve}a i udobnija se-
di{ta, ve}a ponuda „brze hrane“ i pi}a i kada je sam
kvalitet prikazivanja filmova u pitanju, uvo|enje di-

gitalnog zvu~nog okru`enja.

I druge karakteristike sveop{teg globalnog digitalizo-
vanja uti~u na budu}nost razvoja bioskopskih objeka-
ta. Usavr{avanje i dostupnost digitalnih sistema tzv.
ku}nih bioskopa, omogu}ava sve ve}em broju pro-
se~nih gledalaca da u sopstvenom domu postignu at-
mosferu bioskopske dvorane, pa se predvi|a da }e
do}i do ponovnog opadanja broja bioskopske pub-
like, dok }e DVD industrija profitirati. Ova ~injenica
upu}uje na nove tendencije u razvoju bioskopa. Sma-
tra se da }e bioskopi budu}nosti biti manjih razmera,
ali da }e nuditi specijalne pogodnosti publici, kako bi
se tokom gledanja filmova ose}ala bolje nego „kod
ku}e“. Melnik i Fuks zaklju~uju da }e, ironi~no, na
ovaj na~in digitalna tehnologija zapravo ozna~iti po-

vratak klasi~nim bioskopima u novom ruhu.37

Grupa objekata razli~ite namene obuhvata devet pod-
grupa. Sli~no prethodno razmatranim industrijskim
zonama i velikim industrijskim kompleksima, poje-
dina~ni industrijski objekti i skladi{ta van funkcije,
{irenjem gradske teritorije postepeno su „opkoljeni“
novim poslovnim i stambenim strukturama. Objekti
za saobra}aj i komunikacije ~ine jednu od najmanjih
podgrupa objekata. Planovi o razvoju Beograda u bu-
du}nosti, sa perspektivom izme{tanja `elezni~ke pru-
ge koja prolazi kroz sam centar grada, ukazuju na to
da }e se broj tih objekata u budu}nosti pove}ati i
zahtevati promenu namene. Osim zna~ajnih istorij-
skih objekata pod za{titom, podgrupa poslovnih obje-
kata obuhvata i gra|evine novijeg datuma (npr. robne
ku}e i tr`ne centre), „ispra`njene“ u poslednje dve
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decenije ga{enjem doma}ih preduze}a. Objekti pro-
jektovani kao stambeni prostori sa ateljeima u kojima
su `iveli i radili na{i poznati stvaraoci, poput ku}e
vajara \oke Jovanovi}a na Vra~aru, pripadaju pod-
grupi poslovno-stambenih objekata. Tokom istra`i-
vanja, pokazalo se da u Beogradu postoji veliki broj
sli~nih objekata koji su danas zapu{teni i tra`e od-
govaraju}u revitalizaciju. Ku}e u seoskim naseljima
na podru~ju beogradskih op{tina spadaju u podgrupu
stambenih objekata. Pojedine su pod za{titom i stare
po vi{e od 150 godina. Prema popisu iz 2002. godine u
gradskim naseljima u Srbiji broj napu{tenih stanova i
ku}a iznosio je 10.951, a onih koji se koriste povre-
meno 133.051. Prema rezultatima istog popisa, u srp-
skim selima bilo je ~ak 46.814 napu{tenih ku}a. Uko-
liko se tom broju doda i 144.178 ku}a koje su ozna-
~ene kao „privremeno nenastanjene”, dobija se broj
od oko 192.000 stambenih objekata u kojima niko ne
`ivi. Pored ku}a za stanovanje, tu su i zapu{teni po-
mo}ni objekti, njive, vo}njaci itd.38 Iako svrstani u
grupu objekata za kulturno-umetni~ku delatnost i za-
bavu, nekada{nji domovi kulture u seoskim naseljima
na teritoriji perifernih beogradskih op{tina, mogli bi
formirati zasebnu kategoriju. Nekada centri kultur-
nih zbivanja, gra|eni {irom biv{e Jugoslavije, tokom
poslednje dve decenije izgubili su prvobitnu namenu,
a kao osnovni razlozi navode se napu{tanje seoskih
naselja i odlazak mla|e populacije u gradove. Pored
domova kulture, posebno treba skrenuti pa`nju na
zapu{tene prostore na otvorenom, namenjene za kul-
turno-umetni~ke delatnosti, npr. Letnju pozornicu u
Top~ideru. Podgrupi {kolskih objekata i objekata za
nau~no-istra`iva~ke delatnosti pripadaju stare {kole u
seoskim naseljima, kao i neuspe{ni poku{aji da se u
samom gradskom jezgru izgrade nau~no-istra`iva~ke
megastrukture, poput nedovr{enog Nau~no-tehnolo-
{kog parka u op{tini Zvezdara. U podgrupu turisti-
~kih i ugostiteljskih objekata spadaju objekti narod-
nog graditeljstva – mehane i hanovi, dugi niz godina
van upotrebe, kao i savremeni turisti~ki i ugostiteljski
objekti, koji ne slu`e prvobitnoj nameni. Dva javna
kupatila prona{la su svoje mesto u podgrupi ostalih
objekata. U pitanju su Javno kupatilo „Dunav“ u op-

{tini Stari grad i vra~arsko Narodno kupatilo.

TAMARA JOVANOVI] [LJUKI]

381

38 Stevanovi} Ð., Pustoš od sedamsto sela, Politika, 2. decembar
2008, str. 14



Beogradske op{tine – rezultati terenskog
istra`ivanja

Slika Beograda kakvim ga znamo danas, ra|a se to-
kom XIX, a pre svega u XX veku, u periodu posle
Drugog svetskog rata. U me|uvremenu, Beograd je
svoje lice menjao mnogo puta, pa tako o pojedinim
delovima grada i objektima saznajemo isklju~ivo iz
literature i, u najboljem slu~aju, na osnovu sa~uvane
foto dokumentacije. Izu~avaju}i istoriju Beograda,
sti~emo utisak da na teritoriji dana{njeg grada pa-
ralelno obitava veliki broj „nevidljivih“ gradova i da
prolaze}i svakodnevno uobi~ajenim putanjama, pro-
lazimo kroz drevne kapije, sedimo na pragovima dav-
no nestalih javnih i privatnih objekata, prelazimo sru-
{ene mostove. Istorija Beograda zapravo je istorija
~estih ratova i kratkih perioda mira, a posledica toga
je, dana{nji, moglo bi se re}i, nenamerno postmo-
deran izgled grada. Pored toga, sa svojih 17 op{tina,
od kojih su pojedine tek nedavno stekle status grad-
skih, Beograd danas u sebi sa`ima i urbane i ruralne
karakteristike, predstavljaju}i na izvestan na~in Sr-

biju „u malom“.

Od oko 150 lokacija istra`enih na teritoriji Beograda,
u pregledu koji sledi prikazane su one koje po svojim
karakteristikama najvi{e odgovaraju osnovnoj orijen-
taciji istra`ivanja.39 Gradske op{tine predstavljene su
od centralnih ka perifernim, {to odgovara i samom

toku terenskog istra`ivanja.

Op{tina Stari grad. Centralna gradska op{tina obiluje
industrijskim i drugim objektima kojima je izmenjena
funkcija, dok su pojedini van upotrebe dugi niz go-
dina (npr. termoelektrana „Snaga i svetlost“ na Dor-
}olu). Ve}ina prostora je zbog atraktivne lokacije
promenila vlasnika, a pojedini se povremeno koriste
u kulturno-umetni~ke svrhe (delovi Beton hale kod
Savskog pristani{ta, Javno kupatilo „Dunav“,40 silosi
„@itomlina“ i dr.). Ovde je i najve}a koncentracija
objekata kinematografskog nasle|a (bioskopi „20.
oktobar“, „Odeon“, „Kosmaj, „Zvezda“, „Kozara“,
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„Jadran“, Balkan“ itd.), od kojih svaki zavre|uje pa-
`nju kao prostor pogodan za transformaciju.

Izlaz na dve reke – Savu i Dunav – karakteristika je
op{tine Stari grad, ali i Beograda u celini. Postojanje
jo{ uvek aktivne `elezni~ke pruge, koja okru`uje Ka-
lemegdansku tvr|avu i odvaja re~ne obale od samog
gradskog jezgra, spre~ava „silazak grada na reke“ i
uti~e na formiranje najzagonetnijih i urbanisti~ki naj-
diskutabilnijih gradskih celina na obalama Save i Du-

nava.

Op{tina Savski venac. Prostorna celina kod Branko-
vog mosta, u okviru koje je nedavno jedan od starih
magacina adaptiran u Kulturni centar „Grad“, sadr`i
i druge objekte koji bi mogli biti upotrebljeni u sli~ne
svrhe. Naro~ito se izdvaja upe~atljivo zdanje Beo-
gradske zadruge u Kara|or|evoj ulici. Posebnu pa-
`nju zavre|uje decenijama zapu{tena Letnja pozor-
nica u Top~ideru, a neophodno je pomenuti i zonu
kod mostarske petlje sa objektima kao {to su devas-
tirani Mlin Prvog akcionarskog dru{tva, Fabrka hartije
Milana Vape i BIGZ. Od stambenih objekata izdvaja
se zapu{tena ku}a u Kneza Milo{a 66, a od kinema-

tografskih bioskop „Partizan“ na Savskom trgu.41

Op{tina Palilula. Industrijska zona koja zauzima deo
desne obale Dunava na teritoriji Starog grada, prelazi
na palilulsku teritoriju, tvore}i na taj na~in nepro-
bojan zid prema Dunavu i formiraju}i poseban „in-
dustrijski grad“ unutar grada. Ovde se posebno isti~u
nekada{nji privredni giganti: Vunarski kombinat i u
potpunosti zapu{ten kompleks Beogradskog pamu-
~nog kombinata. Manji industrijski kompleksi (IKL i
Soko [tark) nalaze se u Knez Danilovoj ulici, ok-
ru`eni stambenim objektima. Od kinematografskih
objekata vredi izdvojiti bioskop „Slavica“ u ulici Ma-

rijane Gregoran, na Karaburmi.

Op{tina Vra~ar. Pored bioskopa „Avala“, na teritoriji
najmanje beogradske op{tine nalazi se niz manjih in-
dustrijskih i poslovnih objekata, prete`no u zoni Ju-
`nog bulevara. Zna~ajno je pomenuti ku}u vajara \o-
ke Jovanovi}a u Skerli}evoj i Narodno kupatilo u Mi-

{arskoj ulici.
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384

TAMARA JOVANOVI] [LJUKI]

Ku}a vajara \oke Jovanovi}a, Vra~ar

Nau~no-tehnolo{ki park, Zvezdara

Bioskop „Vo`dovac“, Vo`dovac



Op{tina Zvezdara. Jedan od najzagonetnijih istra`e-
nih prostora nalazi se u op{tini Zvezdara, „sakriven“
u Zvezdarskoj {umi. U pitanju je nedovr{eni nau-
~no-tehnolo{ki park gra|en 80-ih godina pro{log veka
pri Institutu „Mihajlo Pupin“. Jedini istra`eni kine-
matografski objekat na teritoriji op{tine je Letnja ba-
{ta „Beograd“ u Bregalni~koj ulici, nekada bioskop

na otvorenom.

Op{tina Vo`dovac. Pojedini domovi kulture u seo-
skim naseljima op{tine Vo`dovac preure|eni su u de-
~je vrti}e. Donedavno, sli~na sudbina bila je name-
njena i Staroj mehani u Kumodra`u. Najnoviji podaci
govore u prilog tome da }e rekonstrukcijom Stare
mehane me{tani dobiti kulturno-uslu`ni centar, a Os-
novna {kola „Vojvoda Stepa“, u susedstvu, prostor za
svoje aktivnosti.42 Sudbina bioskopa „Vo`dovac“ u

ulici Vojvode Stepe za sada je neizvesna.

Op{tina ^ukarica. U op{tini ^ukarica posebnu pa-
`nju zahteva Prva srpska fabrika {e}era „Dimitrije
Tucovi}“. Ovaj veliki industrijski kompleks prostire
se na povr{ini zemlji{ta od 7,4 hektara. Vi{e puta je
nu|en na prodaju, ali do danas nije prona{ao kupca.
Deo [e}erane adaptiran je 90-ih godina pro{log veka

u pozori{te KPGT.

Op{tina Rakovica. Kompleks fabrike DMB i stara
zgrada FON-a, prostori koji su privukli pa`nju u Ra-
kovici, predvi|eni su za renoviranje i promenu name-
ne. Zgrada FON-a, koja se nalazi u krugu fabri~kog
kompleksa, ve} je adaptirana u tzv. biznis inkubator.
Deo fabrike DMB trebalo bi da bude preure|en u

moderan komercijalno-stambeni kompleks.43

Op{tina Novi Beograd. I pored dosada{njih inicijativa
na temu neophodne revitalizacije, Staro sajmi{te os-
taje bolna ta~ka ne samo Novog Beograda, ve} i Beo-
grada u celini. Planirano je da se ovaj prostor or-
ganizuje kao memorijalni centar, u okviru koga bi
bilo mesta i za razli~ite kulturno-umetni~ke sadr`aje.
Dugi niz godina zapu{teni bioskopi „Jugoslavija“ i
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„Fontana“ namenjeni su, prema informacijama do-
bijenim u Op{tini Novi Beograd, za budu}e kultur-
no-umetni~ke centre. Interesantan blok industrijskih
objekata ~ine zapu{teni objekti preduze}a Success
Borac u neposrednoj blizini modernih stambenih blo-

kova.

Op{tina Zemun. Op{tinu Zemun karakteri{u tri gru-
pe praznih prostora: vojni kompleksi (naro~ito kasar-
ne), objekti kinematografskog nasle|a, od kojih su
pojedini ve} transformisani u poslovni prostor, kao i
veliki industrijski kompleksi i manji industrijski ob-
jekti, pogodni za transformaciju (Livnica „Panteli}“,

Prva zemunska tvornica opeke i dr.).

Op{tina Barajevo. Pored prete`no privatizovane in-
dustrije, za op{tinu Barajevo karakteristi~ni su ne-
kada{nji seoski domovi kulture, koji se danas koriste
u razli~ite svrhe, a sadr`e i izvesne povr{ine neis-
kori{}enog prostora. U velikoj meri zastupljeni su i
objekti narodnog graditeljstva, ~esto u lo{em stanju.
Jedan od njih je i Stara mehana u samom centru

Barajeva.

Op{tina Grocka. Osim seoskih domova kulture, od
kojih su pojedini u potpunosti van funkcije (npr. Dom
kulture u Begaljici), vredi pomenuti Staru ~ar{iju u
Grockoj, koja obiluje neadekvatno, ili nedovoljno is-

kori{}enim objektima narodnog graditeljstva.

Op{tina Lazarevac. Rudarski basen „Kolubara“ za-
hvata zna~ajnu povr{inu teritorije op{tine Lazare-
vac.44 Da bi se do{lo do le`i{ta uglja izme{taju se
korita reka, a pojedina naseljena mesta „nestaju“, ta-
~nije izme{taju se i raseljavaju, ~ime se u potpunosti
menja izgled ove oblasti. Eksploatacija uglja za so-
bom ostavlja nepregledne povr{ine „praznog prosto-
ra“, koje bi trebalo ponovo o`iveti i popuniti novim
sadr`ajima. U skladu s tim ve} se preduzimaju po-
jedine aktivnosti – po{umljavanje, pravljenje ve{ta-
~kih jezera, prirodnih amfiteatara, sa idejom da se na
ovom podru~ju razvije u svetu odavno zastupljena
oblast industrijskog turizma.45 Tome u prilog ide i
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aktuelno izme{tanje sela Vreoci, koje je delimi~no
„progutano“ kopovima, i interes da se pojedini zna-
~ajni seoski objekti sa~uvaju i presele na slobodne
povr{ine nekada{njih kopova, kao i da im se dodeli

nova funkcija (muzejska i sl.).

Op{tina Mladenovac. U kontaktima sa predstavni-
cima Op{tine Mladenovac i Centra za kulturu Mlade-
novac predo~eno je da na teritoriji op{tine nema pra-
znih prostora koji bi odgovarali zahtevima istra`iva-
nja, pa je to i jedina op{tina u kojoj nije obavljeno
terensko istra`ivanje. Ustanovljeno je da, sli~no dru-
gim op{tinama, i u Mladenovcu postoje vojni kom-

pleksi van funkcije.

Op{tina Obrenovac. Tri centralne ulice koje ~ine jez-
gro Obrenovca obiluju starim industrijskim, poslov-
nim i stambenim objektima, od kojih pojedini zaslu-
`uju potpunu rekonstrukciju i prenamenu (@itni ma-
gacin porodice Miri}i}, Stara zgrada op{tine i dr.).
Treba izdvojiti i kompleks Starog mlina, ~iji su impo-
zantni objekti okru`eni savremenim stambenim blo-
kovima. Industrija je privatizovana, a seoski domovi

kulture u procesu obnove.

Op{tina Sopot. Objekti narodnog graditeljstva i tu-
risti~ki objekti na Kosmaju pripadaju „praznim“ pro-
storima op{tine Sopot. Centar naselja Sopot nudi tri
objekta van funkcije: Sopotski han, Robnu ku}u „Ro-
po~evo“ i manji fabri~ki objekat. Kako sva tri objekta
gravitiraju oko centralnog Kosmajskog trga, neop-
hodnim intervencijama mogli bi biti povezani u sklad-
nu celinu sa obli`njim reprezentativnim zgradama

Op{tine Sopot i Centra za kulturu.

Op{tina Sur~in. Me|u istra`enim objektima na te-
ritoriji najmla|e gradske op{tine, izdvaja se Dom kul-
ture u Dobanovcima, koji zaslu`uje potpunu rekon-

strukciju.

Zaklju~na razmatranja

Istra`ivanje sprovedeno na teritoriji Beograda uka-
zuje na postojanje velikog broja praznih i neiskori-
{}enih prostora, sa posebnim naglaskom na specifi-
~nostima pojedina~nih op{tina. Grupe objekata koje
su se izdvojile tokom istra`ivanja govore ne samo o
karakteru i zastupljenosti istra`enih prostora, ve} i o
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specifi~nim dru{tvenim i ekonomskim kretanjima po-
slednjih decenija kod nas i u svetu.

Anketa sprovedena 2005. godine me|u organizaci-
jama i pojedincima kreativnog sektora Beograda u
okviru internacionalnog projekta SAIT, sa idejom da
se sakupe relevantne informacije „o radu, uslovima
stanovanja, potrebama i interesima profesionalaca u
ovoj oblasti“,46 pokazala je da je upravo nedostatak
radnog prostora jedan od osnovnih problema sa ko-
jima se pojedinci i organizacije suo~avaju. Primer za
to je i Muzej grada Beograda, koji od svog osnivanja
1903. godine ne poseduje adekvatan radni, izlaga~ki i
prostor za depoe, a kome je tek nedavno dodeljena
zgrada Nove vojne akademije iz 1899. godine u Re-

savskoj ulici.

Krajnji cilj projekta SAIT odnosio se na transfor-
maciju adekvatnih napu{tenih industrijskih objekata
u vi{enamenske umetni~ke i poslovne komplekse.
Najve}i deo anketiranih organizacija i pojedinaca pr-
venstvo je dao novom objektu, ali bi veliki deo prihva-
tio i adaptaciju starih objekata (istorijskih, industrij-

skih i drugih).47

Istra`ivanje pod nazivom „Status mladih neafirmisa-
nih umetnika“ sprovedeno tokom 2009. godine u Za-
vodu za prou~avanje kulturnog razvitka, pokazuje da
je obezbe|ivanje prostora za stanovanje i rad i dalje

jedan od najte`e re{ivih problema.48

Kao osnovne prepreke u mogu}oj upotrebi prostora
istra`enih u okviru prve faze projekta „Prazni pro-
stori Srbije“, javljaju se problemi nere{enih vlasni~kih
odnosa, nedostatka strategije o praznim prostorima
na dr`avnom i lokalnom nivou, krutosti pojedinih
struktura u smislu ustupanja prostora na kori{}enje,
ali i nedostatka ve}e dru{tvene anga`ovanosti, to jest
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46 SAIT – Anketa tr`i{ta kreativnog sektora/industrija (Pojedinci)
/pripremio: Cveji} dr S./, Zavod za prou~avanje kulturnog raz-
vitka, Beograd 2005. (nepublikovano), str. 5.

47 SAIT – Anketa tr`išta kreativnog sektora/industrija (Pojedinci)
/pripremio: Cveji} dr S./, Zavod za prou~avanje kulturnog raz-
vitka, Beograd 2005. (nepublikovano), str. 8; SAIT – Anketa
tr`išta kreativnog sektora/industrija (Organizacije) /pripremio:
Cveji} dr. S./, Zavod za prou~avanje kulturnog razvitka, Beo-
grad 2005. (nepublikovano), str. 7.

48 Izveštaj o radu za 2009. godinu, Zavod za prou~avanje kulturnog
razvitka, Beograd 2009, str. 33



ozbiljnije inicijative od strane organizacija i pojedi-
naca zainteresovanih za delovanje u tim prostorima.

Malobrojni doma}i primeri recikliranih prostora, po-
kazuju da postoji interes i volja da se ovakvi podu-
hvati sprovedu u delo, a pozitivni primeri upotrebe
praznih prostora u svetu predstavljaju modele po ko-
jima bi se sli~ne situacije i kod nas mogle re{avati na

mnogo progresivniji na~in.49

Prazni prostori koji nastaju sprovo|enjem velikih pri-
vrednih poduhvata, kao {to je slu~aj sa kopovima Ru-
darskog basena Kolubara, zahtevaju specifi~an pristup
u smislu revitalizacije i odre|ivanja odgovaraju}e bu-
du}e namene. Naseljena mesta koja se izme{taju us-
led takvih poduhvata, npr. selo Vreoci, zavre|uju po-
sebnu pa`nju u smislu o~uvanja zna~ajnih seoskih ob-
jekata i njihove mogu}e dislokacije i prenamene. Seo-
ska naselja u pojedinim beogradskim op{tinama, koja
postepeno „umiru“ usled odliva stanovnika i niske
stope nataliteta, mogla bi postati turisti~ke destina-
cije. Tome u prilog govori postojanje i uspe{no funk-

cionisanje pojedinih etno sela i sala{a u Srbiji.

Istorijska slojevitost pojedinih istra`enih prostornih
celina poput Starog sajmi{ta, koje je u toku nekoliko
decenija vr{ilo funkciju sajma, logora, umetni~kog,
stambenog i poslovnog prostora, zahteva posebno
promi{ljanje u smislu koncipiranja njegove budu}e

uloge.

Strani primeri govore u prilog preure|enja sli~nih
prostora, posebno nekada{njih nacisti~kih logora, u
memorijalno-muzejske komplekse.50 Mnoge pojedi-
na~ne zgrade bombardovane tokom Drugog svetskog
rata, sa~uvane i pretvorene u memorijalna mesta,51

otvaraju pitanje sudbine zgrada General{taba, Savez-
nog MUP-a i drugih objekata te{ko o{te}enih tokom
bombardovanja Beograda 1999. godine. Berlin je jo{
jedan od evropskih gradova stradalih tokom Drugog
svetskog rata. Fizionomija grada dodatno je izme-
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njena podizanjem Berlinskog zida 1961. godine i po-
delom na Zapadni i Isto~ni Berlin. Po ru{enju Zida,
1989. godine, na gradskoj mapi iznenada su se poja-
vili prazni prostori koji su zahtevali potpuno nove
sadr`aje. Prostor izme|u Potsdamer i Lajpciger Placa
(Potsdamer Platz; Leipziger Platz) u samom srcu
Berlina, tokom postojanja Zida predstavljao je opu-
sto{enu „ni~iju zemlju“. Danas je na tom mestu iz-
gra|en moderan poslovni centar, a nekada{nja puta-
nja Zida ozna~ena je kao simboli~na veza izme|u

pro{losti i sada{njosti.52

Pored Starog sajmi{ta, istorijski zna~ajne celine Beo-
grada, poput Skadarlije i Kosan~i}evog venca, zaslu`u-
ju dodatnu pa`nju, u smislu eliminisanja nepotrebnih
sadr`aja, o~uvanja „atmosfere“ i nagla{avanja njihovog
kulturno-istorijskog zna~aja. Isto va`i i za o~uvane
celine u manjim mestima, npr. Gro~ansku ~ar{iju u
Grockoj, koja bi dodatnim ure|enjem i popunjava-
njem postoje}ih sa~uvanih objekata adekvatnim sa-
dr`ajima, mogla postati zna~ajna turisti~ka destina-
cija. Istorijska slojevitost prostora Beogradske tvr|a-
ve, naseljenog jo{ od praistorije, pru`a niz mogu}no-
sti u smislu formiranja atraktivnog muzejskog kom-

pleksa.

Kada je re~ o stranim primerima, neophodno je po-
menuti Barselonu, koja se smatra jednim od najus-
pe{nijih primera „integracije kulturnih aktivnosti u
okvire strategija socijalne, ekonomske i urbane rege-
neracije grada.“53 Projekat povezivanja istorijske ~e-
tvrti u centru Barselone i nekada{nje industrijske ~e-
tvrti sme{tene na kraju grada, sproveden je sa ciljem
da ta podru~ja postanu novi kulturni centar grada i
centar kulturnih industrija.54 Barselona je grad koji
aktivno radi na o`ivljavanju svojih podzemnih pro-
stora. Ostaci rimske Barselone ispod Muzeja grada
Barselone, danas su jedna od gradskih turisti~kih at-
rakcija.55 Ovaj primer upu}uje i na revitalizaciju i
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mogu}u upotrebu beogradskih laguma i drugih pod-
zemnih prostora.

Beogradske prostorne celine poput Slavije, ili celine
kod Brankovog mosta, predstavljaju poseban izazov u
smislu mogu}e rekonstrukcije i prenamene. To va`i i
za prostor u okolini Savskog pristani{ta i Beton hale,
ali i celokupan potez uz re~ne obale, naro~ito u cen-

tralnoj gradskoj zoni.

Primeri pojedinih svetskih gradova ukazuju na mo-
gu}a re{enja sli~nih problema. „Obnova londonskih
dokova spada u najpoznatije projekte rehabilitacije
industrijskih kompleksa. Stari, napu{teni i ruinirani
magacini, adaptirani su u luksuzne stanove i objekte

kulture.“56

Potencijalna transformacija beogradskih re~nih obala
upu}uje i na rekonstrukciju i prenamenu postoje}e
industrijske zone na desnoj obali Dunava. Istra`iva-
nje je pokazalo da su re~ne obale u budu}nosti pred-
vi|ene za izgradnju luksuznih stambeno-poslovnih
~etvrti. Treba naglasiti da je u okviru ovakvih pro-
jekata neophodno prona}i mesto i za kulturno-umet-
ni~ke sadr`aje. O~uvanjem i prenamenom pojedinih
industrijskih i drugih objekata van funkcije i njiho-
vom integracijom u moderne ~etvrti, o~uvao bi se
specifi~an „duh“ ovih mesta. R. Kulenovi} nagla{ava
da bi bilo neophodno „da „reciklirani“ objekat u jed-
nom od svojih segmenata sadr`i i prezentaciju izvor-

ne namene.“57

Industrijski kompleksi i pojedina~ni objekti u drugim
delovima Beograda tako|e su predvi|eni za trans-
formaciju u ekskluzivni poslovni prostor. Budu}i da
takvi projekti ~esto godinama ~ekaju na realizaciju,
doga|a se da pojedini objekti, od kojih su mnogi pod
za{titom, potpuno propadnu. Isto va`i i za druge ob-

jekte – poslovne, stambene, kinematografske.

Primeri rekonstruisanih industrijskih kompleksa i po-
jedina~nih objekata u na{em najbli`em okru`enju,
koji ve} godinama uspe{no rade kao kulturni centri,
ukazuju na mogu}u sli~nu namenu takvih prostora
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kod nas.58 Jedan od mnogobrojnih stranih primera
odnosi se na transformaciju napu{tene fabrike mar-
garina u Berlinu, u danas zna~ajan kulturni centar
Kunst-Werke Berlin.59 Vredi pomenuti i „Tejt Mod-
ern“ (Tate Modern) galeriju u Londonu u zdanju ne-

kada{nje elektri~ne centrale.60

Vojni kompleksi van funkcije ~esto se koriste u ci-
vilne i kulturno-umetni~ke svrhe. Po raspadu Jugosla-
vije, 90-ih godina pro{log veka, pojedini slovena~ki
vojni objekti prepu{teni su ku}ama kulture i univer-
zitetu.61 U biv{oj kasarni JNA u centru Ljubljane,
skvotiranoj 1993. godine, osnovan je autonomni kul-
turni centar „Metelkova mesto“.62 Kod nas, vojni
kompleksi van funkcije namenjeni su za prodaju, a
predvi|eno je da se na ovaj na~in re{i stambeno pi-
tanje za oko 20.000 vojnih lica. Pored toga, sredstva
dobijena dosada{njom prodajom, utro{ena su na mo-
dernizaciju i opremanje vojske i izgradnju vojne in-

frastrukture.63

Konfiguracija istra`enih kinematografskih objekata,
sa prostranim centralnim prostorom sale za projek-
cije i okolnim, pomo}nim prostorijama, u osnovnim
crtama pribli`ava ih konfiguraciji pozori{nih prosto-
ra, {to nije presudan ~inilac, ali ih ~ini pogodnim za
transformaciju u mesta ~ija bi osnovna funkcija bila

scensko-pozori{na.64

Nova funkcija pojedinih stranih bioskopa, npr. bri-
tanskih, upravo je pozori{na.65 Posebno zna~ajan pri-
mer za tu vrstu adaptacije je berlinsko pozori{te [au-
bine (Schaubühne am Lehniner Platz).66 Rekon-

394

TAMARA JOVANOVI] [LJUKI]

58 www.pekarna.org, www.mochvara.hr, www.attack.hr,
www.labinary.org/lamparna

59 www.kunst-werke-berlin.de
60 www.tate.org.uk/modern/building/
61 Popovi} S., Zjapi praznina svuda oko nas, Ve~ernje novosti –

Kultura, 18.06.2008, IV-V
62 www.metelkovamesto.org
63 Laketi} M., Ubrza}emo prodaju vojne imovine, 17. 01. 2009,

04. 11. 2010,
www.blic.rs/Vesti/Ekonomija/74563/Ubrzacemo-prodaju-vojne-
imovine

64 Jovanovi} T., Centar za scenska istra`ivanja – FABRIKA SNOVA
(magistarska teza), Univerzitet umetnosti u Beogradu, Beo-
grad 2007, str. 137
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strukcijom napu{tene zgrade bioskopa Univerzum
(Universum Cinema), Erika Mendelsona, iz 1929. go-
dine, realizovana je ideja radikalno promenljivog pro-

stora – totalnog pozori{ta Ervina Piskatora.67

Sli~na konfiguracija prostora pribli`ava nekada{nje
domove kulture kinematografskim objektima. Poseb-
no se izdvajaju prostori za kulturno-umetni~ku delat-
nost i zabavu na otvorenom – letnje pozornice i amfi-
teatri, od kojih su pojedini decenijama van funkcije
(npr. Letnja pozornica u Top~ideru), a za koje bi

najprimerenije bilo da zadr`e prvobitnu namenu.

U pojedinim gradovima, objekti za saobra}aj i komu-
nikacije transformisani su u kulturno-umetni~ke pro-
store. Jedan od najlep{ih primera adaptacije te vrste
gra|evina je Musee d’Orsay u Parizu, u prostoru ne-

kada{nje `elezni~ke stanice.68

Posebnu kategoriju koja se izdvojila prilikom istra-
`ivanja stambenih prostora na teritoriji Beograda ~i-
ne nekada{nji stambeni objekti, koji pripadaju objek-
tima narodnog graditeljstva. Dodatnom za{titom i re-
vitalizacijom, ti objekti bi mogli postati zna~ajni etno
punktovi, priklju~uju}i se ideji o transformisanju srp-

skih sela i manjih mesta u turisti~ke destinacije.

Sli~no va`i i za stare {kolske objekte, od koji su poje-
dini dugi niz godina van upotrebe i devastirani, npr.
stara {kola u Lazarevcu. Kada su u pitanju aktivni
{kolski objekti treba skrenuti pa`nju na opasnost po-
stojanja nefunkcionalnih i zapu{tenih prostora u nji-
hovoj blizini, npr. nekada{nje, u potpunosti ruinirane
{kolske kuhinje u blizini O[ „Stevan Sremac“ u Do-
banovcima, u op{tini Sur~in, ili bioskopa „Slavica“ u
neposrednom susedstvu O[ „Jovan Popovi}“ na Ka-

raburmi.

* * *

Pre nekoliko godina Beograd je progla{en gradom
budu}nosti centralnog dela jugoisto~ne, a zatim i ju-
`ne Evrope.69 Po svom geografskom polo`aju i isto-
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rijskom zna~aju, on tu titulu svakako zaslu`uje. I po-
red toga, na listi najpose}enijih svetskih turisti~kih
destinacija Beograd zauzima tek 168. poziciju.70 U
skladu sa tim, treba razmi{ljati o sprovo|enju urbane
i ruralne regeneracije i razvoju pozitivnijeg imid`a

grada i dr`ave u celini.

Ideja uklju~ivanja kulture u procese urbane regene-
racije prisutna je u svetu od 70-ih godina XX veka. S.
Radi{i} nagla{ava da strategija urbane regeneracije
stimulisane kulturom, bazirana na implementaciji
skupih flagship kulturnih projekata obnove centralnih
gradskih ~etvrti, nije uspela da proizvede „zna~ajne
dugoro~ne ekonomske rezultate, kao ni vi{i stepen
integracije lokalnih zajednica.“ U praksi se pokazalo
su ti programi uspeli da uti~u na razvoj pozitivnog
imid`a grada, ali problem je bio u tome {to „ovaj novi
imid` nije odra`avao stvarni lokalni identitet.“71 Lo-
kalne zajednice su retko uklju~ivane u procese plani-
ranja urbane regeneracije, {to je dovelo do sve izra-
`enije polarizacije izme|u bogatih centralnih delova

grada i siroma{ne periferije.72

U drugoj polovini 90-ih godina pro{log veka postalo
je jasno „da projekti urbane regeneracije zasnovane
na kulturi nisu u stanju da proizvedu ekonomske i
socijalne efekte proporcionalne finansijskim sredstvi-
ma ulo`enim u njih“,73 pa se ve}ina gradova okre}e
tzv. programima kulturne regeneracije. U pitanju je
pristup urbanoj regeneraciji, koji se zasniva na „im-
plementaciji umetni~kih projekata zasnovanih na ra-
du sa lokalnim zajednicama.“74 To dovodi do prome-
ne kulturne politike gradova, pa se umesto insistira-
nja na skupim i presti`nim projektima, fokus pomera
ka manjim umetni~kim projektima „koji tretiraju raz-
li~ita socijalna pitanja, participaciju gra|ana, multi-
kulturalnost i suradnju izme|u razli~itih zajednica.“75
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M. Dragi}evi}-[e{i} nagla{ava da bi mobilisanje naj-
boljih ljudskih resursa iz raznih domena za stvaranje
razvojnog plana grada omogu}ilo „da se pove`u i us-
klade vizije poslovnog sektora i sektora kulture s ci-
vilnim dru{tvom, u poku{aju da se stvori nov, po-

`eljan identitet i imid` grada.“76

Rezultati prve faze projekta „Prazni prostori Srbije“
idu u prilog sistematskom {irenju osnovne baze poda-
taka kao neposredne evidencije urbanih i ruralnih
nepokretnosti van funkcije, sa naglaskom na njiho-
vom izuzetnom dru{tvenom zna~aju. [irenje baze po-
dataka odvijalo bi se paralelno sa daljim razvojem
istra`ivanja i postepenim uklju~ivanjem razli~itih dru-
{tvenih struktura u re{avanje konkretnog problema,

{to i jeste jedan od osnovnih ciljeva projekta.

Pored toga {to bi kreirana baza podataka bila od ko-
risti za umetnike, institucije kulture, nau~no-istra`i-
va~ke institucije i dr., {iri dru{tveni zna~aj projekta
ogledao bi se u mogu}nosti kreiranja strategije o pra-
znim prostorima na nivou dr`ave i lokalnih zajednica,
a u cilju njihovog aktiviranja i ponovnog kori{}enja.

U daljoj perspektivi, uz istovremeni razvoj operativne
strukture projekta, mogao bi biti dostignut zavr{ni cilj
– izrada centralne evidencije podataka za celu te-

ritoriju Srbije.
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EMPTY SPACES OF SERBIA

Abstarct

The project “Empty Spaces of Serbia” explores a phenome-
non of “empty spaces” or “emptied spaces”, i.e. objects of
cultural-historical heritage, as well as other objects that
have lost their original purpose: military objects, industrial

areas, abandoned suburbs and villages etc.
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One of the main purposes of the project was to explore the
possibilities of transformation of derelicted properties into
multifunctional cultural or scientific centres. The first
phase of the project was carried out from June to Novem-
ber 2009. It covered the City of Belgrade area with its 17
municipalities. In the first phase of the project more than
150 sites were discovered. The research steps consisted of
data collection, systematization and creation of database of
explored spaces. Unsolved property problems, lack of strat-
egy on governmental and local level, as well as lack of initia-
tive of potential users (organizations and individuals),
turned out to be the main obstacles in recycling and reusing
these spaces.The results of the first phase of the project
support expanding of the database of deserted urban and
rural properties, with emphasis on their great social signifi-
cance. The database is aimed to be used by artists, cultural
and scientific institutions, as well as to instigate developing
of strategies on governmental and local level, in order to

transform and activate empty spaces.

Key words: Serbia, Belgrade, empty spaces, urban recycling
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Sa`etak: Prvi deo rada daje uop{tenu sliku {kolskih biblioteka
u Norve{koj, pregled statisti~kih podataka, okvire zakona o
{kolama i bibliotekama i isti~e pojedinosti lektira za osnovne i
srednje {kole. U njemu se predstavljaju slo`eni i integrisani
sistemi u kojim se nalaze {kolske biblioteke; tako|e, prikazuju
se prepreke za uspe{no odr`avanje i razvoj {kolskih biblioteka
u Norve{koj, koji se problemi moraju prevazi}i i koje mere
preduzeti. U drugom delu rada }e plan „Make Space for Rea-
ding! Norwegian Strategy for Stimulating a Love of Reading
and Reading Skills, 2003-2007“ (2003, 2005) – „Napravimo
mesta za ~itanje! Norve{ka strategija za podsticanje ljubavi
prema ~itanju i pismenosti, 2003-2007“ poslu`iti kao primer
kako udru`eni politi~ki, obrazovni i bibliotekarski sistemi mo-
gu oja~ati {kolske biblioteke i stimulisati pismenost i `elju za
~itanjem. U njemu se analiziraju i neki projekti unutar tog
plana i ocenjuju se u~inci pojedina~nih u~esnika, sam proces i
preliminarni rezultati. Kona~no, ukazuje se koji su budu}i

zadaci {kolskih biblioteka u Norve{koj.

Klju~ne re~i: reforma bibliotekarstva, {kolsko bibliotekarstvo,
Norve{ka

Uvod1

Godinama su norve{ke {kolske biblioteke prvenstve-
no slu`ile za izdavanje knjiga, a u mnogo su manjoj
meri bile integrisani deo nastavnog programa. Cilj
dr`avnog strate{kog plana „Napravimo mesta za ~i-
tanje!“ je bio da popravi tu situaciju, i oja~a bibliote-
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ke. Zapo~injemo ovaj rad prikazivanjem statusa nor-
ve{kih {kolskih biblioteka 2005. godine. U drugom
delu }emo predstaviti doti~ni plan iz 2003. i 2005.
godine, {to je zanimljiv primer kako vlada nastoji da u
kontekstu ~itanja istakne zna~aj {kolskih biblioteka.

Moramo po~eti definisanjem glavnih pojmova kojima
}emo se koristiti govore}i o {kolskim bibliotekama:
oja~ati (empower) i osna`ivanje (empowerment). Re-
~nik engleskog jezika Oxford American Dictionary ovako
defini{e osna`ivanje – „empowerment: “to give power
to, to make able; to authorize, license” – „omogu}iti,
osposobiti; autorizovati, licencirati“ (Oxford Ameri-
can Dictionary and Language Guide, 1999). Na osnovu
ove definicije, ispita}emo na koje na~ine aktuelni
norve{ki plan putem zakona, uputstava, standarda i
strategija nastoji da osposobi {kolske biblioteke tako

da postanu deo obrazovanja.

Zaustavimo se, za trenutak, na pojmu osna`ivanje.
Danski istori~ar pedagogije, Rindom (Rindom 2002),
tvrdi da se tradicionalna teorija osna`ivanja zasniva
na humanisti~kim vrednostima, upu}uju}i na teorije
obrazovanja Paula Freira i Jirgena Habermasa. Pre-
ma Rindomu, osna`ivanje zna~i ostvarivanje prava
onih pojedinaca i grupa koji smatraju da su im zbog
dru{tvene pozicije uskra}ena prava i da su zarobljeni
u uzaludnom hijerarhiziranom dijalogu sa admini-
stracijom. Po ovoj teoriji, osna`ivanje bi podrazume-
valo da dijalog izme|u {kolske biblioteke i {kole na
mikro i makro nivou bude „na ravnoj nozi“. Takav
dijalog bi morao biti racionalan i profesionalan. Sla-
`emo se sa ovakvim tuma~enjem osna`ivanja. Me|u-
tim, smatramo da bi proaktivno, umesto pasivnog
shvatanja ovog pojma bilo produktivnije u dana{njem
hiperkompleksnom dru{tvu obele`enom nezavisno-

{}u, fleksibilno{}u i inicijativom.

Uve{}emo pojam „power base“ – izvor mo}i (Møller,
1996) kako bismo objasnili na{e tuma~enje i kori-
{}enje pojma osna`ivanje. Ovaj pojam se odnosi na
izvore mo}i na kojima se zasniva neki posao ili neka
dru{tvena funkcija; po~ev od onih li{enih bilo kakve
mo}i do onih koji imaju sna`ne izvore mo}i. Ovaj
koncept se dalje deli na dva razli~ita tipa izvora: na
pravne i legitimne izvore mo}i. Pravni izvor mo}i ~ine
zakoni koji odre|uju neki posao ili funkciju. Legitimni
izvor mo}i ~ine stru~no ili li~no poverenje i podr{ka
koju pojedinci pru`aju nekom poslu ili funkciji. Tvr-
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dimo da je klju~no da ova dva izvora mo}i budu urav-
note`eni. Tako|e je va`no ista}i da odnos izme|u
njih nije konstantan, kao i da jedan uti~e na drugi.
Pravni izvor mo}i mora biti izuzetno sna`an kako bi
{kolske biblioteke mogle da ostvare preimu}stvo pri-
likom dijaloga sa predstavnicima stru~nih i birokrat-
skih organizacija na dr`avnom i lokalnom nivou. Me-
|utim, legitimni izvor mo}i mora biti jasno odre|en i
autoritativan kako bi se biblioteke mogle osna`iti

kroz akademsko i li~no zalaganje.

Sledi prikaz sistema norve{kih {kolskih biblioteka, na-
kon ~ega }emo, koriste}i se ovom teorijskom osnovom,

raspraviti kako se {kolske biblioteke mogu osna`iti.

Status {kolskih biblioteka u Norve{koj: prikaz
Pravni izvor mo}i

Zakon

Osnovno obrazovanje u Norve{koj obuhvata osnovnu i
ni`u srednju {kolu (uzrast od 6 do 15 godina) i sred-
nju {kolu (od 16 do 19 godina). Ono se reguli{e Za-
konom o obrazovanju i Odredbama zakona (Opplæ-
ringslova, 1998, Forskrift til Opplæringslova, 1999).
Deo koji se odnosi na {kolske biblioteke nala`e da
svim u~enicima mora biti omogu}en pristup {kolskoj
biblioteci. U njemu se, tako|e, propisuju osnove po
kojim te biblioteke mogu sara|ivati sa javnim biblio-
tekama. Svakako, biblioteka mora biti posebno pri-
lago|ena {koli (paragraf §9-2 Zakona o obrazovanju,
paragraf 21-1 Odredbi zakona) i dostupna u~enicima
tokom radnih sati {kole. Ne postoje smernice ili regu-
lative po pitanju bud`eta, prostora, zaposlenih i op-
reme {kolskih biblioteka osnovnih ili srednjih {kola.

Svaka {kola odlu~uje kako }e primeniti zakon.

Postoje}i nastavni plan i program

Propisani nastavni plan i program ima tako|e va`nu
ulogu u osna`ivanju {kolskih biblioteka na dr`avnom
nivou. Norve{ki nastavni plan za osnovne i ni`u sred-
nju {kolu sadr`i poseban paragraf koji se ti~e {kolskih
biblioteka (Læreplanverket for den 10-årige grunnsko-
len, 1996). U njemu stoji da su {kolske biblioteke od
klju~ne va`nosti za obrazovnu i kulturnu aktivnost u
{kolama. Me|u najva`nijim frazama su „zadovoljstvo
~itanja“ i „nau~iti kako se tra`e informacije“. Va`nost
{kolskih biblioteka se skoro ne spominje u nastavnom
planu i programu srednjih {kola (Reform ’94, 1993).
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Novi nastavni plan i program

Novi nastavni plan i program kao i opse`na reforma
osnovnog {kolstva, nazvana „Knowledge Promotion“
– „Promocija znanja“ (Introduction to Knowledge Pro-
motion. Summary, 2005) bi trebalo da stupe na snagu
2006. godine. U ovom dokumentu, norve{ko Mini-
starstvo nauke i obrazovanja propisuje glavne smer-
nice budu}eg osnovnog obrazovanja. [kolske biblio-
teke se ne pominju eksplicitno. Me|utim, {kolske bi-
blioteke su neizostavne u odre|enim oblastima {kol-
stva koje se ti~u: glavnih nastavnih du`nosti i najva-

`nijih znanja koja se moraju ste}i {kolovanjem.

U zakonu se navode slede}e glavne nastavne du`nosti:
• Stimulisati razvoj razli~itih sistema u~enja i spo-
sobnosti za kriti~ko razmi{ljanje kod u~enika i osoba

na probnom radu/praktikanata.
• Prilagoditi predavanja i koristiti raznolike radne

metode u nastavi.

A kao najva`nija znanja koja se moraju ste}i u {koli
su:

• Usmeno izra`avanje,
• ^itanje,

• Pismeno izra`avanje,
• Kori{}enje informacionih tehnologija i komunika-

cija (ITC).

Ministarstvo propisuje da }e se ovim sposobnostima
davati prioritet i da }e im se posve}ivati naro~ita pa-

`nja u planu i programu svih predmeta.

Bibliotekari i bibliote~ki bud`et

Osoblje u {kolskim bibliotekama je veoma razli~itih
profila. Bibliotekar u osnovnim i ni`im srednjim {ko-
lama radi prose~no 5.48 sati nedeljno. Jedna tre}ina
ima propisanu stru~nu spremu: redovne {estomese-
~ne studije iz oblasti {kolskog bibliotekarstva kao do-
datak pedago{kom obrazovanju (Statistikk for folke-
bibliotek, 2001). Bibliotekar u srednjim {kolama radi
u proseku 33.3 sati nedeljno. Malo preko polovine
zaposlenih su kvalifikovani {kolski bibliotekari, sa za-
vr{ene najmanje tri godine studija bibliotekarstva

(Statistikk for bibliotek og museum, 2003).

Pokrajine, norve{ke administrativne jedinice, su finan-
sijski odgovorne za srednjo{kolske biblioteke. Osnov-
ne i ni`e srednje {kole su pod okriljem op{tina. Dr`ava
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je 2003. godine prose~no izdvajala 184 norve{kih kru-
na po u~eniku,2 za o{te}ene knjige i druge medije,
po~ev od 88 kruna u jednoj pokrajini do 539 kruna u

drugoj (Statistikk for bibliotek og museum, 2003).

Legitimni izvor mo}i

Legitimni izvori mo}i norve{kih biblioteka se me|u-
sobno razlikuju zbog dr`avne decentralizovane politi-
ke i razli~itih politi~kih prioriteta na lokalnom nivou.
Tako|e, svaka {kola je razli~ita, zbog obrazovne filo-
zofije i prakse. Tako, u {kolama gde se glavni akcenat
stavlja na znanja koja pru`aju nastavnik i ud`benici,
{kolske biblioteke su naj~e{}e male i skrajnute; na-
protiv, u {kolama gde je akcenat na u~eniku i gde se
koriste razli~ite radne metode, biblioteke su ve}e i
zna~ajnije. Tako|e je va`no da se biblioteke vode stru-
~no. U Norve{koj jo{ uvek manjka takve stru~nosti.
Na{e je mi{ljenje da {kolske biblioteke u Norve{koj,
kao i drugde u svetu, odra`avaju stanje {kola, njihovu

etiku i vrednosti (Willars, Sætre i Bernhard, 2002).

Kako se {kolske biblioteke mogu osna`iti pod datim
uslovima?

Budu}i da sistem zakona nije naro~ito efektivan, a da
je legitimni izvor mo}i biblioteka izuzetno heterogen,
nije mogu}e predvideti rezultate teku}eg procesa os-
na`ivanja {kolskih biblioteka. Dr`avni plan za ja~anje
{kolskih biblioteka je decentralizovan i sprovodi se na
regionalnom i lokalnom nivou. Dakle, dijalog izme|u
birokratije i {kolskih biblioteka zavisi od odgovorne
primene pravnog izvora mo}i (zakonodavstva). Ovaj
plan dalje zavisi od sadr`aja i kvaliteta legitimnog
izvora mo}i (njihove pozicije u {koli), koji se znatno

razlikuje od {kole do {kole.

Po{to su ovi izvori mo}i nedovoljno jaki, ~esto je do-
lazilo do frustriraju}ih situacija jer {kolski bibliote~ki
sistem nije bio ravnopravni sagovornik u dijalozima.
Tvrdimo da }e se u po~etku {kolske biblioteke na
najbolji na~in strate{ki osna`iti, ukoliko im se oja~a
legitimni izvor mo}i. Smatramo da bi samo obrazo-
vani, profesionalni {kolski bibliotekari mogli da na
„ravnoj nozi“ razgovaraju, pregovaraju i diskutuju sa
direktorima {kola i nastavnicima na „njihovom je-

ziku“, a da tako|e poma`u |acima u u~enju.
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Ta profesionalnost }e, svakako, u budu}nosti, pobolj-
{ati formalne uslove biblioteka kao i njihov pravni
izvor mo}i, po{to }e njihova argumentacija biti bolja i
osnovanija. Ipak, ovakvim strate{kim pristupom se ne
zanemaruje dr`avna politika. Potrebni su detaljniji
zakoni koji se ti~u {kolskih biblioteka kako bi ~itava

situacija bila preglednija i predvidljivija.

Po{to smo uop{teno objasnili kako se mogu prevazi}i
prepreke u osna`ivanju {kolskih biblioteka, sada }emo
predstaviti norve{ki dr`avni plan „Make Space for Rea-
ding!“ – „Napravimo mesta za ~itanje!“ iz 2003. i 2005.
godine. Ovaj projekat je zanimljiv kao politi~ka akcija
koja mo`e pove}ati i pravne i legitimne izvore mo}i
{kolskih biblioteka tako {to }e ih integrisati u nastavu

~itanja i, uop{te, podsta}i ljubav prema ~itanju.

Norve{ki plan „Make Space for Reading!“ –
„Napravimo mesta za ~itanje!“

Glavni cilj plana: Make Space for Reading! Norwegian
Strategy for Stimulating a Love of Reading and Reading
Skills, 2003-2007 (2003, 2005) – „Napravimo mesta za
~itanje! Norve{ka strategija za podsticanje ljubavi
prema ~itanju i pismenosti, 2003-2007“ jeste unapre-
|enje pismenosti i podsticanje ~itanja. Plan je usme-
ren prema deci svih uzrasta: od jaslica do srednje
{kole, a izvr{ioci su nastavnici, bibliotekari, direktori
{kola i roditelji. Plan nastoji da pobolj{a nastavu ~i-
tanja i pospe{i kori{}enje {kolskih biblioteka. Tako-
|e, njime se isti~e da je ~itanje preduslov za savla-
davanje svih predmeta, u~estvovanje u demokrats-
kom dru{tvu kao i put ka razvoju op{te kulture. Plan
nije strogo odre|en, pa ga lokalne i regionalne in-
stitucije, uklju~uju}i i univerzitete i vi{e {kole, mogu
slobodno prepravljati i prilago|avati. Izmenjeno izda-
nje ovog plana iz 2005. je predstavljeno na „Svetskom
danu knjige“ (World Book Day) u aprilu. Zatim, „Na-
pravimo mesta za ~itanje!“ je bio deo norve{kog pro-
jekta „The Cultural Schoolbag“ – „Kulturna |a~ka tor-
ba“, programa od najvi{e va`nosti za kulturnu eduka-
ciju u {kolstvu. Po~ev od 2005. godine, „Napravimo
mesta za ~itanje!“ }e te}i paralelno sa novom reformom
{kolstva nazvanom „Knowledge Promotion“ – „Una-
pre|enje znanja“, tako da }e „Napravimo mesta za ~i-
tanje!“ morati da prati uslove ove reforme. Va`nost

~itanja se nagla{ava kroz oba ova projekta.

[kole i op{tine dobijaju godi{nju finansijsku podr{ku
kako bi se plan usvojio. Tokom 2004. godine je u
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norve{kim {kolama pokrenuto vi{e od 200 projekata
koji se, na primer, ti~u ~itala~kih navika, nastave ~i-
tanja, razvoja {kolskih biblioteka, mladih mu{kih ~ita-
laca itd. Jedan od ciljeva ovog plana jeste da se u
{kolama razviju strategije unapre|enja ~itanja koje bi
uklju~ivale sve ove teme. Na lokalnom i regionalnom
nivou, {kole su zainteresovane za ovaj plan i {irom
zemlje je organizovano mnogo kreativnih radionica

za dobrobit u~enika.

Kako projekti fokusirani na ~itanje mogu osna`iti
{kolske biblioteke

„Napravimo mesta za ~itanje!“ najve}i akcenat stavlja
na ~itanje, pismenost i knji`evnost. Brojni projekti ~ija
je tema upravo ~itanje zahtevaju raznolikost tekstova,
prilago|enih {irokom krugu ~italaca na razli~itim ni-
voima. [kolske biblioteke su tu da obezbede tekstove,
~esto u saradnji sa javnim bibliotekama. ^injenica je
da su {kolske biblioteke nedovoljno uklju~ene u na-
stavni plan i program mnogih {kola (Rafste, 2001).
Projekti koji se ti~u ~itanja i pismenosti }e omogu}iti
{kolskim bibliotekama da postanu va`an deo obrazo-
vanja i njihovu promociju. Nastavnici i bibliotekari u
{kolama }e se, na taj na~in, udru`iti i preobratiti u~e-
nike u revnosnije i bolje ~itaoce. Plan tako|e nastoji da
razvije „progresivne planove ~itanja“ za sve predmete
u svim razredima. Ova strategija }e dati {kolskim bi-
bliotekama jedinstvenu priliku da izgrade partnerstvo

sa direktorima, savetom roditelja i nastavnicima.

Osna`ivanje {kolskih biblioteka putem projekata pod
okriljem plana „Napravimo mesta za ~itanje!“

Jedna pokrajina u ju`noj Norve{koj je dobila finansij-
sku podr{ku za izgradnju nacionalne mre`e bibliote-
kara u {kolama. Pri toj mre`i se organizuju radionice i
razmenjuju ideje o daljem razvoju {kolskih biblioteka.
Ovim se omogu}ava {irenje njihovog legitimnog izvora
mo}i, i olak{ava komunikacija sa formalnim {kolskim
sistemom. Me|u {kolama u ovoj mre`i ima onih koje
su tra`ile finansijsku podr{ku za projekte koji bi po-
spe{ili ~itanje. Glavni akter u ovim projektima za do-
brobit |aka i nastavnika bile su upravo {kolske bi-
blioteke. Bibliotekari u {kolama su sara|ivali sa na-
stavnicima kako bi se osmislio dobar i bogat izbor
knjiga za sve |ake. Ova podr{ka, iako skromna, je
inspirisala {kole da istaknu ~itanje i uklju~e {kolske
biblioteke u sve svoje najva`nije aktivnosti. [kolske
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biblioteke su se, dakle, probile u birokratskim i profe-
sionalnim krugovima zahvaljuju}i ovakvim proaktiv-

nim delatnostima; dakle, posti`e se osna`ivanje.

Profesionalni razvoj unutar norve{ke mre`e {kolskih
biblioteka

Usavr{avanje nastavnika i bibliotekara u {kolama, kao
i uspostavljanje novih kontakata su klju~ne stavke pla-
na „Napravimo mesta za ~itanje!“. Sada }emo videti da
se ovim zaista mogu osna`iti {kolske biblioteke i una-
prediti njihovi pravni i legitimni izvori mo}i. Norve{ka
mre`a za profesionalno usavr{avanje {kolskih biblio-
teka je osnovana 2004. godine kao deo doti~nog stra-
te{kog plana. Ona je u nadle`nosti Agder University
Collegde – Vi{e {kole u Agderu (sada Univerzitet u
Agderu) u Kristijansandu i Bergen University College

– Vi{e {kole u Bergenu, a glavni ciljevi su joj:
• definisati bibliotekarstvo u {kolama kao predmet,

• analiza potrebe za obrazovanjem i stru~no{}u bi-
bliotekara u {kolama,

• zapo~injanje i razvoj studija bibliotekarstva u {ko-
lama,

• pretvaranje {kolskih biblioteka u va`ne obrazovne
centre.

Ova mre`a je tako|e forum za diskusiju i dogovore
izme|u razli~itih ciljnih grupa kojih se ti~u {kolske
biblioteke. Unutar nje se mo`e raspravljati o pravnim
izvorima mo}i na dr`avnom i lokalnom nivou, ali i
uticati na njih. Predstavnici svih norve{kih univerziteta
i vi{ih {kola su dobili pozivnice za pristupanje mre`i, a
oni }e se, svakako, zauzeti da se podu~avanje o biblio-
tekarstvu u {kolama uvrsti u plan visoko{kolske na-
stave. Ovo je, istovremeno, jo{ jedan vid njihovog os-
na`ivanja. Tako|e, {kolske biblioteke se mogu osna`iti
saradnjom sa drugim mre`ama ili organizacijama, na-
ro~ito onima koje se bave ~itanjem, pisanjem i knji-
`evno{}u. Kona~no, usavr{avanjem nastavnika }e se

osna`iti legitimni izvori mo}i {kolskih biblioteka.

Sada }emo se pozabaviti ovim dvema temama, i opi-
sati {ta je povodom tog pitanja ve} preduzeto a {ta se

tek planira.

Osna`ivanje {kolskih biblioteka saradnjom razli~itih
organizacija na dr`avnom nivou

Saradnjom razli~itih organizacija, {kolsko bibliote-
karstvo mo`e brzo postati deo visoko{kolskog gra-
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diva. Jedan od na{ih saradnika }e biti i dr`avni ^ita-
la~ki centar – Lesesenteret (The National Centre for
Reading Education and Research) koji je osnovan na
Univerzitetu u Stavangeru. Teme o {kolskim biblio-
tekama bi trebalo da budu integrisani deo nau~nog
rada i kurseva pri ovom centru. Svi centri koji se bave
norve{kim jezikom: pisanjem, ~itanjem i knji`evno{}u
su, tako|e, va`ni saradnici. Studija „Reading instruc-
tion, literature and school libraries” – „Nastava ~i-
tanja, knji`evnost i {kolske biblioteke“ je rezultat ove

saradnje (videti ni`e).

Oja~avanje legitimnog izvora mo}i {kolskih biblioteka
usavr{avanjem nastavnika i novim istra`ivanjima

Usavr{avanje nastavnika se ve} sastoji od istra`ivanja
i radionica iz ~etiri razli~ite oblasti:

1. Radionice pri u~iteljskim fakultetima o informa-
tivnoj pismenosti (Information literacy) namenjene

nastavnicima u {kolama,
2. Radionice pri u~iteljskim fakultetima o tome kako
da {kolske biblioteke postanu sastavni deo nastave,

3. Novi fakultetski kurs za diplomirane u~itelje i bi-
bliotekare koji nosi petnaest bodova „Nastava ~itanja,
knji`evnost i {kolske biblioteke“ – „Reading instruc-

tion, literature and school libraries”,
4. Novi kurs od trideset bodova o „Informacionoj
pismenosti“ – „Information literacy” za nastavnike i
bibliotekare pri Vi{oj {koli u Agderu. U ovoj institu-
ciji ve} postoje dva kursa o bibliotekarstvu u {kolama
koji nose po trideset bodova. Vi{a {kola u Bergenu je,
tako|e, osmislila tri razli~ita kursa iz bibliotekarstva

sa fokusom na obrazovanju.

Osna`ivanje putem dugoro~nih i kratkoro~nih dr`avnih
planova

Umnogome je plan „Napravimo mesta za ~itanje!“
preobrazio sve nivoe obrazovanja. Svaka {kola mo`e
dobiti finansijsku pomo} za osnivanje projekata ko-
jima misli da }e svoje |ake inspirisati da vi{e ~itaju i
u~e za sebe. Budu}i da su prvenstveno usredsre|ene
na ~itanje, {kolske biblioteke su izvor {tampanih i
elektronskih tekstova, to su mesta gde se mo`e ~itati i
stru~na knji`evnost i beletristika. Tako|e, bibliotekar
u {koli mo`e i samostalno doprineti razvoju pisme-
nosti. Ako {kolska biblioteka nije naro~ito razvijena,
projekti kojima se podsti~e ~itanje mogu i takvu, ne-
zapa`enu, biblioteku staviti u prvi plan. Uz to, {kolska
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biblioteka }e se, mo`da, tako primorati da unapredi
svoju stru~nost i gra|u.

Me|utim, ovakav dugoro~ni plan mo`e produbiti ve}
postoje}e razlike me|u bibliotekama u razli~itim {ko-
lama. Naime, mnoge {kole ne mogu da osmisle projekat
i prijave se za finansijsku podr{ku. ^ak ukoliko i napi{u
prijavu, ne mogu biti sigurne da je ona adekvatna i
ubedljiva. Ovakva situacija mo`e biti u {kolama sa ne-
dovoljno jakim izvorima mo}i. Doti~ni plan, me|utim,
podrazumeva da su {kole i njihove biblioteke kreativne,
proaktivne i pune entuzijazma. Umesto osna`ivanja,

dakle, ovaj plan mo`e imati i suprotan efekat.

Zanimljivo je primetiti da se ovaj plan ti~e svih nivoa
obrazovanja. Strategije za osna`ivanje biblioteka idu
u oba smera: od najvi{ih do najni`ih instanci, i obr-
nuto. Radionice i novi studijski programi koje je ovaj
plan omogu}io su primeri pozitivnog na~ina osna`i-
vanja legitimnog izvora mo}i {kolskih biblioteka. Isto
va`i i za organizacije i centre na dr`avnom nivou koji
se bave profesionalnim razvojem {kolskih biblioteka.

Va`no pitanje koje se postavlja povodom ovakvog,
petogodi{njeg, plana jeste da li je to dovoljno dug pe-
riod za ostvarivanje bilo ~ega trajnog. Ministarstvo za
osnovno i srednjo{kolsko obrazovanje je svesno da
postoji realna mogu}nost da pozitivni u~inci kratko-
ro~nih projekata polako nestanu po njihovom zavr-
{etku. Zbog toga je op{tinska dr`avna administracija
zadu`ena za raspodelu sredstava lokalnim projekti-
ma. Ona je odgovorna za odabir projekata, pra}enje,
izve{tavanje o rezultatima projekata, kao i za udru-
`ene regionalne aktivnosti. Dakle, sam plan podrazu-
meva jednu dugoro~nu strategiju kojom su sve strane
zainteresovane da podsti~u ljubav prema ~itanju i pis-
menost. SINTEF, najve}i norve{ki nezavisni nau~ni
institut, }e u Trondhajmu izme|u 2004. i 2008. godine

oceniti uspe{nost plana.

Doti~ni plan je podr`an sa velikim entuzijazmom, i
bi}e zanimljivo videti kako }e aktivnosti u „Napra-
vimo mesta za ~itanje!“ za`iveti u {kolama, i kako }e se
u njih uklju~iti {kolske biblioteke. Tako|e }e biti in-
teresantno posmatrati u kojoj meri i koliko dugo }e
trajati pobu|ena zainteresovanost za knjigu i dokle }e
se {kolske biblioteke razviti. Zabrinuti smo da }e ovaj
plamen podr{ke bibliotekama i slovu lagano zgasnuti
ukoliko dr`ava ne donese druge drasti~ne mere ko-
jima }e se produ`iti osna`ivanje zapo~eto planom

„Napravimo mesta za ~itanje!“
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Zaklju~ak

Opisali smo kako jedan petogodi{nji norve{ki plan na-
stoji da osna`i {kolske biblioteke. Osna`ivanje smo ra-
zumeli kao simetri~ni dijalog izme|u birokratskih i
profesionalnih organizacija s jedne strane, i {kolskih
biblioteka s druge; to je dijalog u kom su {kolske bi-
blioteke proaktivne i u~estvuju u dono{enju kona~nih
odluka. Tako|e smo koristili pojam izvora mo}i, koji
se sastoji od pravnog i legitimnog izvora mo}i. Prvi
~ine formalni, pravni, okviri {kolskih biblioteka. Drugi
jeste li~na i profesionalna podr{ka i pouzdanje da {kol-
ske biblioteke mogu biti u~esnice u obrazovanju. Svi
ovi pojmovi su se pokazali izuzetno korisnim pri ras-
pravljanju kako osna`iti {kolske biblioteke. Smatramo
da je odnos ova dva izvora mo}i promenljiv. Dakle,
izuzetno je va`no da postoje i jaki pravni propisi i
visoko kvalifikovani i stru~ni profesionalni bibliotekari
u {kolama kako bi se ostvario jedan proaktivni i si-

metri~ni dijalog oko pitanja {kolskih biblioteka.
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NORWEGIAN PLAN OF SCHOOL
LIBRARIANSHIP STRENGHTENING

Abstract

The first part of the paper gives a general outlook of school
libraries in Norway, review of statistical data, basic legal
framework related to elementary and high schools, and high-
lights details of reading lists in these schools. The text de-
scribes complex and integrated systems to which school li-
braries belong, but also the obstacles school libraries are fac-
ing in their attempts to persist and develop in Norway, as
well as the problems to be solved and measures to be taken.
In the second part, the plan „Make Space for Reading! Nor-
wegian Strategy for Stimulating a Love of Reading and
Reading Skills, 2003-2007“ (2003, 2005) is used to examplify
how joint efforts of political, educational and library systems
could strenghten school libraries and stimulate literacy and
will for reading. In addition, certain projects within the plan
are analyzed, and effects of individual actors, process itself
and preliminary results evaluated. And finally, the authors

suggest the future tasks of school libraries in Norway.
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Borgman, Christine L. Od Gutenbergova
izuma do globalnog informacijskog

povezivanja: pristup informaciji u umre`enom
svijetu, (prevela Koraljka Golub), Lokve:

Naklada Benja; Zadar: Gradska knji`nica,
2002.

*

U uglednoj ediciji Prijevodi knji`ni~ne i informacijske
literature, koju ure|uje Tatjana Aparac-Jelu{i}, 2002.
godine objavljena je studija pod naslovom Od Guten-
bergova izuma do globalnoga informacijskog poveziva-
nja: pristup informaciji u umre`enom svijetu, autorke
Kristin L. Borgman, profesora i {efa Katedre za infor-
macione studije na Postdiplomskoj {koli za obrazova-
nje i informacione studije Kalifornijskog univerziteta
Los An|eles. Ona je gostuju}i profesor na Univer-
zitetu Louboro u Velikoj Britaniji, ~lanica uredni{ta-
va nekoliko uglednih ~asopisa i programskih odbora
konferencija iz podru~ja informacionih nauka. Iz nje-
ne bogate nau~ne delatnosti izdvajamo knjige Schol-
arly Communication and Bibliometrics i Effective On-

line Searching: A Basic Text.

Digitalne biblioteke i elektronsko izdava{tvo od de-
vedesetih godina pro{log veka nisu vi{e samo ezo-
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teri~na zanimacija nekolicine zanesenjaka, ve} pred-
stavljaju izazov tradicionalnim bibliotekama i tradi-
cionalnom izdava{tvu. Istra`ivanje digitalnih biblio-
teka postalo je dinami~no podru~je u kojem informa-
ti~ari rade uporedo sa ekonomistima, sociolozima,
pravnicima i bibliotekarima, {to dovodi do stvaranja

interdisciplinarnog skupa znanja.

Na po~etku svoje studije, Kristin Borgman, demito-
logizuju}i Gutenbergov udeo u istoriji {tamparstva, to
jest isti~u}i da se njegovo ime koristi kao metafora,1

napominje da joj je cilj, slede}i Gutenbergov primer,
da celovito, holisti~ki obradi pristup informacijama u
umre`enom svetu. Ova knjiga u su{tini ne otkriva
nove ideje o globalnom informati~kom povezivanju i
pristupu informaciji; ona raspravlja o svim tim i dru-
gim pitanjima na temelju istra`ivanja i prakse u kom-
pjuterskim naukama, komunikologiji, bibliotekarstvu
i informatici, psihologiji, sociologiji, istoriji, politi-
~kim naukama, ekonomiji, biznisu, obrazovanju i mu-

zeologiji.

Na aktuelnu zapitanost i zebnju u pogledu uticaja
informacione tehnologije na ~ovekov na~in `ivota,
autorka u kontekstu istorijskog razvoja pokazuje da
su tehnologije oduvek vi{e dopunjavale nego zame-
njivale stare na~ine pona{anja. Ljudi }e jednostavno
prihvatiti tehnologije koje }e odgovarati njihovim po-
trebama. Premda se mo`e re}i da dosta znamo o in-
formacionom povezivanju i pona{anju pojedinaca i
ustanova, ipak je srazmerno malo toga primenjeno
pri oblikovanju digitalnih biblioteka, nacionalnih i
globalnih infrastruktura ili informacione politike.
Stoga se, na temelju istra`ivanja i prakse na tom pod-
ru~ju, u ovoj knjizi isti~u mogu}i na~ini oblikovanja
globalne informacione infrastrukture koji bi bili ko-

risni i upotrebljivi za {iroku publiku.

Knjiga Od Gutenbergova izuma do globalnog informa-
cijskog povezivanja: pristup informaciji u umre`enom
svijetu znala~ki je osmi{ljena i visoko strukturisana
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1 I štamparstvo i pokretna slova zapravo su nastali u Aziji mnogo
pre no što se on rodio. Naime, da bi do toga došao, Gutenberg
je koristio svoja znanja o izradi metalnih predmeta i nakita pa je
eksperimentisao s mastilom, kalupima za slova i štamparskim
presama. Holisti~ki pristup mu je omogu}io da usavrši svaki
korak u štamparstvu i time zna~ajno doprinese tehnologiji ljud-
ske komunikacije.



tekstualna forma koju sa~injava devet poglavlja. Prvo
poglavlje nas upoznaje s preduslovima i o~ekivanjima
vezanim za ideju globalnog informati~kog poveziva-
nja, razmatraju}i koncepte usvajanja tehnologije i in-
frastrukture. U drugom delu, istra`uju se koncepti
digitalnih biblioteka zasnovani na razli~itim pristu-
pima problemu. Autorka zagovara ideju o globalnoj
digitalnoj biblioteci kao na~inu istra`ivanja pona{a-
nja, metoda i politike u pristupu informaciji. Tre}i i
~etvrti odeljak bave se definisanjem pojma pristup in-
formaciji i stvaranjem, kori{}enjem i pretra`ivanjem
informacija. Peto i {esto poglavlje problematizuju ko-
ri{}enje digitalnih biblioteka i na~ine na koje se ono
mo`e olak{ati u budu}nosti. Slede}a dva dela knjige
bave se pitanjima dru{tvenih zajednica, zbirki i sadr-
`aja; ispituje se budu}nost biblioteka i na~ini njihovog
prilago|avanja. U zavr{nom, devetom odeljku raz-

matra se koncept globalne digitalne biblioteke.

Uvodno poglavlje nosi naslov Globalno informacijsko
povezivanje: preduvjeti i o~ekivanja. Preduslov glo-
balnog informati~kog povezivanja je saradnja vlada,
preduze}a, zajednica i pojedinaca u svrhu izgradnje
svetskih telekomunikacionih i kompjuterskih mre`a

kao jedinstvenog velikog sistema.

Razvoj informacionih tehnologija napreduje velikom
brzinom i na svim poljima. Na delu su dva opre~na
scenarija: prvi, po kojem su promene izazvane novim
tehnologijama revolucijske, elektronske publikacije
zamenjuju {tampane a biblioteke, muzeji, izdava~ke
ku}e i knji`are radikalno se menjaju ili nestaju; i dru-
gi, po kojem se pak nalazimo u procesu evolucijskih, a
ne revolucijskih promena. Kompjuterske mre`e na-
stavljaju se na pre|a{nje informacione tehnologije
poput radija i televizije. Objavljivanje {tampanih knji-
ga i ~asopisa postoja}e uporedo s ostalim oblicima
gra|e. Sve }e se vi{e aktivnosti odvijati onlajn {to }e
dovesti do toga da }e se komunikacija o~i u o~i ceniti

vi{e no ikada pre.

Koji od tih scenarija ima najvi{e izgleda da se ostvari?
Kristin Borgman se dr`i uverenja da se najverovatniji
scenario budu}nosti krije negde izme|u scenarija dis-
kontinuiteta i scenarija kontinuiteta. Verovatni sce-
nario nije ni revolucija niti evolucija, ve} koevolucija
informacione tehnologije, ljudskog pona{anja i or-
ganizacija. U ovoj knjizi, autorka zauzima stav da pro-
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mene do kojih dovode informacione tehnologije nisu
ni revolucijske ni evolucijske – one su koevolucijske.
Nove tehnologije se temelje na uo~enim potrebama i
postoje}im mogu}nostima, ljudi ih usvajaju ako i ka-

da ih smatraju korisnim.

Informaciona infrastruktura je koncept koji podrazu-
meva jedinstvo tehnologije, ljudi i sadr`aja i njihove
me|usobne odnose. Jedan od nekoliko zajedni~kih
stavova u predvi|anjima o budu}oj tehnologiji jeste da
}emo biti svedoci ve}e konvergencije (uzajamnog pri-
bli`avanja) informacionih i komunikacionih tehnolo-
gija, uz sve manje granice izme|u zadataka i aktivnosti,
te izme|u rada i igre. Glavna tema takvih predvi|anja
je digitalna konvergencija, to jest digitalne tehnologije
koegzistira}e sa analognima i s drugim oblicima in-

formacionih tehnologija koje }e se tek razviti.

U drugom delu knjige (Je li rije~ o digitalnom feno-
menu ili o knji`nici? Digitalne knji`nice i informa-
cijska infrastruktura) pregled definicija otkriva da se
pojam digitalne biblioteke koristi za opis razli~itih kon-
cepata. On privla~i pa`nju mnogih disciplina i struka.
Ovaj pojam je problemati~an jer skriva slo`en odnos
izme|u zbirki elektronskih informacija i biblioteka

kao ustanova.

Bibliotekari su skloni da zauzmu {iroko postavljena
gledi{ta o konceptu biblioteke. Oni biblioteke vide
kao organizacije koje sakupljaju, {tite i ~uvaju publi-
kacije pru`aju}i zajednici korisnika pristup informa-
ciji. Biblioteke postoje vekovima i njihova se dru{t-
vena uloga i praksa razvijala kroz mnoge oblike ci-
vilizacija i medija. S dolaskom kompjuterskih mre`a i
digitalnih medija biblioteke usvajaju jo{ jedan novi
sistem za novi oblik medija. U tom smislu, pojam
digitalna biblioteka upu}uje na biblioteku budu}nosti u
kojoj se ustanova menja da bi se uskladila s novim

okru`enjem u kojem deluje.

Ve}ina definicija koja dolazi iz nau~ne sfere, posebno
kompjuterske, zasnovana je na u`em tuma~enju kon-
cepta biblioteke. Njihov naglasak je na bazama po-
dataka i informacionom pretra`ivanju, te na skuplja-
nju, organizovanju i pru`anju pristupa informacionim

izvorima.

Predvi|anja kompjuterskih stru~njaka o opadaju}oj
ulozi bibliotekara u digitalnom dobu utemeljena su
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na su`enom pogledu na sada{nju i budu}u ulogu bi-
bliotekara. U literaturi nalazimo sinonimne varijante
– digitalna biblioteka, elektronska biblioteka, virtuelna
biblioteka pa i hibridna biblioteka. Pojam digitalna bi-
blioteka koristi se u dvama poprili~no razli~itim zna-
~enjima. Obe su definicije problemati~ne jer me{aju
granice izme|u elektronskih zbirki i ustanova. Kon-
trast izme|u te dve definicije simptomati~an je za
tenziju izme|u revolucijskih i evolucijskih pogleda na
informacione tehnologije. Revolucijski pogled je u
tome da su digitalne knji`nice baze podataka pove-
zane kompjuterskim mre`ama i da, uzete u celini,
mogu pru`iti niz usluga koje }e zameniti biblioteke.
Evolucijski pogled upu}uje na to da su digitalne bi-
blioteke ustanove koje }e nastaviti da osiguravaju sa-
dr`aj i usluge u mnogim oblicima, upravo kao {to je to
bio slu~aj s prethodnim ustanovama, i da }e, na kraju,

zameniti biblioteke kakve danas postoje.

Kristin Borgman se odlu~uje za srednji stav o koevo-
luciji. Digitalne biblioteke su, naime, nastavak, po-
bolj{anje i integracija sistema za pronala`enje infor-
macija i mnogobrojnih informacionih ustanova, a bi-
blioteke su samo jedna od njih. Opseg mogu}nosti
digitalnih biblioteka obuhvata ne samo pronala`enje
informacija, ve} i njihovo stvaranje i kori{}enje. Ona
predla`e pojam globalna digitalna biblioteka kao kon-
strukt koji obuhvata digitalne biblioteke koje su spo-
jene i dostupne pomo}u globalne informacione in-

frastrukture.

Ni kompjuterske mre`e ni kompjuteri ne}e biti svima
na raspolaganju. Neki ne}e nikada imati pristup glo-
balnim mre`ama, niti }e sva gra|a biti u elektron-
skom obliku. Tra`i}e se razli~iti, uglavnom hibridni

oblici informacionih ustanova i slu`bi.

U tre}em tekstu, Pristup informaciji, Borgmanova za
potrebe knjige ovaj pojam defini{e kao povezanost na
kompjutersku mre`u i postoje}i sadr`aj, na na~in da
tehnologija bude upotrebljiva, da korisnik ima po-
trebne ve{tine i znanja te da se sam sadr`aj nalazi u
upotrebljivom i korisnom obliku. U globalnoj infor-
macionoj infrastrukturi o~ekuje se, izme|u ostalog,
pobolj{anje pristupa informaciji i njenim brojnim ob-

licima.

Informacija predstavlja slo`en koncept definicija koje
su vekovima predmet filozofskih rasprava. Na infor-
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maciju se mo`e gledati kao na signale, komunikacio-
ne elemente, kulturu, proces, znanje. Pragmati~na
definicija prihva}ena u informacionim naukama u
skladu je s potrebama ove knjige: informacija se sa-
stoji od delova kojima se mo`e upravljati u informa-

cionim sistemima kao {to su digitalne biblioteke.

Kao {to je to slu~aj sa svakom novom tehnologijom i
digitalni formati imaju nedostatke u odnosu na papir,
film i druge fizi~ke formate. Njihov sadr`aj se kodira
u pojedina~nim bitovima, pri ~emu ~esto slike i zvuk
gube na kvalitetu. Digitalni sadr`aj se ne mo`e ~itati
golim okom; mo`e se koristiti samo uz prikladnu teh-
nologiju. Digitalna za{tita jedan je od najve}ih izazo-
va vo|enja politike i upravljanja informacionom teh-

nologijom.

Problem digitalne za{tite jedan je od mnogih faktora
koji bi mogli onemogu}iti stvaranje globalne digitalne
biblioteke digitalizacijom {tampane bibliote~ke gra-
|e. Na kraju krajeva, digitalizacija je skupa, uglavnom
zbog tro{kova radne snage. Uprkos napretku tehno-
logije, svaka jedinica koja se `eli skenirati mora se
uzeti u ruke, i to jedna po jedna stranica ili jedna po
jedna slika. Pitanja prava na intelektualno vlasni{tvo

jo{ su jedan slo`eni vid digitalnog doba.

Nau~ne biblioteke i arhivi ~esto ~uvaju milione fi-
zi~kih dokumenata prikupljenih proteklih decenija ili
vekova. Samo }e se mali deo tih zbirki digitalizovati i
to pomnim odabirom. Sasvim je sigurno da }emo jo{
neodre|eno dugo imati hibridne biblioteke, arhive i
ostale informacione ustanove. Novi mediji }e i dalje
nastajati i nadopunjavati stare, ali ih ne}e zameniti.

^etvrto poglavlje, Knjige, bajtovi i pona{anje ljudi,
bavi se nizom pitanja o `ivotnom krugu informacija i
vrednovanju izdava{tva, tehnologije i ustanova. Gle-
di{ta o elektronskom izdava{tvu odra`avaju izrazitu
dihotomiju vizija o kontinuiranoj i diskontinuiranoj
budu}nosti, opisanu u prvom odeljku knjige. Diskon-
tinuirana budu}nost pretpostavlja elektronsko izda-
va{tvo {tampanom jer ono omogu}ava br`u i {iru dis-
tribuciju, jeftinije je i dostupnije. Prema takvom gle-
di{tu, elektronsko izdava{tvo }e neizbe`no zameniti
{tampano. Suprotno tome, gledi{te o kontinuiranoj
budu}nosti na strani je knjige na papirnom mediju;
{tampa je, naime, proverena i pouzdana tehnologija.
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Oba gledi{ta prenagla{avaju svoje argumente u od-
brani `eljenih oblika publikacije. Ve}ina takvih sce-
narija je aistorijska jer ne prepoznaje kontinuitet ras-
prava o oblicima medija. Naime, svi mediji, sve teh-
nologije od pamtiveka do danas, jo{ uvek traju: jo{
uvek postoje usmene tradicije, pisanje rukom temelj-
na je ve{tina pismenosti, a ru~no izra|ene knjige da-
nas vrede vi{e no ikada. Predvi|anja o uredu bez pa-
pira stara su nekoliko decenija, a ipak se upotreba
papira dolaskom informacionih tehnologija ne sma-

njuje, ve} je u porastu.

Razvija se niz novih tehnika pronala`enja informacija
i otkrivanja znanja. Javljaju se neke obe}avaju}e bihe-
vioralne teorije pretra`ivanja informacija. Te studije

otkrivaju koevoluciju tehnologije i pona{anja.

Peti odeljak poku{ava da odgovori na pitanje Za{to je
te{ko koristiti digitalne knji`nice? Ako nacionalne i
globalne informacione infrastrukture treba da slu`e
svakom gra|aninu, onda bi digitalne biblioteke tre-
balo da budu srazmerno jednostavne za savla|ivanje i

kori{}enje.

Bilo da se dizajn digitalne biblioteke temelji na sadr-
`aju, zbirkama ili korisni~koj zajednici koju treba da
uslu`i, razumevanje pona{anja, konteksta, radnih po-
stupaka, stru~nosti i potreba budu}ih korisnika preko
su potrebni za pobolj{avanje upotrebljivosti digitalnih

biblioteka.

[to zadaci koji se postavljaju pred digitalne biblioteke
postaju slo`eniji, to su i postupci za njihovo izvr{a-
vanje apstraktniji, a tehnologije slo`enije za kori{}e-
nje. Informaciono pretra`ivanje je postupak koji ve-
}ina ljudi stekne iskustvom. Tra`enje informacije u
digitalnim bibliotekama oblik je odgovaranja na upit-
nik. Postupak pronala`enja odgovora mo`e se po-
deliti u ~etiri koraka: razumevanje pitanja, planiranje

re{enja, izvr{enje plana i proveravanje rezultata.

Kombinuju}i modele za znanje o kompjuterima, re{a-
vanje problema i pretra`ivanje informacija, Kristin
Borgman je predlo`ila model znanja i ve{tina potreb-
nih za pretra`ivanje informacija u digitalnim biblio-
tekama koji treba da sadr`i nekoliko vrsta znanja.
Konceptualno znanje odnosi se na postupke prona-
la`enja informacija; semanti~ko i sintaksi~ko znanje
poma`e da se u odre|enom sistemu sro~i pitanje.
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Tehni~ke ve{tine u kori{}enju kompjutera neophodne
su da bi se primenila sva druga znanja.

Struktura korisnika digitalnih biblioteka korenito se
promenila od prvih dana informacionog pretra`ivanja
do danas, od stru~njaka za pretra`ivanje do svakog
gra|anina koji ima pristup mre`i. Slede}a generacija
digitalnih biblioteka mora slu`iti velikoj i raznolikoj
korisni~koj zajednici i osigurati veliku i raznoliku
zbirku informacionih izvora. Iako jo{ ne znamo kako
izgraditi takav sistem, po~nimo primenjivati znanja
ste~ena o pona{anju vezanom za pretra`ivanje infor-

macija u dana{njim sistemima.

Kako olak{ati kori{}enje digitalnih biblioteka naslov
je {estog poglavlja. Dizajneri digitalnih biblioteka tre-
balo bi da se oslanjaju na iskustva s prethodnim teh-
nologijama i istra`ivanjima koja su o tome sprove-

dena.

Budu}e digitalne biblioteke radi}e na globalnoj infor-
macionoj infrastrukturi koja }e, u odnosu na dana{nje
mogu}nosti, biti br`a i ve}eg kapaciteta. S razvojem
opsega i konteksta digitalnih biblioteka potrebno je
postaviti nove ciljeve istra`ivanja. Ovo poglavlje obra-
|uje trendove u dizajniranju digitalnih biblioteka koji
se baziraju na istra`ivanjima pona{anja vezanih za

informaciju i organizaciju znanja.

Program istra`ivanja po~iva na ~etiri trenda od kojih
prvi ~ini prelaz s digitalnih biblioteka koje sadr`e sa-
mo metapodatke na digitalne biblioteke koje se sa-
stoje od celovitog sadr`aja, a za to su potrebni novi
oblici algoritama za pronala`enje. Drugi uo~eni trend
je prelaz sa samostalnih na povezane sisteme u koji-
ma korisnici mogu slediti hiperveze iz jednog doku-
menta u drugi (unutar ili izme|u digitalnih biblio-
teka) i hiperveze iz digitalnih biblioteka na srodne
aplikacije. Ovo povezivanje sistema zahteva ravno-
te`u u oblikovanju digitalnih biblioteka za korisni~ke
zajednice i oblikovanje na na~in da budu interope-

rabilne u globalnoj informacionoj infrastrukturi.

Prelaz s pretra`ivanja digitalnih biblioteka putem
upita na navigaciju digitalnim bibliotekama kao infor-
macionim prostorom – tre}i je uo~eni trend. Iako je
navigacija fleksibilnija i prilagodljivija nego {to je to
pretra`ivanje po upitima, korisnici se ~esto izgube u
informacionom prostoru. Potrebno je oblikovati nove
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oblike korisni~kih suo~avanja koji mogu da pomognu
pri navigaciji, filtriranju i prikazivanju informacija
kao {to je, na primer, automatizovana pomo}. ^etvrti
trend se odnosi na preme{tanje fokusa istra`iva~kog
interesa sa individualnog korisnika digitalnih biblio-
teka na grupne postupke u pona{anju u vezi sa infor-
macijom. Istra`ivanjem je neophodno razjasniti dru-

{tveni kontekst kori{}enja digitalne biblioteke.

Autorka je ponudila nekoliko napomena u vezi s bu-
du}no{}u dizajniranja digitalnih biblioteka. Jedna se
ti~e temeljnog izazova uspostavljanja ravnote`e iz-
me|u potrebe za oblikovanjem digitalnih biblioteka
za zajednicu korisnika i potrebe da se izradi globalna,
interoperabilna digitalna biblioteka a druga je povrat-
na veza izme|u ~ovekovog pona{anja i tehnologije.

Kad se tehnologija dovoljno usavr{i da nadvlada pret-
hodne probleme, ona predstavlja nove mogu}nosti
koje donose nove izazove za dizajn. Svakim tehni~kim
napretkom, pobolj{anjem u organizaciji znanja ili u
mogu}nostima sistema – rastu i o~ekivanja korisnika.
Kako stru~njaci budu re{avali postavljene izazove,
nastaja}e novi i postavlja}e se nova pitanja. Stoga je

pristup informaciji koncept u nastajanju.

[to }e biti s knji`nicama? Nestaju li knji`nice? – pita
se Borgmanova u istoimenom tekstu. Kad su biblio-
teke zapo~ele sa automatizacijom svog poslovanja
{ezdesetih i sedamdesetih godina pro{log veka, bi-
bliotekarima su ~esto postavljali pitanje – Za{to je
biblioteci potreban kompjuter? Danas se, me|utim, po-
stavlja obrnuto pitanje – Imamo internet, World Wide
Web, digitalne biblioteke, pa za{to su nam onda bi-

blioteke jo{ uvek potrebne?

Kompjuterske mre`e predstavljaju bogatstvo novih
mogu}nosti za pru`anje pristupa informaciji i to u
tolikoj meri da stalna potreba za bibliotekama dolazi
u pitanje. Nije pravo pitanje da li su biblioteke po-
trebne, ve} kako osigurati najbolji pristup informaciji
u umre`enom svetu i kako najbolje slu`iti tr`i{tu ide-
ja. U demokratskim dru{tvima, biblioteke predstav-
ljaju deo dru{tvene strategije za propagiranje u~enja i
stvaranja i osiguravanja informisanosti gra|anstva.

Onlajn digitalni svet dovodi do zna~ajnih promena.
Jedna od njih je prelaz s katalogizacije fizi~kih pred-

meta na katalogizaciju digitalnih predmeta.
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Biblioteke su dru{tvene institucije koje su se razvijale
tokom mnogo vekova. Biblioteke, arhivi, muzeji i osta-
le ustanove imaju dugu istoriju teorija, na~ela i praksi
za rukovanje {tampanim informacijama. Kad su nastali
novi mediji, ove institucije su prilagodile svoje pristu-
pe, {to je rezultiralo situacijom u kojoj se informacione
ustanove razlikuju vi{e po svojim na~elima i praksama,

nego po vrsti gra|e kojom upravljaju.

Novi model za bibliote~ke usluge, smatra Borgma-
nova, nije papirna ili digitalna biblioteka, ve} hibridna
biblioteka s komplementarnim {tampanim i digital-

nim zbirkama.

U novom milenijumu ne postavlja se pitanje {ta u~i-
niti s bibliotekama, ve}, mnogo uop{tenije, {ta u~initi
s pristupom informaciji. Koji su izvori i usluge po-
trebni i kome? Kakva je infrastruktura potrebna za
informacione izvore i usluge? Ko bi trebalo da ih
pru`a? Ta pitanja obuhvataju niz politi~kih, ekonom-
skih i dru{tvenih pitanja. Istorijski utemeljene demo-
kratske pretpostavke na osnovu kojih biblioteke osi-
guravaju slobodan pristup informacijama dovedene
su u pitanje jer informacioni izvori postaju oblik ka-
pitala budu}i da se sve ve}i deo informacione infra-

strukture privatizuje.

Bibloteke su samo neke od brojnih ustanova koje su
se zatekle u jeku korenitih strukturalnih promena. U
Severnoj Americi, Evropi i drugim zemljama manje
se dr`avnih sredstava izdvaja za javne slu`be kao {to
su biblioteke nego proteklih decenija. Od stru~njaka
u javnom i privatnom sektoru delovanja i dalje se
o~ekuje porast produktivnosti, me|utim struktura za-
poslenih menja se u korist polustru~nog i ~inovni~kog
osoblja. U isto vreme, od biblioteka se tra`i da rade

vi{e a ~esto uz manje sredstava.

Kristin Borgman navodi ~etiri izazova ponovnog raz-
matranja uloge biblioteka u digitalnom dobu. Prvi
izazov s kojim su bibliotekari suo~eni je nevidljivost
infrastrukture informacione delatnosti. Naime, kada
korisnici prona|u `eljene informacije, ~esto nisu sve-
sni truda, znanja i sredstava ulo`enih u to da im se to
omogu}i. Biblioteke se izla`u opasnosti da postanu
`rtve vlastitog uspeha. [to je vi{e usluga pru`eno
elektronskim putem i {to je manja potreba za odlas-
kom u biblioteku, to njihovi korisnici mogu biti manje

svesni ~injenice ko te usluge pru`a.
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Stanovi{te da }e internet zameniti biblioteke zasniva
se na spornim pretpostavkama. Tri uobi~ajene po-
gre{ne predstave su da korisne informacije postoje
negde na internetu, da su dostupne besplatno i da ih
mo`e prona}i svako ko `eli da posveti dovoljno vre-
mena njihovom pronala`enju. Naime, samo mali deo
ukupnih svetskih informacija postoji u elektronskom
obliku, od ~ega je mnogo manje na internetu. Og-
romni delovi svetskog znanja nalaze se u bibliote-
kama, arhivima, muzejima u {tampanom obliku, a

prikupljani su decenijama i vekovima.

Drugi izazov je promena prirode zbirki: naime, kako
upravljati zbirkama kada postaju sve vi{e hibridne i
distribuirane. U o~ima javnosti, biblioteke se ~esto
poistove}uju s njihovim zbirkama gra|e. Ono {to mo-
`da nije o~ito jeste to da su zbirke puno vi{e od zbira
njihovih delova, da one okupljaju raznolike jedinice i

uspostavljaju odnose me|u njima.

Kroz istoriju, bibliote~ke zbirke su imale ~etiri os-
novne svrhe: o~uvanje, davanje na kori{}enje, biblio-
grafsku i simboli~ku svrhu. Sve te svrhe, me|utim,
pojavom digitalnih i hibridnih zbirki, podle`u radi-

kalnim promenama.

Biblioteke su oduvek prikupljale gra|u u raznim for-
matima, ali digitalni dokumenti su prvi transcendirali
prostor i vreme. Digitalni dokumenti mogu postojati
u brojnim identi~nim primercima ili jednom primer-
ku mogu pristupiti brojni korisnici, svesni razlike iz-

me|u posedovanja i pristupa.

Tre}i izazov je o~uvanje fizi~ke i digitalne gra|e. Naj-
isplativija metoda stvaranja globalne digitalne biblio-
teke bila bi skeniranje zbirki svetskih biblioteka i ar-
hiva s brzim automatskim skenerima, pri ~emu se
gra|a uni{tava. To, naravno, nije dru{tveno prihvat-
ljivo re{enje. Ni najokrutniji tehnokrata ne bi uni{tio
Gutenbergovu Bibliju ili [ekspirovo folio-izdanje
zbog jeftine digitalizacije. Ali, gde povu}i granicu?
[ta odabrati, sa~uvati i za{tititi spada me|u najva`nije
i najdelikatnije odluke koje bibliotekari, arhivisti, mu-
zejski kustosi i drugi stru~njaci donose. Postoje}e
zbirke {tampanih, filmskih i magnetnih medija i dru-
ge gra|e propadaju zbog nepostojanosti nosa~a na
kojima su zabele`eni te zbog lo{ih uslova ~uvanja.
Budu}e zbirke tako|e su ugro`ene jer digitalni nosa~i
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propadaju, a tehnologija potrebna za njihovo kori-
{}enje zastareva.

^etvrti izazov le`i u tome kako da se iskoristi ne-
stajanje granica izme|u informacionih ustanova i in-
formacionih profesija. Pri razvijanju novih pristupa
upravljanja distribuiranim informacionim izvorima,
kao polazi{te bi trebalo uzeti najbolje teorije, na~ela i
prakti~na iskustva biblioteka, arhiva i muzeja. Osnov-
ni cilj je da se postigne ravnote`a izme|u saradnje i
suparni{tva pri uvo|enju dru{tvenih strategija koje
nastavljaju da podr`avaju kulturne vrednosti u digi-

talnom dobu.

U osmom poglavlju (Djelujmo lokalno, mislimo glo-
balno), Kristin Borgman razmatra vi{ejezi~ku razme-
nu podataka kao primer ustupaka koje je potrebno
u~initi izme|u oblikovanja za lokalne korisnike i za

globalnu zajednicu.

Ideal bi bio kada bi globalna digitalna biblioteka svi-
ma pru`ala stalan pristup informacijama na svim je-
zicima sveta. Svako bi mogao stvoriti informaciju na
svom maternjem jeziku a drugi bi tu informaciju mo-
gli otkriti i prevesti je na `eljene jezike i formate.
Postojala bi tehnologija razvijena za premo{}avanje
razli~itih jezika i formata. Iako je postignut zna~ajan
tehnolo{ki napredak, istinska interoperabilnost jezika
i formata ostaje cilj koji tek treba posti}i. Ideal je
mo`da daleko od pravog razumevanja tehnologije ili
ljudskog pona{anja, ali postavlja pitanja vredna raz-

matranja.

Postoji nekoliko mogu}nosti za ostvarivanje globalne
digitalne biblioteke. Jedna je da se informacioni iz-
vori u~ine dostupnim specifi~nim korisni~kim zajed-
nicama, istovremeno ~ine}i te iste izvore dostupnim
{iroj, slabije definisanoj i mo`da nepoznatoj zajednici
a druga je da se korisnicima omogu}i da premoste
razli~ite formate, na~ine prikaza formata i jezike po-
jedinih digitalnih biblioteka pri potrazi za informa-
cionim izvorima. Jezik je jedan od najpresudnijih ~i-
nilaca u pristupu informaciji. Informacija je upotreb-
ljiva i korisna jedino ako je na jeziku koji se mo`e
~itati ili razumeti na neki drugi na~in. Nere{eni pro-
blemi vi{ejezi~kog pristupa nepovoljno uti~u na elek-
tronsku trgovinu, informacione ustanove kao {to su
biblioteke, arhivi, muzeji, {kole i univerziteti. Dr`ave
koje imaju vi{e od jednog nacionalnog jezika, Ev-
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ropska unija, me|unarodni nau~ni konzorcijumi i me-
|unarodne kompanije oblikuju vi{ejezi~ke digitalne

biblioteke.

Pru`anje pristupa informaciji putem globalne infor-
macione infrastrukture name}e prihvatanje mnogih
ustupaka. Sveobuhvatan cilj u oblikovanju globalne
digitalne biblioteke jeste delovati lokalno, a misliti glo-
balno. Dizajneri svake digitalne biblioteke moraju
prilagoditi svoje sisteme potrebama ciljane grupe ko-
risnika i svojstvima sadr`aja i zbirki. Istovremeno bi
trebalo da budu svesni ~injenice da oblikuju sistem

koji }e postati deo ve}eg organizma.

Pristup informaciji na bilo kojem jeziku stvar je ljud-
ske komunikacije. Tehnologija je samo sredstvo koje

u tom postupku poma`e.

Sada ve} ~etiri decenije iskustva s internetom poka-
zalo je kako kompjuterske i komunikacione mre`e
mogu uticati na promenu na~ina na koji komunici-
ramo, trgujemo, u~imo, igramo se i upravljamo. Dva-
deset prvi vek najavio je sveprisutnost mre`a, kom-

pjutera i informacija.

U zavr{nom, devetom delu (Prema globalnoj digi-
talnoj knji`nici: napredak i o~ekivanja), Kristin Borg-
man svoju studiju zaklju~uje razmatranjem pitanja
kako od interneta dana{njice ostvariti globalnu infor-
macionu infrastrukturu sutra{njice, s naglaskom na
razvoju globalne digitalne biblioteke i o~ekivanjima
za pobolj{anje pristupa informaciji. Od brojnih iza-
zova koji bi se u tom smislu mogli analizirati, oda-
brala je nekoliko. Prvi se odnosi na prilago|avanje
tehnologije, ekonomije i pona{anja, u kontekstu in-
terneta, mre`i koja podr`ava nekoliko struktura da-
leko ve}eg broja korisnika i ure|aja i koja ima ve}i
kapacitet novih mogu}nosti i usluga. Drugi je izazov
kako osigurati pristup informaciji u tom pro{irenom
okru`enju, a tre}i je uvo|enje tehnologije i usluga u
one delove sveta u kojima se tradicionalna kultura i
radne navike razlikuju od onih koje je postavila Gru-
pa sedmorice velikih industrijalizovanih nacija. Vre-

me }e pokazati mogu li se ti izazovi ostvariti.

Koli~ina podataka u digitalnom obliku raste ekspo-
nencijalnom brzinom. Ako se ne primene aktivne
strategije o~uvanja, ti }e podaci brzo postati nedo-
stupni zbog propadanja medija za pohranjivanje ili
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zbog zastarevanja hardvera i softvera upotrebljenih
za njihovo stvaranje.

Od izuzetne je va`nosti pitanje koliko }e kvalitetno
postoje}a bibliote~ka infrastruktura slu`iti novim
u~esnicima u globalnoj digitalnoj infrastrukturi i ho}e
li globalna informaciona infrastruktura biti prikladan
temelj za globalnu digitalnu biblioteku. Istra`ivanje je
usmereno na katalo{ke podatke kao jezgro globalne
digitalne biblioteke. To su metapodaci koji opisuju
zbirke gra|e prikupljane vekovima. Zajedno sa sadr-
`ajima arhiva i muzeja, ta gra|a predstavlja kulturno
nasle|e dr`ava i naroda. Biblioteke puno pa`nje po-
sve}uju izradi metapodataka kao na~ina o~uvanja i
osiguravanja stalne dostupnosti gra|e za budu}e na-

ra{taje.

Biblioteke u svetu poku{avaju da uspostave ravno-
te`u izme|u lokalnih tradicija i me|unarodnih stan-
darda i postupaka, poprili~no zao{travaju}i odnos lo-

kalno–globalno.

Uprkos pobolj{anjima postignutim tehnologijom i sa-
radnjom, katalogizacija ostaje skup i zahtevan posao.
Taj postupak mo`e biti opravdan za gra|u koja }e se
zadr`ati i o~uvati decenijama ili vekovima, ali ne mo-
`e obuhvatati masu elektronskih publikacija od kojih

sve imaju kratak `ivotni vek.

Mogli bismo re}i da je digitalna biblioteka najkom-
pleksniji oblik informacionog sistema. Te{ko ju je
precizno definisati, te se ona opisuje obja{njavanjem
procesa, tokova, struktura, protokola, dru{tava i ser-
visa. Razumevanje digitalne biblioteke i njenog na-
stanka nemogu}e je bez njoj pridru`enih fenomena,
kao {to je, recimo, pojam fenomena eksplozija infor-
macija, kojim se ozna~ava enormni porast informa-
cija, pa u tom okviru i nau~nih informacija, koji je s
pojavom interneta dosegao neslu}ene razmere. Pre-
ma nekim podacima, smatra se da }e 2011. godine
digitalni univerzum biti deset puta ve}i nego {to je bio

2006. godine.

Informacione tehnologije se uskla|uju, kompjuterske
mre`e sve su ra{irenije, digitalnih biblioteka sve je
vi{e i korisni~ka zajednica eksponencijalno raste.
Mnogi su predvi|ali da }e kompjuterske mre`e i digi-
talne biblioteke dovesti do nestanka knjiga, knji`ara,

biblioteka i arhiva, do {irenja virtuelnih u~ionica.
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Iako se odvijaju duboke dru{tvene promene, pred-
vi|anja su se retko ostvarivala u o~ekivanoj meri ili na
o~ekivane na~ine. Izdava~i knjiga i knji`are bujaju,
onlajn i oflajn. Biblioteke, arhivi i muzeji preuzimaju
vode}e uloge u osiguravanju pristupa svojim izvorima
u digitalnim oblicima. U~enje na daljinu jo{ uvek je u
povoju. U me|uvremenu, navala na tradicionalne fa-
kultete i univerzitete ve}a je no ikada. Nove se teh-
nologije usvajaju, ali se istovremeno stalno prilago-

|avaju potrebama pojedinaca i organizacija.

Kristin Borgman je postavila koncept globalne digi-
talne biblioteke kao na~in razmatranja pristupa infor-
maciji u me|unarodno-distribuiranoj kompjuterskoj
mre`i. Globalna informaciona infrastruktura nudi bo-
gatstvo mogu}nosti za osiguravanje informacionih iz-
vora ljudima {irom sveta; istovremeno, postavlja za-
stra{uju}i niz tehni~kih, dru{tvenih i politi~kih iza-
zova. Uo~ene su, videli smo, ~etiri razvojne tenden-
cije u oblikovanju digitalnih biblioteka: od metapo-
dataka do podataka, od nezavisnih do povezanih si-
stema, od pretra`ivanja do navigacije, od pojedina-

~nih do grupnih postupaka.

Istra`ivanje digitalnih biblioteka i pristupa informa-
cijama pro{irilo se iz kompjuterskih i informacionih
nauka na prirodne, dru{tvene i humanisti~ke nauke.
Nau~nici iz raznih disciplina, zajedno s kompjuter-
skim i informacionim stru~njacima, rade na izradi i
prou~avanju digitalnih biblioteka oblikovanih prema

njihovim informacionim potrebama i praksama.

Informacija je dobrodo{la, ali je mo`e biti i previ{e.
Pojava enormne koli~ine informacija koja je posle-
dica umno`avanja onlajn izvora samo }e se pogor{ati
ukoliko se na ovom po~etnom nivou oblikovanja glo-
balne informacione infrastrukture ne re{e tehni~ki,
dru{tveni i politi~ki problemi vezani za pristup infor-
maciji. No, prime}ujemo da pristup informaciji nije
univerzalna vrednost. To je vrednost ugra|ena u
mnoge kulture i tradicije, ustanove i pojedince, te u

tehnologiju, ekonomiju i politiku.

Govore}i o politici informacione tehnologije, Kristin
Borgman nagla{ava da je pristup informaciji suvi{e
va`an problem da bi se u celini prepustio samo vla-
dinim slu`benicima, direktorima korporacija, biblio-
tekarima, arhivistima, kompjuterskim stru~njacima ili
advokatima – to je problem s kojim se suo~avaju svi
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ljudi na svim polo`ajima, u svim `ivotnim razdob-
ljima, u svim delovima sveta. K. Borgman se nada da
}e ova knjiga, koja je o~igledno rezultat sistemati~nog
i dugogodi{njeg bavljenja problematikom bibliote-
~ko-informacione struke, podsta}i raspravu o tim pi-
tanjima izme|u korisnika i dizajnera, pojedinaca i
organizacija, mladih i starih, svih profesija i u svim

delovima sveta.

Studija Kristin Borgman dobila je nagradu Ameri-
~kog dru{tva za informacione nauke i tehnologiju
(ASIST) kao najbolja knjiga sa podru~ja bibliotekar-
skih i informacionih nauka 2001. godine. Iako pu-
blikovana pre jedne decenije, knjiga nije izgubila na
aktuelnosti, pitanja i problemi kojima se bavi zapravo

su ostali su{tinski nepromenjeni.

Retki su prou~avaoci elektronske revolucije koji te-
ku}e doga|aje i trendove razvoja posmatraju u kon-
tekstu komunikacionih postupaka i tehnologija koji
su se smenjivali od Gutenberovog izuma do danas.
Kristin Borgman ~ini upravo to, otvaraju}i mnoga pi-
tanja va`na za pojedince, institucije, poslovne podu-

hvate, ali i za vlade razvijenih i zemalja u razvoju.
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Ïlektronnìe dokumentì sozdanie i

ispol†zovanie v publi~nìh

bibliotekah: spravo~nik /

nau~. red. prof. R. S. Gil®revski¯,

prof. G. F. Gordukalova. –

Sankt-Peterburg: Professi®, 2007. –

663 str. ISBN 978-5-93913-134-6

Broj elektronskih dokumenata dostigao je ogromne
razmere pa se shodno tome pojavila i potreba za izu-
~avanjem metodologije njihovog pretra`ivanja, obra-
de, ~uvanja i kori{}enja u bibliotekama. Rad sa elek-
tronskim dokumentima podrazumeva redefinisanje
postoje}ih bibliote~kih servisa, druga~iju organizaciju
i uvo|enje potpuno novih re{enja, pri ~emu osnovna
funkcija biblioteka ostaje ista: sakupljanje, ~uvanje,
katalogizacija, pronala`enje i diseminacija kvalitet-
nih, objektivnih, aktuelnih informacija. U novom di-
gitalnom okru`enju informacioni resursi vi{e nisu og-
rani~eni nedostatkom prostora za skladi{tenje, niti su
pod pretnjom fizi~kih o{te}enja, pra{ine i vlage. Ali to
ne zna~i da su po{te|eni novih vrsta ograni~enja kao
{to su, pre svega, uslovi licencnih ugovora, a zatim i
haoti~nost dostupnih resursa na internetu, vol{ebno
nestajanje resursa u bilo kom trenutku sa servera,

promena adrese (URL), izmenjen sadr`aj i sli~no.

Elektronski dokument u elektronskom okru`enju do
~itaoca sti`e jednostavno i brzo, dok su pitanja izbora
i evaluacije prema sadr`aju i kvalitetu, opis i sistema-
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tizacija, kao i dugoro~na za{tita, elementi daleko slo-
`enijeg procesa.

Piter Voters (Peter Waters), poznati stru~njak iz ob-
lasti konzervacije dokumenata, nazvao je XX vek „cr-
nom rupom informacija“, imaju}i u vidu ~injenicu da
je veliki broj podataka izgubljen, uni{ten ili je postao
nedostupan zbog zastarevanja programske opreme i

smene paketa programske za{tite.

Digitalne tehnologije omogu}ile su bibliotekama da
postavljanjem na mre`u svojih elektronskih kataloga,
posebnih biblioteka i kolekcija, zbornika, vodi~a, pre-
gleda postanu aktivni kreatori i izdava~i, uklju~uju}i
na taj na~in bibliotekare i bibliografe u komplikovane
pravne odnose sa {irokim krugom osoba i ustanova.
Sve je vi{e bibliotekara koji su pre{li mukotrpan put
ovladavanja prakti~nim pitanjima autorskih i srodnih
prava u bibliotekama; i pored ulo`enog truda ne po-
stoje jednozna~ne preporuke, jer jo{ uvek nisu sasvim

precizno formulisane.

Priru~nik „Elektronski dokumenti: kreiranje i kori{}e-
nje u javnim bibliotekama“ objavljen je 2007. godine u
izdanju izdava~ke ku}e „Profesija“ iz Sankt-Peterbur-
ga u seriji „Biblioteka“ i predstavlja, prema napomeni
izdava~a, prvi priru~nik o radu sa elektronskim do-

kumentima, katalozima i kolekcijama.

Po svom sadr`aju on se nadovezuje na prethodne
priru~nike ruskih bibliotekara, bibliografa i stru~nja-
ka iz oblasti informacionih nauka1 koji se bave zna-
~ajnim promenama u radu biblioteka, nastalim usled
razvoja i upotrebe savremenih informacionih tehno-

logija.

Na samom po~etku naveden je spisak autora ~lanaka,
usvojenih skra}enica, kao i spisak abrevijatura poj-
mova, ustanova i organizacija navedenih u tekstu. U
izradi priru~nika u~estvovali su bibliote~ki stru~njaci
iz razli~itih tipova biblioteka i visoko{kolskih ustano-
va iz Moskve, Sankt-Peterburga, Novgoroda i Oren-
burga, izradiv{i veoma iscrpnu analizu stanja elek-
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tronskih resursa fondova i projekata u vi{e od 300
javno dostupnih biblioteka. Kao ilustracija dat je pri-
mer razvoja fonda elektronskih dokumenata Centra
za privredne i pravne informacije za period od jeda-
naest godina. Rezultati opse`nih istra`ivanja svedo~e
o veoma slo`enim odlukama bibliotekara u vezi sa
nabavkom i otkazivanjem odre|enih izvora informa-
cija, kao i o njihovom naporu da udovolje zahtevima

{irokog kruga ~italaca.

Sadr`aj priru~nika podeljen je na jedanaest tematskih
blokova u okviru kojih se nalaze manje celine u funk-
ciji poja{njenja glavnih poglavlja. U ovom prikazu
(kratkom s obzirom na obim publikacije) nemogu}e
je bilo posvetiti podjednaku pa`nju svim ~lancima, te
su prema izboru autora prikaza neki predstavljeni op-
{irnije, dok je drugima, ovom prilikom, posve}ena tek

neznatna pa`nja.

Prvo poglavlje nosi naziv Op{te predstave o elektron-
skom dokumentu i daje obja{njenje pojma „elektron-
ski dokument“, njegova osnovna svojstva, tipologiju,
kao i tehnolo{ke osobine. Predstavljen je istorijat raz-
voja svetske globalne mre`e i razli~itih nosa~a elek-
tronskih informacija, kao i teorijski aspekti rada sa
elektronskim dokumentima. Mnoga pitanja su i dalje
sporna i taj status }e u fluktuiraju}em svetu mre`nih
komunikacija jo{ dugo zadr`ati. Iz prikazanih ~lanaka
se mo`e zaklju~iti da su bibliotekari prihvatili pred-
nosti „poklona XX veka“ – brzog pretra`ivanja i ope-
rativnog mre`nog pristupa udaljenim multimedijal-
nim informacionim resursima. Istovremeno su prepo-
znata i negativna svojstva kori{}enja ma{inski ~itljivih
informacija i u~injen je znatan napor da se njihov
uticaj (ukoliko je to uop{te mogu}e) svede na naj-
manju meru. Pri tome je nagla{eno da kori{}enje in-
formacionih tehnologija nikako ne umanjuje profe-
sionalni status bibliotekara, ve} pru`a platformu za

nadgradnju i oboga}ivanje novim ve{tinama.

Kojim god imenima nazivali nove „kanale“ prenosa i
vrste nosilaca informacija, dokument }e zadr`ati svo-
ju osnovnu funkciju – da sa~uva i prenese kroz vreme
i fizi~ka prostranstva zapise od op{tedru{tvenog zna-
~aja. [to se vi{e bude {irio krug dostupnih izvora in-
formacija, uslo`njava}e se i zadatak biblioteka na pla-
nu gra|enja kolekcija i pru`anja usluga ~itaocima.
Nova pokoljenja ~italaca predo~ava}e specifi~ne za-
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hteve u pogledu neophodnih usluga, a zadatak biblio-
teke je da ih ve} sada predvidi i opredeli se za one
orijentire koji su u saglasnosti sa njenom prosvetitelj-

skom, op{tekulturnom i op{tedru{tvenom misijom.

Drugi deo priru~nika pod naslovom Osnovne vrste
elektronskih dokumenata predo~ava glavne karakte-
ristike elektronskih knjiga, elektronskih periodi~nih
izdanja, baza podataka, elektronskih ud`benika, veb
sajtova. Pre odluke o nabavci i kori{}enju elektron-
skih proizvoda, biblioteke moraju prvenstveno da
prou~e tr`i{te elektronske produkcije i perspektive
njegovog daljeg razvoja, prednosti elektronskih izda-
nja u pore|enju sa {tampanim, ekonomske tro{kove
(koji se nikada u dovoljnoj meri ne mogu precizno
projektovati), kvalitet ponu|enih informacija i uslove

elektronskog pristupa u celini.

Sledi tre}e poglavlje priru~nika naslovljeno sa Elek-
tronske biblioteke i kolekcije. Osnovna funkcija elek-
tronske biblioteke je istovetna onoj koju ima i tako-
zvana tradicionalna, a to je da obavlja informacionu,
prosvetiteljsku, nau~no-istra`iva~ku, obrazovnu i re-
feralnu delatnost, kao i funkciju o~uvanja stvarala-
~kog nasle|a koja u elektronskom okru`enju ima po-
seban zna~aj. Ruska dr`avna biblioteka se, na primer,
pri izboru kolekcija ili posebnih izdanja za digitali-
zaciju oslanja na dva osnovna principa. Kao prvo, za
osnovu izbora primenjen je prosvetiteljski pristup i
uzeta u obzir dru{tvena misija nacionalne biblioteke
Rusije, {to daje prioritet izdanjima nau~ne i kulturne
vrednosti, a drugi princip je kreiranje elektronskog
fonda na bazi modula koji omogu}ava korisnicima da
predlo`e formiranje posebnih kolekcija (ud`benika,
disertacija i sli~no). Kao ilustracija naveden je pro-
jekat “Ruska nacionalna elektronska biblioteka” Rus-
ke dr`avne biblioteke,2 njeni osnovni ciljevi i svrha

kreiranja.

Elektronski katalozi i vodi~i naslov je ~etvrtog dela
priru~nika u kome je detaljno opisano formiranje i
kori{}enje elektronskih kataloga, po~ev od prvih eks-
perimenata automatizacije procesa pretra`ivanja kra-
jem pedesetih godina 20. veka u Rusiji, Sjedinjenim
Ameri~kim Dr`avama, Engleskoj, Francuskoj. Stva-
ranje elektronskih kataloga u javnim bibliotekama
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podrazumeva dugotrajne i obimne pripremne radnje
rukovodilaca i stru~nih saradnika: upoznavanje sa po-
stoje}im elektronskim katalozima, konsultacije sa sa-
radnicima koji su ovladali procesima elektronske ka-
talogizacije, procenu finansijskih i kadrovskih poten-
cijala biblioteka, pregled i uporednu analizu dostup-
nih programskih paketa, kupovinu odgovaraju}eg

softvera, obuku kadrova.

Prvi univerzalni {tampani vodi~ objavljen je 1902. go-
dine u Sjedinjenim Ameri~kim Dr`avama pod nazi-
vom Guide to the study and use of reference book (Vo-
di~ za prou~avanje i kori{}enje priru~nika) i do`iveo je
11 izdanja (od drugog izdanja izlazio pod nazivom
Guide for reference books – Vodi~ za priru~nike). Da-
nas se na mre`nim stranicama skoro svih svetskih
nacionalnih i univerzitetskih biblioteka nalaze univer-
zalni vodi~i (ili linkovi ka njima) za resurse dostupne
na internetu kao {to su, na primer, INFOMINE,3 Li-
braians’s Internet Index4 (Bibliote~ki Internet indeks)
ameri~kog Instituta za muzejske i bibliote~ke usluge
(The Institute of Museum and Library Services). Od
ruskih univerzalnih vodi~a navodimo Putevoditel†

po resursam Internet5 (Vodi~ po resursima in-
terneta) Ruske nacionalne biblioteke i InfoLoci®6

Dr`avne javne nau~no-tehni~ke biblioteke Sibirskog
ogranka Ruske akademije nauka.

Peto poglavlje nosi naslov Elektronski resursi po oblas-
tima i daje iscrpan izvor informacija i elektronske
adrese ruskog sektora interneta iz oblasti prava, eko-
nomije, pedagogije, knji`evnosti, medicine, prirodnih
i tehni~kih nauka. Ovom prilikom skrenu}emo pa`nju
~italaca na elektronske informacione resurse iz ob-
lasti knji`evnosti i filologije. Oni se u univerzalnim
mre`nim katalozima mogu prona}i u rubrikama „Na-
uka“, „Obrazovanje“ i „Knji`evnost“ gde im u (vir-
tuelnoj) masi resursa preti (realna) opasnost od ne-
stanka. Veliki deo ovih resursa je ili nedovoljno infor-
mativan ili je tek priru~nog karaktera i ne mo`e biti
upotrebljen u procesu nau~no-istra`iva~kog rada, po-
{to u ve}ini slu~ajeva elektronske kopije nisu isto-
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vetne {tampanom originalu. Mre`ne resurse „knji`ev-
nog interneta“ mo`emo uslovno podeliti na elektron-
ske biblioteke, elektronske knji`are, portale ustanova
i organizacija (istra`iva~kih instituta, izdava~a, mu-
zeja i drugih), elektronske verzije lingvisti~kih i knji-
`evno-umetni~kih periodi~nih izdanja, personalne
sajtove posve}ene pojedina~nim piscima (klasicima i
savremenim), sajtove knji`evnih konkursa, rejtinga i

mnoge druge.

Mre`ni resursi aktivno privla~e pa`nju filologa, knji-
`evnih kriti~ara, kulturologa i drugih delatnika huma-
nisti~ke provenijencije, a od posebnog zna~aja su pi-
tanja razvoja ruskog „knji`evnog interneta“, uzajam-
ne veze i konkurencija knji`evnosti dostupne na mre-
`i i {tampanih izdanja, razmatranje karakteristika
knji`evnog procesa, izme{tenog u elektronsku sredi-
nu, obja{njenja pojma „mre`na knji`evnost“. Na rus-
kom internetu postoji vi{e od sto elektronskih biblio-
teka sa tekstovima iz lepe knji`evnosti, nauke o knji-
`evnosti, kao i knji`evno-kriti~kih tekstova. Delimo ih
na amaterske i profesionalne, besplatne elektronske
kolekcije tekstova i komercijalne baze podataka sa
punim tekstom. Ovom prilikom pomenu}emo neko-
liko korisnih izvora resursa i dve profesionalne elek-
tronske biblioteke sa punim tekstom – Rusku virtuel-
nu biblioteku7 (RVB) i Fundamentalnu elektronsku bi-
blioteku8 (FEB), koje se izdvajaju po visokim krite-
rijumima izbora i ponude materijala. RVB sadr`i na-
u~no proverene tekstove dela lepe knji`evnosti, nau-
ke o knji`evnosti i knji`evne kritike, bibliografski i
referalni materijal, a posebno mesto zauzimaju tek-
stovi pisaca iz 18. veka.9 FEB je zajedni~ki projekat
Instituta za svetsku knji`evnost Gorki (IMLI RAN) i
Nau~no-tehni~kog centra „Informregistr“ i prva je bi-
blioteka akademskog tipa na internetu iz oblasti ru-
ske knji`evnosti i folklora ~iji katalog linkova upu}uje
na vi{e od 800 nacionalnih i inostranih resursa, te-
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matski grupisanih. Ovaj informacioni sistem odlikuje
se precizno{}u navedenih i opisanih informacija, si-
stemati~no{}u i razvijenim sredstvima za navigaciju i

pretra`ivanje.

Inicijator kreiranja i urednik sajta Rutenija10 (Rute-
ni®), jednog od najsadr`ajnijih sa filolo{kom temati-
kom, R. Lejbov (R. Le¯bov) je i autor kataloga ma-
terijala posve}enih istoriji „knji`evnog interneta“ i
spiska sajtova koji su doprineli njegovom nastanku.
Referalno-informaciona elektronska biblioteka ruske
knji`evnosti i `urnalistike 11sadr`i op{irnu kolekciju
linkova, a Rutenija predla`e katalog linkova iz ru-
sistike – Rusistika na vebu – Rusija.12 Pomenu}emo
jo{ i specijalne kataloge na internetu koji sadr`e lin-
kove ka knji`evnim resursima, na primer: Liter.Ru:
Nacionalna knji`evna mre`a, odeljak „Knji`evni resur-

si“: katalog.13

Kvalitet tekstova u besplatnim bibliotekama ipak nije
na zadovoljavaju}em nivou: veliki broj knji`evnih de-
la ne mo`e biti kori{}en u nau~no-istra`iva~kom radu,
po{to elektronske kopije u ve}ini slu~ajeva ne od-
govaraju {tampanom izvoru, obiluju pravopisnim gre-
{kama, nemaju identifikaciju, kao ni bibliografski
opis niti podatak o izvoru. ^esta je i pojava da se
tekstovi „deformi{u“ na na~in da se iz njih izbacuju
~itavi fragmenti, odre|eni delovi, ili menja struktura
stihova. Zaslu`uje ipak da se na ovom mestu pomene
i jedna amaterska elektronska biblioteka, nastala
1994. godine kopiranjem sa drugih sajtova, skenira-
njem, prijemom tekstova od strane darodavaca, izda-
va~a ili autora. Me|u darodavcima preovla|uju stra-
sni ljubitelji stvarala{tva odre|enog autora ili `anra.
Upravo je na taj na~in nastala i dalje se razvija Bi-
blioteka Maksima Mo{kova,14 trenutno najve}a i naj-
pose}enija besplatna elektronska biblioteka. Istovre-
meno je i veoma jednostavna i komforna za korisnike
biblioteka, bez pompeznih grafi~kih re{enja koja us-
poravaju preuzimanje stranica i tekstova. Katalozi Bi-
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blioteke Mo{kova trenutno sadr`e 42.000 fajlova15 po-
deljenih na slede}e odeljke: poezija, proza, stara knji-
`evnost (pododeljak: stara evropska knji`evnost, anti-
~ka knji`evnost, kineska poezija, mitovi raznih naro-
da), de~ja i avanturisti~ka, inostrana fantastika, istori-
ja (pododeljak: istorijski romani, memoari i `ivoto-
pisi), detektivska, kultura (pododeljci: filozofija, joga,
ezoterija, religija, astrologija, politologija, psihologija
i dr.). Za kraj ovog petog odeljka upu}ujemo zainte-
resovane ~itaoce na proverenu elektronsku bibliote-
ku Klasika,16 nacionalne servere: Proza.Ru i Stihi.Ru,
Najbolje knjige17 kao i Elektronsku biblioteku svetske

knji`evnosti.18

[esto poglavlje nosi naslov Pravne osnove kreiranja i
kori{}enja elektronskih resursa i upoznaje nas sa au-
torskim i srodnim pravima u procesu kori{}enja infor-
macionih tehnologija, koja u velikoj meri ograni~a-
vaju pristup elektronskim informacijama. Zakonska
regulativa u oblasti digitalnih prava produbila je pro-
tivre~nosti izme|u prava gra|ana na slobodan pristup
informacijama i autorskih prava: ono {to je od su-
{tinskog zna~aja za biblioteke – da obezbedi slobodan
protok informacija i znanja – sada biva onemogu}eno
strogom kontrolom intelektualnog vlasni{tva od stra-
ne izdava~a. Mre`ne stranice sadr`e detaljna uputstva
u vezi sa ograni~avanjem (ili zabranom) kopiranja u
neprofitne svrhe, brojem korisnika, vremenom ko-
ri{}enja i ekstenzijom sadr`aja koji se mo`e preuzeti.

Sedmo poglavlje priru~nika pod naslovom Tehnolo-
{ke osnove rada sa elektronskim resursima posve}eno
je pitanjima koja zna~ajno menjaju profesionalno ok-
ru`enje bibliotekara i u sferu bibliote~kih interesa
uklju~uju krug novih organizacija i ustanova – elek-
tronske izdava~e, dobavlja~e elektronskih izdanja,
programskih paketa i kompjuterske tehnike. Biblio-
te~kim stru~njacima predstoji va`an zadatak u pro-
cesu tehnolo{ke i psiholo{ke adaptacije ~italaca za
rad sa elektronskim nosa~ima informacija, kao i obu-

~avanje korisnika za samostalno pretra`ivanje.
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Uticaj elektronskih dokumenata na organizaciju svih
procesa rada u biblioteci je nesporan i zahteva novo
osmi{ljavanje strukture bibliote~kih fondova, imaju}i
u vidu brzo menjanje elektronske sredine i zastareva-
nje neophodne kompjuterske opreme i prate}ih pro-
grama. U procesu prelaska na me{oviti, “hibridni”
fond biblioteke susre}e se sa nizom novih zadataka
kao {to su zaklju~ivanje licencnih ugovora za pristup
elektronskim resursima,19 aktivno pretra`ivanje in-
formacija na mre`i, stvaranje elektronskih kataloga i
sopstvenih baza podataka, izrada vodi~a za elektron-
ske resurse, organizovanje obuke za bibliotekare i
korisnike za rad sa bazama podataka, elektronskim

~asopisima i mnoga druga.

Neophodno je, pre svega, osmisliti optimalne na~ine
uklju~ivanja elektronskih dokumenata u fond, uskla-
|ivanje sa postoje}im formatima i bibliote~kim siste-
mima. U stru~noj literaturi nalazimo {emu takozva-
nog „`ivotnog ciklusa elektronskih resursa“ koju su,
izme|u ostalih, predlo`ili, biblioteka univerziteta Johns
Hopkins i kompanija Serials Solutions. Prema toj {e-
mi, `ivotni ciklus elektronskih resursa ima slede}e
etape: pretra`ivanje resursa, procena resursa i prak-
ti~na eksploatacija, kompletiranje, instalacija, kori-
{}enje i evaluacija elektronskog resursa.20 U odeljku
o pretra`ivanju nabrojani su op{ti problemi u samom
procesu, vrste tehnika, razli~iti rezultati pretra`iva-
nja, obim indeksiranja dokumenta sa interneta, pre-

poznatljivost dokumenata.21

Pred bibliotekama su slo`ena pitanja finansijskog,
tehnolo{kog, organizacionog i socijalno-psiholo{kog
karaktera, {to u uslovima dugogodi{njeg stagniranja
bud`eta (ili potpunog odsustva istog) dodatno ote-
`ava i kratkoro~na i dugoro~na planiranja i prelazi u

domen nemogu}e misije.
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19 Korisni saveti u vezi sa potpisivanjem licencnih ugovora mogu
se na}i u: P. Brennan, K. Hersey and G. Harper : Licensing elec-
tronic resources, dostupno na: http://www.arl.org/scomm/licens-
ing/licbooklet (provereno 15.10.2010).

20 Korisne informacije o `ivotnom ciklusu elektronskih resursa
dostupne su na sajtu projekta LIFE (Life Cycle Information for
E-Literature): http”//www.life.ac.uk/; kao što je, na primer,
prora~un troškova za ~uvanje digitalnih informacija za nared-
nih pet, deset i sto godina!

21 Pribli`no 50% informacija na mre`i je na engleskom jeziku, a
druga polovina na svim ostalim jezicima, što predstavlja veliki (i
lingvisti~ki i programski) problem. To se odnosi kako na obradu
dokumenata, tako i na diseminaciju informacija.



Upravljanje fondovima elektronskih izdanja naslov je
osmog poglavlja u kome je dat pregled osnovnih pra-
vaca i tipova upravljanja. Sam proces podrazumeva
pre svega izbor, obradu i analizu informacija o po-
stoje}em fondu i njegovim korisnicima, perspektive
razvoja, planiranje rada sa fondovima elektronskih
dokumenata, formiranje aparata upravljanja, dono{e-
nje re{enja. Za uspe{an rad sa elektronskim doku-

mentima u biblioteci neophodno je obezbediti:

• tehni~ke mogu}nosti,

• finansijska ulaganja,

• kadrovski potencijal,

• kvalitet ponu|ene informacije i elektronskog pri-
stupa u celini,

• potra`nju i efektivno kori{}enje elektronskog doku-
menta.

Upravljanje fondovima ozna~ava odre|ivanje opti-
malne strategije formiranja kao i kontrolu razvoja i
kori{}enja radi blagovremenog korigovanja strate{kih
ciljeva u vezi sa profilom nabavne politike i konkret-

nih re{enja za odre|ene procese.

Deveto poglavlje nosi naslov Referalne i bibliografske
usluge u elektronskom okru`enju i razmatra zna~aj uk-
lju~ivanja mre`nih informacionih tehnologija u pro-
cesu automatizovanog referalno-bibliografskog pru`a-
nja usluga korisnicima biblioteka. Pored elektronskih
biblioteka, lokalnih baza podataka, priru~nika na
CD-ROM-ovima, na raspolaganju su i bogati mre`ni
resursi referalno-bibliografskog karaktera vode}ih ev-
ropskih i svetskih biblioteka, informacionih centara,
privatnih izdava~a. Zna~ajnu grupu potencijalnih izvo-
ra referalnih informacija ~ine veb sajtovi univerzalnog
i tematskog karaktera, ustanova, organizacija i firmi
kojima je informaciona delatnost dopunska u odnosu
na osnovnu, kao {to su sajtovi velikih izdava~a knjiga,
~asopisa, novina, novinskih agencija, industrijskih kor-
poracija, nau~nih centara, pravnih ustanova, muzeja,

sportskih klubova, turisti~kih agencija i drugih.

Profesionalni referalni sajtovi orijentisani na pru`a-
nje „gotovih“ informacija ne zahtevaju komplikovanu
proceduru pretra`ivanja, pregledni su i snabdeveni
pretra`iva~kim sistemima za ve} poznate referalne
izvore koji se tradicionalno koriste u bibliotekama
kao {to su enciklopedije, re~nici, priru~nici. Ovoj gru-
pi pripadaju sajtovi Refdesc.com – Dictionary/Encyclo-
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pedia,22 World Factbook,23 Britannica online24 i drugi.
Od ruskih izvora u punom tekstu navodimo „Enciklo-
pediju knji`evnosti“25 (T. 1-11. 1929-1939), „Enciklo-
pediju knji`evnosti – re~nik knji`evnih termina“26 (T.

1-2. 1925) i „Re~nik ruskog jezika„27 (T. 1-4. 1999).

Referalno-bibliografski fond mre`nih resursa u bi-
bliotekama kao deo sveukupnog „klasi~nog“ referal-
no-bibliografskog fonda predstavlja posebnu grupu
udaljenih elektronskih izvora informacija, kolekcio-
niranih i sistematizovanih u skladu sa potrebama ko-
risnika. Strukturu organizacije ovog fonda, tematski i
hronolo{ki okvir izbora resursa i celovitost odre|uje
op{ta bibliote~ka politika razvoja kolekcija, i u okviru
nje ciljevi i zadaci pru`anja usluga preko mre`e, po-
trebe korisnika konkretne biblioteke, kao i parametri
pose}enosti i pristupa. Virtuelna referalna slu`ba mo-
`e biti asinhrona (putem elektronske po{te i veb upit-
nika) i sinhrona (ostvarena u realnom vremenu na
bazi ~et tehnologija, video i telekonferencija), dok
automatizovano pru`anje informacija na zahtev ko-
risnika predstavlja potpuno samostalni oblik usluge
zasnovan na specijalno organizovanim „bazama zna-
nja“ – bazama podataka realizovanih zahteva koje
omogu}avaju automatsko generisanje upita i odgo-
vora i vi{eslojni pristup informaciji. Kao uspe{an pri-
mer virtuelne referalne slu`be navodimo dva portala:
prvi – Library.ru28 ~iji korisnici o~ekuju da budu upu-
}eni prevashodno na mre`ne resurse i dobijanje in-
formacija u punom tekstu, i drugi – Pitaj bibliografa29

koji korisnicima, osim informacija u punom tekstu,
pru`a i bibliografske podatke.

Ve}ina virtuelnih referalnih slu`bi ne omogu}ava ko-
risnicima pristup arhivama realizovanih zahteva i ko-
risti ih samo za interne potrebe (non-public archive),
dok su u slobodnom pristupu dozvoljeni samo odgo-
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22 http:// www.refdesk.com/dictsrch.html

23 https:// www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/
24 http:// www.britannica.com/

25
Ëèòåðàòóðíàÿ ýíöèêëîïåäèÿ :

http://feb-web.ru/feb/litenc/encyclop/
26

Ñëîâàðü ëèòåðàòóðíûõ òåðìèíîâ :

http://feb-web.ru/feb/slt/abc/

27
Ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà (ÌÀÑ) :

http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp

28 http://www.library.ru
29

„Ñïðîñè áèáëèîãðàôà“ : http://www.vss.nlr.ru



vori na ograni~eni broj takozvanih „~esto ponavljanih
pitanja“ (FAQ). Na osnovu istra`ivanja koje je obu-
hvatilo dvadeset inostranih virtuelnih referalnih slu-
`bi samo je jedna biblioteka – Nacionalna biblioteka
Finske – uspela da prika`e javno dostupni arhiv realizo-
vanih upita i to tek u procentu ne{to ve}em od 60%.

Kreiranje referalnih ekspertnih sistema omogu}ava ne
samo pretra`ivanje u automatizovanom sistemu ve} i
osiguranje pristupa ekspertskom znanju za vi{e ko-
risnika istovremeno. Ekspertski sistemi integri{u zna-
nje velikog broja stru~njaka, dostupni su na svim loka-
cijama bez ograni~enja, znatno su jeftiniji od anga`o-
vanja stru~njaka koji se bave referalnom delatno{}u.

Ekspertski sistemi se bez obzira na oblast primene i
svrhu kreiranja sastoje iz tri komponente: program-
ske podr{ke, korisni~kog interfejsa i baze znanja.
Ukoliko prve dve komponente posmatramo kao pre-
rogativ in`enjera i programera, formiranje baza zna-
nja nemogu}e je bez anga`ovanja bibliografa i njiho-
vog iskustva i znanja. Kao sinonim za ekspertske si-
steme ~esto je u upotrebi termin „sistemi zasnovani

na znanju“ (knowledge-based systems).

Ilustracije radi, predstavljeni su detaljni {ematski opi-
si metodike realizacije slo`enih zahteva, kao i algo-

ritam pretra`ivanja za raznovrsne upite.

Pru`anje informacionih usluga ~itaocima naslov je de-
setog poglavlja u kome se razmatraju osnovne vrste
elektronskih informaciono-analiti~kih izdanja biblio-
teka i informativnih bro{ura koji – kao i izlo`be pri-
nova, vitrine sa novim knjigama, najave de{avanja –
regularno informi{u ~itaoce o novonabavljenim izda-
njima u biblioteci. Bilteni prinova predstavljeni u
HTML formatu bri{u granice izme|u bibliografskih i
bibliote~kih formi predstavljanja novina u fondu. Za-
hvaljuju}i mogu}nosti da se spiskovi prinova sa~ine u
vi{e slojeva, u okviru hiperlinkova mogu se uklju~iti
podaci o naslovu, autoru, sadr`aj izdanja, ilustracije,

pa ~ak i fragmenti iz predgovora i kriti~kih osvrta.

Biblioteke mogu izra|ivati elektronske baze poda-
taka manjeg obima u situacijama kada postoji intere-
sovanje ~italaca za odre|enu temu, kada su publika-
cije na zadatu temu razme{tene u {irokom obimu
{tampanih i elektronskih izvora informacija ili u od-
sustvu specijalizovanih sajtova sa izborom odgovara-
ju}ih dokumenata. Sastavljene su od elektronskih ko-
pija tekstova (uklju~uju}i i skeniranje {tampanih) ma-
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njeg obima – ~lanaka iz novina i ~asopisa, odeljaka
knjiga, zakonskih akata, standarda i sli~no. Mogu se
regularno a`urirati i poslu`iti kao osnova za kolekciju
u punom tekstu. U tom slu~aju mogu se postaviti na
sajt biblioteke kao sopstveni informacioni proizvod,
uz prethodno obezbe|enje legitimnosti pozajmljenih
tekstova i, naravno, pod uslovom da je biblioteka re-

gistrovana za obavljanje izdava~ke delatnosti.

Elektronski dajd`est (hrestomatija) je informacioni
proizvod na elektronskom nosa~u sa fragmentima
tekstova iz razli~itih dokumenata (citata, referata, od-
lomaka) na zadatu temu, sistematizovan i klasifiko-
van prema odabranim elementima (hronologiji izlas-
ka publikacije, datumima de{avanja, aspektima odre-
|ene teme, autorskim koncepcijama, nau~nim {kola-
ma i drugo), uz navo|enje linkova ka izvorima preu-

zetih tekstova neophodnih za identifikaciju.

Javne biblioteke mogu izra|ivati brojne i raznovrsne
tematske elektronske resurse u skladu sa potrebama

kako pojedina~nih, tako i kolektivnih korisnika.

Poslednje, jedanaesto poglavlje, uslovno nazvano
„Organizacione osnove rada sa elektronskim dokumen-
tima“ sadr`i i „dopunske“ kvalifikacije kao {to je, na
primer, pretra`ivanje vanbud`etskih izvora finansira-
nja za projekte informatizacije, postavljanje elektron-
skih resursa biblioteke na mre`u i mnoga druga. ^la-
novi redakcije su se svesno opredelili da izostave kom-
plikovane varijante izlaganja ovih pitanja: namerno
stvaranje barijera u procesu ovladavanja istima te{ko
da opravdava svrhu. Zato su, po pravilu, korisne pre-
poruke date u jednostavnoj formi, a iskusnim biblio-
tekarima je na raspolaganju dopunska literatura iz ob-

lasti menad`menta i kompjuterskih tehnika.

Javne dr`avne biblioteke su, kao organizacije bud`et-
skog tipa, primorane da u uslovima tr`i{no orijen-
tisane ekonomije ovladaju mnogim novim ve{tinama,
za koje u predigitalnom periodu nije postojala po-
treba. Obuka kadrova u novonastalim okolnostima
sve vi{e dobija na zna~aju i postaje deo strate{kog
planiranja, bilo da je re~ o spolja{njim oblicima usa-
vr{avanja kao {to su specijalizovani kursevi, stru~ni
seminari, konferencije ili o sistemu uzajamne obuke
unutar biblioteka, koja ne zahteva prevelike finan-
sijske izdatke. U svakom slu~aju, od bibliote~kih kad-
rova se o~ekuje neprekidna profesionalna adaptacija
ne samo na tehni~ku komponentu, ve} i na dinamiku

razvoja tr`i{ta informacionih usluga.
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U tom smislu priru~nik o kome je re~ u ovom prikazu
mo`e biti od velike koristi u svakodnevnom radu ne
samo bibliotekarima u javnim bibliotekama, ve} i svi-
ma koji su na ovaj ili onaj na~in upu}eni na rad sa
elektronskim dokumentima. Sistemati~nost, aktuel-
nost, sveobuhvatnost, kredibilitet, razumljivost su sa-
mo neki od elemenata koji ovaj priru~nik izdvajaju iz
mno{tva dostupne literature i preporu~uju ga u svoj-
stvu referalnog (tradicionalnog, {tampanog, za{to da
ne?) resursa. Kao potvrda ove tvrdnje mo`e da po-
slu`i i lista priloga koja prethodi temeljno sa~injenom

predmetnom registru.

Prilozi:

1. Izdava~i i distributeri multimedijalnih dokumenata,

2. Obrazac sporazuma/ugovora sa izdava~em za is-
poruku CD-ova,

3. Primer licencnog ugovora izme|u operatera i bi-
blioteke – kolektivnog korisnika mre`nog sajta,

4. Elektronski resursi u fondovima dr`avnih javnih
biblioteka – kreiranje i kori{}enje,

4.1. Sada{nje stanje fonda elektronskih dokumenata
Centra za privredne i pravne informacije Centralne

gradske javne biblioteke „V . V. Majakovski“,
4.2. Elektronski resursi javno dostupnih dr`avnih bi-

blioteka (na primeru Sankt-Peterburga),
4.3. Etape stvaranja centara za pravne informacije,

4.4. Zavi~ajni resursi na sajtovima ruskih javnih
biblioteka,

5. Navigator bibliotekara u nabavci,

6. [ema upravljanja elektronskim resursima,

7. Rad sa elektronskim resursima udaljenog pristupa
u biblioteci: prakti~ni saveti,

8. Re~nik osnovnih termina.

Ovo izdanje ne pretenduje da bude nazvano infor-
mativnim priru~nikom – ovo je tek prvi poku{aj uop-
{tavanja korisnih podataka za rad sa elektronskim
dokumentima. Redakcija je smatrala za shodno da
sa~uva mnoge autorske ideje kao i neformalan stil
izlaganja u pojedinim poglavljima (konkretno, u tek-
stu o elektronskim resursima iz oblasti knji`evnosti i
umetnosti) i unapred se izvinjava za nenamerne gre-
{ke, mogu}e nedostatke i izgubljene elektronske ad-
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rese. Autorski tim sa zahvalno{}u o~ekuje predloge,
primedbe i preporuke koje }e uzeti u obzir u daljem

radu i moli da se upute na elektronsku adresu:
info@professija.ru

Rad na stvaranju ovog priru~nika doprineo je formu-
lisanju „odr`ivog“ ovladavanja bibliotekara elektron-

skim resursima:

• Nastavi}e se „miroljubiva koegzistencija“ elektron-
skih i {tampanih izdanja, dok }e termin „hibridna“

biblioteka nestati iz leksikona kao suvi{an.

• Biblioteke }e sve aktivnije u~estvovati u kreiranju
elektronskih dokumenata i sopstvenih kolekcija.

• Svi bibliote~ki procesi daju prvenstvo kvalitetnom
pru`anju usluga korisnicima.

Neosporno je da }e se naredno pokoljenje ~italaca u
velikoj meri razlikovati po nivou informacione pisme-
nosti i, adekvatno tome, po zahtevima upu}enim bi-
blioteci, dok }e s druge strane uloga i odgovornost bi-
blioteka u obezbe|ivanju javnog dostupa informacija-

ma, ma u kom obliku i formatu one bile, ostati ista.
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^asopis je registrovan kao nau~ni u Ministarstvu nauke
Republike Srbije pod oznakom M 52, {to zna~i da svaki

stru~ni tekst objavljen u ~asopisu ostvaruje 2 boda.

1. Rad se predaje u slede}em obliku:
1.1. snimljen na CD sa ispisanim imenom i prezimenom

autora na samom CD-u;

1.2. putem USB ure|aja;

1.3. slanjem na e-mail adresu ~asopisa:
kultura@zaprokul.org.rs

2. Svaki tekst treba da sadr`i:
2.1. Word fajl sa osnovnim tekstom, napomenama, klju-
~nim re~ima (4 do 6 re~i na srpskom i 4 do 6 re~i na en-
gleskom jeziku) i sa`etkom na srpskom jeziku (do 150 re~i).
Fajl imenovati na slede}i na~in: ime i prezime autora, na-

slov dela.

2.2. Word fajl sa naslovom teksta i rezimeom na engleskom
jeziku (do 300 re~i). Fajl imenovati na slede}i na~in: ime i

prezime, rezime.

2.3. Word fajl sa spiskom ilustracija (ako ih ima) sa na-
zna~enim mestima na koja bi trebalo da do|u ilustracije.
Primaju se samo crno-bele ilustracije ili koje su prepoznat-
ljive kada se od{tampaju u crno-belom formatu (do 10).
Obavezno navesti poreklo ilustracija. Fajl imenovati na sle-

de}i na~in: ime i prezime, ilustracije.

2.4. Folder sa ilustrativnim prilozima. Fotografije imenovati
na slede}i na~in: 01slika.tiff, 02slika.tiff itd. Rezolucija slika
300 dpi. Tabele napravljene u MS Word-u i MS Excel-u

imenovati na slede}i na~in: 01tabela, 02tabela itd.

2.5. Podatke o autoru teksta.

3. Op{te odrednice
3.1. Tekst pisan latinicom se predaje u doc formatu pro-
grama Microsoft Word programskog paketa 97 ili novijeg.
Font treba da bude Times New Roman, veli~ine 12, pro-

reda Single.
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3.2. Na sredini staviti naslov, potom apstrakt na srpskom i
klju~ne re~i na srpskom i na engleskom jeziku.

3.3. Naziv i broj projekta, odnosno naziv programa u okviru
koga je ~lanak nastao, kao i naziv institucije koja je fi-
nansirala projekat ili program, treba da se navede u prvoj

napomeni-fusnoti.

3.4. Kada se prvi put navodi strano ime u tekstu, u zagradi
treba da se stavi ime ispisano u originalu; kada se slede}i put
pominje isto ime, u nastavku teksta treba da bude dosledno,

istovetno transkribovano bez pominjanja u originalu.

3.5. Kod navo|enja stranih izraza prevod treba da se stavi u
odgovaraju}oj napomeni-fusnoti.

3.6. Tekst ne treba da prelazi obim od 10 do najvi{e 15
opisanih kompjuterskih stranica.

4. Napomene
Napomene (fusnote) se daju na dnu svake strane. Numeracija
kontinuirano ide arapskim brojevima od 1 pa nadalje i ide iza
znaka interpunkcije. Napomene treba da se koriste manje za
komentare, a vi{e za navo|enje literature; najobimnija na-

pomena (fusnota) ne bi trebalo da prelazi 100 re~i.

Sistem navo|enja:

4.1. Monografije:

Prezime Inicijal., Naziv monografije (kurziv), Mesto izdanja
godina izdanja, strana.

npr.: Adorno T. W., Filozofija nove muzike, Beograd 1968,
str. 60.

4.2 Periodika:

Prezime Inicijal., Naslov ~lanka, Naziv ~asopisa (kurziv)
broj ~asopisa, Mesto izdanja godina izdanja, strana.

npr.: Bugarski R., Semioti~ki pristup muzici, Kultura br. 23,
Beograd 1973, str.146.

4.3. Zbornici, akta sa kongresa, leksikoni, re~nici i sl:

Prezime Inicijal., Naslov ~lanka, u: Naslov (kurziv), prire-
dio-la-li Prezime Inicijal., Mesto izdanja godina izdanja,

strana.

npr.: Park R. E., Grad: predlozi za istra`ivanje ljudskog
pona{anja u gradskoj sredini, u: Sociologija grada, priredio

Vujovi} S., Beograd 1988, str. 150.

*U slu~aju izdanja na stranim jezicima umesto re~i “u” i
“priredio-la-li” uvek se koriste engleski termini in odnosno

ed. ili eds. (od editor-s) ako je vi{e prire|iva~a.
npr.: Brunet R. i Ferras R., Identité, in: Les mots de la
géographie. Dictionnaire critique, eds. Brunet R., Ferras R. i

Théry H., Monpellier – Paris 1992.

4.4. Neobjavljene magistarske teze i doktorske disertacije:

Prezime Inicijal., Naziv teze ili disertacije (kurziv), vrsta
rada (magistarska teza ili doktorska disertacija), naziv fa-
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kulteta gde je odbranjena, naziv odgovaraju}eg univerzi-
teta, Mesto izdanja godina izdanja, strana.

npr.: Crnobrnja A. N., Lux perpetua – svetlost i svetiljke u
kultovima na prostoru Gornje Mezije, magistarski rad,
Filozofski fakultet, Univerzitet u Beogradu, Beograd 2005,

str. 130.

4.5. Tekstovi iz dnevnih listova:

Prezime Inicijal., Naslov teksta, Naziv dnevnog lista (kur-
ziv), datum i godina, strana.

npr.: Tati} D., Istina o neimarima, Politika, 18. jul 1998,
str.15.

*Ako je autor teksta nepoznat staviti anonim.
npr.: Anonim, [ta misle na{i arhitekti o savremenoj ar-

hitekturi, Vreme, 13. XI 1938.

4.6. Isti se rad u ponovnom neposrednom citiranju skra}uje
latinskom re~i Ibid.

npr.: 33Bugarski R., Semioti~ki pristup muzici, Kultura br.
23, Beograd 1973, str.147.

34Ibid., 148.

4.7. Isti rad se u ponovnom citiranju na nekom drugom
mestu u tekstu (do dve strane udaljenom od prethodne

fusnote) skra}uje sa op. cit.
npr.: 40Bugarski R., op. cit., 149.

4.8. Internet izdanja citirati na slede}i na~in: autor teksta
(ako je naveden), naziv internet izdanja, datum postavljanja
ili poslednje izmene (update) sajta (ako je naveden), datum

kori{}enja sajta, puna putanja do citirane strane.
npr.: Rose M., More on Bosnian “Pyramids”, 27. june
2004., 18. july 2006., http://www.archaeolgy.org/online/fea-

tures/osmanagic/update.html

5. Podaci o autoru teksta:
Ime i prezime autora:

Godina ro|enja (potrebno radi uvida u nau~ni rad odre-
|enog autora u centralnoj bazi podataka Narodne biblio-
teke Srbije i u skladu sa tim odre|ivanja UDK broja ~lanka

u ~asopisu):

Adresa:

Telefon:

Mobilni telefon:

E-mail:

Naziv ustanove autora – afilijacija (navodi se pun, zvani~ni
naziv i sedi{te ustanove u kojoj je autor zaposlen ili naziv
ustanove u kojoj je autor obavio istra`ivanje. U slo`enim
organizacijama navodi se ukupna hijerarhija; na primer:
Univerzitet u Beogradu, Filozofski fakultet – Odeljenje za

sociologiju, Beograd):
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Po{tovani ~itaoci,

Iako nije jubilej niti jubilarni broj ~asopisa „Kul-
tura“ koristimo priliku teme o digitalizaciji gra|e i
elektronskim bibliotekama da dodamo prigodan
DVD na kojem mo`ete na}i u PDF formi sve pri-
loge-tekstove koji su u ~asopisu „Kultura“ objav-
ljivani od 1. do 125. broja. Nadamo se da }e to biti

na zadovoljstvo i od koristi svima.

@elimo da se zahvalimo na pomo}i Ministarstvu
kulture Republike Srbije, zatim urednicima, sarad-
nicima, autorima tekstova u ~asopisu na saradnji,
strpljenju, razumevanju i podr{ci, jer zahvaljuju}i
tome ~asopis „Kultura“ bele`i 43. godinu posto-
janja. Nadamo se da }emo i dalje u`ivati va{e

poverenje, interesovanje i pa`nju.

S po{tovanjem,

Redakcija ~asopisa „Kultura“
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